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I

В БОЛЬШОМ саду посредине молодой эвкалиптовой 
рощи стояла китайская беседка. К этой беседке ровно в 
девять часов утра подошел молодой человек в белом фла­
нелевом костюме и в панаме.

Наружность молодого человека невольно привлекала 
внимание. Очень короткие руки и ноги, непомерно большая 
голова, большие отвислые уши и нос. Нос поражал больше 
всего: у корня нос западал, а к концу расширялся и даже 
загибался немного вверх «туфлею». Все движения молодого 
человека были очень быстры, угловаты, неожиданны. Он 
никак не мог быть причислен к красавцам. И тем не менее

чего отталкивающего в его внешности не было. Даже 
наоборот: молодой человек вызывал симпатию необычай­
ной комичностью жестов и мимики лица, а своим уродством 
мог возбудить только жалость.

Молодой человек в панаме и с носом «туфлею» вошел в 
китайскую беседку и оказался в кабине лифта. Лифт среди 
сада мог вызвать удивление у всякого непосвященного, но 
молодой человек, видимо, был хорошо знаком с этим стран­
ным сооружением. Кивнув головой в ответ на приветствие 
мальчика, обслуживающего лифт, человек в панаме бросил 
короткое приказание:

— На дно! — и сделал такой выразительный жест рукой, 
как будто он хотел проткнуть землю до самой преисподней. 
Мальчик не удержался и коротко засмеялся. Молодой чело­
век в панаме грозно посмотрел на мальчика. Это было так 
смешно, что мальчик засмеялся еще громче.

— Простите, мистер, но я не могу, право же, не могу, — 
оправдывался мальчик.

Мистер тяжко вздохнул, подняв глаза вверх с выраже­
нием покорности судьбе, и сказал:

— Не оправдывайся, Джон. Ты виноват так же, как и я. 
Мне суждено возбуждать смех, а тебе — смеяться надо 
мною... Гофман приехал?
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— Двадцать минут тому назад.
— Мисс Гедда Люкс?
— Нет еще.
— Ну, разумеется, — сказал с неудовольствием человек 

в панаме. И нос его неожиданно зашевелился сверху вниз 
и обратно, как маленький хоботок. Мальчик взвизгнул от 
смеха. В этот момент кабина лифта остановилась.

— Бедный Джон! Еще пять минут — и я был бы виновен 
в смерти невинного младенца. Но твои мучения окончи­
лись, — сказал молодой человек, быстро выскакивая из 
кабины.

Он прошел широкий коридор и оказался в большой 
круглой комнате, освещенной сильными фонарями. После 
горячего, несмотря на утренний час, солнца здесь было 
прохладно, и молодой человек вздохнул с облегчением. Он 
быстро пересек круглую комнату^ открыл дверь в соседнее 
помещение. Как будто «машина времени» сразу перенесла 
молодого человека из двадцатого века в немецкое средне­
вековье.

Перед ним был огромный зал, потолок которого замы­
кался вверху узкими сводами. Узкие и высокие двери, 
узкие и высокие стулья. Через окно падал солнечный свет, 
оставляя на широких каменных плитах пола четкий рису­
нок готического оконного переплета.

Молодой человек вошел в полосу света и остановился. 
Среди этой высокой и узкой мебели фигура его казалась 
особенно мала, неуклюжа, нелепа. Большую дисгармонию 
трудно было представить. И это было не случайно: в этом 
контрасте был строго продуманный расчет режиссера.

Старый немецкий готический замок был сделан из фа­
неры, клея, холста и красок по чертежам, этюдам и маке­
там выдающегося архитектора, который мог с честью стро­
ить настоящие замки и дворцы. Но мистер Питч — «Питч 
и К0», владелец киногородка, платил архитектору гораздо 
больше, чем могли бы уплатить ему титулованные особы за 
постройку настоящих замков, и архитектор предпочитал 
«строить» замки из холста и фанеры, получая за них боль­
шие доходы.

В средневековом замке — вернее, в углу зала и за сте­
нами — шла суета. Рабочие, маляры, художники и плотни­
ки под руководством самого архитектора заканчивали ус­
тановку декораций. Необходимая мебель — настоящая, а
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не бутафорская — уже стояла в замке. Инженер-электрик 
и его помощник возились с юпитерами — огромными лам­
пами, во много тысяч свечей каждая. Кинофильм рождает­
ся из света — не мудрено, что свет составляет главную 
заботу постановщиков. Мистер Питч и К0 могли позволить 
себе такую роскошь: устроить огромный павильон под зем­
лей, чтобы не зависеть от капризов дневного освещения.

Из-за декораций выглядывали статисты и статистки, 
уже наряженные в средневековые костюмы и загримиро­
ванные. Все они с любопытством, почтением и в то же время 
невольной улыбкой смотрели на молодого человека, сто­
ящего в «солнечном» луче посредине залы.

— Сам...
— Антонио Престо...
— Боже, какой смешной! Он даже в жизни не может 

постоять спокойно ни одной минуты.
Да, это был сам Антонио Престо, неподражаемый коми­

ческий артист, затмивший славу былых корифеев экрана: 
Чаплиных, Китонов, Пренсов.

Антонио, или Тонио, Престо, итальянец по рождению, 
немец по воспитанию и теперь, во славу американской 
кинематографии, «американец» по договору, он был «куп­
лен» мистером Гофманом. О доходах Тонио Престо ходили 
баснословные слухи, и доходы эти были действительно 
баснословны. Его артистический псевдоним чрезвычайно 
метко определял его стремительную сущность.* Престо ни 
секунды не оставался спокойным. Двигались его руки, его 
туловище, его голова и его неподражаемый нос.

Тонио был своего рода чудом природы. Какая-то лейден­
ская банка, неиссякаемый аккумулятор смеха. Трудно бы­
ло объяснить, почему каждый его жест вызывает такой 
неудержимый смех. Но противиться этому смеху никто не 
мог. Даже известная красавица леди Трайн не могла удер­
жаться от смеха, хотя, как утверждают все знавшие ее, она 
не смеялась никогда в жизни, скрывая свои неровные зубы. 
По мнению американской критики, смех леди Трайн был 
высшей победой гениального американского комика.

Свой природный дар Престо удесятерил очень свособ-

* Presto — итальянский музыкальный термин, означающий «очень 
быстро» (темн исполнения музыкального произведения).
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разной манерой игры. Престо играл исключительно траги­
ческие роли. Для него специально писались сценарии по 
трагедиям Шекспира, Шиллера, даже Софокла... Тонио — 
Отелло, Манфред, Эдип... Это было бы профанацией, если 
бы Престо не играл своих трагических ролей со всей иск­
ренностью и горячностью истого итальянца.

Комизм Бэстера Китона заключался в противоречии его 
«трагической», неподвижной «маски» лица и комичностью 
положений. Комизм Тонио Престо был в противоречии и 
положений, и обстановки, и даже его собственных внутрен­
них переживаний с его невозможной, нелепой, немысли­
мой фигурой, с его жестами паяца. Быть может, никогда 
еще комическое не поднималось до таких высот, почти 
соприкасаясь с трагическим, но зрители этого не замечали.

Только один человек, крупный европейский писатель и 
оригинальный мыслитель, на вопрос американского журна­
листа о том, как ему нравится игра Антонио Престо, отве­
тил: «Престо страшен в своем безнадежном бунте». Но ведь 
это сказал не американец, притом сказал фразу, которую 
даже трудно понять. О каком бунте, о бунте против кого 
говорил писатель? И об этой фразе скоро забыли. Только 
сам Антонио Престо бережно сохранил в своей памяти этот 
отзыв о нем иностранца. Антонио Престо казалось, что 
единственному человеку удалось заглянуть в его душу.

— Гофман, Гофман! Ты находишь, что этот свет дан под 
хорошим углом?

Оператор Гофман, флегматичный немец в клетчатом 
костюме, внимательно посмотрел в визир аппарата. Свет 
падал так на лицо Престо, что впадина носа недостаточно 
ярко обозначалась тенью.

— Да, свет падает слишком отвесно. Опустите софит и 
занесите немного влево.

— Есть! — ответил рабочий.
Резкая тень пала на «седло» носа Антонио, отчего лицо 

сделалось еще более смешным. В луче этого света у окна 
должна была произойти сцена трагического объяснения 
неудачного любовника, которого играл Престо, — бедного 
мейстерзингера со златокудрой дочерью короля. Роль коро­
левны исполняла звезда американского экрана — Гедда 
Люкс.

Тонио Престо обычно сам режиссировал фильмы, в ко­
торых участвовал. И на этот раз до приезда Гедды Люкс он
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начал проходить со статистами некоторые массовые сцены. 
Одна молодая неопытная статистка прошла по сцене не так, 
как следовало. Престо простонал и попросил ее пройти еще 
раз. Опять не так. Престо замахал руками, как ветряная 
мельница, и закричал тонким детским голоском:

— Неужели это так трудно — ходить по полу? Я вам 
сейчас покажу, как это делается.

И, соскочив со своего помоста, Престо «показал». Пока­
зал он очень наглядно и верно. Все поняли, что требуется. 
Но вместе с тем это было так смешно, что статисты не 
удержались и громко засмеялись. Престо начал сердиться. 
А когда он начинал сердиться, то был смешон, как никогда. 
Смех статистов сделался гомерическим. Бароны и рыцари 
хватались за животы и катались по полу, придворные дамы 
смеялись до слез и портили себе грим. У короля слетел 
парик. Престо смотрел на это стихийное бедствие, произве­
денное его необычайным дарованием, потом вдруг топнул 
ногой, схватился за голову, побежал и забился в кулисы. 
Успокоившись, он вернулся в «замок» побледневшим и 
сказал:

— Я буду отдавать приказания из-за экрана.
Репетиция продолжалась. Все его замечания были очень

толковы и обличали в нем большой режиссерский опыт и 
талант.

— Мисс Гедда Люкс приехала! — возвестил помощник 
режиссера.

Престо передал бразды правления помощнику и отпра­
вился одеваться и гримироваться.

Через двадцать минут он вошел в ателье уже в костюме 
мейстерзингера. Костюм и грим не могли скрыть его урод­
ства. О, как он был смешон! Статисты с трудом удерживали 
смех и отводили глаза в сторону.

— Но где же Люкс? — нетерпеливо спросил Тонио. 
Партнерша заставила себя ждать. Для всякой другой арти­
стки это не прошло бы даром, но Люкс могла позволить себе 
такую вольность.

Наконец она явилась, и ее появление произвело, как 
всегда, большой эффект. Красота этой женщины была нео­
бычайна. Гедда Люкс тоже могла быть названа аккумуля­
тором, но иного рода. Природа как будто накапливала по 
мелочам сотни лет все, что может очаровывать людей, 
копила по крохам, делала «отбор» у прабабушек и прадеду­
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шек, чтобы наконец, вдруг собрать воедино весь блиста­
тельный арсенал красоты и женского очарования.

У Антонио Престо нервно зашевелился туфлеобразный 
нос, когда он посмотрел на Люкс. И все, начиная от режис­
сера и кончая последним плотником, устремили свои глаза 
на Гедду. Статистки смотрели на нее почти с благоговей­
ным обожанием.

Нос Престо приходил все в большее движение, как будто 
он вынюхивал воздух.

— Свет! — крикнул Престо тонким голосом, ставшим от 
волнения еще пронзительнее и тоньше.

Целый океан света разлился по ателье. Казалось, будто 
Гедда Люкс принесла его с собой. Ее псевдоним* так же 
хорошо шел к ней, как «Престо» — к ее партнеру.

Перед съемкой Престо решил прорепетировать главный 
кадр — объяснение мейстерзингера с дочерью короля.

Люкс уселась на высокое кресло у окна, поставила ногу 
в расшитой золотом туфельке на резную скамеечку и взяла 
в руки шитье. У ног ее улегся великолепный дог тигровой 
масти. А в почтительном расстоянии от Люкс стал Престо и 
«запел» о высокой любви к даме. Дочь короля не смотрит на 
него. Он все ниже склоняет голову и чему-то улыбается. 
Быть может, в этот момент она думает о прекрасном рыца­
ре, который на последнем турнире победил всех соперников 
во славу ее и был удостоен ее небесной улыбки. Но мейстер­
зингер понимает эту улыбку по-своему, — недаром он поэт.

Он приближается к ней, он поет все более страстно, он... 
падает перед нею на колени и начинает говорить о своей 
любви.

Неслыханная дерзость. Невероятное оскорбление. 
Ужасное преступление...

Королевна, не поднимая головы от шитья, хмурится. 
Глаза ее мечут искры, и она три раза топает ножкой в 
золоченой туфельке по резной скамеечке. Входят слуги, 
хватают мейстерзингера и уводят в тюрьму. Мейстерзингер 
знает, что его ожидают пытки и казнь, но он не жалеет о 
том, что сделал, и посылает своей возлюбленной последний 
взгляд, исполненный любви и преданности. Он охотно при­
мет смерть.

* Люкс — по-латински «свет».
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Сцена прошла прекрасно. Престо удовлетворен.
— Можно снимать, — говорит он Гофману. Оператор 

уже стоит у аппарата. Всю сцену он наблюдал через свое 
визирное стеклышко. Престо вновь становится в почти­
тельную позу у кресла Люкс.

— Снимаю! — говорит Гофман.
Ручка аппарата завертелась. Сцена повторялась безуко­

ризненно. Мейстерзингер поет, королевна наклоняет свое 
лицо все ниже и чему-то улыбается. Мейстерзингер подхо­
дит к королевне, бросается на колени и начинает свою 
страстную речь. Для придания актерам большего настрое­
ния в ателье играет хороший струнный оркестр. Престо 
увлечен. Он не только играет жестами и богатой мимикой 
своего подвижного лица. Он говорит, как заправский дра­
матический актер, он шепчет страстные признания с такой 
искренностью и силой, что Люкс, забывая десятки раз 
проделанную последовательность движений и жестов, 
чуть-чуть приподнимает голову и с некоторым удивлением 
взглядывает на своего партнера одними уголками глаз.

И в этот момент происходит нечто не предусмотренное 
ни сценарием, ни режиссером.

Престо, коротконогий, большеголовый, со своим туфле­
образным подвижным носом признается в любви. Это пока­
залось Гедде Люкс столь несообразным, нелепым, комич­
ным, невозможным, что она вдруг засмеялась неудержи­
мым смехом.

Это был гомерический смех, который охватывает вдруг 
человека, как приступ страшной болезни, и держит, нс 
выпуская из своих рук, потрясая тело в судорожном напря­
жении, обессиливая, вызывая слезы на глазах. Люкс смея­
лась так, как не смеялась никогда в жизни. Она едва 
успевала переводить дыхание и снова заливалась бесконеч­
ным серебристым смехом. Вышивание выпало у нее из рук, 
одна из золотистых кос спустилась до пола. Испуганный дог 
вскочил с пола и с недоумением смотрел на свою хозяйку. 
Растерянный Престо также поднялся на ноги и, мрачно 
сдвинув брови, смотрел на Люкс.

Смех так же заразителен, как зевота. Не прошло и 
минуты, как перекаты смеха уже неслись во всем ателье. 
Статисты, плотники, монтеры, декораторы, гримеры — все 
были во власти смеха.

Престо стоял еще несколько секунд, как громом пора­
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женный, потом вдруг поднял руки и с искаженным лицом, 
сжав кулаки, сделал шаг к Люкс. В эту минуту он был 
скорее страшен, чем смешон.

Люкс посмотрела на него, и смех ее вдруг оборвался. И| 
так же внезапно замолк смех во всем ателье. Оркестр давно 
прекратил игру, так как у смеявшихся музыкантов смычки 
выпали из рук. И теперь в ателье наступила тишина.

Эта внезапная тишина как будто привела Престо в 
чувство. Он медленно опустил руки, медленно повернулся, 
волоча ноги, дошел до большого дивана и кинулся ничком.

— Простите, Престо! — вдруг сказала Люкс, нарушив 
тишину. — Я вела себя, как девочка, и из-за моего глупого 
смеха испорчено столько метров пленки.

Престо скрипнул зубами. Она думала только об испор­
ченной пленке...

— Вы напрасно извиняетесь, — вместо Престо ответил 
ей Гофман. — Я нарочно не прекращал съемки и совсем не 
считаю пленку испорченной. С моей точки зрения этот 
новый вариант кадра у окна великолепен. В самом деле, 
смех, уничтожающий смех, который не оставляет никаких 
надежд, смех любимой женщины в ответ на страстное 
признание, — разве он не ужаснее для влюбленного самых 
страшных мук? Разве этот смех не превратил на один 
момент любовь мейстерзингера в жгучую ненависть? Пре­
сто был неподражаем, гениален. О, я знаю нашу американ­
скую публику, — закончил Гофман, — публика будет сме­
яться, как никогда. Эти выпученные глаза мейстерзингера, 
раскрытый рот... Ты не сердись, Престо, но еще никогда ты 
не был так эффектен. И если бы я не «закалил» себя, то я 
не в состоянии был бы вертеть ручку аппарата. Но я потом 
дам волю смеху.

Престо поднялся и сел на диван.
— Да, ты прав, Гофман, — сказал он медленно и глу­

хо. — Это вышло великолепно. Наши американцы подо­
хнут со смеху.

И вдруг, чего еще никогда не было, сам Тонио Престо 
засмеялся сухим, трескучим смехом, обнажив ряд кривых 
зубов... В этом смехе было что-то зловещее, сатанинское, и 
никто не отозвался на него.

После этой злополучной репетиции Престо сел в авто­
мобиль и, по словам шофера, «загнал машину насмерть».
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— Вперед! Вперед! — кричал Престо и требовал, чтобы 
шофер дал полную скорость.

И они мчались по дорогам, как преступники, за которы­
ми гонится полиция. А за ними и в самом деле гнались. 
Пролетая мимо ферм, они давили гусей и уток, ше* твую- 
щих с соседнего пруда, и обозленные фермеры гнались за 
ними с палками, но, конечно, не могли догнать. Два раза за 
автомобилем гнались на мотоциклетах полицейские, так 
как автомобиль мчался с недопустимой скоростью и не 
желал остановиться, несмотря на энергичные требования 
полицейских. Но одна погоня отставала за другой: трудно 
было угнаться за автомобилем Престо. Это была одна из 
лучших по всей стране, сильнейших машин, сделанная по 
особому заказу Тонио. Он любил скорость во всем.

В пять часов вечера Престо, пожалев шофера, разрешил 
сделать остановку к придорожного кабачка и пообедать. 
Сам Престо не притронулся ни к чему и только выпил 
кувшин холодной воды.

И снова началась та же бешеная езда весь вечер и всю 
ночь. Они мчались по шоссе берегом океана. Шофер валил­
ся от усталости и, наконец, заявил, что засыпает на ходу и 
не ручается, если разобьет машину вместе с седоком.

— Вперед! — крикнул Престо. Он поднялся со своего 
места, отстранил шофера и сам взялся за руль.

— Вы можете отдохнуть, — сказал Тонио шоферу. Тот 
завалился на широкое сиденье автомобиля и тотчас крепко 
уснул.

II

Когда шофер проснулся, было семь часов утра. Автомо­
биль стоял у виллы Гедды Люкс.

— Выспались? — ласково спросил Престо шофера. — Я 
зайду сказать доброе утро мисс Люкс, а вы подождите здесь. 
Потом мы поедем домой.

Семь часов утра — слишком ранний час для визита, но 
Тонио знал, что Гедда Люкс встает в шесть. Она вела 
чрезвычайно регулярный образ жизни по предписанию 
лучших профессоров-гигиенистов, чтобы на возможно 
больший срок сохранить обаяние молодости и красоты — 
свой капитал, на который она получала такие большие 
проценты.

15



Она уже приняла ванну, покончила с массажем и теперь 
делала легкую гимнастику в большой квадратной комнате, 
освещенной через потолок. Среди белых мраморных ко­
лонн стояли огромные зеркала, отражавшие Гедду. Вофла- 
нелег эм утреннем костюме, полосатых шароварах, коротко 
остриженная и гладко причесанная, она напоминала очаро­
вательного мальчика.

— Тонио? Так рано? — сказала она приветливо, увидав 
в зеркале приближающегося к ней сзади Тонио Престо. И, 
не прекращая выгибаться, наклоняться и распрямляться, 
она продолжала:

— Садитесь! Сейчас будем пить кофе.
Она не спросила, что привело его в такой ранний час, 

так как привыкла к странностям Престо.
Тонио подошел к большой удобной кушетке, присел на 

край, но тотчас вскочил и заходил большими кругами 
вокруг Гедды, как зверь, преследующий добычу.

— Престо, перестаньте ходить, у меня голова кружится, 
глядя на вас! — сказала Люкс.

— Мне нужно поговорить в вами, — сказал Престо, не 
прекращая своей круговой прогулки. — По делу, по очень 
серьезному делу. Но я тоже не могу так, когда вы раскачи­
ваетесь и приседаете. Прошу вас, садитесь на диван!

Люкс посмотрела на Престо, в несколько прыжков добе­
жала до дивана и уселась с ногами, оставив маленькие 
туфли на мозаичном полу. Престо подошел к ней и сказал:

— Вот так. — Видимо, он делал невероятные усилия, 
чтобы сохранить полное спокойствие, держать в повинове­
нии свои руки и ноги, не двигать туфлеобразным носом.

— Гедда Люкс! Мисс Гедда... Я не умею говорить... Мне 
трудно. Я люблю вас и хочу, чтобы вы были моей женой!

Предательский нос его начал подниматься кверху и 
двигаться. Гедда опустила глаза и, сдерживая поднимаю­
щуюся волну смеха, сказала как можно серьезнее и спокой­
нее:

— Антонио Престо! Но я не люблю вас, вы это знаете. А 
если нет обоюдной любви, то что же может нас сосватать? 
Коммерческий расчет? Он говорит против такого брака. 
Посудите сами. Мой капитал и мои доходы равняются 
вашим. Я не нуждаюсь в деньгах, но и не желаю уменьшать 
своих доходов. А брак с вами понизил бы мой заработок...

Престо дернул головой.
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— Каким образом?..
Люкс, продолжая упорно смотреть на пол, ответила:
— Очень просто! Вы знаете, что публика боготворит 

меня. Вокруг моего имени создался своего рода культ. Для 
сотен тысяч и миллионов моих зрителей я являюсь идеалом 
женской красоты и чистоты. Но поклонники требовательны 
к своему божеству. Их преклонение должно быть оправда­
но. Толпа зорко следит за малейшими подробностями моей 
частной жизни. Когда я на экране, последний нищий имеет 
право любоваться мною и даже воображать себя на месте 
героя, завоевывающего мое сердце. И именно поэтому-то я 
никому не должна принадлежать. Толпа, пожалуй, приме­
рилась бы еще, если бы я вышла замуж за героя, за мужчи­
ну, который получил всеобщее признание как идеал муж­
ской красоты и мужских добродетелей. Достойным мужем 
для богини может быть только бог или в крайнем случае 
полубог... Если бы толпа узнала, что я вышла замуж за вас, 
она пришла бы в негодование. Она сочла бы преступлением 
с моей стороны, издевательством над самыми лучшими и 
«святыми» чувствами моих поклонников. Толпа отверну­
лась бы от меня. А толпа делает успех...

— И деньги...
— И деньги, разумеется. И я не удивилась бы, если бы 

мистер Питч расторгнул контракт со мною. Я лишилась бы 
и денег, и славы, и поклонников...

— За сомнительное удовольствие иметь мужем такого 
урода, как я? — докончил Престо. — Довольно, мисс Люкс! 
Я понял вас. Вы правы. Брак со мной оскорбляет и осквер­
няет человека, как прикосновение отвратительного гада. — 
Престо вдруг топнул ногой и крикливым голосом закричал:

— А если этот гад наделен горячим любящим сердцем? 
Если этот гад требует своего места под солнцем и своей доли 
счастья?..

Эта неожиданная вспышка заставила Гедду невольно 
приподнять глаза на Престо. Нос его двигался, как малень­
кий хоботок, кожа на лбу то собиралась в морщины, то 
растягивалась до блеска, волосы ерошились, уши двига­
лись, руки походили на поршни паровой машины, работа­
ющей на самом скором ходу.

Гедда Люкс уже не могла оторвать своею взора от Пре­
сто, как маленькая птичка от гипнотизирующего блестяще­
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го взгляда змеи. Она начала смеяться, сначала тихо, потом 
все громче и громче.

Как будто повторилась вчерашняя «сцена у окна» доче­
ри короля с мейстерзингером. Но там все было «нарочно» — 
так по крайней мере думала Люкс, — а здесь страдания и 
чувства «мейстерзингера» были самые настоящие. Гедда 
понимала всю неуместность и оскорбительность для Тонио 
ее смеха, но ничего не могла поделать с собой. А Престо как 
будто даже обрадовался этому смеху.

— Смейтесь! Смейтесь! — кричал он. — Смейтесь так, как 
вы еще не смеялись никогда. Смейтесь, потому что страшный 
уродец Антонио Престо будет вам говорить о своей любви.

И он говорил. Он кривлялся самым невероятным образом. 
Он пустил в ход весь свой многообразный арсенал ужимок и 
прыжков, жестов и мимики.

Люкс смеялась все больше, глубже, сильнее. Этот смех 
уже походил на истерический припадок. Гедда корчилась на 
диване в припадках смеха и умоляюще смотрела на Престо. 
На глазах ее были слезы. Прерывающимся от смеха голосом 
она проговорила в трудом:

— Перестаньте, прошу вас!..
Но Престо был неумолим и неистощим. Люкс задыхалась, 

обессилела, почти теряла сознание. Она хваталась руками за 
судорожно колыхающуюся от смеха грудь, как человек в 
жесточайшем припадке астмы, с расширенными от ужаса 
глазами.

— Люди беспощадны к безобразию, пусть же и безобразие 
будет беспощадно к красоте. Моя душа почернела, как чер­
ный скорпион, и стала злее злого горбуна, — кричал Престо. 
А Гедда Люкс поняла: он хочет убить ее — «засмеять до 
смерти». Руки ее тряслись, она шаталась, теряя сознание.

Собрав всю силу воли, Гедда протянула руку к звонку, 
стоящему на столике возле дивана, и позвонила. Вошла гор­
ничная и увидала, что госпожа ее смеется мелким, захлебы­
вающимся смехом, глядя на Престо. Горничная также по­
смотрела на него и вдруг схватила себя за бока, как будто 
ужасные колики сразу огнем прожгли ее внутренности, и, 
присел на пол, засмеялась неудержимым смехом. Увы, она 
так же была во власти Тонио, как и ее хозяйка! К Геддс Л юкс 
никто больше не мог прийти на помощь...
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Ill

Гофман сидел в глубоком кожаном кресле и курил труб­
ку, когда в комнату вбежал Престо с воспаленными после 
бессонной ночи глазами, обветренным лицом и возбужден­
ный более обыкновенного.

— Я ждал тебя до трех часов ночи, — сказал Гофман.
Гофман «по долгу службы» жил вместе с Тонио Престо

на его вилле в окрестностях Сан-Франциско, недалеко от 
подземного киногородка мистера Питча и К°. Известный 
кинооператор Гофман был тенью Престо. Он следил за 
каждым движением, каждым новым поворотом киноарти­
ста, чтобы переносить на пленку самые оригинальные позы 
и наиболее удачные мимические моменты в игре подвиж­
ного лица. Тонио и Гофман были большими друзьями.

— Где ты пропадал? — спросил Гофман, пуская изо рта 
клубы дыма.

— Я только что от Гедды Люкс. Уморил ее со смеху.
— Это твоя специальность.
— Да, да... За грехи отцов я награжден этим прокляти­

ем.
— Почему же проклятием, Тонио? Это прекрасный дар! 

Смех — самая ценная валюта. И это было всегда.
— Да, но чем вызывается этот смех? Можно смешить 

людей остроумными мыслями, веселыми рассказами. А я?.. 
Я смешу их своим безобразием...

— Леонардо да Винчи сказал, что великое безобразие 
встречается так же редко, как и великая красота. Он с 
величайшей заботливостью разыскивал всюду людей, от­
личающихся исключительным безобразием, и зарисовывал 
их лица в свой альбом. А ты... ты, в сущности, даже не так 
уж безобразен. Необычайный комизм вызывается не столь­
ко твоей внешностью, как противоречием «высокой» на­
стройки твоей души с мизерностью телесной оболочки и 
этими жестами картонного паяца. Ты прекрасно зарабаты­
ваешь, пользуешься колоссальным успехом.

— Вот, вот, это самое! Высокая настройка души... Ах, 
Гофман, в этом все мое несчастье! Я человек с нормальной 
душой, но с телом кретина. Я глубоко несчастен, Гофман. 
Деньги... слава — все это хорошо, пока добиваешься их. 
Любовь женщины... Я получаю сотни писем в день от 
«поклонниц» со всех концов света. Но разве любовь руко­
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водит моими корреспондентками? Их привлекает мое бо­
гатство, моя слава. Это или сентиментальные старые девы, 
или продажные душонки, которым надо богатство и кото­
рые жаждут проявить свое чванство в роли жены столь 
знаменитого человека, как я. А вот Гедда Люкс... Сегодня 
я сделал ей тринадцатое предложение. И она отвергла его...

Но теперь довольно. На чертовой дюжине можно оста­
новиться. Уморил ее со смеху... Самое большое мое горе — 
в том, что я по натуре трагический актер, а принужден быть 
паяцем. Ты знаешь, Гофман, ведь я вкладываю в исполне­
ние своих трагических ролей всю душу, а толпа смеется...

Престо подошел к зеркалу и погрозил кулаком собствен­
ному отражению:

— О проклятая рожа!..
— Ты великолепен, Тонио! — сказал, усмехнувшись, 

Гофман. — Этот жест — что-то новенькое. Позволь мне 
сходить за аппаратом.

Престо обернулся и посмотрел на Гофмана с укором.
— И ты, Брут!.. Послушай, Гофман, подожди, не ходи 

никуда. Побудь хоть один раз только моим другом, а не 
кинооператором... Скажи мне, почему такая несправедли­
вость? Имя и фамилию можно переменить, костюм, место­
жительство можно переменить, а свое лицо никогда... Оно, 
как проклятие, лежит на тебе.

— Недосмотр родителей, — ответил Гофман. — Когда 
будешь родиться следующий раз, попробуй сначала, чтобы 
родители показали твою карточку, и, если она не будет 
похожа на херувима, не родись.

— Не шути, Гофман! Для меня это слишком серьезно. 
Вот из несчастного урода, голыша, я превратился в милли­
онера. Но на все мое богатство я не могу купить себе пять 
миллиметров переносицы.

— Почему ты не можешь? Поезжай в Париж, там тебе 
сделают операцию. Впрыснут парафин под кожу и сделают 
из твоей туфли прекрасную грушу дюшес. Или еще луч­
ше, — сейчас носы переделывают хирургическим путем. 
Пересаживают косточки, кожу. Говорят, в Париже много 
таких мастерских. На вывеске так и написано: «Принимаю 
в починку носы. Римские и греческие на пятьдесят процен­
тов дороже».

Тонио покачал головой.
— Нет, это не то... Я знал одну девушку. В детстве она
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перенесла какую-то тяжелую болезнь, кажется дифтерит, 
после которой у нее запал корень носа. Ей не так давно 
сделали операцию. И надо сказать, что операция мало 
помогла ей. Нос остался почти таким же безобразным, как 
был. Притом кожа на переносице выделяется беловатым 
пятном.

— Может быть, делал плохой хирург?.. Постой, постой... 
да чего лучше. На днях я читал в газете, что в Сакраменто 
приехал какой-то чудесный доктор — Цорокин, Зорокин, 
не помню его фамилии, — и он делает настоящие чудеса, 
воздействует на какую-то железу, копьевидную или щито­
видную — не помню, и у человека изменяется не только 
лицо, но и все тело: прибавляется рост, удлиняются конеч­
ности. Впрочем, может быть, все это газетная утка.

— В какой газете ты читал это? — возбужденно спросил 
Престо.

— Право, уж не помню. В Сакраменто в редакции любой 
газеты тебе сообщат его адрес, если это не газетная утка.

— Гофман, я еду немедленно. Себастьян! Себастьян!
Вошел старый слуга, итальянец, которого Престо всюду

возил с собою.
— Себастьян, скажи шоферу, чтобы он готовил машину.
— Шофер спит, вы вчера замучили его, — ворчливо 

сказал Себастьян.
— Да, пусть спит, — сказал Престо. — Себастьян, укла­

дывай белье и костюмы в чемодан. Я еду.
— Не сумасшествуй — завтра съемка!
— Пусть отложат. Скажи, что я заболел.
— Не теряй рассудка, Тонио! Ведь если доктор действи­

тельно изменит твою наружность, то ты уже не в состоянии 
будешь окончить роль мейстерзингера в фильме «Любовь и 
смерть». А ты обязан сделать это по контракту.

— К черту контракт!
— И ты уплатишь неустойку?
— К черту неустойку! Скажи, Гофман, могу я на тебя 

полагаться как на друга? — Гофман кивнул головой. — Так 
вот что. Я не знаю, насколько задержит меня доктор. Если 
не выйдет дело в Сакраменто, я еду в Париж. На всякий 
случай я назначаю больше времени, чем может понадо­
биться: я пробуду в отъезде четыре месяца. Ты давно хотел 
побывать на Сандвичевых островах. Поезжай! Отдохни, 
проветрись и привези великолепный видовой фильм. Без
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аппарата ведь ты, как без глаз, существовать не можешь. 
Мою виллу прекрасно сбережет Себастьян! Чемодан готов?

— В последний раз говорю тебе: одумайся. Ведь твой 
нос — твое богатство!

— Да где же ты, Себастьян? Вызови по телефону таксо­
мотор!

IV

На этот раз газеты не солгали: доктор Сорокин действи­
тельно существовал и «творил чудеса». Престо без особого 
труда разыскал его лечебницу. Она находилась недалеко от 
города Сакраменто в живописной долине. Прекрасный со­
сновый парк окружал целый городок белых зданий. Весь 
этот городок принадлежал местному врачу, известному 
хирургу Круксу, пригласившему Сорокина для постановки 
новых методов лечения.

Престо очень понравилась лечебница и весь распорядок 
жизни в ней. Сорокин не устанавливал для больных стро­
гого больничного режима, предоставляя им значительную 
свободу. Отчасти этому способствовал и самый метод лече­
ния. Больные принимали в определенные часы порошки 
или микстуру, некоторые из них подвергались рентгениза­
ции, и все должны были являться на освидетельствование 
через каждые три дня. Их взвешивали, измеряли рост, 
длину конечностей, фотографировали. В остальное время 
больные чувствовали себя совершенно свободными: взрос­
лые вели свой обычный образ жизни, ели любимые блюда 
и распоряжались своим временем, как хотели. Им только 
не позволялось выходить за пределы больничного парка без 
разрешения врача.

Престо предоставили отдельный небольшой коттедж, 
окруженный прекрасным цветником. Запах цветов и сосны 
наполнял комнаты.

После огромной и роскошной виллы коттедж показался 
Престо очень маленьким и даже бедно обставленным. Но 
это нисколько не огорчало его. Ведь он собирался начать 
новую жизнь, поэтому и вокруг него все должно быть 
совершенно новым.

Первое свидание Престо с доктором Сорокиным про­
изошло в кабинете врача во время приема. Доктор удивил­
ся, увидев Престо в качестве своего пациента, но сумел
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хорошо скрыть свое удивление и, главное, не рассмеялся, 
что сразу расположило Тонио к врачу.

— На что вы жалуетесь, мистер Престо?
— На судьбу, — ответил Престо.
Сорокин с видом понимающего человека молча и сочув­

ственно кивнул головой и сказал:
— «Неумолимая судьба» для нас, современных лю­

дей, — всего только закон причинности. Поэтому мы боль­
ше не умоляем судьбу. Мы сгибаем ее в бараний рог. Вы — 
последний больной. Прием у меня окончен. Пойдемте в 
парк и там побеседуем, — добавил он, посмотрев на часы.

Был прекрасный летний вечер. Престо и Сорокин шли 
по дорожке, усыпанной желтым песком, направляясь в 
отдаленную часть парка.

— Итак, вы жалуетесь на судьбу? — повторил Сорокин.
— Да! — горячо ответил Престо. — Почему человек 

может переменить фамилию, местожительство, профес­
сию, подданство, но не может переменить свое лицо? Оно, 
как проклятие, как печать Каина, неизменяемо, если не 
считать медленного возрастного изменения от младенчест­
ва до старости.

Доктор покачал головой.
— Вы не правы. Вы совершенно не правы! Не только 

наше лицо, но и формы всего нашего тела не представляют 
собой чего-либо стойкого, неподвижного. Они подвижны и 
текучи, как река. Тело наше непрерывно сгорает, улетучи­
вается, на месте уплывшего все время строится новое. 
Через мгновение вы уже не тот, что были, а в продолжение 
нескольких лет в вашем теле не останется ни атома из тех, 
что составляют сейчас ваше тело.

— И тем не менее сегодняшний я, как две капли, похож 
на вчерашнего, — со вздохом сказал Престо. Сорокин 
улыбнулся. Но это была не обидная для Престо улыбка. 
Доктор улыбнулся его словам, а не жестам.

— Да, иллюзия постоянства форм имеется. Но эта ил­
люзия получается оттого, что формы тела строятся вновь по 
тому же самому образцу, как и тело «уплывшее», сгоревшее 
в обмене веществ, исчезнувшее. И строится тело в том же 
самом виде только потому, что органы внутренней секре­
ции своими гормонами направляют строительство по раз 
намеченному плану.

— Но разве это не говорит о постоянстве форм?
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— Н ив коем случае. Отлитая из бронзы статуэтка не 
изменяется, пока время не разрушит ее. Она имеет устой- i  
чивые формы. Иное дело — форма нашего тела. Довольно 1 
одной из желез внутренней секреции начать работать с 
малейшим отступлением от определенного плана — и фор- ( 
мы нашего тела начнут изменяться, как воск от пламени. 
Наши текучие формы начнут плыть — и в  конце концов 
создадутся совершенно новые формы. Да вот не угодно ли \ 
посмотреть на этих больных.

Навстречу Престо по дорожке сада шел человек гигант­
ского роста. Пропорции тела его были неправильны. Он 
имел чрезмерно длинные ноги и руки при коротком туло­
вище и маленькой голове. Несмотря на свой огромный рост, 
великан имел совершенно детское выражение лица и при 
приближении доктора начал оправлять свой костюм, как 1 
мальчик, который боится получить замечание от взрослого.

Гигант поклонился врачу и прошел мимо.
— Видите, какой гигант! Нормальный рост европейца 

колеблется между ста шестьюдесятью двумя сантиметрами 
(таковы ваши компатриоты итальянцы) и ста восьмьюде­
сятью семью — у норвежцев. А этот великан имеет двести 
тридцать сантиметров. Ему всего восемнадцать лет. До 
десяти лет он рос совершенно нормальным ребенком, а 
потом вдруг начал неудержимо тянуться вверх. Почему? 
Потому что у него передняя доля придатка мозга — гипо­
физа — начала развиваться слишком быстро, или, как 
говорим мы, врачи, это результат гиперфункций передней 
доли гипофиза. А вот карлица — смотрите вправо. Ей трид­
цать семь лет, а рост ее всего девяносто семь сантиметров. 
Задержка роста у нее произошла потому, что функция той 
же передней доли гипофиза была ослаблена.

— Но эти все изменения произошли в детстве?
— Да, однако они могут происходить и в зрелом возра­

сте. Пойдемте вот к тому домику у холма. Может быть, вам 
удастся посмотреть на мисс Веде.

У веранды домика сидела женщина, откинувшись на 
спинку большого кресла. Не поднимая головы, она посмот­
рела на проходящих, улыбнулась доктору и приветствовала 
его.

— Добрый вечер, мисс Веде! — любезно ответил Соро­
кин.

Престо посмотрел на женщину и содрогнулся. Это было
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какое-то чудовище с удлиненным лицом, резко выдавав­
шимся подбородком и затылком, с утолщенным носом и 
губами, с уродливо большими руками и ногами.

— Страшна, как химера на башне собора Нотр-Дам, — 
сказал Престо, когда они прошли мимо больной.

— Да, некрасива, — ответил доктор. — Но, поверители 
вы, что эта женщина еще недавно блистала красотой, что 
всего год тому назад она взяла в Чикаго приз красоты? И 
она действительно была очаровательна. У меня есть ее 
фотография. Я покажу вам ее.

— И что же так изуродовало ее?
— Без видимой причины у нее начали уродливо разра­

статься кости лица — главным образом подбородка, — кон­
цы пальцев рук и ног, а также ребра и остистые отростки 
позвонков. Акромегалия — так называется эта болезнь, и 
зависит она он болезненного увеличения передней доли 
гипофиза. Если бы это случилось в детстве, она стала бы 
великаншей, а в двадцать лет получилось вот такое уродст­
во. Впрочем, искусственно я мог бы создать великана и из 
взрослого человека.

— Она безнадежна?
— Нисколько! Как только нам удастся привести в норму 

се придаток мозга, формы ее тела сами изменятся.
— Вы хотите сказать, что вновь укоротятся ее кости и 

она станет похожа на самое себя?
Сорокин кивнул головой.
— Не правда ли, разве это не кажется чудесным? А вы 

говорите о незыблемости форм человеческого тела. Нет 
ничего незыблемого. Все течет, все изменяется!

V

В первый вечер, когда Престо остался один в своем 
домике, он долго не мог заснуть. Впечатления от всего 
виденного слишком поразили его. Очаровательная женщи­
на, превращенная злым недугом в какую-то страшную 
ведьму, карлики, великаны и среди этих уродцев и чудо­
вищ доктор Сорокин, как волшебник, который собирается 
«расколдовывать» злые чары и вернуть всем уродцам вид 
нормальных, здоровых людей.

Престо начинал дремать, и тогда ему казалось, что 
женщина — чудовище с огромным подбородком — подни­
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мается со своего кресла, идет к Токио и, простирая свои 
уродливо большие руки, говорит:

— Я люблю тебя, Тонио! Жених оставил меня. Но ты 
мне нравишься больше, чем жених. Мы оба уроды. Мы 
стоим друг друга. У нас будут дети-уроды, каких не видал 
еще свет. Они будут так смешны, что все люди подохнут от 
смеха. И тогда землю наследуют наши потомки. Над ними 
уже никто не будет смеяться, потому что все будут ужаса­
юще уродливы. И уродство будет признано красотой. И 
самый уродливый будет признан самым красивым...

Тонио проснулся в холодном поту.
«Какой отвратительный сон!..»— подумал он. И вдруг он 

быстро сел на кровати и схватился за голову. Одна мысль 
поразила его.

— Я бежал во сне от страшной мисс Веде. А разве я сам 
не кажусь таким же страшным? Да, Гедда Люкс была права, 
тысячу раз права, отказав мне! Как несправедливо жесток 
я был с нею в последний раз!.. Что, если в самом деле Гедда 
Люкс умирала от смеха?! Я оставил ее без памяти. Быть 
может, у нее слабое сердце?

Тонио соскочил с кровати и зашагал по комнате.
— Надо будет дать телеграмму Гофману, спросить его. 

Впрочем, нет — он, наверно, уже ус,готт Если я в самом 
деле убил ее смехом, то начнется следствие, меня арестуют, 
быть может, обвинят в убийстве и казнят. И я умру уро­
дом... Нет, нет! Если Гедда умерла, этого не исиг^ттиг^ 
Кроме Гофмана, никто не знает о том, куда я уехал. Сна 
чала надо излечиться от уродства. Однако как расшатались 
у меня нервы!.. Надо взять себя в руки...

Тонио заставил себя лечь в кровать, но до самого утра не 
мог уснуть. «Безобразие — самая тяжелая болезнь!» — по­
вторил он в бреду. Только когда первые утренние лучи 
позолотили верхушки сосен, Тонио начал дремать, повто­
ряя во сне известные мудрые слова, которые звучали, как 
отрывки заклятия: «Гипофиз. Гормон. Акромегалия. Ги­
перфункция...»

— Нет, право, от этого можно с ума сойти, — говорил 
Престо, проснувшись в одиннадцать часов утра. — Я дол­
жен знать совершенно точно, что такое представляют собой 
гормоны и гипофизы; я должен знать всю механику, когда 
туман рассеется и в голове будет порядок.

Умывшись, Престо подошел к большому зеркалу в ван­
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ной комнате и внимательно рассмотрел свое лицо. О, неда­
ром он был киноартистом! Он знал каждый миллиметр 
этого лица, безобразного и смешного.

— Лопоухий, туфленосый уродец, — сказал Престо, 
обращаясь к своему отражению в зеркале. — Скоро тебе 
придет конец. Ты сгоришь, утечешь, улетучишься, а на 
смену тебе придет... хотел бы я знать, как я буду выглядеть 
после лечения! — сказал Престо уже другим тоном. Быстро 
одевшись, он пошел к доктору Сорокину, но тот был занят 
с больными, и Престо отправился бродить по парку.

У содержателя ярмарочного балагана глаза разгорелись 
бы при виде всех этих уродцев. Их хватило бы на составле­
ние не одной труппы карликов и великанов. Престо встре­
чались толстые, как бочки, мужчины и женщины, едва 
передвигающиеся на ногах-тумбах, жердеобразные скеле­
ты, мужчины с женским бюстом, бородатые женщины... Все 
это были жертвы игры неведомых сил, скрывающихся в 
недрах человеческого организма. Это был брак, отбросы 
великого производства природы.

Вот уродец с огромной головой и маленькими ногами. 
Это — кретин. Он внимательно осмотрел Тонио и вдруг 
засмеялся смехом идиота.

— Джим, Джим! Иди скорее, посмотри на это чудо! 
Тонио Престо соскочил с экрана и пожаловал к нам. Иди, 
иди, посмотри бесплатный кинематограф! — закричал он, 
обращаясь к другому больному.

Престо узнавали все, кто только видел его на экране. А 
кто же не бывает в кино? Кретины и младенчески не 
развитые великаны, привлеченные «живым» героем кино, 
шли следом за Престо. Это раздражало его. Он сделал 
крутой поворот и отправился к себе домой. До вечера он 
никуда не выходил. И только с наступлением темноты, 
когда большинство больных разбрелись по своим домам, 
Престо вновь направился к дому доктора.

Сорокин повстречался ему на полдороге.
— А я к вам, — сказал доктор. — Идемте гулять. Перед 

сном это полезно. Как спали вы прошлую ночь?
— Плохо. Я думаю, в этом виноваты ваши гипофизы. Я 

хочу знать, что это за звери, иначе мне будет казаться, что 
я хожу окруженный злыми демонами, как это казалось 
моему далекому предку.
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— Ну что же, давайте знакомиться с «демонами». Одни 
и те же «демоны» могут быть то злыми, то добрыми.

— Если можно, доктор, пойдем вот этой дорожкой! — И 
Престо показал на крайнюю глухую дорожку, по которой 
почти никто не ходил.

Сорокин кивнул головой.
— Когда мы примемся за лечение, вас никто нс узнает 

и вам не придется ходить по глухим дорожкам, — сказал, 
Сорокин. — Так вот, слушайте. Вы, конечно, знаете, что* 
человеческое тело состоит из многих миллиардов живых 
клеток, то есть мельчайших комочков живого вещества. 
Эти маленькие живые существа, составляющие части на­
шего тела, делятся как бы на отдельные производства, 
причем все они живут и действуют в удивительном содру-; 
жестве и в полном согласии друг с другом. Чем больше 
изучаешь жизнь тела, тем больше удивляешься этой гармо­
нии частей, этому порядку и согласию, царящему между 
всеми клетками и частями организма. Кто устанавливает 
этот порядок? Вопрос, который давно интересовал ученых.. 
В течение девятнадцатого века ученые полагали, что все 
части и клетки организма связываются и объединяются 
нервной системой, а мозг является так сказать, неограни­
ченным монархом, которому подчиняются все клетки-под­
данные. Однако монархам вообще не повезло в двадцатом 
веке.

Слетел со своего трона и мозг, этот «царь в голове». 
Мозгу отведено более скромное, хотя и очень важное место. 
Мозг является центром передачи возбуждения с одной точ­
ки тела на другую. Такая передача носит название «ре­
флекса». Эта деятельность мозга так же важна, как работа 
какой-нибудь центральной станции телефона. Лампочка 
вспыхивает над номером — и телефонистка соединяет один 
номер с другим. Но было бы ошибочно считать, что телефо­
нистка — это неограниченный монарх, который по своей 
воле заставляет одного абонента говорить с другим. Ее роль 
чисто служебная. Такая же служебная роль и нервной 
системы, и мозга. По крайней мере теперь ученые пришли 
к убеждению, что рефлексами вовсе не исчерпывается про­
явление жизни организма, что нервная система не есть 
главная система, а мозг не есть центр всего тела. Как 
оказалось, наше тело управляется не монархическим обра­
зом, а, если так можно выразиться, «рабочим самоуправле-
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нием». Рабочие — клетки — вырабатывают особые хими­
ческие вещества, которые и называются «гормоны». Вот эти 
вещества и играют роль активных деятелей. Их значение в 
деле установления порядка и гармонии гораздо большее, 
чем значение мозга.

Почти все части человеческого тела вырабатывают гор­
моны, или, как мы иногда зовем их, «химические послан­
цы»

— Рабочие депутаты? — с иронией спросил Престо.
— Да, рабочие депутаты, — серьезно ответил Соро­

кин. — И если уж продлить аналогию, то взаимный обмен 
гормонами по крови и составляет как бы голос клетки, а 
сумма этих голосов образует своего рода «совет рабочих 
депутатов», дающих гармонию всему организму. Это инте­
ресно, хотя и похоже на агитацию фактами. Миллиарды 
клеток живут самым идеальным общественным порядком. 
Но не будем отвлекаться аналогиями. Итак, почти все 
части тела вырабатывают гормоны. Но некоторые места 
выделяют эти гормоны особенно обильно. Эти места назы­
ваются органами внутренней секреции. Таким образом, 
бесконечно сложный внутренний организм не управляется 
из всезнающего центра, а самоуправляется, и органы внут­
ренней секреции играют в этом самоуправлении очень 
видную роль. Их не мало, этих органов внутренней секре­
ции, или желез: щитовидная железа, эпителиальные тель­
ца, зобная железа, гипофиз и другие. Вот, кстати, о зобной 
железе. Вы где родились?

— В горах итальянской Швейцарии.
— Я так и полагал. В ваших местах, вероятно, есть 

что-то ядовитое в воде, и этот яд действует губительно на 
щитовидную железу. Поэтому в ваших местах так много 
кретинов и зобных больных. Ведь зоб — это ненормальное 
развитие ослабленной щитовидной железы. Организм как 
бы количеством желает заменить качество. Ваша «болезнь» 
для меня ясна была с первого взгляда. Вы представляете 
собой тип кретина, но в некоторым отступлением от нормы. 
Дело в том, что у кретинов обычно наблюдается замедлен­
ность движений и всех процессов душевной жизни. Крети­
ны вялы, тяжелодумны, спокойны. Они напоминают добро­
душных животных. Правда, живой ум встречается между 
ними. Но у вас не только живой ум. У вас повышенная
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чувствительность нервов. Приступы усиленного сердцеби^ 
ения у вас бывают?

— Да, — ответил Престо.
Сорокин кивнул головой. (
— Вы чуткий, нервный, впечатлительный, легковозбу^

димый. В вашем организме как будто действуют две взаим^ 
но-противоположные силы. Возможно, что у вас имеете» 
ненормальная деятельность как щитовидной железы, так ii  
гипофиза. Я умышленно несколько дней не приступал к? 
медицинскому освидетельствованию, чтобы познакомить-1 
ся ближе с вашим темпераментом, характером и умствен-1 
ным складом. С вами придется повозиться. Вы хотите иметь} 
нормальный рост, нормальные пропорции и лицо, которое! 
у вас должно было бы быть, если бы кретинизм не наложил] 
на него свою печать? I

— Ну, разумеется, — ответил Престо.
— Вы так и не видали никогда своего «настоящего» 

лица? Постараемся выяснить это. Я делаю то, чего еще не 
делают другие врачи. Меня называют кудесником, колду­
ном. Так же называли известного селекциониста Бэрбанка. 
А я делаю не больше его. Он делал «чудеса», изменяя 
формы и всю «конституцию» плодов и овощей, я же рабо­
таю над изменением человеческого тела. Пройдемте ко мне 
в кабинет, я покажу вам кое-какие мои трофеи.

— Я обогнал своих коллег, — продолжал Сорокин, на­
правляясь к дому. — Мне удалось сделать удивительный 
препарат из гормона гипофиза; этому гормону придаю 
самое крупное значение как «строителю» нашего тела. И 
при помощи этого препарата мне удается изменять формы 
и рост взрослых людей в очень короткий срок.

— Посмотрите, — сказал Сорокин, когда они вошли в 
кабинет. — Вот как выглядит гипофиз, который произвел 
все эти чудеса...

Доктор показал Престо альбом фотографий. На левой 
стороне были сняты ужасные уроды, на правой стороне — 
вполне нормальные люди, среди которых были даже очень 
красивые. Между лицами левой и правой стороны не было 
ни малейшего сходства.

— Это до лечения, а это после лечения, — сказал с 
гордостью Сорокин, показывая на левую, потом на правую 
страницу альбома. И он имел право гордиться. Казалось, он
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мог лепить тела и лица людей по своему желанию, как из 
глины.

— Это все мои европейские трофеи, — сказал он. — 
Полагаю, что здесь, в Америке, я получу те же результаты. 
К сожалению, официальные предки американской медици­
ны, как мне пришлось слышать от Крукса, не очень добро­
желательно относятся к моим опытам. В духовных кругах 
также раздается ропот. Впрочем, пока мне не мешают. А 
вот! — Сорокин показал на шкаф со стеклянными дверца­
ми. На полках виднелись большие фарфоровые аптечные 
белые банки с номерами вместо надписей. — Средневеко­
вый кудесник много дал бы за эти банки. В них содержатся 
порошки... Номер первый прибавляет рост, номер вто­
рой — убавляет...

— Неужели вы в состоянии уменьшить или увеличить 
рост уже взрослого человека?

— Да, смогу сделать даже такое «чудо». Дальше, номер 
третий радикально излечивает от ожирения, номер четвер­
тый худых людей превращает в полных. Словом, живи я 
пятьсот лет тому назад, я мог бы «заколдовывать» и «рас­
колдовывать» людей, получая за это огромные деньги.

— И покончив дни свои на костре?..
Сорокин улыбнулся.
— Возможно. Теперь меня не сожгут живьем. Но все же 

допечь могут очень сильно. Косность человеческая пережи­
вает века...

Докторский приказ «разденьтесь» не ушел от Престо. 
Сорокин тщательнейшим образом исследовал каждый 
квадратный сантиметр его тела, измерил, взвесил и, нако­
нец, снял фотографический портрет Тонио во весь рост и 
лицо в профиль и анфас.

— Необходимо запечатлеть всю последовательность ва­
ших превращений, — сказал Сорокин. — Одного больного 
я снимал в одной и той же позе каждый день киноаппара­
том. Получился изумительный фильм: превращение на 
глазах зрителя урода в красавца. Но такие снимки отнима­
ют слишком много времени.

На другой день после этого Престо принял первую пи­
люлю. Пилюля должна была начать невидимую работу в 
его организме по перестройке его тела.

В этот день Престо долго стоял перед зеркалом, как бы 
прощаясь с «собой».
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VI

Дни шли за днями, пилюля следовала за пилюлей# 
каждое утро и каждый вечер Престо внимательно наблюдал 
себя в зеркале, но изменений не замечал. Все тот же| 
туфлеобразный нос, те же уши-лопухи, тот же овал черепа,; 
расширенного кверху. Престо терял терпение и уже начи4 
нал сомневаться в «магии» доктора Сорокина. j

Чтобы не быть мишенью для смеха, он давно отказался1 
от прогулок по парку и выходил подышать воздухом только» 
ночью. Время шло однообразно и довольно скучно. Он 
выписал сан-францисские газеты, желая узнать, что дела­
ется в городе.

Газеты сообщали о тяжелой болезни мисс Гедды Люкс. 
У нее произошел странный припадок, едва не окончивший-! 
ся смертью. Врач, вызванный горничной, нашел Люкс без! 
чувств, посиневшей, с признаками асфиксии (удушьям 
Пульс едва можно было прощупать. Врачу стоило больших! 
трудов вернуть Люкс к жизни. Горничная Гедды Люкс 
также чувствовала себя очень плохо, хотя она оправилась 
от непонятного припадка раньше своей госпожи и нашла 
силы вызвать врача по телефону. Никаких следов угара или 
присутствия какого-нибудь газа, могущего вызвать асфик­
сию, врачом обнаружено не было. О причинах, вызвавших 
странный припадок, ни Гедда, ни ее горничная не говорили.

Только несколько дней спустя после этого события ре­
портеру маленькой газетки удалось собрать кое-какие све­
дения, проливающие свет на то, что произошло в доме 
Люкс. По его словам, горничная мисс Люкс сообщила свое­
му шоферу, что ее госпожа едва не умерла со смеху, потому 
что Престо имел дерзость сделать ей, Люкс, предложение.

— Престо был так смешон, что я сама едва не умерла со 
смеху, — говорила горничная.

Другие газеты не перепечатали этого сообщения, считая 
его слишком неправдоподобным. Престо мог сделать пред­
ложение и получить отказ. Но умереть со смеху — это 
неслыханная вещь!

Еще через день в той же газетенке была напечатана 
заметка о том, что к странному припадку мисс Люкс Тонио 
Престо, безусловно, имеет отношение. Несколько свидете­
лей подтвердили, что видали Престо в то злополучное утро 
выходящим из виллы Люкс. Вскоре после его отъезда была
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вызвана карета «Скорой помощи». Возможно, что Престо, 
огорченный отказом, пытался отравить Люкс. Во всяком 
случае, от мисс Люкс не поступило никакой жалобы, и 
следственные власти не могли открыто приступить к про­
изводству следствия. Подозрения, падающие на Тонио 
Престо, усиливались тем, что он неожиданно исчез, быть 
может, опасаясь ответственности за свой поступок. По 
словам его кинооператора Гофмана, Тонио Престо уехал в 
Европу лечиться. Сам Гофман почти одновременно с Пре­
сто также выехал на Таити.

Еще через день та же маленькая газетка, собирающая 
сплетни, оповестила мир о том, что факт «кощунственного» 
и «святотатственного» поступка Престо подтвердился. То­
нио Престо действительно имел дерзость оскорбить Люкс 
предложением брака. Эта весть была подхвачена другими 
газетами, и поклонницы и поклонники Люкс слали в редак­
цию тысячи писем с выражением негодования на поступок 
Престо и выражением сочувствия и соболезнования «оскор­
бленной и оскверненной Люкс».

О, если бы он, Престо, попался сейчас в руки толпы! Она 
разорвала бы на части своего недавнего любимца. Как 
все-таки хорошо, что Престо скоро сбросит свою ужасную 
личину!

Престо подошел к зеркалу и еще раз внимательно осмот­
рел свое лицо. Никаких перемен!

«А Люкс все-таки не хотела выдавать моей тайны! — 
думал Престо. — Вероятно, горничная разболтала. Люкс! 
Как-то она встретит меня, когда я предстану перед нею в 
новом виде!»

Престо вдруг обуяло такое нетерпение, что, несмотря на 
присутствие в саду многих больных, он побежал к доктору 
Сорокину, оставляя позади себя взрывы смеха, как пени­
стый след от быстроходного парохода.

— Послушайте, доктор! Я не могу больше терпеть! Ваше 
лекарство не оказывает на меня никакого действия, — 
сказал Престо.

— Не волнуйтесь, — спокойно ответил Сорокин. — Мое 
лекарство оказывает нужное действие. Но все делается не 
так скоро, как у вас в фильме. Лекарство действует на 
гипофиз и щитовидную железу. Они должны выделять 
нужное количество гормонов. Гормоны действуют на клет­
ки. Видите, сколько здесь передач! Притом не забудьте, что
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вам не десять лет от роду и кости ваши не столь податливы 
как у ребенка. Когда железы, если так можно выразиться, 
наберутся сил, процессы изменения пойдут гораздо скорее,

Престо оглянулся и увидел красивую молодую даму или 
девицу, сидящую в кресле. Только сейчас он сообразил, что 
вбежал в кабинет врача без предупреждения во время 
приема.

— Простите, — сказал qh смущенно, обращаясь к даме, 
Пациентка улыбнулась и сказала:

— Мы уже обо всем переговорили с доктором. — И% 
кивнув головой, дама вышла из кабинета легкой походкой,

— Новенькая? — спросил Престо.
— Наоборот, старенькая! — ответил, улыбаясь, Copo-t 

кин.
— Но я не заметил, не видал такой среди больных... i
— Да, вы не видали такой и все же вы видали ее. Это та

самая девица, которая сидела у своей веранды в кресле,) 
помните? ]

— Страшная химера, слетевшая с башни собора Нотр-1 
Дам? — с удивлением спросил Престо.

— Она самая.
Престо бросился к доктору и начал жать его руки.
— Простите, доктор, что я усомнился в вашем всемогу­

ществе...
— До всемогущества далеко, но все же современная 

медицина кое-что может сделать. Идите и терпеливо жди­
те.

Прошло еще целых десять дней после этого разговора — 
дней, похожих на все минувшие. И вот на одиннадцатый 
день началось «чудо перевоплощения», как сказал Престо, 
окончив утренний осмотр своего лица.

Зеркало не могло обмануть: провал у корня носа начал 
приподниматься. Престо успокоился и сразу повеселел. 
Теперь уже не могло быть никакого сомнения: порошки 
доктора Сорокина пробудили «подземные силы» его орга­
низма, началось образование «складчатых гор» и другие 
«геологические» преобразования в его организме.

Каждый день приносил что-нибудь новое. Переносица 
увеличивалась очень быстро. А мясистый, туфлеобразный 
конец носа как будто «подсыхал», втягивался — словом, 
заметно уменьшался. Сжимались и уменьшались уши. Весь 
череп принимал более пропорциональный вид. И удиви­
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тельное дело! Престо начал расти. Пальцы, руки и ноги 
удлинялись; это было заметно по брюкам и рукавам, делав­
шимся все короче.

Внутренние силы действовали чем далее, тем энергич­
нее. Раз прорвав застывшие формы, эти силы начали пере­
стройку организма с необычайной быстротой. Тонио скоро 
потерял счет всем новым приобретениям и изменениям. И 
когда в конце первого месяца «метаморфоз» он вынул свою 
фотографическую карточку и сравнил с теперешним своим 
лицом, то сначала обрадовался, а потом даже испугался: 
зеркало отражало новое, чужое лицо.

Это уже не был Антонио Престо, каким он знал себя с 
детства. Тонио Престо потерял свое прежнее лицо!.. Это 
было жутко. Как будто сознание Тонио Престо пересели­
лось в тело неизвестного человека. Престо пробовал делать 
движения руками — получалось что-то новое, довольно 
плавное, даже изящное, но чужое. Физические ощущения 
были новыми и странными. Как будто все «шарниры» тела 
Престо смазали маслом и сделали хорошие шарикоподшип­
ники. Каждый жест удавался ему удивительно легко. Чле­
ны тела сделались гибкими, подвижными. Походка Престо, 
напоминавшая движение летучей мыши, сделалась теперь 
плавной и легкой. Все это было бы чрезвычайно приятно, 
если бы не было так ново — ново до жути.

Тонио часами не отходил от зеркала. Он изучал свое 
обновленное тело. Он любовался им и удивлялся чудесам 
науки. Да, теперь он верил, что человеческое тело не 
представляет собой отлитых «навек» форм, что эти формы 
текучи и подвижны как вода. Надо только уметь разбудить 
«подземные силы», строителей живого тела — гормоны.

«Гормоны», «гипофиз», «щитовидная железа» — теперь 
эти слова уже не казались Престо непонятными обрывками 
колдовского заговора.

— И все же это очень странно, — говорил он, глядя в 
зеркало. А из зеркала на него смотрел изящный молодой 
человек с красивым тонким лицом, довольно высокий, 
очень стройный, худощавый.

И на этом новом теле был надет новый костюм, — 
старые костюмы Престо были слишком малы и коротки. 
Престо посмотрел на прежний костюм, брошенный на 
стул, — маленький костюм в клеточку, с короткими, почти 
детскими брюками. И этот костюм вдруг показался Престо
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жалким и трогательным. Как будто этот костюмчик остался 
от умершего подростка — сына или брата.

— Тонио Престо умер. Нет больше Тонио, — тихо ска- 
зал Престо. Неожиданно ему стало жалко этого уродца, в 
теле которого он прожил больше двух десятков лет. Знал 
нужду, не согретое лаской детство, жил на улице.

Тонио вспомнил, как он мальчиком в поисках хлеба 
оставил родные горы и отправился в Неаполь.

Там вместе с такими же полуголыми мальчуганами, 
каким был и он, собирал навоз и мусор на улицах прямо 
руками, черными от грязи по локоть, накладывал мусор в 
тележку, запряженную ослом, и отвозил на свалку, пол­
учая за это гроши. А на свалке, вывернув мусор, рылся в 
нем, выискивая апельсиновую корку или полусгнившую 
головку рыбы. Спал на берегу Неаполитанского залива — 
одного из красивейших в мире издали...

Берег был засорен всякими отбросами: гниющей рыбой, 
раковинами, бутылками; от ближайших лачуг нестерпимо 
несло кислыми запахами дубленой кожи, луком, чесно­
ком... Но здесь было тепло, и мальчик чувствовал себя как 
дома...

Потом поездка с бродячим цирком в Германию, неожи­
данный успех на ярмарках, случайное участие в съемках в 
кино, еще более неожиданный успех — и волшебный пово­
рот судьбы... И со всем этим покончено...

Престо старался вспомнить всю свою жизнь. Ему хоте­
лось проверить, знает ли новый Престо все то, что пережил 
старый. Не нарушило ли физическое «перевоплощение» 
единства сознания. Нет, память его действует нормально. 
Престо-новый является преемником всего психического 
наследства Престо-старого.

И все же в психике Престо произошли немалые измене­
ния. Престо-новый стал спокойнее, положительнее. Он 
лучше владеет собой, не горячится, не мечется. И это тоже 
очень странно. В существе Престо как будто осталась толь­
ко тоненькая ниточка, соединяющая его прошлое «я» с 
настоящим, — ниточка единства сознания. Порвись эта 
ниточка окончательно, и Престо-старый умер бы оконча­
тельно, а новый молодой человек «родился» бы на свет в 
возрасте двадцати трех лет.

А что, если на самом деле эта ниточка порвется? Тонио 
забудет все, что было с ним до начала лечения? Кто же он
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тогда будет? Тонио потер свой лоб, отошел от зеркала и 
опять посмотрел на себя.

— Да, Тонио Престо потерял лицо!..

VII

«Чудо перевоплощения» совершилось. Вместо безобраз­
ного уродца зеркало отражало внешность молодого челове­
ка , стройного, немного худощавого. Доктор Сорокин осмот­
рел свое произведение с чувством скульптора, удовлетво­
ренного своей работой.

— Кончено! — сказал он. — Желаю вам жизненного 
успеха! Внутренние процессы переустройства вашего тела 
закончились, но все же вы еще недельки две внимательно 
наблюдайте за своей внешностью. Если заметите в лице 
хоть малейшее изменение, немедленно приезжайте ко мне.

Восхищенный Престо жал руку доктора и на прощанье 
даже расцеловался с ним. Тонио щедро расплатился с Со­
рокиным, оставив у него почти все деньга, которые взял с 
собой, — а их было несколько десятков тысяч долларов. У 
Престо осталась только мелочь, но ее было достаточно, 
чтобы добраться до дому. Тонио послал телеграмму Себа­
стьяну с уведомлением о том, что он приедет завтра утром, 
и с приказом приготовить к его приезду кабинет и спаль­
ню...

В назначенный час наемный автомобиль подкатил к 
подъезду виллы Престо. Старый слуга выбежал на широ­
кую лестницу, отлого, полукругом спускавшуюся к усы­
панной песком дороге, и вдруг с недоумением остановился. 
Вместо своего хозяина он увидел изящного молодого чело­
века. Молодой человек рассмеялся, видя недоумение стари­
ка, и сказал приятным баритоном, ничуть не напоминав­
шим визгливый фальцет Престо:

— Что, не узнал меня, старина? Это я, Антонио Престо, 
но я побывал у врача, и он, понимаешь ли ты, изменил 
меня, переделал заново. Бери чемодан!

Но Себастьян не двигался с места. Он был преданный 
слуга, даже больше чем слуга. На Престо он смотрел, как 
на сына, и оберегал его интересы, как свои собственные. 
Себастьян знал, каким опасностям подвергаются личность 
и имущество миллионера в Америке, а Престо был круп­
ным миллионером. Себастьян с замиранием сердца читал в
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газетах о тех уловках и хитростях, к которым прибегают 
преступники, чтобы овладеть не принадлежащим им богат­
ством. И в данную минуту Себастьян не сомневался в том, 
что имеет дело с одним из молодчиков, которые хотят 
провести его, которые хотят провести его, старика, и обо­
брать дом Антонио Престо. Но не на такого напали! Не 
только Себастьян, видавший виды, но и глупый молокосос 
не попался бы на такую удочку. Обман был слишком оче­
виден. Мыслимое ли дело, чтобы человек так изменился!

— Ну, что же ты стоишь? — нетерпеливо спросил Пре­
сто.

— Уезжайте, откуда приехали! — сказал Себастьян, 
поднимаясь на несколько ступеней, чтобы занять на всякий 
случай более удобную оборонительную позицию около две­
ри. — Хозяина нет, а без него я никого не пущу в дом. Мне 
дан строгий приказ.

— Вот чудак! Я же говорю тебе, что я сам и есть хозяин, 
Тонио Престо.

Шофер заинтересовался этим разговором. Он искоса 
поглядел на Тонио. Разумеется, это не Престо. Кто же не 
знает Престо? Шофер был явно на стороне Себастьяна и 
незаметно мигнул тому, как бы предупреждая: «Не впускай 
в дом этого человека, опасайся его!»

Себастьян понял этот жест и поднялся еще на несколько 
ступеней. Теперь он стоял у самой двери. Престо уже терял 
терпение. Он открыл дверцу автомобиля и начал подни­
маться по лестнице. Но Себастьян зорко следил за зло­
умышленником. С неожиданной для своего возраста быст­
ротой он вбежал в дверь и закрыл ее на железный засов, на 
ключ, на крюк, на цепочку. В отсутствие Престо Себастьян 
сам придумал все эти сложные запоры и заказал их слеса­
рю. Теперь старик был в полной безопасности и мог выдер­
жать осаду целой шайки бандитов.

— Что, не удалось, мальчик! — со злорадной усмешкой 
сказал он, стоя за дверью. Тонио начал стучать, но Себа­
стьян не открыл дверь. Ни просьбы, ни уговоры не помога­
ли. Себастьян был тверд, как скала.

— Упрямый, глупый старик! — проворчал Престо. Под 
насмешливым взглядом шофера он медленно сошел с лест­
ницы, обдумывая свое положение. Быть может, его собст­
венный шофер окажется толковее? Престо прошел к гара­
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жу, рядом с которым стоял небольшой домик, где жил 
шофер. Дверь оказалась запертой.

— Вероятно, пустил мою машину в прокат, мошен­
ник! — выбранился Престо. Ему ничего не оставалось боль­
ше делать, как остановиться в номере гостиницы. Он назвал 
один из лучших отелей в городе. У Престо едва хватило 
денег, чтобы расплатиться с шофером. Хорошо еще, что 
Престо был в дорогом, прекрасно сшитом костюме и имел 
отличный чемодан с внушительными ярлыками лучших 
европейских и американских отелей. Наметанный глаз 
швейцара отеля сразу оценил этот чемодан, три раза пере­
плывавший океан, и швейцар с почтительным уважением 
посмотрел на собственника этой почтенной вещи. Но уже в 
вестибюле отеля, где записывали новоприбывших, произо­
шел маленький инцидент, оставивший у Антонио Престо 
весьма неприятный осадок.

— Ваша фамилия? — спросил у Тонио молодой человек 
в больших очках, похожий на Гарольда Ллойда, сидевший 
за конторкой.

— Тонио Престо, киноартист! — выпалил Тонио по 
привычке.

Раньше ему не нужно было называть себя. Подавляя 
улыбку, швейцары, лакеи и метрдотели первые почтитель­
но называли его по имени. Его знали лучше, чем подданные 
знают своего короля. Теперь ему пришлось назвать себя. Но 
этого мало. Слова «Тонио Престо» вызвали у конторщика 
неожиданный эффект. Он вдруг откинулся назад и несколь­
ко минут смотрел на Престо изумленным взглядом. Потом 
любезно, но холодно сказал:

— Вероятно, вы изволите быть однофамильцем извест­
ного Престо?

И вот тут Престо допустил малодушие. Он не захотел 
убеждать молодого человека в том, что противоречило 
очевидности: этот юноша в очках так же не поверил бы 
Престо в том, что «он есть он», как и Себастьян. Зачем 
ставить себя в глупое положение человека, который явно 
присваивает чужое имя?

— Да, однофамилец! — ответил Престо и поспешил 
подняться на лифте и скрыться в свой номер.

«Что же будет дальше? — озабоченно подумал он. — 
Оказывается, потерять свое лицо — пренеприятная 
вещь...»
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Престо проголодался. Хорошо еще, что в отеле можцр 
завтракать и обедать, не платя каждый раз. Престо позво» 
нил и заказал завтрак. От внимания Престо не ускользну­
ло, что лакей как-то особенно смотрит на него. Видимо, 
весть о неизвестном молодом человеке, который имел бес? 
тактность присвоить себе прогремевшее имя, уже обошла 
весь отель.

Престо позавтракал и повеселел. В конце концов вс* 
объяснится и он сам будет смеяться над своими злоключе­
ниями.

Теперь он решил осуществить свою давнишнюю мечту, 
которую лелеял все время, пока находился в лечебнице 
Сорокина. Престо решил сделать первый визит Гедде Люкс, 
Он извинится перед ней... и... Как-то она теперь примет 
его?..

Престо еще раз посмотрел в зеркало и нашел, что он 
настоящий красавец. Вот когда он сможет играть роли в 
высоких трагедиях! Мечта его осуществится... Он — Ромео, 
Гедда — Юлия... Престо стал в позу и протянул руки к 
воображаемой Юлии. «Великолепно!.. Неотразимо! Она не 
устоит. Теперь она не откажет мне!» — подумал он и, 
переодевшись в новый костюм, отправился вниз.

Вилла Гедды Люкс находилась за городом, недалеко от 
киногородка мистера Питча, в полумиле от его собственной 
виллы. У Престо не осталось денег, чтобы нанять автомо­
биль.

«Придется идти пешком», — думал он. И тут же утешил 
себя, что моцион — очень полезная вещь. Однако он скоро 
убедился, что даже самые полезные вещи приятны только 
тогда, когда их имеешь в меру.

Жара стояла нестерпимая. Белое шоссе блестело так, 
что глазам было больно. Вдобавок по шоссе все время туда 
и обратно сновали автомобили, которые так пылили, что 
Престо задыхался. Он никогда не думал, что автомобили 
оставляют позади себя так много пыли и что они могут 
доставлять столько неприятностей человеку, который при­
нужден плестись по дороге. А автомобилисты как будто 
издевались над пешеходом и, проезжая мимо, так вызыва­
юще ревели в свои гудки и пускали столько пыли в глаза, 
что Престо сжимал кулаки от негодования.

Никогда еще путь до киногородка не казался ему столь 
длинным.
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Когда Престо добрался, наконец, до виллы Люкс, то вид 
у него был очень непрезентабельный. Лицо и воротничок 
почернели от грязи и пота, волосы слиплись, костюм и 
ботинки покрылись тонким слоем пыли. Он осмотрел себя 
и начал колебаться, показываться ли ему перед Геддой в 
таком виде. Но желание скорее увидеть ее заставило Тонио 
решительно нажать кнопку звонка. Дверь открылась, и 
Престо увидел ту самую горничную, которую он едва не 
уморил со смеху вместе с ее госпожой. К счастью, девушка 
не узнала его. Она осмотрела несколько презрительно его 
костюм, но, взглянув на лицо, привегливо улыбнулась. Эта 
улыбка ободрила и окрылила Престо.

— Я хотел бы видеть мисс Люкс.
Тысяча молодых людей, мечтающих о славе киноарти­

стов и артисток, желают видеть мисс Люкс в надежде 
воспользоваться ее протекцией. Десятки тысяч людей всех 
возрастов и обоих полов сочли бы за счастье лицезреть 
«божественную» Люкс. Но у нее не хватило бы времени на 
работу, если бы она начала принимать всех приходящих к 
ее дверям.

— Мисс Люкс нет дома! — ответила горничная обычной
фразой.

Но Престо знал эти уловки.
— Для меня она должна быть дома! — сказал он много­

значительно. — Я ее старый друг, и она будет очень рада 
видеть меня. — Девушка усмехнулась при слове «ста­
рый». — Да, да, не смейтесь, — продолжал Престо. — Я 
знал Гедду, когда она была еще совсем маленькой девочкой. 
Я приехал на несколько дней по делам в город и решил 
повидаться с нею. Но по дороге мой автомобиль сломался 
и... — он многозначительно показал на свой костюм, — мне 
пришлось идти пешком.

— Как о вас прикажете доложить? — уже совсем любез­
ным тоном спросила горничная. Опять этот роковой вопрос!

— Видите ли, — замялся Престо, — я хочу сделать мисс 
Люкс сюрприз. Скажите мисс, что ее хочет видеть старый 
друг.

Горничная приоткрыла дверь, впустила Престо в боль­
шую приемную и отправилась доложить своей госпоже, 
попросив Престо подождать ответа. Это была уже полу по­
беда.

«Женщины любопытны, — думал Престо, — Гедда, на­
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верное, захочет посмотреть старого друга, в особенности 
после того, как горничная опишет ей мою наружность. А 
она, наверное, сделает это...»

— Пожалуйте, мисс просит вас пройти к ней в будуар, — 
сказала горничная, и Престо, волнуясь, прошел в знако­
мую комнату, утопавшую в мягких коврах, на которых 
были разбросаны пуфы, подушки, львиные и медвежьи 
шкуры.

Люкс полулежала на кушетке и при входе Престо под­
нялась и с недоумением посмотрела на него. Опять обман?! 
К каким только ухищрениям не прибегают эти поклонники 
и охотники за славой! 1

— Что вам угодно? — сухо спросила она.
Престо поклонился. [
— Мисс, я не обманул вас. Я — ваш старый друг, хот»

вы и не узнаёте меня. — Его приятный баритон и искрен-  ̂
ность тона произвели благоприятное впечатление. j

— Прошу вас! — сказала Люкс, указывая на маленькое^ 
кресло.

Престо сел в кресло, Люкс опустилась на кушетку. 
Минуту длилось молчание. Потом Престо начал говорить, 
многозначительно поглядывая на Люкс.

— Чтобы убедить вас в том, что я не обманул вас, я могу 
рассказать вам то, чего никто не знает, кроме вас и... еще 
одного человека. Я повторю вам, что говорил вам Тонна 
Престо в последнее свидание с вами, а также и то, что вы 
отвечали ему. Повторю от слова до слова.

— Он вам передал это? — спросила Люкс. Тонио улыб­
нулся.

— Да, он мне передал это. Он очень извинялся, что 
причинил вам... беспокойство, заставив вас смеяться так 
много...

— Я едва не умерла...
Престо утвердительно кивнул головой.
— Я знаю это.
— Но причем тут вы? — спросила Гедда. — Тонио про­

сил вас передать его извинения?
— Да, он... завещал мне это!
— Он умер? — с испугом спросила Гедда. Престо пока­

залось, как будто она чувствует себя виноватой в его смер­
ти. Тонио не ответил на ее прямой вопрос.
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— Позвольте напомнить вам, что вы ответили ему на его 
предложение.

— Боже мой, но я не могла предполагать, что мой отказ 
убьет его! Он был вашим другом? И теперь вы как будто 
явились мстить за него...

— Прошу вас, не спешите делать выводы и выслушайте 
меня! Итак, вы тогда сказали Престо, что между ним и вами 
стоит непреодолимая преграда. И эта преграда — его урод­
ство. Ведь так? Значит, если бы не было этой преграды... он 
имел бы шансы?

— Да, — ответила Гедда.
— Так вот, — сказал Престо, — теперь этой преграды 

не существует. Антонио Престо не умер, но переменил свою 
внешность. Антонио Престо — это я. Ведь вы не можете 
сказать, что я безобразен? — И Престо поднялся с кресла с 
сделал несколько шагов , как «модель» в магазине модных 
костюмов. Люкс невольно откинулась назад. В глазах се 
отразился ужас. Мысль ее напряженно работала. Кто этот 
странный человек? Сумасшедший? Преступник?..

Что вам надо? — спросила Гедда, едва владея собою.
— Я пришел за ответом и уже получил его, — ответил 

Престо. — Вы сказали «да».
— Но вы не Престо!.. Прошу вас, не мучьте меня. Что 

вам надо?
— Успокойтесь, мисс Люкс! Вам не угрожает опасность. 

Я не сумасшедший и не бандит. Я знаю, что вам трудно 
поверить в то, что вот этот неизвестный молодой человек, 
разговаривающий с вами, есть действительно отвергнутый 
вами Антонио Престо. Но я постараюсь убедить вас в этой 
невероятной вещи.

И Престо рассказал Гедде все, что произошло с ним 
после их свидания, показывая вырезки из газет о «чудесных 
превращениях» доктора Сорокина, наконец вынул фото­
графии, отметившие все этапы «эволюции», происшедшей 
в теле Престо. Эти фотографии были убедительнее всего. И 
все же, когда Гедда, оторвав взгляд от фотографий, посмот­
рела на красивого молодого человека и мысленно предста­
вила себе старого Тонио Престо, ее разум отказывался 
верить, что такие превращения возможны.

Она задумалась. Наступило молчание, которого Престо 
не нарушал. Он ждал ответа Гедды, как приговора. Нако­
нец Люкс поднята голову и сказала:
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— Мистер... Престо!.. — Это начало не понравилось 
Тонио. Раньше Гедда не называла его официально, обраща­
ясь к нему по-товаришески — Тонио. — Допустим, что все 
это так, как вы говорите. «Стена уродства» не стоит между 
нами. Но...

— Какое же может быть «но»?.. — нетерпеливо спросил 
Престо.

— Я выслушала вас, выслушайте вы меня. Вспомните и 
вы хорошенько наш разговор, когда еще вы были уродом, 
Тонио. Я вам говорила о том, что положение обязывает. 
Преклонение толпы много дает, но и много требует. Я 
возвеличена волею той толпы, которая посещает кино. И я 
не должна ссориться с толпой. Я говорила, что толпе было 
бы приятнее всего, если бы я осталась «вечной невестой». И 
тогда каждый клерк, каждый метельщик улиц, хранящий 
мой портрет, мысленно представлял бы себя моим «героем». 
Толпа еще простит мне, если я выйду замуж за подлинного 
героя.

— За бога или полубога?
— Да, за тех, кого превозносит сама толпа.
— Но разве Престо не бог? — гордо спросил Тонио.
— Вы больше не Престо. В этом-то и весь вопрос. Вы

были бог-страшилище, но вы были неподражаемы в своем 
безобразии. Теперь вы красивы, как Аполлон, но таким вас 
не знает толпа. Вы превратились в безвестного красивого 
юношу. А безвестная красота — это еще хуже, чем про­
славленное безобразие Престо. ,

Я нс хочу, не могу допустить, чтобы про меня сказали, 
что стареющая Люкс, — а я ведь старше вас на два года, вы 
это знаете, — что стареющая Люкс купила себе на свои 
миллионы молодого мужа — бездарного, неизвестного, нд 
смазливого юношу. Да едва ли и вы сами согласитесь быть 
«мужем знаменитости». Для мужчины с самолюбием это 
непривлекательная роль. А вы избалованы славой и успе­
хом.

— Кто вам сказал, что я никому не известен? Разве я не 
Тонио Престо? Престо надел на себя новую маску. Но разве 
он перестал быть Тонио? Разве мой талант, мой гений nd 
остался тем же? Раньше я смешил людей, теперь буду 
потрясать их сердца. Я был комик, паяц, теперь буду 
трагик. О, как я буду играть! Поверьте мне, зрители буду1 
потрясены до глубины души, когда увидят на экране Пре­
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сто-трагика. Толпа захлебнется в слезах. И я стану еще 
выше. Если я был полубогом, то стану богом!

— «Буду, будет, стану»... Это все только мечты. Путь до 
экрана очень тернист, труден, чаще всего непроходим для 
тех, кто мечтает о славе...

— Зачем вы говорите мне все это? Разве я не знаю, что 
стать знаменитостью не легко. Но ведь я... допустим даже, 
что я — никому не известный юноша. Но у меня есть 
хорошее «наследство», оставленное мне Тонио Престо: об­
щепризнанный талант, великолепное знание артистиче­
ской техники, наконец связи...

— Но у вас нет главного: невероятно смешного, туфле­
образного носа Тонио Престо. И толпа не признает вас.

— Я заставлю ее признать. Смотрите же, это последняя 
оговорка. И если я приду к вам, увенчанный славой и 
преклонением толпы?..

— Я буду ваша.

VIII

Пробраться к мистеру Питчу обновленному Тонио Пре­
сто оказалось еще труднее, чем к Гедде Люкс. Драгоценное 
время мистера Питча охраняло несколько церберов, немых 
и глухих ко всяким доводам, мольбам и убеждениям. Отча­
явшись в словесном оружии, Престо решил прорвать бло­
каду силой. Он оттолкнул лакея и быстро пошел вперед. К 
счастью, Тонио хорошо знал расположение комнат и пото­
му без особого труда добежал до кабинета мистера Питча и 
успел скрыться за дверью.

Престо увидел знакомый ему кабинет, уставленный 
глубокими кожаными креслами, устланный ковром и укра­
шенный по стенам фотоснимками и портретами киноарти­
стов. На видном месте, в центре стены, красовался его 
собственный портрет. Тонио Престо был снят в натураль­
ную величину и изображал Отелло с платком Дездемоны в 
руках. Сколько раз Престо бывал в этом кабинете! Питч 
всегда был неизменно любезен с ним, предлагал хорошую 
сигару, усаживал в кресло, ухаживал за ним, как за доро­
гим гостем.

Мистер Питч сидел на своем обычном месте, у открытого 
американского бюро, положив протянутые ноги на шкаф­
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чик для деловых бумаг, и разговаривал с юрисконсульте 
мистером Олкоттом.

— В контракте обусловлена неустойка в пятьсот тыся 
долларов, — говорил мистер Питч, нс обращая внимани 
на Престо. — Если мистер Тонио Престо сбежал неведом 
куда, не закончив съемку начатого фильма «Любовь 
смерть», то он, Престо, обязан уплатить неустойку и убыт 
ки. Коммерческая часть даст вам справку, во сколько общи 
лась нам постановка незаконченного фильма по день исчез 
новения Престо. Подготовьте иск!

— Но к кому мы будем предъявлять его? — спроси, 
юрисконсульт. — Не лучше ли подождать возвращена 
Престо? Быть может, его и в живых нет. Ходят разни 
слухи.

— Тем более! Мы назначим опеку для ответа на суде* 
наложим арест на его имущество. Неужели вы не понима 
ете моей цели?

Разговор этот был прерван появлением лакея, который 
потоптавшись за дверью, решил нарушить регламент 
войти в кабинет без доклада, чтобы оправдать себя а сво 
невольное упущение. I

— Простите, маэстро, — сказал лакей, — вот этот мис
тер, — и лакей глазами указал на Престо, — самовольна 
вошел в ваш кабинет, несмотря на все мои... |

Мистер Питч посмотрел на Престо. У мистера Питч 
были свои правила. Он строжайше наказывал своим слуга? 
нс пропускать к нему «шляющихся молодых людей», но, ж» 
если кто-либо из этих людей так или иначе пробирался! 
его кабинет, мистер Питч был с ним очень любезен и 
подавал вида, что это вторжение неприятно ему. \,ы

Мистер Питч кивнул головой, приказывая лакею выйтй 
и очень любезно спросил мистера, пожаловавшего к нему 
что мистеру угодно. 1

— Я могу сообщить вам кое-какие сведения об Антони
Престо, — сказал Тонио. ,

— Ах, вот как! Эго интересно! Говорите скорее — о
жив? |

— И да и нет. Вот такого Тонио Престо, — и Гони
показал на свой портрет в золотой раме, — такого Преет 
нет. Тонио Престо жив, и он стоит перед вами в своем ново] 
облике. Я — Тонио Престо! !

Питч вопросительно посмотрел на Олкотта. I
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— Вы не верите мне — это вполне понятно! Родная мать 
не узнала бы меня, но я сейчас докажу вам, что я — Тонио 
Престо.

— Пожалуйста, не трудитесь доказывать; я вполне верю 
вам, — поспешно ответил мистер Питч. — Что же вам 
угодно, ээ... мистер Престо?

— Я слыхал отрывок разговора о том, что вы хотите 
предъявить ко мне иск за то, что я уехал, не закончив 
сниматься в фильме «Любовь и смерть». Можете не предъ­
являть иска. Я уплачу вам неустойку. Но этот фильм 
должен быть заснят вновь. И я опять буду играть в нем роль 
мейстерзингера. Но только новый фильм будет уже не 
комедией, а трагедией.

— Д а-с, трагедия... — неопределенно подтвердил 
Питч. — Вы хорошо осведомлены в наших делах. Но... Это 
не пройдет, молодой человек!

— Значит, вы не верите мне, что я Тонио Престо?
— Верю, верю, но... но вы Тонио Престо совсем из 

другого теста. Вы нам не нужны, кто бы вы ни были. Такими 
штампованными Аполлонами, как вы, хоть пруд пруди, а 
Тонио Престо был неподражаем, неповторим в своем урод­
стве. Это был уникум! И если вы действительно перевопло­
тившийся Тонио Престо, чему я... верю, то по какому праву 
вы могли делать это? Вы заключили с нами генеральный 
контракт на десять лет и ряд отдельных договоров на ваше 
участие в тех или иных фильмах. Ни один цивильный лист 
нс стоил столько ни одному государству, сколько стоили 
нам вы. За что мы платили вам эти сумасшедшие деньги? 
За ваш неподражаемый нос! Мы купили его у вас дороже, 
чем на вес золота. Где же она, эта драгоценность? Что вы 
сделали с ней? Бриллиант величиной с туфлеобразный нос 
Тонио Престо — бесценная побрякушка по сравнению с 
носом мистера Престо. Вы не имели ни морального, ни 
юридического права лишать нас вашего носа. Это был наш 
нос, а не ваш! Да, да! Нос Тонио Престо принадлежал всем, 
как чудный дар природы. Как смели вы лишить общество 
этого дара? Вы видите, я обращаюсь к вам, как к Тонио 
Престо. Что же вы скажете в свое оправдание?

_Я найду свое оправдание не в словах, а в делах. Дайте
мне в ы с ту п и ть  перед объективом, и вы увидите, что новый 
Престо дороже старого!..

Питч подскочил на кресле.
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— Вы не Престо! Теперь я вижу, что вы нс Престо! Вы ^
молодой человек, мечтающий стать кинознаменитостью. 
Вы подслушали наш разговор о Престо и повели рискован­
ную игру» Тонио Престо не сказал бы того, что говорите вь*. 
Тонио Престо знает, что талант — дело второстепенное. 
Главное — реклама. С талантом люди погибают под забо­
ром, в неизвестности, никем не оцененные и не признан­
ные, а реклама может вознести бездарность на вершину 
славы. Престо был бесподобен, великолепен, очарователен. 
Но пусть черти сожгут меня, как старую кинопленку, если 
таких же Тонио не найдется с десяток в ярмарочных бала­
ганах... 1

— Вы сами только что говорили о том, что Престо и его 
нос — уникум.

— Да, я говорил и буду говорить! Потому что на рекламу 
этого носа мною затрачено больше миллиона долларов, 
прежде чем этот нос показался на экране. Слава всякого 
киноартиста прямо пропорциональна суммам, затрачен­
ным на рекламу. Это хорошо знал Тонио Престо, как бы он 
ни ценил себя. Не делайте трагических жестов! Допустим, 
что вы самый настоящий Тонио Престо, то есть что вы были 
им. Допустим, что «душа», «талант» у вас остались престов£ 
ские. Что я, аппаратом душу снимаю? Как бы вы ни были 
гениальны, будь вы трижды гений — публика не знает вас, 
и в этом все ваше несчастье. А делать из вас нового Престо, 
Престо-трагика, — это слишком хлопотливо, накладно, 
скучно. Довольно! Я временно прекращаю производстве 
кинозвезд и гениев. Слишком дорого! Вы не нужны нам, 
молодой человек! Кланяйтесь нашему старику Тонио Пре­
сто, если вы знаете и увидите его, и скажите, что мы С 
нетерпением ожидаем его и отечески облобызаем его свя­
тейшую туфельку!

— Я все же настаиваю...
— И напрасно! Я допускаю, что вы — гений. Но публика 

поверит в вашу гениальность только тогда, когда я окруж) 
вашу голову радугой банковских билетов. Желаю вам успе* 
ха на каком-нибудь другом поприще! Может быть, ват* 
удастся поступить к адвокату или в банк и заделатьс* 
клерком. Это даст вам немного, — но кто же виноват? Вь 
сами изгнали себя из рая, если вы действительно б ь ^  
Тонио Престо. — Питч позвонил и приказал лакею прово 
дить молодого человека.
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Игра была проиграна.
— Кто этот молодой человек? — спросил юрисконсульт 

мистера Питча, когда дверь закрылась за Тонио. — Вы 
говорили с ним так, как будто вы наполовину верили, что 
он действительно был Тонио Престо.

— Не на половину, а почти на все сто процентов. Дело в 
том, что Гедда Люкс звонила по телефону. Она уверяла 
меня, что видела фотографии и разные документы, бес­
спорно подтверждающие, что Тонио Престо изменил свой 
внешний вид при помощи какого-то лечения. И только 
когда Тонио заговорил об испытании его как киноартиста, 
я, признаюсь, немного усомнился в том, что он бывший 
Престо. Осел! Он сам загубил себя. Он конченый человек. 
Он слишком избалован деньгами и успехом, чтобы перейти 
на более скромное амплуа в жизни. Привыкнув широко 
жить, он быстро пустит в трубу свое состояние, движимое 
и недвижимое. Вот почему я и спешу предъявить иск и в 
обеспечение его наложить арест и запрещение на имущест­
во.

— О, вы дальновидны, как всегда! — польстил Олкотт 
своему патрону.

Мистер Питч закурил новую сигару, пустил струйку 
дыма вверх и, когда она растаяла, сказал глубокомысленно:

— Слава — дым. Когда оканчиваются деньги на сигары, 
исчезает и дым славы.

Олкотт почтительно выслушал этот неудачный афо­
ризм, как перл мудрости.

Тонио был огорчен неудачей, жажда томила его. Выйдя 
от Питча, он почувствовал слабость в ногах. А ему еще 
предстоял длинный и томительный обратный путь в город. 
Тонио шел по прекрасно шоссированной широкой дороге 
киногородка мимо надземных надстроек, где помещалась 
лаборатории, мастерские и квартиры для служащих.

На правой стороне дороги, возле громоздкого здания — 
склада декораций — находился небольшой ресторан, кото­
рый охотно посещался в дни съемок статистами, проводив­
шими здесь томительные часы ожидания. .Тонио маши­
нально опустил руку в карман в надежде найти мелочь. Но, 
кроме измятого носового платка, в кармане ничего не было. 
Престо вздохнул и хотел пройти мимо ресторана, однако 
соблазн был так велик, что Престо в раздумье замедлил 
шаги и, наконец, вошел в ресторан.
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За мраморным столиком сидели двое начинающих кино­
артистов, блондин и брюнет. Брюнет недавно выдвинулся 
из статистов в буквальном и переносном смысле: он еще 
играл в толпе, но режиссер выдвигал его вперед так, чт© 
зрители могли выделить его из массы статистов. Еще не­
много, и ему дадут маленькую, эпизодическую роль. Тогда 
он будет настоящим киноартистом. А режиссером, выдви­
нувшим молодого человека, был сам Тонио. Этот молодой 
человек — как его фамилия? Смит! Один из миллионов 
Смитов... ради Престо бросился бы в огонь и в воду... Но, 
увы! Тонио не был похож на самого себя. И Смит, конечно, 
не поверит Тонио... Молодые люди пили оранжад. Невыно­
симо! Престо, как бы невзначай, остановился у столика 
двух молодых людей.

— Кажется, мистер Смит? — спросил Престо брюнета, 
приподнимая шляпу. — Не узнаете? Я Джонсон. Снимался 
в толпе в фильме «Любовь и смерть».

Смит сухо откланялся. Он не может знать фамилии 
всех, кто составляет безликую толпу!

— А я привез вам привет от Тонио Престо; вчера я видел 
его! — продолжал Тонио. Это известие произвело необы­
чайное впечатление. Молодые люди оживились. Смит лю­
безно поставил стул и позвал лакея.

— Неужели? Где вам удалось видеть его? Что вы хотите? 
Коктейль?

— Оранжад, два, три оранжада!.. Ужасно жарко, — 
сказал Престо. — Да, я видел его вчера.

— И он действительно помнит обо мне? — интересовал­
ся Смит.

— Как же, он сказал, что из вас выйдет толк. А если 
Престо сказал! Уф!.. Прекрасный напиток! Еще? Не отка­
жусь, благодарю вас!

— Но где он? Что с ним?
— Лечится. Я навещал свою сестру и случайно увидел 

его в лечебнице доктора Сорокина.
— Престо болен? Надеюсь, ничего серьезного? Я читал, 

что он уехал лечиться. Но чем он болен?
— Просто решил переменить амплуа. I з комика перей­

ти в трагика. Сделаться настоящим трагиком. И для этого 
он решил переменить внешность. Сорокин делает чудеса. 
Из Престо он сделал молодого человека... как две капли 
воды похожего на меня!
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Смит даже рот раскрыл от удивления.
— Сумасшедший! — наконец убежденно проговорил он, 

покачав головой.
— Безумец! — подтвердил его товарищ.
— Но почему же? — спросил Престо.
— Потому, что ему теперь цена такая же, как... нам с

вами!
Престо, утолив жажду, отправился пешком в город, 

мимо своей виллы и белой виллы Гедды Люкс.
«Однако как быстро и низко я падаю! — думал он, шагая 

по пыльному шоссе. — Я начинаю жить за счет былой 
славы, побираюсь в тарктирах, как последний бродяга, 
вызывая расположение к себе тем, что я знаком с самим 
собой!.. Нет, так дальше не может продолжаться... Но что 
же делать?.. Как хочется есть!.. Человек, потерявший ли- 
цо!..»

У предместья Сан-Франциско Престо привел в порядок, 
насколько мог, свой запыленный костюм, чтобы не привле­
кать к себе подозрительного внимания отельной прислуги.

Он незаметно проскользнул к себе в номер, вымылся и 
переоделся. К счастью, в его чемодане был запасной костюм 
и свежее белье.

Он заказал обед, как в былое время, обильный, изыскан­
ный, дорогой. Плотно пообедав, он улегся спать, попросив 
нс беспокоить его, и проснулся только в одиннадцать часов 
вечера.

В его голове, где-то в недрах подсознательного, уже был 
разработан план дальнейших действий, и теперь этот раз­
работанный план в готовом виде предстал перед судом его 
сознания. Сознание утвердило его и одобрило работу под­
сознательного «я».

— Другого пути нет! — сказал Престо. Он оделся и, 
передав ключ от номера коридорному, вышел из отеля.

IX

Огни города остались позади. Престо предстояло в тре­
тий раз измерить расстояние от Сан-Франциско до кинот- 
родка, вблизи которого находилась его вилла. Но теперь 
идти было легче. Вечерняя прохлада бодрила. С полей 
доносился аромат душистых горьких трав. А втомобили 
встречались реже и как будто меньше пылили. Престо
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бодро шагал вперед. Время от времени ему встречались 
прохожие — плохо одетые люди, бродячая, бездомная Аме­
рика. «Неужели скоро и я стану одним из них?» — подумал 
Престо.

В стороне от шоссе, на пригорке, в тени эвкалиптов, 
стояла красивая вилла. Сколько раз вот на этом самом 
повороте автомобиль круто сворачивал вправо и через не­
сколько минут Престо подкатывал к подъеду! За сотню 
метров шофер криком сирены предупреждал о приезде, и 
хозяина Престо неизменно встречал у широко открытой 
двери его верный слуга, старый Себастьян. И вот теперь... 
Престо вздохнул и направился к дому, медленно поднима­
ясь в гору.

Было около одиннадцати часов вечера. В боковом окне 
светился огонек. Себастьян еще не спал. Еще рано!.. Тонио 
осторожно прошел возле решетки сада до группы малень­
ких сосен и улегся на теплый песок. Звезды ярко светили 
над его головой. Пахло сосной. Время от времени на шоссе 
виднелись огни автомобилей и звучали гудки.

Двенадцать. Огонек в крайнем окне все еще светился. 
Неужели Себастьян сторожил ночи напролет? С него хва­
тит!

Все реже пролетали, как светящиеся жуки, освещенные 
фонарями автомобили. Престо не терпелось. Он поднялся и 
начал медленно и осторожно перелезать через высокую 
железную ограду. Он знал, что ворота запираются на ночь. 
Хорошо, что во дворе нет собак. Престо не любил их 
потому, что собакам не по вкусу были его суетливые дви­
жения и они всегда лаяли на него. Несмотря на все уговоры 
Себастьяна, Престо запретил держать дворовых собак. Те­
перь он был очень рад тому: он мог безопасно подойти к 
дому. Престо привлекало окно, в котором еще светился 
огонь. Тонио осторожно подкрался к нему. Штора была 
опущена. Спит или не спит Себастьян? Быть может, светя­
щееся окно — только его военная хитрость, которая должна 
была отпугивать от дома злоумышленников? Тонио подо­
ждал еще полчаса.

Наконец в час ночи он решил, что пора действовать.
Престо прошел к противоположному углу дома и при­

ник к окну. Рама была закрыта. Надо выдавить стекло. Но 
как это сделать бесшумно? Престо пробовал осторожно 
нажимать на стекло, чтобы оно треснуло. Но оно не подда­
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валось. Разбить? Это может привлечь внимание старика, 
если он не спит. Престо нажал стекло легонько плечом. И 
вдруг стекло с треском разбилось.

«Кончено!» — подумал Престо и побежал от дома. Он 
перелез через ограду, лег на землю и начал смотреть, 
выжидая, что Себастьян выбежит излома или откроет окно. 
Но дом по-прежнему был молчалив. Прошло несколько 
минут. Никаких признаков жизни. Престо вздохнул с об­
легчением. Себастьян сладко спит! Окно разбито — глав­
ное сделано!

Престо вновь перелез через ограду и подошел к разбито­
му стеклу. Он осторожно начал вынимать осколки. Когда 
осталось вынуть всего несколько кусков, Престо поторо­
пился и порезал себе указательный палец на правой руке. 
Замотав его носовым платком, Престо влез в окно и уверен­
но пошел по комнатам.

Странное чувство овладело им. Он был у себя, в своем 
собственном доме, где каждая вещь была знакома ему, и 
тем не менее он должен был красться, как вор! Да, он был 
«вором», он пришел сюда затем, чтобы украсть деньги из 
своего собственного несгораемого шкафа, 3-6-27-13-9 и под 
ними: 32-24-7-8-12. Так нужно повернуть номера на двух 
кольцах, чтобы ключом открыть замок. Сложная система. 
Великолепно! Хорошо, что новый Престо получил в наслед­
ство память старого Престо и эта память не измениала ему. 
Разве это не доказательство того, что он тот же Престо или 
по крайней мере законный наследник его капиталов и всего 
имущества?

Престо начал набивать карманы банковскими билета­
ми. И вдруг ему показалось, что в соседней комнате слы­
шатся крадущиеся шаги... Престо окаменел и затаил дыха­
ние... Нет, все тихо... Померещилось. Престо вновь принял­
ся за свою работу.

Неожиданно вспыхнувший свет электрического фонаря 
ослепил Престо и парализовал его движения.

— Руки вверх!
В дверях стояли четыре полисмена с револьверами. Пре­

сто растерянно посмотрел на них. Он был безоружен. Каби­
нет имел только один выход. Выпрыгнуть в окно? Но Престо 
по своей неопытности не позаботился открыть его. А пока 
он будет открывать окно, полисмены успеют схватить его 
или убить... Сопротивление невозможно... Престо покорно
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поднял руки вверх. И в это время из другой комнаты за 
спиной полисменов, послышался чей-то злорадный раска­
тистый старческий смех.

— Я говорил вам, — узнал Престо голос Себастьяна, —- 
что этот молодчик пожалует сюда!

Через несколько минут Престо уже сидел со стальными 
наручниками в полицейском автомобиле.

В полиции Престо сняли предварительный допрос и 
очень смеялись, когда узнали, что он называет себя Тонио 
Престо. Тонио был так возмущен грубостью обращения, 
что не стал доказывать своей правоты, но потребовал, 
чтобы завтра же утром ему устроили свидание с прокуро­
ром.

— Не спешите! Свидание с прокурором всегда предше­
ствует свиданию с палачом. А за вами, вероятно, найдутся 
такие делишки, за которые вам придется пяток минут 
посидеть на электрическом стуле, — сказал допрашиваю­
щий Престо сержант.

Наутро Престо предстал перед лицом не прокурора, а 
судьи, который оказался большим буквоедом. Несмотря на 
то, что Престо очень убедительно доказывал, что он есть 
Антонио Престо, только изменивший свой вид, что о краже 
поэтому не может быть и речи, судья стоял на своем.

— Допустим, что ваши фотографии настоящие; а нс 
ловко подобранная коллекция похожих людей; допустим, 
что доктор Сорокин, если я удовлетворю вашу просьбу и 
вызову его в качестве свидетеля, подтвердит все сказанное 
вами; допустим, что знаменитый киноартист, который и 
мне самому доставил немало веселых минут, и вы, совер­
шенно непохожий на него молодой человек, — одно и то же 
лицо, хотя и лица у вас разные. Все это не изменяет 
положения. Еще древние римские юристы находили, что 
слово «кража» — «фуртум» происходит от слова «фурве» — 
«тьма», так как кража обыкновенно совершалась «клям 
обскуро эт плэрумквэ ноктэ». О! — Судья поднял палец 
вверх. — Это значит: тайно, во мраке и преимущественно 
ночью. Вы совершали тайно, во мраке, ночью.

— Но позвольте! — возражал Престо. — Насколько мне 
известно, при краже всегда предполагается похищение чу­
жого имущества, а это имущество мое.

— Вы не доказали и этого. Вы должны законным путем 
восстановить вашу личность.
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— Вернуть мой прежний вид?
— Это было бы лучше всего. По крайней мере судебным 

порядком, на основании всех имеющихся у вас данных 
доказать ваше тождество с исчезнувшим Тонио Престо.

— Но для этого я должен собрать документы, навести 
справки и прочее. Я прошу освободить меня до суда из-под 
ареста.

— Под залог. Пять тысяч долларов!
— Разве того, что отняли у меня в полиции, недостаточ­

но? Там было около ста тысяч долларов.
— Это еще спорное имущество.
— Другого я не имею. Но послушайте, — взмолился 

Престо, — какое же вам нужно обеспечение? Разве я могу 
убежать от вас, если от разрешения этого дела зависит все 
мое благосостояние? Мое имущество превышает три сотни 
миллионов! Неужели же я убегу от них?

Судья задумался. Довод показался ему убедительным. 
Но в этот момент судье был подан срочный пакет от проку­
рора, который просил отложить разбор дела гражданина, 
именующего себя Тонио Престо, и не принимать никаких 
действий, так как в этом деле имеются некоторые обстоя­
тельства, вызвавшие вмешательство его, прокурора.

Судья прочитал письмо и, махнув бумажкой, сказал:
— Не могу, ничего не могу сделать! Ваше дело будет 

слушаться с участием прокурора. А пока вы должны отпра­
виться в тюрьму.

Никакие доводы больше не помогали. И из полицейско­
го участка Престо был переведен в тюрьму.

Начался один из самых запутанных, курьезных процес­
сов, которые когда-либо слушались в американских судах. 
Процесс этот оказался настоящей золотоносной жилой для 
газетных корреспондентов. Не только газеты, но и толстые 
журналы обсуждали казуистическое сплетение обстоя­
тельств.

Имеет ли человек право изменить свой внешний вид?
Будет ли кражею похищение собственного имущества?
Действительно ли Престо превратился в новую лич­

ность?
Нужно ли Престо-новому утверждаться в правах на­

следства к имуществу Престо-старого, или же Престо-но­
вому достаточно показать идентичность свою с прежним 
Престо?
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Имела ли бы право жена Престо, если бы он был женат, 
требовать развода на том основании, что ее муж изменился 
до неузнаваемости?

Не получат ли преступники «шапку-невидимку», скры­
вающую их от властей?

Как смотрит на такие превращения церковь с точки 
зрения корм религии и морали?

Не угрожают ли эти метаморфозы всем устоям нашего 
социального строя?

Каждый из этих вопросов открывал необозримые воз­
можности блеснуть своим остроумием и показать свою 
эрудицию.

Прокуратурой были собраны новые данные не в пользу 
Престо.

Служащий отеля, в котором остановился Престо по 
возвращении из лечебницы доктора Сорокина, сообщил, 
что Престо сам по прибытии в отель признался в том, что 
он Престо, не настоящий Престо, а однофамилец киноар­
тиста. Кроме того, из гражданского отделения суда была 
послана справка о том, что мистер Питч успел наложить 
арест на капиталы и запрещение на недвижимое имущество 
Престо в обеспечение иска по договору в день, предшеству­
ющий краже. Таким образом, Престо мог обвиняться в 
попытке скрыть имущество, служащее обеспечением иска. 
Престо мог утешаться только тем, что показания Сорокина 
и нескольких больных, лечившихся у него, были в его 
пользу. Престо — не обманщик, а действительно Тонио 
Престо, изменивший свой прежний вид. Однако это мало 
помогло ему. Прокурор, самолично побывавший в лечебни­
це Сорокина, был поражен всем виденным. Вопреки обы­
чаю, он дал интервью газетным корреспондентам и выска­
зал свой взгляд на вещи.

— Основой нашего государственного строя является 
право частной собственности. Но всякая собственность 
предполагает не только объект, но и субъект права собст­
венности, проще говоря — собственности без собственника 
не бывает. Будь это индивидуальная собственность или 
групповая, как акционерные общества, первичным носите­
лем собственности всегда является физическая личность, 
человек, лицо. Что же будет с обществом, если обладатель 
собственности станет менять свое физическое лицо, как 
перчатки?
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К кому мы будем предъявлять иски? С кого получать 
рыскание, как станем бороться со злостными банкротства­
ми? Главное же — как сможем мы вести борьбу с преступ­
никами, которые начнут подделывать лица под лица мил­
лионеров, так, как они сейчас подделывают чужие подпи­
си? Как отличим  мы настоящ его капиталиста от 
поддельного? Произойдет ужасный хаос. Деловая жизнь 
остановится. Страна погибнет в анархии. Нет, в нашей 
стране мы не можем допустить свободы изменения внешно­
сти человека. Это, может быть, не опасно было бы сделать 
гам, где у человека нет стимула для корыстных преступле­
ний, — в стране, где не будет капитализма. Но это утопия. 
Мы не собираемся хоронить капитализм и потому нс можем 
допустить опасную игру метаморфоз.

В детском возрасте с лечебными целями применение 
методов Сорокина, пожалуй, еще можно допустить. Но для 
взрослых — ни в коем случае. И потому я вхожу в Конгресс 
с законодательным предложением: немедленно издать за­
кон, воспрещающий взрослым людям изменять свой внеш­
ний вид какими бы то ни было способами, за исключением 
случаев неизбежного хирургического вмешательства для 
спасения жизни.

Что же касается мистера Престо, то, хотя обычный 
закон и не имеет обратной силы, я полагал бы распростра­
нить на Престо санкцию закона, который имеет быть издан 
и лишить мистера Престо всех имущественных прав. Это 
послужит предупреждением для других. Я уже не говорю о 
вредном, разлагающем влиянии на умы такого рода превра­
щений. Опасные теоретики, сторонники дарвинского уче­
ния не преминут воспользоваться этими превращениями 
для доказательства теории изменчивости видов. А эта тео­
рия прямым путем ведет к безбожию.

— Будете ли вы держать Престо в тюрьме или же 
найдете возможным выпустить его?

— Поскольку выяснилось, что Престо есть Престо, то 
субъективно его вина уменьшилась. Он мог искренне за­
блуждаться относительно своих прав на похищение имуще­
ства у самого себя. Это, конечно, не уменьшает, с моей 
точки зрения, тягости его преступления, но все же дает 
возможность выпустить его под расписку на свободу, пока 
Конгресс не рассмотрит моего предложения и не проведет 
новый закон. В зависимости от того, как будет формулиро­
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ван этот закон, Престо будет оправдан или обвинен в 
краже.

Прокурор готовился стать дипломатом и потому говорил 
так туманно.

Престо был выпущен на свободу без денег, без имени и 
без надежд.

X

Тонио Престо вернулся в отель. К нему в номер явился 
метрдотель и вежливо напомнил о том, что номер все время 
числился за ним, Престо, так как в номере находились его 
вещи (чемодан), и что необходимо заплатить по счету.

— Хорошо, завтра утром я вам уплачу, — ответил То­
нио, расхаживая по номеру. Метрдотель поклонился, не 
очень доверчиво взглянул на Престо и ушел.

— Однако где же я достану денег? — спросил Тонио 
валявшийся на полу чемодан. Но чемодан безмолвствовал. 
Тонио подошел к чемодану, открыл его и начал вытряхи­
вать костюмы в надежде найти в кармане завалившиеся 
случайно деньги. Денег не оказалось. Но из одного кармана г 
выпала чековая книжка. Как Тонио мог забыть о ней? В 1 
банке Тонио хранил свои миллионы. Стоит только напи­
сать чек!..

Тонио быстро подошел к столу, взял перо в руки и 
приготовился подписать чек, но вдруг его охватило колеба­
ние. Тонио отложил чековую книжку в сторону и, взяв 
газету, начал писать на ней свою фамилию. Его опасение 1 
оправдалось. Почерк Тонио изменился! С такой подписью 
ему не выдадут денег и еще, пожалуй, арестуют за поддел- « 
ку подписи и попытку получить «не принадлежащие» ему 
деньги.

Да, впрочем, эти деньги и с настоящей подписью не 
выдали бы ему. Ведь на них наложен арест... Тонио вздох­
нул и бросил перо.

А деньги ему необходимы. Если дать телеграмму Гоф­
ману и просить его прислать деньги телеграфом?.. Но при 
получении их опять могут встретиться затруднения. Впро­
чем, Гофман может выслать деньги на имя владельца отеля.

Престо думал и рассеянно просматривал газету, на ко­
торой пробовал расписываться. Одна заметка привлекла 
его внимание. В отделе театра и кино сообщалась самая
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последняя новость: мисс Гедда Люкс выходит замуж за 
мистера Лоренцо Марра. Лоренцо — кинематографиче­
ский артист, игравший не раз в одном фильме с Престо. 
Престо — несчастный, Лоренцо — счастливый любовник. 
Так было на экране, так случилось и в жизни. Вот он, тот 
полубог, которому Люкс отдала свою руку и сердце!.. Но 
разве он более красив, чем перевоплощенный Престо? То- 
нио посмотрел в зеркало. Да, он, Престо, красив. Не менее 
красив, чем Лоренцо. Но у Лоренцо есть имя, а Престо 
потерял свою славу вместе со своим лицом.

Престо должен повидаться с нею. Проклятие! У него не 
осталось даже приличного костюма! Выходной истрепался 
в тюрьме. Престо вновь взял перо и быстро написал теле­
грамму Гофману:

«Пришли десять тысяч долларов на имя мистера Грии, 
отель «Империаль», Сан-Франциско, Престо».

Затем Тонио попросил к телефону владельца и сказал 
ему:

— Вы знаете, мистер, что я вполне платежеспособен, 
только случайно попал в затруднительное материальное 
положение. Меня может выручить мой друг Гофман. Он 
пришлет десять тысяч долларов на ваше имя. Прошу из 
этих денег взять, что вам следует по моему счету, а осталь­
ные деньги вы передадите мне.

Владелец ресторана охотно пошел на эту сделку, и скоро 
в кармане Престо лежали деньги, за вычетом долга более 
четырех тысяч долларов. Гофман вместо десяти прислал 
только пять. В отеле Тонио опять был открыт кредит, и 
лица лакеев вновь сделались почтительными. Престо ку­
пил себе новый костюм и, наняв автомобиль, отправился к 
Гедде Люкс.

— Мисс Люкс, — сказал Престо, увидев Гедду. — Я 
пришел поздравить вас. Вы нашли своего бога?

— Да, нашла, — ответила она.
— Еще раз поздравляю вас и желаю всяческих радо­

стей... Я примирился со своей участью человека, потеряв­
шего лицо. Вы верите мне — верите, что я действительно 
Антонио Престо, ваш старый товарищ и друг? — Люкс 
кивнула головою. — Так вот... к вам у меня есть одна 
большая просьба. Я хотел бы устроить... прощальный ужин 
и пригласить на него моих былых друзей. Их это ни к чему 
не обяжет. Просто мне хотелось бы еще раз, в последний
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раз, побывать в их милой компании, а потом... потом 
Престо займет подобающее ему скромное место в жизни.

Она охотно приняла приглашение.
— Но этого мало, — продолжал Престо. — Я прошу вас 

обеспечить успех моему прощальному ужину. Вот список 
приглашенных. В нем вы найдете фамилии мистера Питча 
и счастливца Лоренцо Марра и Драйтона, Гренли и Пайна, 
декоратора Вудинга, осветителя Мориса и кое-кого из вто­
ростепенных киноартистов. Мне хотелось бы, чтобы вы 
взялись за это дело. Когда вы получите принципиальное 
согласие приглашенных, я разошлю им пригласительные 
карточки. Итак, в понедельник, в восемь часов вечера в 
круглом зале отеля «Империаль»!

Вечер удался на славу. Все приглашенные явились пол­
ностью. Престо мог убедить самых недоверчивых людей 
что он, хоть и в новой оболочке, но все тот же старый 
Престо, не только изумительный актер, но и прекрасный 
режиссер. «Новую» актерскую игру Престо гости оценили 
впрочем, только впоследствии. Зато режиссерские способ 
ности были в полной мере оценены во время самого ужина, 
который был обставлен чрезвычайно декоративно. Зал ос­
вещался нежным розоватым светом, а через открытую на 
веранду широкую дверь падал настоящий лунный свет, 
создавая красивый световой контраст. Все было заранее 
рассчитано. Невидимый оркестр играл прекрасные мело­
дии. На ужин было приглашено и несколько представите­
лей печати, для которых нашлось немало материала и 
работы.

На почетном месте были усажены Гедда Люкс, ее жених 
полевую сторону и мистер Питч по правую. Мистер Питч 
был в духе. Ему нравилась затея Престо. Попивая тонкое 
вино, мистер Питч наклонился к Гедде Люкс и с улыбкой 
говорил:

— Кто бы он ни был, этот новый Престо, он не плохо 
начинает свою новую жизнь. Пожалуй, из него выйдет 
толк! И притом... — Питч отхлебнул из бокала, — его 
сказочное превращение и его фантасмагорический судеб­
ный процесс послужили для него отличной рекламой. Та­
кую рекламу не сделаешь и за полмиллиона долларов. Да^ 
он таки сделал себя! И если он действительно обладаем 
талантом старого Престо, то с ним, пожалуй, стоит пово­
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зиться, чтобы сделать из него достойного заместителя само­
го себя!

Люкс слушала, с интересом поглядывая на Престо, а ее 
жених прислушивался к словам Питча со скрытым беспо­
койством. Престо могоказаться опасным конкурентом, и не 
только на экране, но и в жизни. Лоренцо казалось, что 
Люкс смотрит на Престо не только с любопытством, но и с 
нежностью.

Престо поднял бокал вина, желтого и прозрачного, как 
янтарь, и сказал маленький спич:

— Леди и джентльмены! Известно ли вам, что в Китае 
существует такое выражение: «Человек, потерявший ли­
цо»? Так говорят про какого-нибудь человека, совершив­
шего неблаговидный поступок и потерявшего из-за этого 
всю свою репутацию. «Человек, потерявший лицо» — это 
гражданская смерть. Правда, в Китае... Но ведь Китай — 
азиатская страна...

У нас, в культурнейшей стране мира, совершенно иное. 
У нас наше лицо крепко спаяно с нашим кошельком. И, 
пока кошелек толст, нам не грозит потеря лица в китайском 
смысле слова, какими бы проделками мы не занимались. Я 
надеюсь скоро показать вам это! Но горе тем, кто, как я, 
осмеливаются изменить свое физическое лицо. Тогда их 
лишают всего: денег, имени, дружбы, работы, любви. Да и 
может ли быть иначе в стране, где царит доллар?

Да не подумают мои почтенные гости, что я критикую 
прекрасные законы нашей великолепной страны. О нет! Я 
вполне признаю разумность этих законов и обычаев. Я 
подчиняюсь им! Я преклоняюсь перед ними! Я сделал 
ошибку, роковую ошибку, переменив свое лицо, и теперь 
приношу публичное покаяние. Я едва ли смогу даже с 
помощью доктора Сорокина вернуть себе мой прежний вид. 
Н оя торжественно обещаю не менять больше своего лица 
и прошу общество простить мне мою ошибку, сделанную по 
неопытности, и принять меня в свое лоно, как отец принял 
блудного сына!

Речь эта, несколько странно звучавшая в середине, под 
конец понравилась всем. Все аплодировали. Корреспонден­
ты быстро строчили.

Престо выпил бокал, поклонился и вышел на веранду.
__ Нет, прямо молодец! — говорил восхищенный

Питч. — Такой способности к саморекламированию я не
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знавал даже у старого Престо. Решительно из него стоит 
сделать человека с именем? Да где же он? Я хочу с ним 
чокнуться!

— Я тоже! — неожиданно подхватила Гедда Люкс и 
поднялась вместе с Питчем. Они прошли на веранду. Там 
Престо не было.

— Престо! Тонио Престо! Да где же вы? — кричал 
мистер Питч, расплескивая вино в бокале. — Тонио! Маль­
чик мой!

— Тонио! — мелодично звала и Люкс.
Но Престо не было. Он как сквозь землю провалился. 

Обошли весь сад, принадлежащий отелю, на этот вечер 
предоставленный в полное, исключительное распоряжение 
пирующих. Тонио не было. Вернулись в зал. Наконец 
гости, потерявшие терпение, начали незаметно расходить­
ся один за другим, обсуждая странное поведение хозяина*

— Может быть, это тоже для рекламы, — сказал Питч, 
возвращавшийся домой в своем автомобиле вместе с 
Люкс. — Но он перестарался, этот проказник Тонио! Все 
надо делать в меру. — И, не смущаясь присутствием Люкс, 
Питч сладко зевнул.

XI

Тонио исчез. Мистер Питч и Люкс ждали его появления! 
но в конце концов должны были примириться с мыслью О 
том, что Тонио Престо пропал бесследно. Газеты и обще^ 
ство также мало-помалу забыли о Тонио. Притом новы| 
события привлекли общественное внимание — события1, 
вызвавшие у полиции Сан-Франциско удивление и лаж# 
возмущение. Дело в том, что неизвестные бандиты совер! 
шили несколько дерзких ограблений.

Одною из жертв бандитов был банкир Куртц. Сред! 
похищенных ценностей бандиты унесли несколько паче^ 
писем, которыми банкир, видимо, дорожил. В этих пачка! 
были собраны банкиром документы, компрометирующий 
крупных политических деятелей. Если банкиру нужно 6ьг 
ло устроить какое-нибудь выгодное дельце, он очень осп> 
рожно намекал влиятельному лицу, что у него, Куртцл 
находится такое-то письмо, подписанное влиятельным чс« 
ловеком и адресованное такому-то (или такой-то), и влия4 
тельный человек быстро устраивал Куртцу выгодное дель*
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це, получая взамен этого письмо, подлежащее немедленно­
му уничтожению.

Куртц долго и любовно собирал свою коллекцию, не 
жалел средств и трудов. Некоторые письма были куплены 
им, большинство, по поручению Куртца, выкрадены у раз­
ных лиц специалистами своего дела. Лишение этой «валю­
ты» огорчило Куртца гораздо больше, чем потеря сотни 
тысяч долларов. Куртц пригласил начальника полиции и 
обещал огромную сумму за розыск и возвращение похи­
щенных документов.

— Что же касается денег, которые бандиты захватили у 
меня в сейфе, то вы можете себя и не затруднять розыском 
их, — и Куртц сделал многозначительный жест.

Начальник полиции понял: Куртц разрешал полиции 
оставить у себя деньги, отобранные у бандитов. Банкир и 
начальник полиции любезно раскланялись, начальник за­
верил Куртца, что не пройдет несколько дней, как пачки с 
письмами будут лежать вот на этом бюро.

Начальник полиции подкатил к полицейскому управле­
нию на своем огромном, длинном, как подводная лодка, 
автомобиле и, весело посвистывая, вбежал в кабинет. На 
звонок начальника явились его помощники. Начальник 
рассказал им о своем свидании с Куртцем и наметил план 
действий.

Узнать, кто похитил у Куртца деньги и документы, для 
полиции не представляло особенного труда. Весь преступ­
ный мир был у сан-франциской полиции на строгом учете. 
Этого требовали те деловые отношения неофициального 
порядка, которые давно установились между уголовным 
миром и полицией. Воры и бандиты были великолепно 
организованы. Весь город был поделен между отдельными 
бандами на участки. Во главе каждой банды стоял «старо­
ста», на обязанности которого лежало распределять «рабо­
ту», делить добычу и иметь сношения с полицией. Бандит­
ская бухгалтерия была поставлена образцово. Все поступ­
ления заприходовались в книгах, которые время от времени 
проверялись полицией. Со всех доходов полиция получала 
довольно высокий процент.

Начальник позвонил по телефону и кого-то вызвал. 
Через пятнадцать минут к подъезду здания полиции подка­
тил автомобиль и из него вышел джентльмен в изящном 
костюме. Это был «староста» бандитов ближайшего района.
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Приехавший джентльмен, прозванный «лордом Радкли- 
фом» за то, что ему шесть раз удалось жениться на титуло­
ванных старых девах, настоящих леди, которых он обирал, 
с достоинством вошел в кабинет.

— Дом банкира Куртца в районе Короля? — спросил
начальник у лорда Радклифа, небрежно кивая ему голо­
вой. — Ты видался с ним? Куртцу необходимо вернуть 
деньги и документы. Приказ министра юстиции! — дипло­
матично солгал начальник, не желая говорить о своей 
материальной заинтересованности. 1

— Дом банкира Куртца находится в районе Короля, сэр, 
Король со своей шайкой не совершал налета на дом банкира 
Куртца, сэр. Король возмущен дерзким нарушением его 
территориальных прав.

— Вызвать немедленно Короля! — распорядился на­
чальник полиции.

Через пятнадцать минут прогудел у подъезда красный 
автомобиль Короля. Король с треском открыл дверь и вошел 
в кабинет.

— Звал? Что тебе надо?
— Кто совершил кражу у Куртца?
- С э р !
— Кто совершил кражу у Куртца, сэр! Провались ты 

сквозь землю!
— Провались ты сквозь землю вслед за мною, и там я о 

том же спрошу тебя самого.
— А может быть, вы, сэр?
Бледное лицо Короля налилось кровью. Он сжал кулак 

и двинулся на начальника.
— Договаривайте! — зловеще прошипел Король.
— Может быть, кто-нибудь из ваших?
— За каждого из своих я отвечаю, как за самого себя. У 

нас было собрание старшин, и мы выяснили это дело. Никто 
из наших не причастен к ограблению банкира Куртца. Не 
та работа, не те приемы. Видно, что это делал новичок, но 
новичок с головой.

— Один?
— В том то и дело, что не один, а с целой шайкой.
Лица начальника полиции и его помощника выразили

крайнее удивление и негодование.
— Шайка, неизвестная мне и вам? Шайка, которая нс
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признает ни организации, ни начальства? Да это анархисты 
какие-то!

— Совершеннейшие бандиты и анархисты! — согласил­
ся Король. — Вторгнуться на мою территорию!..

— И остаться безнаказанными, — подзадорил началь­
ник.

Лицо Короля из бледного снова стало красным.
— Ну нет! Еще никому не удалось безнаказанно посяг­

нуть на мои священные права, — сказал Король. — Они не 
уйдут от карающей руки правосудия! — И он потряс своим 
огромным кулаком.

— Да, да! Они должны быть наказаны, но это надо 
сделать скорее. Если нужно, я могу дать в помощь несколь­
ких своих агентов.

Король презрительно фыркнул.
— Не беспокойтесь! Я дам знать, когда дело будет 

сделано, и тогда вы сможете прислать их пожинать лавры. 
Прощайте! — Король повернул к выходу и мимоходом, 
кивнув головой, кратко и повелительно сказал:

— Лорд, фьюить!
Лорд Радклиф послушно, как собака, последовал за 

Королем.
И вот тут-то начальник полиции дал волю своему него­

дованию, — он сердился не на Короля и Лорда. О, нет — 
эти были честные бандиты, — а на того неизвестного, кото­
рый имел дерзость организовать собственную шайку и ра­
ботать, не признавая ни бандитской, ни полицейской вла­
сти и не платя полиции никаких налогов. Это было похоже 
на революцию, на потрясение незыблемых устоев.

Неизвестный должен был отличаться не только дерзост­
ным непризнанием авторитета власти, но и большой лич­
ной храбростью. Бандиты были беспощадны, как самые 
заправские американские судьи, ко всем, кто нарушал их 
конституцию, их неписаные законы, устанавливающие по­
рядок ограбления граждан. Ослушнику грозила смерть за 
каждым углом. Тысячи глаз должны были наблюдать за 
ним. Он был обречен.

И тем не менее проходил день за днем, а карающий меч 
Короля не опускался на голову преступника. Больше то­
го — неизвестный бандит проявил себя необычайным обра­
зом. Он, видимо, прекрасно разобрался в ценности захва­
ченных им в сейфе Куртца писем. Бандит рассортировал их
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на две пачки: в одну положил письма и документы, изобли­
чающие в различных преступлениях и неблаговидных про­
делках крупных чиновников, сановников и политических 
деятелей, принадлежащих к демократической партии, а в 
другую — документы, компрометирующие сановников и 
лидеров республиканской партии. Букет демократических 
«добродетелей» он отправил в республиканскую газету, а 
республиканских — в демократическую. Правда, этим по­
ступком он наживал врагов в обеих партиях, но бандит, 
видимо, не очень-то заботился о приобретении друзей где 
бы то ни было. Газеты очень обрадовались возможности 
свести счеты со своими партийными противниками. Подня­
лась неслыханная газетная полемика. Вслед за этим нача­
лась настоящая эпидемия судебных процессов, рожденных 
газетными статьями: за деффамацию, за клевету, за взя­
точничество, разглашение служебных тайн, подлоги и тому 
подобное. Произошло настоящее извержение грязевого 
вулкана, в котором, казалось, утонули все столпы обще­
ства, весь цвет денежной и служилой аристократии.

В конце концов обе стороны ужаснулись, когда увидали, 
что зашли слишком далеко. Неизвестный спровоцировал 
их и сыграл с ними злую шутку, заставил их срывать маски 
друг с друга и обнажаться во всей своей неприглядности.

Куртц негодовал, видя, как вся «атомная энергия» укра­
денной у него пачки писем взорвалась впустую, не принося 
никому материальной выгоды.

Этот поступок неизвестного еще более обеспокоил на­
чальника полиции. Из уголовной фигуры неизвестный пре-в 
вращался в какого-то идейного врага общества. Ведь он мог 
нажить на письмах целое состояние, шантажируя их авто­
ров, но он не стал делать этого. Его неуловимость беспоко­
ила еще более. Лорд Радклиф разводил руками, Король 
рвал и метал от негодования, а неизвестный продолжал 
существовать, и, что было совершено непонятно, даже на 
следы его шайки не удалось напасть. Неизвестный бандит 
не прекращал своей деятельности. Вскоре он со своей шай­
кой произвел налет на квартиру прокурора, перевернул все 
вверх дном, сжег в камине уголовные дела и совершил 
неслыханное по своей странности насилие над прокурором:; 
прокурор был связан по рукам и ногам сообщниками неиз-* 
вестного, сам неизвестный кончиком ножа раскрыл стиснув) 
тые зубы прокурора и влил в рот несколько капель какой-то!
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жидкости, причем не отпускал прокурора до тех пор, пока 
тот не проглотил жидкость.

Прокурор не сомневался в том, что неизвестный пре­
ступник отравил его, и ждал своей кончины. Однако мину­
та проходила за минутой, а отравленный прокурор не чув­
ствовал ни тошноты, ни начинающихся судорог, ни позы­
вов ко сну.

Словом, физически он чувствовал себя вполне здоровым 
и даже с некоторым любопытством наблюдал за работой 
бандитов. От внимания прокурора не ускользнуло то обсто­
ятельство, что сам главарь шайки,полный человек среднего 
роста, не принимал участия в грабеже ценностей, находя­
щийся в квартире. Однако он и не препятствовал делать это 
своим сообщникам. Отсюда прокурор вывел заключение, 
что главарь шайки — не простой бандит, грабящий с целью 
наживы, а бандит с какой-то идейной подкладкой. Судя по 
тому, что бандит уничтожил уголовные дела, можно было 
предположить, что сам он уже судился и, быть может, 
теперь мстит прокурору за прошлое обвинение. Хотя про­
курор, имевший очень хорошую зрительную память, не мог 
вспомнить, чтобы ему приходилось судить или даже когда- 
нибудь встречаться с главарем шайки. Только одного из 
соучастников — очень маленького шустрого человечка, об­
винявшегося когда-то в контрабандной продаже спиртных 
напитков, — прокурор узнал. К крайнему удивлению само­
го прокурора и полиции, прокурор остался не только жив, 
но и невредим. Врач, прибывший вскоре после ухода бан­
дитов, сделал прокурору промывание желудка и тщательно 
исследовал его содержимое. Никаких следов отравы в про­
курорском желудке найдено не было. Несколько капель 
неизвестной жидкости, влитой в рот и проглоченной проку­
рором, всосалось желудком без следа и без видимых послед­
ствий для организма. Цель этой непонятной операции ос­
талась совершенно невыясненной.

Как бы то ни было, в руках Короля и полиции теперь 
были некоторые нити для того, чтобы выследить шайку 
неизвестного. Маленький спиртной контрабандист был из­
вестен в уголовном мире. Его удалось разыскать и привести 
перед грозные очи Короля. Король учинил спиртоносу до­
прос с таким пристрастием, что спиртонос выболтал вдвое 
больше того, что знал. А между тем и одной правды было 
бы довольно, чтобы заставить Короля задуматься и даже
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удивиться, хотя Король любил повторять, что удивление — 
чувство дураков. Маленький спиртонос не знал своих сото­
варищей по шайке и не знал, где кто живет. Его приглашал 
на «дело» «лысый барин», а где он живет, спиртонос не 
знает. Во всем этом еще не было ничего удивительного, 
спиртонос говорил правду, похожую на ложь, или же прав­
доподобно лгал — все это было в порядке вещей. Но когда 
он начал говорить о главаре шайки, то понес такую околе­
сину, что Король схватил щупленького спиртоносца в свои 
лапищи и, сильно встряхнув, прорычал:

— У тебя в голове мутится. Пусть муть отстоится, и 
потом начинай сначала. Я забыл, что тебя перед употреб­
лением надо взбалтывать.

Но и это энергичное вмешательство не внесло ясности в 
мысли и слова спиртоносца. Он клялся, божился и ударял 
себя в грудь, уверял, что говорит истинную правду, что 
атаман шайки не иначе как колдун, оборотень и черт его 
знает что. А если не колдун и не об оротень, то атаман 
шайки не один, а их несколько. Каждый раз новый и все же 
один и тот же.

— Переодевается? Гримируется? — спросил Король.
— Нет, совсем не то. Он уходит после дела и говорит: 

«Смотрите, ребята, я приду к вам другой, но это буду я. Вот 
вам пароль». И действительно в другой раз приходит как бы 
не он. То худой, то толстый, то высокий, то как будто ниже.

Король усмехнулся.
— Почему же ты думаешь, что один и тот же, если 

приходят совсем другие люди?
— А пароль?
— Пароль передать другому нет ничего легче.
— Не только пароль. Он знает все, что может знать один 

только атаман. Нет, это оборотень!
— Кто бы он ни был, мы поймаем его. Ты должен нам 

донести, как только тебя пригласит твой лысый барин на 
новое дело. И смотри у меня: если не донесешь, не ходить 
тебе больше ни на какое дело! Ты знаешь меня!

Спиртонос затрепетал. В его покорности не приходилось 
сомневаться.

Король сообщил начальнику полиции, что зверь высле­
жен и что скоро полиция может оповестить мир о своем 
новом триумфе.

Начальник полиции повеселел. Дело оборачивалось
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так, что поймать неизвестного нужно скорее. Взаимно оп­
леванные лидеры политических партий, придя в себя после 
скандальных разоблачений, обрушили весь свой гнев на 
неизвестного, выкравшего документы у Куртца и послав­
шего их в газеты. И губернатор, и прокурор, и судья, 
пострадавшие от газетных разоблачений, и виновники, 
смещенные со своих постов после того, как некоторые их 
проделки были оглашены в печати — словом, все потерпев­
шие (а их было немало) настоятельно требовали от по­
лиции, чтобы дерзкий преступник был немедленно пойман 
и передан в руки правосудия.

Несколько дней спустя после того, как Король сообщил 
начальнику полиции обнадеживающие вести, в кабинете 
начальника ровно в полночь затрещал звонок и чей-то 
тонкий голос сказал по телефону:

— Ограбление! Налет на дом. Спешите! Сообщил спир­
тонос... Передайте об этом Королю.

Полиция была наготове, и большой отряд, вооруженный 
до зубов, помчался на двух автомобилях к дому судьи. 
Второй и третий отряды, вызванные по телефону из сосед­
них отделений полиции, также спешили к месту ограбле­
ния.

Дом судьи был ярко освещен огнями, как будто там 
происходил званый ужин. Начальник полиции расставил 
пикеты вокруг дома и отправился в дом во главе большого 
отряда по широкой мраморной лестнице. На ее ступенях он 
заметил валявшийся футляр от колье и еще несколько 
футляров, в которых обыкновенно помещаются драгоцен­
ные вещи: кольца, браслеты, броши. Очевидно, преступни­
ки уже бежали, выбрасывая на ходу футляры, чтобы плот­
нее набить карманы драгоценностями. Начальник поспе­
шил наверх и, пройдя ряд комнат с перевороченной 
мебелью и открытыми ящиками бюваров и шифоньеров, 
вошел в кабинет.

Судья, связанный по рукам и ногам, лежал на своем 
большом письменном столе, как покойник. Но он был жи­
вехонек. По крайней мере мертвые еще никогда не отпуска­
ли таких ругательств и проклятий, какими разразился 
судья, увидав начальника полиции.

— Можно подумать, что вы в стачке с этими бандитами; 
сначала даете им возможность ограбить и безнаказанно
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скрыться, а потом являетесь со своими молодцами!.. —• 
закричал он.

Начальник полиции молча выслушал оскорбительное 
замечание и брань судьи и быстро снял веревки, связывав­
шие судью. И только после того, как гнев судьи несколько 
утих, начальник объяснил, что он явился немедленно после 
того, как получено было сообщение о налете.

При нападении на дом судьи повторилась картина нале­
та на квартиру прокурора. Бандиты громили шкафы и 
столы, набивая карманы драгоценностями, но атаман не 
брал себе ничего, С помощью нескольких бандитов он 
связал судью, положил его на «операционный стол» и... 
влил в рот несколько капель неведомой жидкости.

Судья оказался более мнительным человеком, чем про­
курор. Он очень боялся вредных последствий «эликсира 
сатаны».

— Если я, как и прокурор, до сих пор жив и как будто 
невредим, то это только доказывает, что никакой ошибки 
атаман не допустил, потчуя нас своим зельем. Оно безвкус­
но, ни кисло, ни горько. Проглотив, я не почувствовал 
никаких неприятных ощущений, не чувствую и теперь, — 
говорил судья своим знакомым несколько дней спустя после 
налета. — Но это ничего не доказывает. Есть яды, убиваю­
щие чрезвычайно медленно. И кто знает, может быть, через 
месяц-два... — судья вздрогнул. — Этому надо положить 
конец! Преступник должен быть пойман и казнен во что бы 
то ни стало. И он будет пойман и будет казнен. Теперь у 
полиции собраны в руках все нити.

Полиция шла по верным следам. Поймать шайку на 
месте преступления не удалось потому, что спиртонос, 
одинаково боявшийся и атамана шайки, и Короля, избрал 
средний путь: сообщил полиции о налете, но с таким расче­
том, чтобы шайка успела скрыться, прежде чем явится 
полиция. И тем не менее начальник полиции считал, что 
атаман шайки находится в его руках. Во-первых, у началь­
ника полиции теперь был портрет атамана шайки. Этим 
подарком начальник полиции был обязан предусмотри­
тельности судьи. Судья рассудил так: если неизвестный 
преступник сделал нападение на прокурора, то это, вероят­
но, один из тех осужденных, которые пытаются мстить 
своим судьям. Одни из этих мстителей выбирают предме­
том своей мести прокурора, другие — судью, иные пытают­
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ся мстить всем судей ским. И после нападения на прокурора 
судья имел основание ждать подобного же визита и к себе, 
и он принял свои меры. Правда, многие из этих мер не 
помогли: электрическая сигнализация по неведомым при­
чинам отказалась действовать в момент нападения, и толь­
ко потом было обнаружено, что провода кем-то перерезаны. 
Автоматические револьверы выстрелили, но никому не 
причинили вреда, разбив только вазу и прострелив карти­
ну. Зато скрытый в стене фотографический аппарат с авто­
матической съемкой сделал свое дело. Приведенный в дей­
ствие судьей, когда бандиты уже ломились в кабинет, ап­
парат заснял с десяток бандитов при свете тысячесвечовой 
лампы, и в том числе был заснят атаман, небольшой чело­
век, худощавый брюнет, с очень бледным лицом, острым 
носом и ввалившимися глазами. Портрет этот был клиши­
рован, отпечатан в тысячах экземпляров и разослан по всем 
полицейским участкам и управлениям. Все газеты также 
поместили этот портрет. Едва ли в городе остался человек, 
которому бы не был теперь известен этот портрет. Теперь

только полиция и «верноподданные» Короля, но и все 
граждане зорко присматривались к каждому подозритель­
ному лицу. Неизвестный бандит не мог ступить шагу без 
риска быть пойманным.

Но о самом главном полиция умалчивала, приберегая 
славный эффект для себя. После нападения на дом судьи 
начальник полиции не терял времени даром. Лучшие сы­
щики были брошены по горячим следам, и им удалось 
выследить, куда скрылся автомобиль атамана шайки. Сле­
ды автомобильных шин привели к небольшому на вид 
жалкому дому, стоявшему в четырех милях от города, на 
пути к Сакраменто. Так как на стук никто не отвечал, то 
сыщики выломали двери дома и произвели обыск, но, к 
Удивлению, никого не нашли. Между тем не было никакого 
сомнения, что преступник скрылся в этом доме. У самой 
двери стоял брошенный автомобиль — тот самый, который 
видел слуга судьи во время бандитского налета.

Старый сыщик задумался и сказал:
— Дом старинный, с очень запутанным расположением 

комнат. Очень вероятно, что здесь есть замаскированные 
комнаты, в которых и прячется преступник. Но, черт возь­
ми, даже я не в состоянии открыть этого потайного логова! 
В конце концов это не так уж и важно. Если только из дома
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не проведен подземный ход, чего я не допускаю, то пре­
ступник долго не усидит взаперти. В доме нет никаких 
запасов пищи. Преступник выйдет, и мы схватим его. Ус­
тановим наблюдение за домом на приличном расстоянии.

Двери были закрыты, и сыщики «ушли».
Несмотря на то, что дом находился под неослабным их 

наблюдением, сыщикам не удалось в продолжение несколь­
ких дней заметить ни одного человека, выходящего из дома, 
Нетерпение начальника полиции было так велико, что он 
готов был сжечь дом, чтобы только покончить с преступни­
ком, и, наверно, сделал бы это, если бы только не боялся 
уничтожить доказательства того, что ему удалось покон­
чить именно с тем, с кем надо.

— Тогда разрушим дом, — подсказал помощник на­
чальника, — или по крайней мере разберем все внутренние 
перегородки.

Начальник одобрил эту мысль, и на другой день с утра 
было решено приступить к работам.

В тот же день вечером один из дежуривших у дома 
рапортовал, что за время его дежурства ничего не случи­
лось. Из дома никто не выходил. Вокруг дома ничего подо­
зрительного замечено не было. Только в восемь часов вече­
ра, при закате солнца, из-за дома вышел какой-то негр 
среднего роста и прошел мимо сыщика, направляясь к 
Сан-Франциско.

Этот рапорт ничем не отличался от десятка других, и на 
него не обратили внимания. На другой день рабочие разо­
брали в необитаемом доме все внутренние перегородки, 
причем предположения старого сыщика оправдались: внут­
ри дома оказалась небольшая, хорошо замаскированная 
комната, имеющая сообщение с другими комнатами через 
переборку в стене. В комнате был найден запас сухарей, 
воды и консервов. Но птичка улетела из клетки...

Спиртонос, получивший «хорошее внушение» от Коро­
ля за то, что не донес своевременно о покушении на дом 
судьи, сообщил Королю новые и довольно необычайные 
сведения. Атаман шайки вернулся, но теперь он — негр. И 
все же это он — прежний атаман шайки. Спиртонос слу­
чайно видел его проходящим по улице с лысым барином. А 
лысый барин, увидав спиртоноса, подозвал его, спиртоноса, 
к себе и сказал:

— Сегодня ночью — дом губернатора.
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Король протелефонировал начальнику полиции, кото­
рый немедленно отправил в роскошный особняк губернато­
ра сильный отряд полиции. Хорошо укрытые полицейские 
разместились во всех комнатах дома.

Точно в двенадцать часов ночи бандиты подъехали на 
двух больших автомобилях, поставили лесенку у одного 
окна, быстро выдавили стекло и ввалились в комнату. 
Полицейские проявили большую выдержку. Только убе­
дившись, что последний из бандитов влез в дом, полицей­
ские, как свора спущенных собак, вдруг выскочили из 
своих укромных уголков и отрезали путь к отступлению. 
Произошла неописуемая свалка. Трещали револьверные 
выстрелы, звенели разбитые стекла, грохотала мебель, ко­
торую обе стороны скоро пустили в ход как орудие защиты 
и нападения в рукопашном бою. Обе стороны проявили 
большое профессиональное хладнокровие в привычной ра­
боте, и людские тела шпиговали пулями, как зайца шпи­
ком. Как во всяком сражении, были герои, павшие «смер­
тью храбрых», были трусы, бежавшие с поля сражения, 
были пленные. А так как численный перевес был за по­
лицией и победа осталась за нею, то роль пленных выпала 
на долю оставшихся в живых бандитов.

Атаман шайки, негр, первый прыгнувший через окно в 
комнату, успел пробежать в кабинет губернатора, прежде 
чем выжидавшие полицейские появились на сцену, и меж­
ду атаманом и губернатором, который оказался мужчиной 
недюжинного десятка, завязалась отчаянная борьба. Конец 
этой борьбы положил появившийся из-за портьеры началь­
ник полиции. Ему очень хотелось поймать атамана шайки 
живым. Однако, когда начальник увидел перед глазами 
дуло револьвера, то поспешил разрядить свой «кольт», 
направив его в голову атамана. Два выстрела прозвучали 
одновременно, однако губернатор успел ударить по руке 
атамана, и выстрел его револьвера не причинил начальни­
ку вреда. А пуля начальника пронзила навылет череп 
атамана с такой легкостью, как будто это был арбуз.

Начальник полиции и губернатор нагнулись над уби­
тым.

— Как жалко, что человека можно убить только один 
раз! — прочувствованно сказал губернатор. И, осмотрев 
лицо убитого, прибавил: — Негр!

Утверждение спиртоноса о том, что атаман был один и
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тот же человек, но принимавший разные внешние образы, 
было отвергнуто, как противное здравому смыслу. Правда, 
некоторые из арестованных также утверждали, что атаман 
являлся на новое дело в новом виде — то худой, то толстый, 
то бледный, то загоревший, но их словам вообще мало 
верили. Возможно, что все они были в заговоре, «заметали 
следы». Так или иначе, после разгрома шайки и убийства 
бандита необычайные нападения на крупных чиновников 
прекратились, равно как и «отравления» неизвестным 
«ядом», который по-прежнему не проявлял себя. Личность 
убитого бандита, несмотря на все усилия, установить не 
удалось. В деле осталось много невыясненного. Публика 
осуждала действия начальника полиции, которой не сумел 
захватить зверя живым и тем лишил толпу удовольствия 
наслаждаться судом и казнью преступника.

Общество осталось разочарованным и неудовлетворен­
ным, как будто последний, самый интересный акт, раскры­
вающий тайные интриги, не состоялся «по независящим от 
дирекции театра обстоятельствам».

Дни идут за днями, каждый день несет что-нибудь но­
вое, заставляя людей забыть то, что волновало людей еще 
только вчера. Забыт Тонио Престо, забыты бандитские 
нападения и безвредные отравления судьи и прокурора. 
Жизнь течет своим чередом. На смену неоконченного 
фильма «Любовь и смерть» мистер Питч ставит новый 
фильм — «Торжество любви», с Лоренцо Марром и Геддой 
Люкс в главных ролях. Мистер Питч деятельно готовится к 
новой постановке. В его кабинете с утра совещаются глав­
ные персонажи, режиссеры, операторы, архитекторы.

Мисс Люкс только что приехала. Она вошла в кабинет, 
подошла к столу мистера Питча и, протягивая ему руку 
через стол, сказала:

— Здравствуйте, мистер. Вы все полнеете!
— Чертовски полнею, — ответил Питч.
С ним действительно творилось что-то необычайное. 

Каждый день он прибавлял в весе несколько фунтов и 
теперь выглядел настоящим ожиревшим боровом.

— А вы, кажется, перещеголяли моду? — спросил Питч, 
оглядывая короткую юбку мисс Люкс. А юбка была дейст­
вительно слишком коротка, — не прикрывала колен паль­
ца на четыре. Гедда смущенно посмотрела на свою юбку.

— Я не укорачивала ее, — ответила она. — Я сама не
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понимаю, что случилось с моими платьями. Они как будто 
если, укоротились.

— Да, или вы выросли, — шутя сказал Питч. — А вы, 
Лоренцо, худеете не по дням, а по часам!

Лоренцо тяжело вздохнул и развел руками. Он выглядел 
очень плохо, похудел так, что костюм висел на нем меш­
ком. Красавец Марр даже как будто меньше стал ростом, 
брюки его удлинились и ложились буфами на ботинки.

— Я уже обращался к врачу. Прописал усиленное пита­
ние.

— Да, у вас щеки провалились. Если так пойдет дальше, 
вы не в состоянии будете сниматься. Никакой грим не 
поможет! Вам придется взять отпуск и полечиться.

Поговорив еще о делах и ролях, они отправились в
ателье.

Оператор Гофман хлопотал около аппарата. Он попро­
сил Люкс стать у отмеченной черты на полу, посмотрел в 
визитку и заявил:

— Вы режетесь!
Люкс посмотрела на аппарат и на пол вокруг себя. Этого 

не могло быть. Она стояла почти в центре фокуса.
— Ваша голова не видна в таком крупном плане. Вы 

выросли, мисс Люкс! — В ателье послышался смех.
— Я не шучу, — ответил Гофман. — В пятницу я снимал 

вас на этот самом месте: вот черта, аппарат стоял непод­
вижно. Тогда вы входили в кадр, а теперь режетесь вверху 
почти до половины лба.

Люкс побледнела. Она с испугом посмотрела на свою 
короткую юбку. Неужели она, Гедда, начала расти? Но 
ведь это немыслимо! Она не девочка. И тем не менее не 
только юбка, но и укоротившиеся рукава говорили о том, 
что она вырастает из своего платья, как подросток.

Наметанный глаз Гофмана сделал еще одно открытие. 
Гофман заявил, что Лоренцо не только похудел, но что он 
стал меньше сантиметра на три. Это уже было совершенно 
невероятным, и тем не менее Гофман доказал, что это так.

Все с недоумением переглянулись. Артисты на вторые 
роли, бывшие на ужине у Престо, осмелились заявить, что 
с ними также происходит что-то непонятное. Одни из них 
пополнели с такою же быстротою, как и мистер Питч, 
другие худели, иные начинали расти, другие уменьшаться. 
Всех «пострадавших» охватил панический ужас. Люкс упа­

75



ла в обморок. Лоренцо хныкал, сидя на кресле с резными 
ручками.

Срочно был вызван врач, и все стали в очередь — по 
рангу: впереди Питч (он даже Гедде не уступил свою оче­
редь), за ним Гедда, приведенная в чувство, Лоренцо, за 
ним прочие артисты.

Врач внимательно осмотрел своих пациентов, но не 
нашел никаких органических заболеваний. Он неопреде­
ленно кивал головой и разводил руками. Все органы здоро­
вы. Как будто все в порядке.

Только у мистера Питча доктор нашел ожирение серд­
ца, что неизбежно при такой полноте.

— Надо лечиться от ожирения. Диета, гимнастика, про­
гулки...

— Пробовал, не помогает, — безнадежно отвечал 
Питч. — Уж не отравил ли меня чем-нибудь на ужине 
Престо? — Доктор протестующе махнул рукой. — Ничего 
нет удивительного! — продолжал Питч. — Обратите вни­
мание, заболели полнотой или худобой все, кто был на 
ужине у Престо.

— Но медицине неизвестны такие яды, — ответил док­
тор.

Мистер Питч не удовлетворился советами врача и через 
несколько дней созвал консилиум. Но и консилиум немно­
гим больше утешил Питча. Ему посоветовали уехать на 
воды и лечь в специальную лечебницу, где лечат от ожире­
ния.

Мистер Питч интересовался, как чувствуют себя Гедда 
Люкс и Лоренцо, и позвонил им. Гедда Люкс голосом, 
прерывающимся от слез, ответила, что она растет, растет 
неудержимо и не знает, чем это кончится. Она не успевает 
переделывать платья. В конце концов она приспособила 
что-то вроде тоги, которую каждый день надшивает.

— О съемках нечего и думать, — говорила она, всхли­
пывая. — Меня теперь только на ярмарках показывать. Вы 
не можете себе представить, как я изменилась!..

— Вы тоже не можете представить, как я изменился, — 
хрипел мистер Питч. — Я уже не могу сесть в кресло и сижу 
на трех стульях. Тело мое напоминает студень. Нос свисает 
на губы, губы — на подбородок, подбородок — на живот, 
живот сползает до колен. Я засыпаю во время разговора, 
меня душит жир.
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Голоса Лоренцо мистер Питч не узнал в телефон. Лорен­
цо говорил таким пронзительным тонким голосом, что 
Питч два раза переспросил, кто говорит с ним. У Лоренцо 
было свое горе. Он сделался настоящим карликом. И что 
хуже всего — его лицо изменилось: пере носица впала, 
кончик носа сделался широким и приподнялся, уши отто­
пырились, рот сделался широким.

— Я похож на жабу! — пищал Лоренцо. — Это Престо 
заколдовал меня.

— Я о том же говорю. Но как он мог это сделать?
— Может быть, ему помогал доктор Сорокин, у которого 

Престо лечился?
— Сорокин! — закричал Питч. — Помогал ли он Престо 

околдовывать нас, я не знаю, но Сорокин может помочь 
нам! И никто, кроме Сорокина. Я сейчас же позвоню ему 
по телефону. Едем к нему.

XII

Странный кортеж приближался к лечебнице доктора 
Сорокина. Целая вереница автомобилей ввозила необы­
чайных уродцев, как будто переезжал бродячий цирк. Ми­
стер Питч едва вмещал свое разбухшее шарообразное тело 
в кузове огромного автомобиля. Мисс Люкс была видна за 
милю, как жираф с высоко вытянутой шеей. Зато Лоренцо, 
потерявшего все свое великолепие, совсем не было видно. 
Он сделался так мал, что голова его не поднималась над 
краем открытого автомобиля. В одном автомобиле ехало 
страшное чудовище — подававший виды молодой актер с 
признаками акромегалии.

Новые пациенты были быстро размещены в домиках.
Как и всюду, мистер Питч был первым на приеме Соро­

кина. Врач сообщил мистеру Питчу очень интересную но­
вость. Накануне злополучного вечера кто-то похитил из его 
лаборатории банки, в которых хранились вытяжки из раз­
личных желез. Эти вытяжки, подмешанные в вино, и могли 
произвести все метаморфозы с участниками ужина. Теперь 
ни мистер Питч, ни доктор Сорокин не сомневались в том, 
что все злоключения мистера Питча и его киноартистов — 
дело рук Престо, который, очевидно, хотел отомстить та­
ким своеобразным способом тем, кто легкомысленно отвер­
нулся от него.
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— Но есть надежда на излечение? — спросил мистер 
Питч.

— Полная, — уверенно ответил Сорокин. — Довольно 
будет воздействовать на ваш мозговой придаток, как вы 
быстро станете сбавлять в весе.

И доктор оказался прав. В три недели Питч потерял 
треть своего веса, причем Сорокин заявил, что «до жира мы 
еще не добрались, а спустили только воду».

Вообще с мистером Питчем было меньше всего хлопот. 
Болезнь его легко поддавалась лечению. Более сложною 
была болезнь Лоренцо и Гедды Люкс. Доктор Сорокин 
измерил их рост и в удивлении опустил сантиметр на 
землю. Лоренцо был ростом всего в сто двенадцать санти­
метров. Но Гедда! Сорокин, не доверяя себе и глазам, 
измерил ее дважды. Ошибки не было. Люкс имела рост 
двести восемьдесят семь сантиметров.

Она могла бы свободно сесть верхом на слона или верб­
люда, не прибегая ни к каким подставкам.

— Это изумительно! — воскликнул Сорокин. — Совер­
шенно небывалый в практике случай. Наибольший рост, 
известный науке, — двести пятьдесят пять сантиметров. 
Но цифра эта считалась явно преувеличенной. А вы, мисс, 
имеете рост выше, чем у мифического великана Махнова.

И, задрав голову вверх так, что у него упала бы шляпа 
с головы, если бы она была надета, Сорокин продолжал, 
обращаясь к голове мисс Люкс, раскачивающейся где-то 
вверху, как на телеграфном столбе:

— Не правда ли, мисс, высокий рост имеет свои преиму­
щества? Для вас открываются новые, обширные горизонты

— Увы, очень печальные! — услышал Сорокин голос с 
неба.

— Но почему же? В толпе вам никто не будет мешать 
видеть, что делается вокруг. Вы нигде не затеряетесь. Вас 
очень удобно встречать на вокзале...

— Я буду счастлива только тогда, когда мне вернут мой 
рост.

— Постараемся, — успокоил ее Сорокин.
Похудевший мистер Питч уговаривал Лоренцо и Люкс

остаться такими, какими их сделали «яды», влитые Престо 
в вино.

— Вы будете производить фурор не меньше, чем произ* 
водил старый Престо. — Питч сулил им миллионы, и Ло4
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ренцо уже начал колебаться. Но, посмотрев на Люкс, отка­
зался от заманчивого предложения.

Прошло еще две недели, и все начали понемногу прихо­
дить в свой прежний вид. Гедда люкс уменьшалась в росте, 
малыш Лоренцо заметно подрастал, а Питч уже почти 
дошел до своей обычной полноты. Все поговаривали уже о 
скором отъезде. За несколько дней до выписки в лечебницу 
прибыли новые больные: судья, прокурор и губернатор. Но 
в каком виде! Прокурор сделался малышом наподобие Ло­
ренцо, судья растолстел, как мистер Питч, а губернатор 
выглядел настоящим негром. А быть негром в Америке 
совсем не весело, в особенности губернатору. Он перенес 
кучу всяких неприятностей, прежде чем добрался до Соро­
кина.

Губернатору пришлось познакомиться со всеми преле­
стями джим-кроуизма*

Возмущенные дерзостью «негра», пассажиры едва не 
выбросили губернатора в окно, когда он явился в вагон-ре­
сторан. На вокзале также произошел ряд столкновений.

Губернатор ужасно боялся того, как бы ему не остаться 
негром на всю жизнь. Он не отпускал от себя двух предан­
ных слуг, на глазах которых он постепенно превращался в 
негра, и во всех столкновениях и недоразумениях они 
свидетельствовали, что губернатор не негр. Да, Престо 
сделал большую неприятность губернатору, заставив его 
побыть в шкуре негра! Губернатор заставлял мыть себя, 
опрокидывать целые бочки воды и горы мыла, но кожа его 
не белела. Приглашенный врач нашел, что кожа губерна­
тора не окрашена сверху, а имеет темную пигментную 
окраску, как у негров.

— Может быть, ваши предки?.. — высказал доктор пред­
положение.

Губернатор едва не убил его.
Метаморфоза с губернатором, судьей и прокурором про­

изошла несколько недель спустя после того, как неизвест­
ный бандит напал на них и, связав, влил в рот какой-то 
жидкости. Так как смерти после этого не последовало и в 
дальнейшем никаких признаков отравления они не испы-

* «Джим-кроуизмом» называются ограничения, установленные для 
негров на юге США.
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тывали, то потерпевшие начали уже беспокоиться и уъ{ 
рять себя, что все обойдется благополучно. Однако оь 
были обмануты в своих надеждах: скоро один из них сп  
полнеть, другой уменьшаться в росте и третий превратил! 
в неп а.

— Но почему в негра? Как это могло произойти? — 
недоумением спрашивал губернатор. — Ведь бандит доь 
не вливал мне яду в рот.

— Он мог подкупить слугу, и слуга влил жидкость 
питье, — отвечал Сорокин. — Это все работа гипофиза 
мозгового придатка. Гипофиз выделяет особое веществ 
обладающее любопытным свойством. Ничтожное колит 
ство этого вещества, впрыснутое в кровь, вызывает pacim 
рение клеток, содержащих красящее вещество. Ученые ух 
несколько лет тому назад делали такой опыт: впрыскивал 
вытяжку в кровь светлокожей лягушке — и кожа лягушк 
очень быстро темнела. Лягушка становилась «негром».

Губернатор сделал гримасу: ему не понравилась Э1 
шутка.

— Гипофиз оказывает действие и на цвет кожи человс 
ка, — продолжал Сорокин.

— А лечение?
— Воздействие на тот же гипофиз.
— Так воздействуйте на него! — вскричал губернатор 

таким жаром, как будто гипофиз был его смертельнык 
врагом.

И Сорокин воздействовал. Все больные были на пути i 
полному выздоровлению. Мисс Люкс уменьшилась до сво 
его нормального роста и вернула былую красоту. Подрос J 
Лоренцо. Но он был огорчен тем,- что нос его стал как будт  ̂
несколько толще прежнего. Он опасался, что ему не удаста 
досняться в начатом фильме и что вообще публика ш 
признает его. Однако скоро исчез и этот недостаток. К 
Лоренцо вернулся его прежний нос. Все больные решила 
выписаться в один день. Сорокин одобрял это решение. Оь 
мог проверять результаты лечения взаимным сравнением, 
к тому же излечившимся не мешало пробыть несколькс 
контрольных дней для того, чтобы проверить стойкости 
достигнутых результатов.

Наконец настал и этот желанный день. Все исцеленные 
из группы пострадавших от Престо собрались в курзале 
Несмотря на то, что Сорокин был косвенно виноват в ил
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злоключениях, больные очень горячо благодарили его за 
успешное лечение. Особенно прочувствованную речь ска­
зал губернатор, который был бесконечно рад своему пре­
вращению из негра в белого человека, губернатора и капи­
талиста. Но окончание речи губернатора было несколько 
неожиданным.

— Мы никогда не забудем услуги, оказанной вами. 
Ваши знания, ваш талант вернули нас к жизни. Мы, — 
губернатор посмотрел на судью и прокурора, — не будем 
возбуждать преследования за тот вред, который причинил 
всем нам ваш гипофиз, ваши вытяжки, ваши опыты, ваши 
лягушки, светлокожие и темнокожие. Я взял на себя ула­
дить ваше дело. Вам придется всего только покинуть нашу 
страну в возможно короткий срок. Сорок восемь часов, 
больше я не могу вам дать на сборы и на отъезд.

— О, благодарю вас! — ответил Сорокин. — Мне вполне 
достаточно двенадцати, чтобы покинуть вашу гостеприим­
ную страну...

На палубе океанского парохода, отходившего из Нью- 
Йорка в Европу (Нью-Йорк — Лондон), сидел доктор Со­
рокин и без сожаления смотрел на уходящий берег.

Рядом с доктором сидел молодой человек в клетчатом 
пальто. Этого человека Сорокин заметил еще в вагоне, 
когда он пересекал континент с запада на восток.

— В Европу изволите ехать? — спросил молодой чело­
век и, не ожидая ответа, повторил: — В Европу?

— Вы меня знаете? — удивился Сорокин.
— Да, я один из ваших пациентов.
— Пострадавших от Тонио Престо? Но я не помню вас. 

Счастье Престо, что он убит! Губернатор так зол на него за 
свое превращение в негра, что, попадись Престо ему в руки, 
губернатор сжег бы его на медленном электрическом огне!

— Да, счастье мое, — ответил молодой человек. — Сча­
стье мое, что я не на берегу Америки. Позвольте мне пожать 
вашу руку и извиниться за похищение ваших чудодейст­
венных склянок и за неприятности, доставленные вам по 
моей вине... Я — Тонио Престо. Я принял самую гомеопа­
тическую дозу вашего лекарства и, как видите, несколько 
изменил свою внешность.

— Но ведь... ведь Тонио Престо убит в виде негра?
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— Увы, бедный негр убит в самом настоящем своем виде 
В то время я действительно «переделал» себя в негра 
помощи ваших лекарств, но в моей, гм... шайке было 
негра: поддельный — это был я, и был настоящий. Настоя, 
щего убили, я остался жив и очень успешно, как видите 
превратился опять в белого. Я хорошо запомнил назначе­
ние склянок, — помните, вы объясняли мне? — и вот.. 
Воздух Америки мне вреден, а их всех я, кажется, недурно 
проучил!

И Тонио засмеялся так заразительно-весело, как никоь 
да не смеялся уродец Престо.



Подводные
земледельцы





I. НЕПТУН ИВАНОВИЧ ОГОРЧЕН

— ЖАН! ИОГАНН! Джон! Джонни! Джиованни!.. 
Иоанн! Иван! Ваня! Ванюшка!

— А-а-аах! — кто-то сладко зевнул и перевернулся на 
другой бок. Слышно было, как заскрипели пружины крова­
ти. Тишина. И снова первый голос начинает выкликать с 
разными интонациями, то повышая, то понижая силу зву­
ка:

— Жан! Иван! Джон!.. — и вдруг крикнул изо всех 
сил: — Ванька, шельмец! Стань передо мной, как лист 
перед травой!

— Ах-ах, фут возьми! — За перегородкой взвизгнула 
пружина, босые ноги зашлепали по полу. Кто-то засопел 
носом, повозился впотьмах, открыл дверь, пошарил у сте­
ны, щелкнул выключателем.

Электрическая лампочка, висящая под потолком, осве­
тила золотистые сосновые бревна стен, широкое окно, за­
вешенное плотной шторой темно-синего сукна, большой 
чертежный стол у стены, на столе — старый номер «Изве­
стий», чертежные принадлежности, землемерные планы, 
несколько книг, папки с бумагами. У другой стены, на 
узкой железной походной кровати лежал, заложив руки за 
голову, мужчина средних лет, плотный, широкоплечий, 
рыжеволосый, с небольшими усами и бородкой клином. 
Голубые, широко открытые глаза смотрели в потолок при­
стально, а на левой щеке виднелась отметина: глубокий 
красноватый шрам.

— Собирайся, Ванюша, пора! — сказал лежащий на 
кровати.

Ванюша еще раз вздохнул. Уж очень хотелось ему спать. 
Он стоял посреди комнаты в одних трусах, заспанный со 
слипающимися глазами. Лицо его имело полудетскую мяг­
кость и округленность черт, а черные жесткие волосы сто­
яли ежиком. Он поднимал брови, чтобы глаза скорее рас­
крылись, шевелил губами и разбрасывал руки в стороны,
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разминаясь после сна. Потом подошел к окну, отдернул 
занавеску и, глядя в непроницаемый мрак, сказал:

— Темно еще, Семен Алексеевич!
— Пока соберемся, в самый раз будет, — отвечал Семен 

Алексеевич Волков.
Ванюшка Топорков вышел в другую комнату и зажег 

там свет. Эта комната была такой же, как и первая. Кро­
вать, простой стул полка с книгами над небольшим столи­
ком и шкафчик у кровати составляли всю ее обстановку. Ни 
в одной из этих комнат не видно было печки. Зато, если 
нагнуться, под столом можно было заметить пластинки 
электрического отопления. Это высшее проявление элект­
рификации в домашнем быту так не шло ко всему облику 
бревенчатой избушки.

Ванюшка Топорков начал сборы, не переставая гово­
рить из-за перегородки. У него был своеобразный недоста­
ток речи: Ванюшка не выговаривал шипящих «ж», «ш», 
«щ». Вместо «ж» и ш» у него выходило «ф», а вместо «щ» 
нечто среднее между «в» и «ф», но ближе к «ф». Любимой 
его присказкой было «шут возьми», причем у него получа­
лось «фут возьми». Чем больше он волновался, тем больше 
картавил.

— Семен Алексеевич. Какой я сон видел! Как будто 
приплыл к нам больфуфий фелтобрюхий кит, лег на крыфу 
нафего дома и раздавил его, как яичную скорлупу. Мофет 
это быть?

— Выдержит крыша, не бойся. Что ты там долго возишь­
ся?

— Сейчас, Семен Алексеевич.
Ванюшка открыл шкаф и вынул оттуда теодолит* особо­

го устройства, трс >жник, землемерную цепь, резиновый 
мешок. Нагрузив исе это на себя, он вышел в другую 
комнату. Волков уже поднялся с кровати и усиленно зани­
мался гимнастикой

Ванюшка смотр л  на него, невольно повторял все его 
движения, сначала потихоньку, а потом, бросив вещи на 
пол, по-настоящему. Он приседал, вставал, размахивал 
руками, нагибался, разгибался и, наконец, удовлетворен­
ный, закончил:

* Теодолит — угломерный инструмент, употребляемый 
землемерном деле.
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— Ха-арофо, фут возьми! Утренняя зарядка.
Он опять собрал вещи и открыл наружную дверь избуш^ 

*и.
За этой дверью, на некотором расстоянии от нее, /была 

вторая дверь — железная, плотно пригнанная. Ванюшка 
повозился у круглого запора и открыл ее. Перед ним откры­
лась железная камера. i

Камера эта имела объем в два кубических метра. Прямо 
перед Ванюшкой в железной стене виднелась круглая дверь 
в метр поперечником, похожая на большой иллюминатор. 
В правой стене был железный шкаф с отодвигающейся вбок 
дверцей, а в левой, внизу, виднелись два небольших круг­
лых зарешеченных отверстия, по сорок сантиметров в диа­
метре.

Ванюшка внес в камеру землемерные инструменты. 
Вслед за ним в камеру вошел Волков, одетый, как и Ванюш­
ка, в одни трусы. Ванюшка открыл шкаф и начал вынимать 
оттуда странные предметы: две полумаски, состоящие из 
большого черного резинового носа и прикрепленных к нему 
очков. От очков шла резина, придерживающая их, а от носа 
(снизу — от ноздрей) — две резиновые трубки. Затем Ва­
нюшка извлек пару электрических фонарей с резиновыми 
лентами и проводами, ранец, наушники, кортик и, нако­
нец, тяжеленные сандалии со свинцовыми подошвами. 
Волков и Ванюшка начали быстро надевать на себя все эти 
доспехи. Прежде всего надели ранцы, сделанные из черного 
металла, затем черные носы и очки. Длинные трубки, 
свисавшие с носов, они, помогая друг другу, прикрепили к 
особым отверстиям в ранцах за спиной. Потом надели на 
голову аппараты, напоминающие радионаушники. Эти ап­
параты держались гибкой металлической пластинкой, на­
деваемой на голову. К ушам плотно прикреплялись круг­
лые наушники, а от наушников шли две трубки, падавшие 
немного ниже плеч и оканчивавшиеся небольшими растру­
бами, как в трубке телефона. При помощи резиновой ленты 
на голове были прикреплены фонари. Затем путники за­
стегнули пояса, на которых были привешены длинные кор­
тики. Наконец, на ноги надели тяжелые сандалии, прикре­
пив их ремнями.

Судя по их уверенным и быстрым движениям, такой 
маскарад производился очень часто и сделался привычным. 
Тем не менее Ванюшка, посмотрев на Волкова, на его

87



черный огромный нос, на выпуклые очки, на болтающиеся 
■трубки-уши, выпирающий горбом ранец и шишковидный 
фонарь на голове, не мог все же удержаться от смеха.

— Ах, фут возьми! Прямо не человек, а нарочно! Прямо 
дядюфка с Марса.

Волков, не обращая внимания на Ванюшку, плотно 
закрыл шкаф, осмотрел дверь в избушку, подошел к стене 
и круто и сильно повернул круглый кран. В одно из отвер­
стий вдруг с шумом хлынула вода вместе с маленькими 
рыбками. Вода залила голые ноги до колен, и, когда дошла 
до пояса, Ванюшка начал подпрыгивать: тело еще не осты­
ло от теплоты кровати, и прохладная вода не совсем прият­
но щекотала его. Чтобы уж сразу привыкнуть к перемене 
температуры, Ванюшка сел на пол и скрылся с головой, не 
ожидая, пока вода дойдет доверху.

Через две минуты камера наполнилась водой. Освещен­
ные сильной электрической лампой, в зеленоватой воде 
заплясали мелкие рыбки. Ванюшка, чувствуя, что он стал 
легче, поднялся с пола и навьючил на себя землемерные 
инструменты. Волков отвинтил круглую дверь, похожую на 
иллюминатор, и сдвинул ее вбок. Перед ними открылось 
темное отверстие, наполненное водой. Они шагнули через 
порог высотою в треть метра и вышли наружу. На голове 
Волкова ярко вспыхнул электрический фонарь. Волков за­
двинул круглую дверь, загасил фонарь и шагнул вперед.

Путников окружала почти полная тьма, но они уверен­
но подвигались вперед. Шли по косогору из мягкого ила 
Слева, где был берег, и впереди густела темно-зеленая 
муть, вверху вода была несколько светлее. Слабые лучи 
света пробивались сквозь пятиметровую толщу воды. А 
справа слепила непроглядная тьма. Там была глубина, туда 
спускалась покатость дна.

Иногда голое тело задевали длинные ленты водорослей* 
Иногда с размаху налетит горбуша* и испуганно вильнет  ̂
сторону, или причудливая рыбка агономал царапнет свои- 
ми костными щитками. Ванюшка наступил на большую 
раковину и споткнулся. ^

Он взял трубку, свисавшую с уха Волкова, поднес близ-

* Горбуша — рыба из семейства лососевых, имеет промыслов< 
значение
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ко к своему рту, выдул из внешнего отверстия трубки 
воздух и, прижав сильно губы, сказал:

— Может быть, засветить фонарь?
— Надо беречь электричество, — ответил Волков. — 

Скоро посветлеет. Пойдем по фукусной тропе, там дно 
чище и мельче.

Они свернули влево, к берегу. Стало светлее. Да и 
солнце поднималось выше над океаном, вонзая горячие 
лучи в прохладу вод.

Через четверть часа Ванюшка посмотрел вверх. Теперь 
вода над головой была совсем светлая. Ванюшка видел 
перед собою качающиеся водоросли, зеленоватые и бурые. 
Глядя на эти разнообразные узорчатые растения, можно 
было подумать, что их создал художник, который старался 
восполнить недостаток оригинальных идей богатством, 
тщательностью и разнообразием отделки. Здесь были водо­
росли, похожие на веревки со многими узлами, водоросли 
елковидные, лапчатые, лентообразные, с зазубренными 
краями. На расстоянии двух-трех метров Ванюшка отчет­
ливо видел эти растения, а дальше все вуалировалось, как 
на земле в туманный день. Только этот туман был особен­
ный, зеленовато-серый. Большие крабы быстро убегали от 
человеческих ног, скрываясь в зарослях. Голотурии-тре­
панги, похожие на неуклюжих червей, покрытых отростка­
ми, копались в иле. Многочисленные рыбки шныряли меж­
ду водорослями.

На долю морской растительности отпущено природой 
только три краски: зеленая, бурая и черная. Зато животный 
мир щеголяет и черной, и белой, и желтой, и оранжевой, и 
синей, и фиолетовой. Когда солнце поднялось еще выше над 
головой, Ванюшка увидел все это пестрое великолепие рыб, 
моллюсков, креветок.

Отклоняясь все больше влево, к берегу, Ванюшка вышел 
на такое место, что голова его вдруг поднялась над поверх­
ностью воды. Солнце, отраженное легкой зыбью, сразу 
ослепило его. Когда глаза несколько привыкли, он посмот­
рел на небо, на берег. Но все-таки надземный мир неизме­
римо богаче красками, чем подводный. Как изумительна 
голубизна неба, сколько оттенков света на облаках, горах, 
какие леса, какая зелень лугов, желтизна глины и песков, 
выступавших у подмытых водою берегов!

Ванюшка увидал берег, покрытый лесом, чаек на вол­
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нах, китайскую фанзу под высокой елью, ярко освещенную 
солнцем. Как отчетливо все видно! Как будто Ванюшка под 
водой смотрел в плохо наведенный бинокль, а теперь этот 
бинокль точно наведен на фокус.

Кто-то тронул Ванюшку за руку. Наверно, Волков. Ва­
нюшка бродил по дну океана не затем, чтобы любоваться 
видами. Надо было приниматься за работу. Ванюшка по­
грузился в воду, вынул из резинового мешка землемерную 
цепь, а Волков — книжку, сделанную из пластинок, на 
которых он выцарапывал записи стилетом. Ванюшка уста­
навливал инструмент, отходил на указанное расстояние, 
притрагивался к кнопке на голове, и над его лбом зажигался 
сильный электрический фонарь. Волков наводил зритель­
ную трубу теодолита на свет и записывал углы.

Они спускались все ниже по покатому дну. Здесь было 
темнее. Давление воды чувствовалось: труднее было дви­
гаться, приходилось глубже и чаще дышать носом, выпу­
ская воздух из легких через рот. Пузырьки ритмично выле­
тали изо рта Ванюшки, который при этом выпячивал губы 
и раздувал щеки. Он находил, что так дышать «вкуснее».

Яркий свет фонаря освещал длинные ленты бурых водо­
рослей, огромные листья агар-агара*, похожие на листы 
лопуха и усеянные дырочками. Водоросли медленно колы­
хались и тянулись к берегу — начинался прилив. Ванюшка 
отошел от Волкова на значительное расстояние. Они пере­
говаривались кастаньетами, которые держали в руке меж 
пальцев.

«Семен Алексеевич, почему звук так скоро доходит до 
меня?» — выстукивал Ванюшка.

«Потому что в воздухе звук проходит 322 метра, а в воде 
1450», — отвечал Волков.

«А почему так?»
Но Волков был занят — не время теперь перестукивать­

ся.
И вдруг слух Ванюшки уловил какой-то совсем иной 

звук — отдаленное постукивание. Кто бы это мог стучать? 
Быть может, Пунь звала завтракать? Но еще рано. Макар 
Иванович? Но он не собирался сегодня выходить в море.

«Вы слышите?» — выстукал Ванюшка Волкову.

* Агар-агар — водоросли, из которых добывают плотный студень, 
употребляемый в бактериологии.
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«Да, — отвечал тот. — Кто-то стучит в воде».
Волков и Топорков прекратили работу, сошлись вместе 

и погасили фонари, а Ванюшка даже взялся за рукоять 
кортика. Стук прекратился. Ванюшка не утерпел. Он на­
жал кнопку и снова зажег фонарь. Зеленая муть освети­
лась. На расстоянии пяти метров маячила неясная фигу­
ра — вернее, расплывчатое пятно шарообразной фигуры на 
человеческих ногах. По мере приближения очертания фи­
гуры делались все более отчетливыми. Теперь уже можно 
было различить, что по дну океана идет огромный человек, 
очень медленно размахивая веслоподобными руками. Его 
туловище напоминало бочку — так оно было толсто и круг­
ло. Еще несколько шагов — и к ним подошел старик с 
длиннейшей серой бородкой, которая развевалась во все 
стороны, как дым, при каждом движении воды. На нем 
были большие очки, а каучуковый черный нос придавал 
лицу странный вид. Длинная рубаха и порты, закрученные 
до колен, составляли его костюм. На огромных босых ногах 
были надеты сандалии с тяжелыми подметками. Вокруг 
туловища обмотана сеть, а в сети бились живые рыбы. Эта 
сеть с рыбами и придавала фигуре старика издали такой 
необычайный бочкообразный вид.

Старик остановился, расставил руки, опустив их вниз. 
С растопыренными пальцами, эти руки напоминали тре­
зубцы Нептуна, а сам старик — морского бога. Волков так 
и прозвал его: Нептун Иванович Конобесв. Настоящее имя 
его было Макар. Он улыбался во весь рот, пуская пузыри и 
обнажая здоровые длинные белые зубы. Волков кивнул ему 
головой и ощупал его руки.

В них не было кастаньет. Волков удивился. Чем же 
Нептун Иванович стучал в воде? У старика не было слухо­
вой трубки, не знал он и азбуки Морзе, а поэтому с ним 
приходилось объясняться жестами. Волков указал на свои 
кастаньеты и опять ощупал руки великана. Макар Ивано­
вич улыбнулся, оскалил рот — и вдруг защелкал зубами. 
Получился звук гораздо более громкий, чем от кастаньет. 
Ванюшка, забыв, что он под водой, рассмеялся, выпустив 
фейерверк пузырей, потом закашлялся и едва не захлеб­
нулся. Он зажал рот руками, кое-как сдержался, но нена­
долго. Новый приступ смеха охватил его. Тогда Ванюшка 
быстро отстегнул сандалии со свинцовыми подошвами и,
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оттолкнувшись от дна, поднялся вверх, как детский воз­
душный шар, оторвавшийся от нити.

Он вынырнул на поверхность. Волны закачали его, а 
прибой понес к берегу.

Ванюшка всплыл недалеко от рыбацкой лодки, на кото­
рой сидели два японца. Увидев страшное чудовище, вы­
плывшее из морской глубины, японцы с расширенными от 
страха глазами прыгнули в воду, как испуганные лягушки, 
и быстро поплыли в сторону от черноносого чудища. А 
Ванюшка еще поддал жару — вдруг заулюлюкал нечелове­
ческим голосом.

На поверхности океана было ветрено, солнечно и весело. 
Тут можно было смеяться, не опасаясь захлебнуться. На­
смеявшись вдоволь, Ванюшка затих на мгновение, лежа на 
волнах, и посмотрел на берег. Вдали виднелась фанза под 
высокой елью, около фанзы стояла, как толстенький кре­
пенький грибок, женская фигура, а у самого берега выла 
собака, повернув морду прямо к воде. Ванюшка кивнул 
головой, прошептал «фут возьми!» и, сделав глубокий вдох, 
опустился на дно.

В подводной мути ему не сразу удалось найти Волкова и 
Конобеева. Прилив на поверхности океана отнес Ванюшку 
к берегу, и ему пришлось плыть над знакомыми тропинка­
ми, путаясь в длинных лентах водорослей и временами 
останавливаясь, чтобы разрезать осклизлые ленты корти­
ком. Вода выжимала вверх. Ванюшка принужден был ныр­
нуть до дна, разыскать несколько камней и, взяв их в руки, 
отправиться в путь достаточно «уравновешенным» для под­
водных путешествий.

Вот где-то вдали, в зеленой мгле, вспыхнул огонек и 
послышались призывные удары кастаньет. Ванюшка отве­
тил условными тремя ударами и ускорил шаги. Огонь дви­
гался навстречу ему. Скоро Ванюшка подошел к Волкову и 
Конобееву. Волков схватил говорительную трубку Ванюш­
ки и сделал такой вид, как будто крутит его за ухо, потом, 
приложив трубку к губам, сказал:

— Джонни! Нельзя быть таким легкомысленным. Ты 
рисковал помереть от смеха. Вот твои калоши!

— Это была бы самая веселая смерть, Семен Алексее­
вич, — ответил Ванюшка, надевая тяжелые сандалии. — 
Воет! — прибавил он.

— Кто воет?
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— Хунгуз. Будет опять нагоняй Макар Ивановичу, — и, 
обратившись к Конобееву, Ванюшка сложил рот трубочкой 
и завыл, пуская пузыри.

Лицо Конобеева вдруг омрачилось. Брови над большими 
очками сдвинулись, а усы и волосы бороды около рта взъе­
рошились. «Морской бог» был чем-то рассержен или огор­
чен. Он замахал руками-веслами и направился быстро к
берегу.

— Семен Алексеевич! Можно мне посмотреть хоть од­
ним глазком, как она его ругать будет? — спросил Ванюш­
ка.

— Жан! Ты забываешь о своих обязанностях! — строго 
сказал Волков. Они вновь принялись за работу.

II. «РЫБЕ — ВОДА, ЗЕМЛЯ — ЧЕЛОВЕКУ»

А Макар Иванович быстро шел, направляясь к берегу. 
Дно океана все поднималось. Чем ближе к берегу, тем 
почва становилась более илистой от наносной земли и 
перегноя. И все сильнее чувствовалось движение воды. 
Прибой подгонял Конобеева, как сильный ветер. Старик 
откинулся назад и едва успевал перебирать ногами. Если 
бы не его огромная сила, его давно перевернуло бы и 
выбросило с волнами на берег, как сорванную корабельную 
мачту. Но Конобеев все еще боролся. Однако когда он 
вышел на песчаный откос, где вода едва покрывала голову, 
лаже он, Нептун Иванович, не мог устоять. Океан переси­
лил. Прибою помогал сильный ветер, дувший к берегу. 
Водяные массы, упругие, как футбольные мячи, вращаясь, 
поднимали со дна ил, песок, крабов, креветок, вырывали 
водоросли и все это катили вместе с собою к берегу и 
выбрасывали с шумом, шипением, гулом. Они, эти водяные 
шары, сбили с ног Конобеева и вместе с его сетью, напол­
ненной рыбой, выбросили на отмель и с оглушительным 
шипением откатились назад.

Большая собака — сибирская лайка серой шерсти — с 
испуганным тявканьем, поджав пушистый хвост, отскочи­
ла от Конобеева, потом вдруг, захлебываясь радостным 
лаем, подбежала к нему и начала лизать его мокрое лицо, 
влажные стекла очков, каучуковый черный нос, бороду, 
похожую на водоросли, огромные руки...

«Ах! Ах!» — истерически вскрикивала собака; потом,
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неожиданно повернувшись на месте волчком, помчалась 
вихрем к фанзе, стоявшей под елью. На лай собаки из 
фанзы вышла пожилая толстенькая коротенькая женщина, 
с пухлыми красными руками и красным круглым лицом. На 
голове ее был повязан чистенький белый платок с черным 
горошком, синяя просторная кофта из китайского полотна 
и черная длинная юбка колыхалась при каждом движении. 
Женщина вперевалку, по-утиному, заковыляла к берегу.

Конобеев смущенно поднялся с мокрого песка и напра­
вился к ней навстречу, а собака с радостным лаем бегала то 
к женщине, то к старику, пока они не сошлись, после чего 
лайка начала прыгать вокруг них.

— Здравствуй, старуха! — сказал Конобеев, потряхивая 
сетью, в которой трепетала рыба. — Вот я тебе... того... 
рыбки принес!

Но старуха не обратила на сеть с рыбой никакого внима­
ния.

— Сними ты хоть поганую образину с лица, смотреть 
тошно! — сказала она строго. — Водяной. Прямо водяной! 
И течет с него, как с утоплого. Ха-а-рош! Нечего сказать. 
Иди переоденься в сухое, что ли!

— Ничего, высохну. Теперь тепло. Да мне и назад скоро 
в воду. Работа ждет.

— Да ты хоть чаю напейся. Отсырел небось там, в воде. 
Давно чаю не пил.

Конобеев шумно вздохнул и снял с себя очки, каучуко­
вый нос и ранец.

Его собственный нос был немногим краше каучукового: 
большой, мясистый, рыхлый и вдобавок поросший седыми 
длинными волосами. Удивительны были руки с большими, 
малоподвижными, очень широко расставленными пальца­
ми и складчатой толстой кожей. А на ладонях у старика 
были настоящие мозольные подушки. На эти ладони он 
свободно клал горячий уголек, не обжигаясь.

— Однако, так и быть, пойдем, старуха! Рыбу в кадушку 
с водой пусти. Завтра ушицу сваришь. Больше горбуша, нс 
есть и сельдь, иваси...

Жена Конобеева, Марфа Захаровна, знала, что ее ста­
рик любит чаевать. Для этого она его и заманила с ковар­
ством женщины в китайскую фанзу, где жила. Когда Коно­
беев переступил порог фанзы, Марфа Захаровна, быстрс 
двигаясь по фанзе своей утиной перевалкой, приготовила
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чай, положила на стол свежий хлеб и, глядя на мужа, 
вливавшего в огромный рот стакан за стаканом, начала 
отчитывать его за «беспутную жизнь».

— Ну где же это видано, где это слыхано, чтобы человек, 
как горбуша, в воде жил? Рыбам — вода, птицам — воздух, 
а человеку — земля. Так испокон веку сам бог положил. 
Залез ты в мокрое место.

— Однако, человек по воздуху теперь летает лучше 
всякой птицы, — возражал Конобеев, прихлебывая чай.

Марфа Захаровна не обратила внимания на эту реплику 
и продолжала, все более повышая тон:

— Коли женился ты на мне, так и живи со мной, а не с 
горбушами и сельдями. Какой ты муж после этого, когда 
тебе селедка милей, чем жена? Сорок лет жили вместе, а 
тут на тебе! Как подменили человека. Сдурел на старости 
лет. Не хочу и не желаю. Либо я, либо селедка. Теперь 
женщине вольная воля. Вот пойду в загс да и разведусь с 
тобой.

— Однако... — начал Конобеев, но поперхнулся чаем. 
Залаяла собака, а из-за двери показался Ванюшка.

— Правильно, Марфа Захаровна, правильно, мама- 
фа! — крикнул Ванюшка, появляясь в дверях в одних 
трусах. — Теперь не старый режим. А только вы напрасно, 
мамафа, на Макар Ивановича серчаете. Вы бы лучше при­
шли сами к нам жить...

— Что? Я! Под воду? К селедкам? Я не русалка, прости 
господи, чтобы под водой жить. С лягушками, с гадами 
морскими.

— Нет там лягуфек. Марфа Заха...
— Да никогда!
— А вы бы хоть глянули, Марфа Захаровна. У нас там 

очень даже отлично. В самом море-океане стоят фелезные 
хоромы-колпаки, а под колпаками — избуфка. А в избуфке 
и светло, и тепло, и никакой воды — сухо вполне. И чаек, 
и сахарок, и самоварчик найдется.

— Ты бы лучше штаны надел, чем старых людей учить. 
Бесстыдник! А еще комсомолец.

— Боитесь, значит?
— Ничего не боюсь. А отсыреть нс желаю.
— А вот Пунь не побоялась. Кореянка-то смелей вас. 

Она у нас на все руки. И варит, и фарит, и белье стирает, и 
пол моет.
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— Пол моет? Под водой-то?
— Да что же вы, в самом деле, думаете, что у нас все 

водой залито — и полы, и кровати, и самоварные трубы? 
Ничего подобного! Суше, чем в вашей фанзе. Эх, вот 
только что плохо: не умеет по-нашенски варить обед Пунь. 
Как наварит своих корейских куфаний — один только Цзи 
Цзы и лопает с аппетитом. А если бы вы, Марфа Захаровна, 
нам ффи сготовили, как помните, угоффяли меня? Я до сих 
пор пальчики облизываю. Вы бы нам варили да фарили, да 
пироги рыбные пекли с рыбной начинкой, да пельмени...

Похвала подействовала — Марфа Захаровна смягчи­
лась, но о том, чтобы спуститься под воду, и слышать не 
хотела.

— Приходи сам сюда пельмени есть, — ответила она, 
улыбнувшись.

— Однако, нам пора, — сказал Конобеев и начал на­
девать на себя маску и водолазное облачение.

— Глаза бы мои на тебя не глядели! — качая головой, 
сказала старуха.

— Ничего особенного, однако, — ответил Конобеев и 
направился с Ванюшкой к берегу навстречу налетавшим 
волнам. Волны грохотали, пена шипела на песке, брызги 
летели дождем, а Конобеев смело шел вперед.

— Держись за меня! — крикнул он Ванюшке, когда они 
подошли к волнорезу.

Ванюшка ухватился за богатырскую руку старика.
Первая волна обдала их и едва не сбила с ног.
Наклонив головы, прижавшись друг к другу, Конобеев 

и Топорков бросились вперед.
Волны покрыли их. i
На мгновение показалась еще раз косматая седая голова 

Макара Ивановича и скрылась.
Марфа Захаровна, сложив красные руки на круглом 

животе, склонила свое круглое красное лицо. Губы криви-1 
лись; она готова была заплакать. А собака Хунгус, подойдя" 
к самой воде, вдруг подняла морду и начала выть. Потом 
сердито залаяла на волны и начала бегать по берегу, как бы 
желая броситься вслед ушедшим под воду. И снова завыла, 
жалобно и протяжно...
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III. ПОД ПЯТЬЮ КУПОЛАМИ

Трудно идти по дну океана навстречу приливу. Труднее, 
чем по земле против ветра в шторм. Конобеев нагнул голову 
и таранил ею упругую движущуюся массу воды. А Ванюш­
ка шел на буксире, держась руками за бедра старика вели­
кана.

Когда спустились в подводную лощину, стало сразу 
тише. Здесь чувствовался только водяной «ветерок». Ва­
нюшка отцепился от Конобеева и поднял голову вверх. 
Солнце стояло над ними светящимся размытым пятном. 
Волнение на поверхности мешало видеть резко очерченный 
шар, как это бывало во время штиля.

«Полдень. Пора обедать», — подумал Ванюшка.
И в этот самый момент послышался звук колокола. Под 

водой он был слышен очень отчетливо. Колокол прозвонил 
двенадцать. В зеленоватой мгле мерцал огонек. Это светил­
ся маяк на крыше подводного жилища. Его гасили только 
тогда, когда все были в сборе. Конобеев распрямил спину и 
быстро пошел на свет. Ванюшка едва поспевал за своим 
вожаком.

Сквозь лес длинных водорослей свет маяка разгорался 
все ярче по мере того, как путники двигались вперед. 
Ванюшка много раз уже любовался подводным ландшаф­
том — и не мог налюбоваться. Как будто он попал на 
неведомую планету, где все иное. Длинные полосы, ленты, 
шнуры, веревки бурых водорослей тихо колебались, зви- 
вая, как полусонные змеи, свои гибкие тела. Среди этих 
лент, протянутых, как серпантин, резко выделялись широ­
кие пальмовидные листья ламинарий.

Скоро можно было различить уже и подводное жилище. 
Издали оно напоминало пять куполов-полусфер византий­
ского храма: как будто храм провалился в землю до самых 
куполов. Дом стоял в долине между двумя поперечными 
возвышенностями, которые предохраняли от морских «вет­
ров» — прилива и отлива.

Здесь всегда было тихо.
Яркий свет подводного прожектора собирал множество 

рыб, шнырявших между водорослями, как разноперые пти­
цы в тропическом лесу. Только эти птицы были молчали­
вые.

Путники вошли в железную камеру и плотно закрыли
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за собой дверь. Ванюшка повернул кран, и вода начала 
уходить в трубу. Через пять минут сильные насосы освобо­
дили камеру от воды; другие насосы наполнили ее возду­
хом. Ванюшка и Конобеев сняли водолазные костюмы и 
мокрую одежду, переоделись и вошли через железную и 
деревянную двери в деревянную избушку. Они были у себя 
дома.

Под средним, самым большим, куполом находилось «об­
щественное здание» из четырех комнат. В одной помеща­
лась общая столовая, в другой — кухня с кладовой, в 
третьей — библиотека-читальня и в четвертой — машин­
ное отделение.

Вокруг этого большого центрального купола с маяком 
были расположены четыре меньших. Купол с выходной 
дверью, направленный к берегу, назывался западным. Он 
прикрывал собою избушку в две комнаты, в которой поме­
щались Топорков и Волков. Затем следовали: северный 
купол — там жили стряпуха Пунь и ее муж Цзи Цзы; 
западный — в двух комнатах этой избушки помещались 
Конобеев и Гузик; и, наконец, южный — в этом куполе 
было две комнаты: одна — лаборатория-мастерская Тузи­
ка, а другая — запасная — для «приезжающих», где иногда 
ночевали приходившие с берега по делам к Волкову и 
Тузику.

Ванюшка вышел в столовую. Она, кроме выходной две­
ри, имела еще две: прямо — в кухню и влево — в библио­
теку-читальню. В этой комнате, как и в других комнатах 
центрального дома, совсем не было окон. Сильная электри­
ческая лампа под потолком хорошо освещала большой, 
застланный китайской чистой скатертью стол с шестью 
приборами и шесть табуреток у стола. Еще несколько за­
пасных табуреток стояли у стен. Рядом с дверью в кухню, 
у стены стоял буфет карельской березы; на круглом столике 
сверкал полированными боками большой самовар, лучший 
друг Конобеева.

В столовой еще никого не было. Ванюшка потянул но­
сом, поморщился и пошел в кухню.

У электрической плиты возилась маленькая скуластая 
Пунь в синем платье и белом переднике. Ее черные как 
смоль жесткие волосы были гладко зачесаны и собраны 
сзади в пучок, сколотый двумя шпильками с шариками на 
концах.
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История ее появления в подводной колонии была тако­
ва. Волков нанял для работы корейца Цзи Цзы, или — по 
корейскому произношению — Кые Ца. Сговорились о пла­
те. Цзи Цзы получил задаток и в назначенный день явился 
со своею подругой жизни, которую отрекомендовал:

— Пунь.
— Почему «Пунь»? — спросил Волков, который знал, 

что «пунь» — это мелкая корейская монета.
— Больсе не стоит, — ответил Цзи Цзы.
— А ты сам сколько стоишь? — спросил, улыбаясь, 

Волков.
— Сто пунь будет нянь, а десять нянь будет кань. Вот 

сколько я стою. Кань! — ответил Цзи Цзы.
— Но зачем же ты привел свою жену? — спросил Вол­

ков, поглядывая на женщину, покорно стоявшую около 
своего властелина.

Цзи Цзы удивился вопросу и в недоумении пожал пле­
чами.

— Как зачем? Чтобы она работала.
— Но ведь я нанимал тебя. А ты что же будешь делать?
— Я буду получать деньги, — ответил спокойно Цзи 

Цзы.
Волков решил, что женщина может пригодиться в доме 

по хозяйству, а Цзи Цзы возьмется рано или поздно за 
работу, и согласился принять Пунь, которая беспрекослов­
но надела водолазную маску и последовала за мужем в воды 
океана. Так же беспрекословно она пошла бы за ним даже 
«в страну теней».

Пунь оказалась на редкость полезным членом подвод­
ной колонии. Она варила обед, мыла посуду, полы, стирала 
белье, наводила чистоту и еще успевала помогать мужчи­
нам в их работе вне дома. Зато Цзи Цзы ровно ничего не 
делал, если не считать получения жалования.

Он целыми днями валялся на кровати, покуривал тру­
бочку. Однажды Волков указал корейцу, что он своим 
курением портит воздух. Цзи Цзы ничего не сказал, надел 
водолазную маску и отправился на берег. Что он там делал, 
было неизвестно. Вероятно, в хорошие дни валялся на 
берегу. Но к обеду он являлся аккуратно.

— Здравствуй, Пунь, чего ты нам сегодня навороти­
ла? — обратился Ванюшка к поварихе, заглядывая в горш­
ки и сковороды. Морская капуста, соус, вероятно, тоже из
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водорослей, трепанги, иваси, еще какой-то пряно пахну­
щий неведомыми травами соус...

— Халасе наваратила! — весело ответила Пунь, потря­
хивая сковородку.

— Ффец бы! — вздохнул Ванюшка, но Пунь не поняла 
его и начала в чем-то оправдываться.

Она вдруг быстро-быстро заговорила по-корейски, и ее 
тоненький голосок раздавался, как птичье щебетанье.

— Ладно уж! — покровительственно ответил Ванюшка 
и прошел в библиотеку. Стены этой комнаты были застав­
лены книжными шкафами. За круглым столом сидел Коно- 
беев, наклонившись над иллюстрированным журналом.

— Мастодонт, читающий последние политические изве­
стия! — рассмеялся Ванюшка, увидав старика за таким 
«неподходящим» занятием. Действительно, со своим гро­
моздким телом, огромной бородой, руками, которые были 
способны задушить акулу, но не общаться с книгой, он 
как-то не подходил к этой обстановке.

— Гляди, однако, — сказал Конобеев, с невероятными 
усилиями переворачивая корнеобразными несгибающими- 
ся пальцами страницу журнала.

— Краб лучше тебя листы ворочал бы. Чего смотреть-то, 
однако? — спросил Ванюшка.

Конобеев показал на снимок летящего аэроплана.
— Летают, однако!
— Ну и что же? — спросил Ванюшка, не поняв, что 

Конобеев в душе продолжает спорить со своей старухой, 
отстаивая право жить под водой. И, не ожидая объяснений 
Макара Ивановича, Ванюшка прошел в машинное отделе­
ние.

Там пахло особенно — «электричеством», как шутя го­
ворил Ванюшка.

— Здравствуй, Гузик! Сегодня мы с тобой еще не вида­
лись! — весело крикнул Топорков молодому человеку, си­
девшему спиной к нему на корточках около электрической 
машины.

— Вот тебе и два с половиной диэлектрическая постоян­
ная эбонита! — ответил Гузик.

— Заговариваешься, братишка?
— А, это ты, Ваня? Здравствуй! — Гузик поднялся, 

отряхнулся и повернулся к Ванюшке лицом. Густые каш­
тановые, немного вьющиеся волосы над высоким лбом и
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большие очень прозрачные светло-серые глаза, всегда за­
думчивые, смотрящие куда-то вдаль, как бы пронизываю­
щие вещественные предметы, — «рентгеновские», как вы­
разился однажды Волков. Эти глаза невольно обращали на 
себя внимание.

Молодой инженер-электрик, ученый-изобретатель Ми­
кола Гузик был прост, как ребенок, и феноменально рассе­
ян. Но эта рассеянность относилась лишь к внешнему миру 
и внешним вещам, и происходила она оттого, что Гузик 
умел так глубоко внутренне сосредоточиваться, что забы­
вал обо всем окружающем.

— Идем обедать, что ли! — сказал Ванюшка.
— Да, да... — ответил Гузик и, переведя взгляд прозрач­

ных глаз с неведомых мировых высот на динамо, опять 
уселся на корточки и начал возиться у машины.

— Микола-чудотворец! — закричал вдруг Ванюшка и 
начал трясти Гузика за плечи. — Довольно! Айда в столо­
вую! — И он потащил своего ученого друга. — Макар Ива­
ныч, обедать! — крикнул он мимоходом Конобееву.

В столовой уже сидел Волков. Пунь подавала на стол. К 
общему удивлению, Цзи Цзы не пожаловал к обеду.

— Где Кые Ца? — спросил Волков Пунь.
— Цолт зял (черт взял), — ответила она. — И пусть!
Гузик мог не есть целыми днями. Но, усевшись за стол

и глубоко задумавшись, он ухитрялся незаметно для себя 
съедать и больше, чем надо. Однажды он один съел боль­
шую сковороду печенки, приготовленной на всех. Теперь 
молодой изобретатель принялся за соус, сделанный из мор­
ской капусты, и поглощал его с большим аппетитом, про­
низывая Конобеева невидящим взглядом.

— А ну-ка, дай попробовать! — сказал Ванюшка, подо­
двигая к себе соусник и накладывая на тарелку. Соус был 
очень вкусный и питательный, но Ванюшка недовольно 
повел носом.

— Не то! — сказал он, вздохнув.
— Непривычка, и больше ничего, — возразил Вол­

ков, — морская капуста вкуснее земной и гораздо пита­
тельнее. Когда ты привыкнешь, то не захочешь другой. И я 
уверен, что морская капуста скоро будет таким же необхо­
димым блюдом за каждым столом, как картошка. Ведь 
картофель вначале тоже не хотели и даже боялись есть. 
Саранча, муравьи, ласточкины гнезда кажутся тебе омер­
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зительными, а между тем у многих племен кушанья эти 
являются самым лакомым блюдом.

Ванюшка даже кулаком ударил себя по груди.
— Семен Алексеевич! Чувствую, понимаю! Если бы не 

понимал, то и на дно бы не полез. Ради чего я полез? Ради 
этой самой морской капусты полез. Но только, Семен Алек­
сеевич, не привык я еще. Вот Марфа Захаровна недавно 
угощала нас щами. Натуральными. Ах, невозможно за­
быть, Семен Алексеевич! Красота! — И вдруг, хлопнув 
Конобеева по спине, Ванюшка воскликнул: — Макар Ива­
ныч, помнишь? Нет, как хочешь, а Марфу Захаровну мы 
сюда доставим. Если под водой у нас щами запахнет, совсем 
другой океан у нас будет. Красота! Только как, Макар 
Иваныч? На какой крючок, на какую приманку нам эту 
рыбку поймать — Марфу Захаровну то есть?

Конобеев вздохнул и даже ложку отложил в сторону.
— Не сделано еще такого крючка, на который можно 

было бы таких самостоятельных старух ловить, — отвечал 
он. — Греха боится по глупости бабской. Староверка она у 
меня.

— А ты тоже старовер? — спросил Ванюшка.
— Был, да весь вышел, однако! — ответил Конобеев. — 

Темность.
Макар Иванович о чем-то глубоко задумался, потом, не 

окончив обеда, поднялся из-за стола и вышел.
— Скучает! — тихо сказал Ванюшка, кивнув вслед Ко- 

нобееву. — Эх ты, крученье-мученье с этим полом, с длин­
ным подолом.

А Конобеев прошел в свою комнату, хмурый, озабочен­
ный. Его густые брови, усы и борода топорщились и беспре­
рывно шевелились. Он надел водолазный костюм. Старику 
хотелось на берег, но на глаза Марфе Захаровне он не 
решался показываться. И он отправился далеко на юг, на 
разведки. Эти разведки Конобеев очень любил. Потом он 
докладывал обо всем виденном под водой Волкову: где 
какая почва, где растут водоросли, где они не растут, но 
расти могут. Конобеев пробродил целый день, вернулся 
поздно ночью, улегся на полу — он нс любил спать на 
кровати — и начал так ворочаться и вздыхать, что разбудил 
Гузика.

— Чего вы ворочаетесь, Макар Иванович? — спросил 
его Микола.

102



К непогоде. Тайфун будет, — отвечал Конобеев. —
Всегда чую!

Но не одно приближение тайфуна заставило его воро­
чаться и вздыхать по-слоновьи. Ему было жалко старуху, 
Марфу Захаровну, которая в эту ночь ворочается одна в 
китайской фанзе под елью. Ель шумит, дверь скрипит, 
собака воет, а она одна...

Жалко старуху, но и бросить воду он не может. Нет, 
никак не может! Да и как бросить налаженное дело, шутка
ли?

Макар Иванович начал вспоминать свою жизнь вплоть 
до того момента, как он встретился с Волковым.

IV, ПОДВОДНЫЙ совхоз
Конобеев родился и вырос в Приморье. Отец его был 

зверолов. И Макар Иванович еще десятилетним мальчиш­
кой уже ходил с отцом на медведя. Сколько он их потом 
уложил на своем веку, выходя на зверя «один на один»! Но 
не в пример отцу, который был настоящим «лесным чело­
веком», у Макара Ивановича была общественная жилка. 
Еще в старое время, до революции, он пытался организо­
вать артель охотников и рыболовов. Но из этого ничего не 
вышло. Конобеев доверчиво роздал членам артели деньги, 
которые скопил, продавая пушнину; его обманули, ушли с 
деньгами и не вернулись.

После революции Макар Иванович перекочевал к само­
му берегу океана и занялся рыбной ловлей — сначала один, 
потом небольшой артелью от Дальсельсоюза. Но от време­
ни до времени в нем просыпался охотник, и он бросал невод 
и острогу, чтобы взяться за ружье и рогатину. Во время этих 
охотничьих запоев Конобеев и встретился с агрономом 
Волковым, тоже завзятым охотником. Они скоро подружи­
лись, как два истых профессионала.

Волков не так давно поселился в Приморье. Раньше он 
работал в Белоруссии по колхозному строительству. Но у 
него была беспокойная натура. Наскучив работой землеме­
ра, он пристроился к одной научной экспедиции, которая 
отправлялась на Дальний Восток. Красота и своеобразие 
итого края так пленили Волкова, что он остался там жить.

У него было настоящее чутье охотника и меткий глаз. 
Если Конобеев «стоил» четырех десятков медведей, то у
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Волкова были другие заслуги: он собственноручно убил 
двух тигров — не плохой стаж для новичка. Правда, одного 
тигра ему пришлось убить, случайно наткнувшись на него 
и обороняясь. Лишь исключительное хладнокровие и на­
ходчивость спасли ему жизнь. Тигр был убит, но, уже 
издыхающий, успел царапнуть щеку Волкову одним когот­
ком, оставив отметину на всю жизнь.

Сидя у костра, Конобеев и Волков рассказывали друг 
другу бесконечные истории из охотничьей жизни.

Однажды утром они вышли на берег моря. Стоял конец 
октября. Погода была на редкость тихая. На океане отлив 
обнажил отмели с наметанными на них кучами морских 
водорослей. Недалеко от берега два японца занимались 
странным занятием. Один из них сидел в тупоносой лодке, 
нагруженной связанными в пучок бамбуковыми ветвями. 
Второй японец, поставив голую ногу на край лодки, другой 
ногой, налегая всей тяжестью тела, наступал на кониче­
ский заступ, имевший две рукоятки, как в детских ходулях. 
Поднимая и опуская заступ, он двигался вдоль борта лодки; 
следуя за ним, его товарищ брал пучки бамбуковых веток 
и втыкал их в дно.

Волкову впервые приходилось видеть такое зрелище.
— Что они делают? — спросил он Конобеева.
Старик усмехнулся.
— Капусту садят!
— Нет, в самом деле?
— Однако, в самом деле капусту садят, — ответил Ко­

нобеев. — Морскую капусту.
— Но ведь это не капуста, а ветки бамбука.
— Ну да, ветки бамбука. Вишь ты, какая штука: когда 

морская капуста выпустит семя...
— Споры?
— Никаких споров. Обыкновенное семя. Семя это летит 

по воде, как пыль по воздуху. А вот эти самые кусты 
задерживают семя. И на этом месте начнет капуста расти. 
Место тут неглубокое, удобное для того, чтобы капусту 
потом палками с крючьями срывать. Вот они и садят ветки. 
Огород, значит, разводят, вроде как подводные земледель­
цы. Однако, к нам лезут! Тесно у них на островах, податься 
некуда, вот и лезут. Да нешто одни японцы нас обирают? А 
американцы что делают? Глаза бы не видали! Одних коти­
ков тыщами изводят.
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— Макар Иваныч, это что же такое? Контрабандная 
реквизиция общественного достояния? — услышал Волков 
цей-то молодой голос и обернулся. Перед ним стоял весе­
лый черномазый юноша, сверкая белыми зубами. На нем 
была надета кепка, толстовка и кожаные штаны, заправ­
ленные в огромные рыбацкие сапоги с голенищами выше
колен.

— Ванюшка? Здравствуй! — отозвался Конобеев и, об­
ратившись к Волкову, пояснил: — Ванюшка Топорков в 
нашей артели работает. Комсомолия. Ты чего не на рабо­
те? — спросил он Ванюшку.

— Выходной я, Макар Иваныч! Я говорю: что это дела­
ется? Здравствуйте, гражданин, — поздоровался он с Вол­
ковым. — Как они смеют грабить достояние!

— Я и то говорю... Тесно у них, — ответил Конобеев.
— Знаю, что тесно, — не унимался Ванюшка. — Да ведь 

кто грабит? Подручные Таямы Риокицы, промышленника 
толстопузого. Он же бедняку японцу и продаст эту капусту 
за четыре дорога, а бедняк опять голодный будет. Гнать их 
отсюда без всяких дипломатических нот. Эй, вы! — крик­
нул он, замахнувшись ракушкой на японцев. — Брысь 
отсюда! Что за безобразие, фут возьми! Брысь, брысь! — И 
он решительно зашагал к лодке прямо по воде, поднимая 
тучи брызг.

Японцы о чем-то быстро поговорили между собою, по­
том положили в лодку заступ и взялись за весло. Скоро 
лодка скрылась из виду.

Трое — Конобеев, Ванюшка и Волков — уселись на 
берегу. Над ними с пронзительными криками летали чай­
ки. Куда-то в сторону тянули бакланы. Совсем недалеко от 
людей спокойно ходили кулики и клевали.

Макар Иванович вынул кисет, набил зеленоватым таба­
ком трубку с коротким мундштуком, закурил, затянулся и 
начал медленно говорить:

— Однако, теперь морской капусты совсем мало у нас 
добывают. А раньше много больше добывали. В Китай, в 
Японию продавали... И чего это столько добра зря пропада­
ет! Глядеть жалко!

— Миллионы миллионов, — поддержал Ванюшка.
— Да, а если бы нам самим взяться за разведение 

морской капусты, как это японцы делают, — задумчиво 
сказал Волков, — мы могли бы удесятерить сбор и сбыт
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капусты. А если все это механизировать, машинизиро­
вать...

— Совхоз! О! — воскликнул Ванюшка. — Это... это, фут 
возьми, что такое? Экспортный товар. Валютный! А? Что 
ты скажешь, дед Макар?

— Однако, хорошо было бы, — подумав, ответил Макар 
Иванович.

Ванюшка вдруг вскочил, как с горячей плиты. Он уда­
рил кулаком правой руки по ладони левой и заговорил, как 
на собрании:

— Граждане, кто за подводный совхоз? Единогласно! 
Ах, фут возьми! Вот это будет номер! — И он размечтался, 
захваченный необычайностью идеи.

— Мы будем работать под водой в водолазных костюмах. 
Мы выстроим на дне настоящие города. Проведем дороги. 
Наставим электрических фонарей. И по этой подводной 
дороге будем ездить на подводных автомобилях к подвод­
ным знакомым! Вот так фут возьми! Работать мы будем на 
подводных тракторах... А как, телефонные провода можно 
в воде прокладывать? — спросил он Волкова.

— Можно, только хорошо изолировать их. Кабели назы­
ваются.

— Будут у нас телефоны, и радио, и уха каждый день, 
потому что с рыбами в одной квартире. Прямо воду нагре­
вай и уху ешь!

Он забрасывал Волкова вопросами: хорошо ли под водою 
видно, слышно ли звуки, которые издаются над водой, как 
изменилась бы жизнь, если человечество жило бы в океане.

— Ведь нам объясняли, — говорил он, — что все живое 
вышло из воды. А вот если бы и обезьяны и сам человек 
развился в воде?

— Однако, далеко хватил! — сказал Конобеев. — Мы 
про капусту начали говорить. — Эти слова охладили фан­
тазию Ванюшки и вернули его к практическим вопросам.

— Прежде чем думать о том, чтобы жить под водой, надо 
подумать об усовершенствовании водолазных костюмов, — 
сказал Волков. — В современных водолазных костюмах 
долго не проработаешь, да и слишком это сложно и дорого. 
Ведь наша задача должна сводиться к тому, чтобы завести 
правильное хозяйство — садить морскую капусту япон­
ским способом на новых участках земли. Японцы могут 
втыкать свои бамбуковые ветки лишь на очень небольшой
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глубине, там, где вода над плантацией при отливе не пре­
вышает одного — полутора метров. Работать на большой 
глубине не позволяют их несовершенные орудия. Кониче­
ский заступ не сделаешь слишком длинным — иначе с ним 
трудно будет обращаться, а садить кустики в сделанные 
ямы, ныряя с лодки, слишком трудно и утомительно, на 
значительной же глубине и невозможно. Если же сконстру­
ировать хороший, удобный водолазный костюм, несвязан­
ный с определенной базой, то площадь подводных планта­
ций можно увеличить во много-много раз. Можно, конечно, 
механизировать и копание ямок, хотя о подводных тракто­
рах и автомобилях нам мечтать пока не приходится. Трак­
тор без горючего не двинется, а горение под водой...

— Можно двигать электричеством, — не унимался Ва­
нюшка. — Вот подождите, я напишу своему приятелю в 
Ленинград. Он электротехник и изобретатель. Он работает 
в лаборатории самого академика Иоффе. Слыхали про та­
кого? Он нам — не Иоффе, а приятель мой, Микола Гу- 
зик, — и водолазные костюмы придумает и подводные 
тракторы. А может, и сам Иоффе поможет. Башковитый 
малый!

— Однако на все это нужна монета, — опять охладил 
Конобеев юношеский пыл Ванюшки.

— А много? — спросил Топорков дрогнувшим голосом, 
повернув голову к Волкову.

— Очень много, — ответил тот.
Наступила пауза. Три головы усиленно думали. Ванюш­

ка, забыв о деньгах, опять фантазировал, Конобеев вспоми­
нал свои неудачи с организацией артели, а Волков думал, 
можно ли создать подводный совхоз хотя бы на самых 
скромных началах. Безусловно, сделать можно многое, 
даже нс переселяясь на дно океана. Главный вопрос в 
деньгах. Дело новое и может встретить естественное недо­
верие...

— Валюта! Вот она! Бери ее! — крикнул Ванюшка, 
продолжая ткать нить своих мечтаний, и так махнул рука­
ми, что спугнул стайку птиц, клевавших почти у самых его 
ног.

На этот раз не было принято никакого практического 
решения. Однако начало было положено. Эти три случайно 
сошедшихся человека представляли уже некоторую силу. 
Один без другого они едва ли смогли бы что-нибудь сделать
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и, вероятно, ограничились бы только тем, что помечтали бы 
о подводных плантациях и вернулись каждый к своим 
делам. Но при сложении этих трех человеческих величин, 
вопреки школьной арифметике, сумма была равна трем 
плюс «икс». Этот «икс» являлся как бы процентом на капи­
тал объединенного труда. Недаром кипящая вода весит 
несколько больше, чем при температуре замерзания. Ва­
нюшка, Конобеев и Волков дополняли друг друга. У Ва­
нюшки были «огонь», фантазия, смелость мысли, не свя­
занной старыми предрассудками, искрящийся энтузиазм 
молодости. Конобеев имел практическую сметку и долгий- 
долгий житейский опыт, а Волков обладал знаниями и 
упорством в достижении цели. Огонь сжигает, вода гасит 
огонь. Но если на огне ванюшкиного энтузиазма подогреть 
холодную воду конобеевского жизненного опыта в котле 
волковского знания, то может получиться пар, который 
будет двигать машину!..

Друзья (они были уже друзьями, связанными общей 
идеей) решили встретиться через несколько дней.

V. ПИСЬМО МИКОЛЫ ГУЗИКА

Через несколько дней Волков, Конобеев и Ванюшка 
встретились на заранее условленном месте на берегу моря.

— Идет дело на лад! — воскликнул Ванюшка. — Я 
написал Гузику в Ленинград. Он, понимаете, из ударной 
бригады послан в вуз. Башковитый малый. И мой приятель. 
Одно время мы с ним вместе работали, там и подружились.

— Однако, из этого дела ничего не выйдет, — неожидан-* 
но сказал Конобеев, шевеля усами и густыми бровями. — Я 
говорил с нашим артельным завом. Спрашиваю его: что, 
мол, если бы начать капусту разводить, как японцы, можно 
ли на это деньги из артели получить или из Дальсоюза? А“ 
зав говорит, что и думать нечего. Сажать капусту, говорит," 
нечего; одним прибоем, говорит, тысячи тонн на берег 
выбрасывает, так и гибнет, ни себе, ни людям. Эвона сколь­
ко! — и Конобеев указал на груды гниющих водорослей, 
выброшенных волнами на берег.

— А вон смотри! Это что? — воскликнул Ванюшка/
указывая на лодку, в которой сидели два уже известных] 
японца. Они продолжали сажать кусты бамбука. — Пока­
жи нашему заву. j
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— То дело десятое, однако, — возразил Конобеев. — 
Японцы у себя всю морскую капусту до последнего кустика 
выщипывают, можно сказать, дно языком вылизывают, а у 
нас что? Хы! Собака на сене!

— А ты что раньше сам говорил? — вспылил Ванюшка.
— Говорил, что неплохо бы.
— Семен Алексеевич! Что же это такое? — спросил 

Ванюшка, покрасневший от волнения и разочарования. — 
Это же трудовое дезертирство. Неверие!..

— Я думаю, что Макар Иванович не прав, — ответил 
Волков. — Из того, что мы плохо используем свои природ­
ные богатства, вовсе не следует, что мы и не должны их 
использовать. Наоборот, надо использовать то, что сам 
океан на берег выбрасывает, что еще хранится в его водах, 
и то, что можно создать своими руками. Я навел кое-какие 
справки. Сейчас нами добывается водорослей свыше восьми 
тысяч тонн, а в тысяча восемьсот восемьдесят пятом году 
добывалось больше десяти тысяч! — Ванюшка свистнул. — 
Тогда мы продавали капусту в Китай в качестве пищевого 
продукта. Макар Иванович прав: сейчас мы добываем мень­
ше, чем раньше. Слушайте дальше. Химические исследова­
ния, произведенные не так давно, показали, что морская 
капуста действительно содержит много питательных ве­
ществ и годна и для питания человека и для корма скота. В 
ней содержится от шести до тридцати процентов белка и 
немного жира — примерно процента полтора-два. Таким 
образом, в капусте есть все необходимые для питания ве­
щества. Японская капуста «аманори» богата протеином* и 
является очень хорошим питательным веществом. Японцы 
большие мастера приготовлять из аманори различные ку­
шанья. Они кладут высушенную капусту в приправы или 
едят ее отдельно приготовленной. Особенно вкусными по­
лучаются консервы аманори с бобовой соей.

— Слыхал? — спросил Ванюшка Конобеева, многозна­
чительно кивая головой.

— Однако, все это я слыхал, когда еще тебя на свете не 
было, — отозвался старик.

— Мы могли бы отправлять капусту и на внутренний и 
на внешний рынки. Но морская капуста, — продолжал

* Протеины — белковые вещества, встречающиеся в растениях в 
пиде крупных зерен.
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Волков, — может быть использована нс только как пита­
тельное вещество. Из золы ее получаются очень ценные 
удобрения, так как в ней имеются калиевые соли. Америка 
добывает этих солей из водорослей на много миллионов 
долларов ежегодно. Наконец, в водорослях много солей, 
йода, брома и даже мышьяка. В 1916-1917 годах здесь был 
завод, который давал до тысячи килограммов йода в год. 
«Ляминариа дигитата» содержит три процента йода и до 
двадцати пяти процентов углекислого калия. В пищу наи­
более часто употребляются «ульва» из зеленых водорослей, 
«порфира» и «редимениа» — из красных «аляриа» и «лями- 
нария».

— А сколько всего можно добыть водорослей? — спросил 
Ванюшка.

— Один американец высчитал, что в Тихом океане один 
только вид водорослей — «макроцистис» — может дать ты­
сяч шестьдесят тонн ежегодной жатвы. А запасы всех видов 
водорослей невозможно даже учесть.

— Эвона, однако! — сказал Конобеев, проведя широко 
рукой с севера на юг. — По берегам всего Татарского про­
лива до бухты Пластун, по берегам Сахалина и на полдень 
аж до самой Кореи. Неисчислима, как песок морской!

Новое экстренное собрание было созвано Ванюшкой, 
когда он получил ответ от Миколы Гузика.

«Ты, Ванюшка, спрашиваешь меня о водолазных костю­
мах. Наилучшие из них — японские. Это аппарат, который 
закрывает нос и глаза (очки). В японских костюмах можно 
погружаться до 80 м. Глубже опускаться в таких аппаратах 
затруднительно (давление воды: погружение на каждые 
10 м увеличивает давление примерно на одну атмосферу)* 
Для более глубокого погружения существуют жесткие ап-» 
параты, в которых можно опускаться на глубину 200 м. В 
таком аппарате давление воды поглощается стенками. 
Среднее погружение в мягком аппарате — 40 м. Но и при 
жестком и при мягком аппарате водолаз связан со своей, 
базой (подача воздуха). Освобождение водолаза от базы" 
(относи гельное) может быть достигнуто снабжением аппа­
рата сжатым воздухом. Но это «освобождение», как я ска-в 
зал, относительное. Полную независимость от базы водолаз j 
не может получить уже потому, что в воде трудно ориенти-i 
роваться (на глубине 8 м в самое светлое время можно! 
видеть по горизонтальному направлению не далее 2-4 м). I
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Так обстоит дело с существующими аппаратами. Но...»
Ванюшка прервал чтение и, подняв указательный палец 

руки вверх, сказал:
— Дальше идет самое интересное!
«...но изобретение нашей лабораторией нового компак­

тного аккумулятора открывает большие горизонты в самых 
многочисленных областях применения электрической 
энергии, в том числе и в водолазном деле. Представь себе 
маленькую коробочку — вроде спичечной. И вот в этой 
коробочке, которую ты легко можешь положить в жилет­
ный карман (если ты уже обзавелся жилетом), содержится 
запас электричества, достаточный для того, чтобы в про­
должение нескольких суток двигать автомобиль с предель­
ной скоростью. В твоем жилетном кармане спрятана «элек­
тростанция» в несколько сот лошадиных сил. Этой энергией 
ты можешь неделю освещаться, отапливаться, можешь вра­
щать ею мельничные жернова, приводить в движение стан­
ки, тракторы. Я решил применить аккумулятор к водолаз­
ному делу. Ты дал мне идею! Я создам совершенно новый 
вид водолазного аппарата.

Ты, вероятно, знаешь, что кислорода, необходимого для 
дыхания, в природе более чем достаточно. В атмосфере его 
Л3%, в земной коре — 47.2%, а в морях и океанах — 
й5.8%, — то есть больше, чем в воздухе и земной коре, 
вместе взятых. Этот кислород надо только извлечь из воды. 
Л извлечь его можно при помощи электролиза. При помощи 
аккумулятора водолаз получит из морской воды воздух, 
разлагая воду электричеством. Вся «лаборатория» для до­
рывания кислорода будет помещаться за спиной в ящике, 
величиною не больше походного ранца. Но этого мало. Тот 
же аккумулятор даст ток и для сильной лампы в тысячу и 
больше свечей. Лампа будет помещаться над головой водо­
лаза и освещать ему подводные окрестности на несколько 
десятков метров. Наконец еще одно. В своем ранце ты 
можешь иметь не один, а два, три, десяток аккумуляторов. 
Ты «всосешь» в аккумуляторы электричество целой элект­
ростанции. Ты сам станешь ходячей электростанцией. И ты 
сможешь использовать электрический ток еще в одном 
направлении: для вращения небольшого винта, который 
позволит тебе плавать с большой быстротой. Ты понима­
ешь, какие перспективы это открывает? Ты станешь насто­
ящим морским жителем, ты будешь проплывать под водой
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десятки и сотни километров. Тебе не нужно будет иметь 
никакой базы, с которой бы ты был связан. Если захочешь, 
ты сможешь даже поселиться под водою. Ваш план о под­
водном земледелии заинтересовал многих моих приятелей- 
ученых. Они считают этот план вполне осуществимым и 
многообещающим. Сейчас я произвожу опыты, конструи­
рую новый водолазный аппарат. Когда все будет готово, я 
напишу тебе. Сообщи, как идут у вас дела с организацией 
подводных плантаций. Эта мысль так заинтересовала меня, 
что, пожалуй, я сам не удержусь и прикачу к вам пробовать 
мой водолазный костюм.

М. Гузик>
Ванюшка опустил письмо на колени и посмотрел на 

слушателей. На них письмо, видимо, произвело гораздо 
большее впечатление, особенно на Волкова, который понял 
в нем гораздо больше, чем Конобеев. На Макара же Ивано­
вича произвело впечатление то, что о разведении подвод­
ной капусты знают в Ленинграде ученые люди и что они 
находят это дело осуществимым и хорошим. У всех настро­
ение поднялось. Конобеев хлопнул по коленям огромными 
лапищами и сказал глухим басом свое любимое:

— Однако!.. Выходит так, — продолжал он после пау­
зы, — что дело на мази. Остановка за деньгами.

— Макар Иваныч, ты же сейчас говорил, что из этого 
дела ничего не выйдет.

— В Ленинграде сидят люди поумнее нашего зава, — 
ответил Конобеев.

— Теперь надо только обхлопотать это дело, — сказал 
Ванюшка. — В Далькрайсоюз пойдем, в Амурсельсоюз 
толкнемся, все краевые учреждения облазим. А если здесь 
поддержки не найдем, до Москвы доберемся. На этакое дело 
деньги должны найтись. И мы найдем их! В лепешку разо­
бьемся, а достанем!

На том и порешили.
С этого дня начались для подводных земледельцев 

«хождения по мукам».
В одном краевом учреждении их принял хмурый чело­

век в очках. Он слушал их, покуривая папиросу и пощипы­
вая реденькую мочальную бородку. Иногда поднимал пра­
вую бровь, что у него выражало удивление, иногда едва 
заметно усмехался краешком губ и складками в углах век. 
Ванюшка на этот раз решил действовать прямо и изложил
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весь план о подводном земледелии, подводных плантациях, 
насаждаемых водолазами, о грандиозных цифрах добычи 
капусты. Только о подводных тракторах он не решился 
сказать. Но и того, что он сказал, было достаточно, чтобы 
заставить хмурого человека развеселиться. В конце докла­
да Ванюшки хмурый человек показал даже свои кривые 
зубы, обнаженные улыбкой. Надо ему отдать справедли­
вость, он умел слушать.

Когда Ванюшка окончил, вытер вспотевший лоб и усел­
ся на стул, как подсудимый, сказавший свое последнее 
слово, хмурый человек, не переставая улыбаться, поправил 
очки и сказал:

— Так! — Голос его с хрипотцой не предвещал ничего 
хорошего. — Грандиозно! Великолепно! — Он затянулся 
папироской и, переменив тон на деловую скороговорку, 
неожиданно начал сыпать слова, как горох: — Но нужно ли 
весь этот подводный огород городить, дорогие мои? Знаете 
ли вы, какую площадь занимает Дальневосточный край? — 
Хмурый человек поднялся и указал на карту, висевшую на 
стене. — Вот, полюбуйтесь!

— Видали! — не очень-то любезно ответил Ванюшка.
Хмурый человек посмотрел на него строго, как учитель

на ученика, который перебивает учителя, и продолжал:
— Дальний Восток занимает площадь в два миллиона 

семнадцать тысяч семьсот квадратных километров. Вы по­
нимаете, какая это махина? Для примера можно сказать, 
что на поверхности Дальневосточного края укладываются 
Италия, Бельгия, Румыния, Португалия, Чехословакия, 
Финляндия, Дания, Франция, Германия, да еще останется 
излишек без малого в полмиллиона километров. А населе­
ния во всем крае меньше, чем в одной Москве! Если бы 
плотность Далькрая была такая, как, скажем, в Полтавщи­
не, то есть около семидесяти пяти человек на квадратный 
километр, то в наших привольных местах можно было бы 
разместить сто семьдесят восемь миллионов пятьсот шесть­
десят тысяч человек — больше чем во всем СССР! Есть где 
разойтись! Земли непочатый край. Мы еще далеко не осво­
или этого огромного участка земной суши. Пашите, насаж­
дайте плантации, садите огороды сколько вашей душе угод­
но. Устраивайте совхозы, колхозы, фермы. Не проще ли 
это, чем лезть под воду, чтобы насаждать морскую капу­
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сту? — И хмурый человек победоносно посмотрел на Ва­
нюшку поверх очков.

Ванюшка не сдавался.
— Но разве это противоречит одно другому? — спросил 

он. — Пусть кто хочет пашет землю, а мы хотим пахать дно 
океана потому, что это даст нам экспортный товар, валюту. 
Мы желаем использовать природные богатства края. Мы...

Но человек в очках был против «фантастических проек­
тов».

Друзья ушли ни с чем. Сколько еще таких диспутов, 
стычек, разговоров пришлось им вести, прежде чем, нако­
нец, необходимые суммы были отпущены! Рабкоры писали 
корреспонденции, шумели, «бузили». Волкову и Ванюшке 
пришлось побывать даже в Москве.

VI. В «МОРЕ-ОКИЯНЕ»

Самый трудный и скучный период организации кончил­
ся. В мае приехал Гузик с несколькими водолазными кос­
тюмами. Приезд этот был целым событием в жизни подвод­
ных земледельцев. Предстояла проба аппаратов. Гузик, 
Волков, Конобеев и Ванюшка выехали на катере. Океан 
был спокоен, погода отличная. У друзей было веселое, 
радостное настроение. Расположившись на палубе катера, 
Гузик показывал аппараты и давал объяснения.

— Вот это — «летний» костюм. Он устроен по типу 
японских водолазных костюмов для небольшой сравни­
тельно глубины — метров до семидесяти. Летним я его 
называю потому, что весь он состоит только из «наносника» 
с очками, фонаря да ранца-лаборатории, где аккумулятор 
превращает морскую воду в кислород. Надев этакую маску 
на лицо и привязав ранец за спину, можно опускаться на 
дно голым, что, конечно, приятно лишь в теплое время 
года, когда тепла и океанская вода. В таком «костюме» из 
носа и очков вы будете иметь полную свободу движений. 
Для подводных работ это очень ценно. Этих аппаратов я 
привез пока парочку, но сделать их можн^ очень много в 
короткий срок.

— Заткнем за пояс японцев! — весело сказал Ванюшка, 
примеряя маску: — Хорошо! Очень хорошо! — хохотал он, 
поглядывая на себя в маленькое зеркальце. Конобеев про­
тянул лапищу ко второму аппарату. Но Макара Ивановича
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ждало разочарование. Каучуковый наносник покрывал 
лишь самый кончик его носа — уж очень велик да мясист 
был нос Макара Ивановича.

— Не с твоим носом водолазом быть, Макар Ивано­
вич! — шутил Ванюшка. — Этот нос семерым бог нес, 
одному достался. Впрочем, если отрезать с килограмм, то, 
может быть, и войдет.

— Однако, нечего зубоскалить, — обидчиво отвечал 
Макар Иванович. — И ничего плохого нет. Сказано: чем 
носовитей, тем красовитей.

— Не печальтесь, Макар Иванович. Я вам сделаю аппа­
рат по особому заказу. Каучука и на ваш нос хватит, — 
успокоил старика Гузик.

А оглашенный Ванюшка уже сверзился за борт в своей 
маске, нырнул, но скоро выплыл наружу, едва не задохнув­
шись. Он еще не привык вдыхать кислород носом, а выды­
хать углекислоту ртом. К аппарату надо было привыкнуть.

— Успеешь еще наглотаться морской воды! — крикнул 
ему Гузик. — Лезь, слушай дальше!

Ванюшку подняли на борт.
— Харафо, только вода в рот лезет! — сказал Ванюшка.
— Это «зимний» костюм, — продолжал свои объяснения 

Гузик. — Это, собственно, обычный водолазный костюм, 
если не считать того, что снабжение кислородом происхо­
дит из собственного «газогенератора». Но тут, впрочем, 
есть еще одно маленькое усовершенствование, — скромно 
заявил он. — В материи — подкладке костюма — имеются 
металлические нити, которые соединены с аккумулятором. 
Нити могут нагреваться и давать тепло. В таком костюме 
можно, не боясь схватить насморк, опускаться в ледяные 
волны Ледовитого океана или подниматься на высоту в 
десять тысяч километров над поверхностью земли.

— Наконец последнее — жесткий аппарат для подвод­
ных глубин, — продолжал Гузик. — В нем можно погру­
жаться на триста метров и более. Он снабжен особо сильны­
ми фонарями. Не знаю, понадобится ли вам этот аппарат. 
Ведь уже на глубине пятидесяти метров дно опустевает, а 
на глубине четырехсот — нет крупных водорослей. Мор­
ская флора сосредоточена на узкой полосе, идущей нс далее 
полутораста морских миль от берега. А дальше и глубже все 
бесконечное протяжение дна морей является пустыней, 
лишенной всякой растительности.
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— Да, но нам жесткий аппарат может понадобиться для 
исследовательских целей. В конце концов дно океана изу­
чено далеко не полно, — возразил Волков.

В тот раз на дно моря погружались Волков и Ванюшка, 
а толстоносый Конобеев только с завистью смотрел на них 
и крякал с таким огорченным видом, что Гузику стало жаль 
старика, и он обещал изготовить наносник кустарным спо­
собом здесь же, на месте, в своей временной лаборатории.

И уже в следующую поездку Конобеев с удовольствием 
натянул на свой грушевидный нос черную резиновую по­
крышку. В больших очках, с огромным черным носом, с 
седой бородкой и длинными усами он выглядел необычайно 
комичным.

— Прямо водяной! — кричал Ванюшка, покатываясь со 
смеху.

— Еще поважнее, сам Нептун — морской бог! — отзы­
вался Волков, вторя Ванюшке.

— Нептун Иваныч! Здорово!
Так и поиыо за Конобеевым это «Нептун Иваныч».

ффф

Рыбаки и охотники живут в мире случая, удачи, риска, 
приключения, неожиданности. Это накладывает особый 
отпечаток на их психологию. Будничная обстановка, ли­
шенная острых переживаний, неожиданностей и риска, 
кажется им скучной и пресной. Им нужна вечная игра с 
огнем, опасностями; им нужна новизна и острота впечатле­
ний. Таков был и старик Конобеев. Охотничьи чувства и 
инстинкты с годами не угасли, а сильнее разгорались в нем. 
Его серые глаза под мохнатыми черными бровями оживали, 
загорались искрами, когда ему приходилось бороться с 
волнами или диким зверем. И вот теперь предстояло ему 
новое удовольствие, неиспытанное ощущение, быть может 
целая цепь новых приключений. Бедная Марфа Захаровна! 
Ее ждали новые испытания, новая полоса одиночества. 
Когда ее спрашивали, где муж, она лишь безнадежно маха­
ла рукой.

Конобееву предстояло опуститься на дно океана, того 
самого океана, который безжалостно поглощал рыбаков, их 
сети и добычу; отправиться в гости к рыбам, посмотреть,' 
как они там живут-поживают. В водолазной полумаске| 
Конобеев почувствовал себя сказочным морским царем.,|
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Гузик, несколько волнуясь, объяснял старику, как надо 
вдыхать и выдыхать воздух, но Конобеев отмахивался с 
таким видом, словно он всю жизнь ходил в этой полумаске 
и родился на дне океана.

— Однако, не задохнусь! — говорил он. — Вот только 
одно плохо: курить там нельзя. Сделай милость, Микола, 
придумай как-нибудь, чтобы я с трубкой мог ходить. — 
Гузик, смеясь, обещал придумать.

Конобеев хорошо помнит, как он впервые в рубахе и 
портах (так старик считал приличнее — трусов он не при­
знавал) опустился на дно океана.

Вода была прохладная и приятно покалывала закален­
ное тело, заставляя двигаться быстрее, как на морозе. С 
дыханием Макар Иванович — отличный пловец и нырец — 
скоро справился, пуская через рот струю пузырей. По этим 
пузырям в штиль с поверхности легко было определить, где 
находится водолаз.

Погрузившись в таинственный полумрак морского дна, 
Макар Иванович от удовольствия фыркнул и зашагал в 
глубину. Засветил фонарь.

На свет собралось неимоверное количество рыб посмот­
реть на невиданное зрелище. Они оказались любопытными 
не меньше людей.

«Рыб-то, рыб сколько! — думал Конобеев, приходя в 
рыболовный восторг и хватая их прямо руками. — Экая 
досада, сети не захватил! Однако, теперь вы от меня не 
уйдете!» — И он шагал по подводному лесу водорослей, 
окруженный полчищами рыб, блестевших боками при по­
вороте, как серебряные ножи.

Это было так забавно, необычайно и красиво, что Коно­
беев вдруг, забыв, где он находится, загоготал во всю силу 
легких, пустив на поверхности столько пузырей, что сидев­
шие на катере серьезно обеспокоились за старика. Правда, 
пузыри вскоре стали появляться регулярно, но они удаля­
лись все дальше и дальше.

Скоро их не стало видно. Конобеев для первого раза 
гулял несколько часов подряд, почти до захода солнца. 
Вернулся возбужденный, сияющий.

— Ну и жизнь под водой, однако! — сказал он — И 
зачем это люди на земле живут, а не в море-окияне?
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VII. ТАЙФУН

Как ни приятно было бродить по неизведанным тропам 
подводной тайги, Макару Ивановичу пришлось сдержать 
свои охотничьи страсти и приняться за дело. А работы было 
хоть отбавляй.

Японские рыболовы и браконьеры, шнырявшие у наших 
берегов, с удивлением и неудовольствием поглядывали на 
большую белую палатку, которая появилась в одну ночь на 
берегу небольшой реки, впадающей в океан. Это был «глав­
ный штаб», где жили Ванюшка и Волков. Скоро рядом с 
этой палаткой появились другие; через несколько дней на 
берег было навезено много досок, бревен, кирпичей. Завиз­
жали пилы, застучали топоры. Стали расти временные 
бараки.

В числе приглашенных рабочих было много японцев и 
китайцев, которые должны были приготовлять капусту 
так, как она приготовляется у них на родине. А русские 
рабочие учились у японцев и китайцев. Волков заботился о 
том, чтобы экспортный товар удовлетворял всем требова­
ниям заграничных потребителей морской капусты. Извле­
ченные из воды водоросли промывали в особых чанах, 
очищали от песка и ила, сортировали вручную, еще раз 
очищали, мелко изрезывали и клали ровными слоями оп­
ределенного размера на бамбуковых циновках, разостлан­
ных на открытом воздухе в наклонном положении. Из этих 
слоев водорослей получались сухие пластины. Высушенные 
пластины, склеившиеся в желатинообразную массу, отди­
рались от циновок и прессовались для придания им равно­
мерной толщины. Плитки в 25 х 30 сантиметров складыва­
лись по десяти штук и аккуратно связывались. Волков 
обращал внимание на то, чтобы плитки были приготовлены 
аккуратно и одинаково, «как плитки шоколада».

Задумчивый Гузик, постояв однажды на берегу, где 
производились эти работы, сказал:

— Человеческие руки хорошо устроены, но их можно 
было бы устроить еще лучше. — И, посидев несколько 
вечеров над чертежами и расчетами, он придумал неслож­
ные, но очень целесообразно устроенные машины для сор­
тировки и резки водорослей. После этого работа пошла еще 
быстрее и аккуратнее.

Старания Волкова и Гузика увенчалась успехом. Япон-
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скис и китайские покупатели-оптовики скоро оценили ка­
чество советской заготовки и начали предъявлять усилен­
ный спрос. Старые купцы-японцы, получив образцы, долго 
мяли в руках гибкие, тонкие, как писчая бумага, пластин­
ки, присматриваясь к пурпурно-коричневому цвету со 
светлыми крапинками и слегка блестящей поверхности, 
взвешивали на руке, нюхали, пробовали на зуб, любова­
лись аккуратной обработкой и упаковкой — и заявляли:

— Да, это хорошо!
Скоро пришлось удвоить, утроить, удесятерить число 

рабочих. Работа кипела. Водоросли, выброшенные бурями 
и волнами на берег, также не пропадали. Их пережигали в 
золу, добывая щелочи, или отвозили на небольшой завод 
для добывания йода. За первые пол года завод дал более 
двух тысяч килограммов выхода йода.

Однако добывать водоросли приходилось пока почти 
исключительно старым японским способом на сравнитель­
но мелких местах: рабочие на лодках скользили вдоль 
берегов с шестами в руках. На конце шестов были крючья, 
которыми водоросли зацеплялись и извлекались на повер­
хность и укладывались на лодку, пока она не наполнялась 
доверху. Добычу отвозили на берег и снова отплывали 
«щипать траву», как говорил Ванюшка. Ему не терпелось 
скорее перенести работу на дно и пустить в ход подводные 
сельскохозяйственные машины: тракторы, косилки...

Волков, Ванюшка, Гузик и Конобеев ежедневно опуска­
лись в водолазных костюмах на дно океана и ходили по 
своим будущим подводным плантациям, производя ниве­
лировочные и землемерные работы.

С первых же шагов выяснилось, какие огромные перс­
пективы открывает водолазная обработка. В то время как 
японцы своим обычным способом могли обрабатывать 
плантации на небольшой глубине в три-пять метров, под­
водные земледельцы, снабженные гузиковскими водолаз­
ными костюмами, имели возможность работать на глубине 
нескольких десятков метров. А это расширяло площадь 
подводной агрикультуры на многие тысячи гектаров. Ог­
ромные пространства на глубине двадцати-пятидесяти мет­
ров не нужно было и «засевать»: они уже были покрыты 
густыми зарослями водорослей, богатых йодом.

Летом, в конце июня, разразился сильнейший тайфун. 
Конобеев первый предсказал его приближение по таинст­
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венным, одному ему известным приметам. Накануне он 
долго смотрел на безоблачное небо, на синюю спокойную 
гладь океана, нюхал воздух, раздувая ноздри мясистого, 
поросшего волосами носа, качал головой и ворчал:

— Буря будет, однако. Тайфун идет. Надо бы убрать 
палатку.

— Мы укрепим ее, — беспечно сказал Ванюшка.
Конобеев махнул безнадежно рукой.
— Чем укрепишь-то, однако? Тайфун деревья с корнем 

выворачивает, а не то что закрепы. Уходить надо. В пещеру 
уходить.

Гузик обеспокоился за свои инструменты: в его палатке 
находилась походная лаборатория и много ценных точных 
приборов и аппаратов. Недалеко от берега была гора с 
большой пещерой, куда Гузик и перенес свои сокровища. 
Скептик Волков не пожелал двинуться с места, хотя Коно- 
бееву удалось все же настоять на том, чтобы убрали в 
пещеру водолазные костюмы.

Ночь была тихая, душная, влажная. Ни один лист не 
дрожал на дереве. Природа словно замерла в ожидании. 
Волков сидел в своей палатке и при свете электрической 
лампы, питаемой все тем же аккумулятором, работал, 
склонившись над простым сосновым столом. Ванюшка на 
другом столе щелкал на счетах, одновременно слушая ра­
диопередачу. Вдруг он приподнял голову и палец, которым 
считал, и посмотрел на Волкова.

Прядь тонких рыжеватых волос спустилась на лоб Вол­
кова, голубые глаза при свете лампочки казались почти 
синими. Тень углубляла шрам на щеке. Губы были плотно 
сжаты, лоб изборожден легкими складками, говорившими 
о большом напряжении мысли. Ванюшка сидел не шелох­
нувшись, с приподнятым средним пальцем правой руки. 
Потом вдруг соскочил со стула и бросился к Волкову, 
позабыв снять с головы радионаушники. Он потянул за 
собой радиоприемник и едва не разбил лампы.

— Семен Алексеевич! Макар Иваныч правду сказал! — 
воскликнул Ванюшка взволнованным и несколько торже­
ственным голосом.

— Не мешай, Иоганн, — отозвался Волков и зашевелил 
губами, собирая рассеянные мысли.

— Семен Алексеевич! — не отставал Ванюшка. — 
Складывайте манатки, и айда в пещеру к Гузику! Тайфун
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идет! Сейчас зародился восточнее Филиппинских островов 
семнадцатого июня. Первые дни он шел довольно медленно 
и к двадцать второму июня дошел только до берегов Китая. 
Здесь он изменил северо-западное направление и, повернув 
на северо-восток, двинулся уже с очень большой скоростью. 
Двадцать третьего он пронесся над Кореей, вызвав очень 
сильные ливни, а завтра, двадцать четвертого, его ждут у 
наших берегов. Вот, фут возьми! Макар-то Иваныч? Ему и 
радио не надо! Нюхом чует, своим волосатым носом. — 
Ванюшка помолчал, и, когда заговорил вновь, его голос 
звучал еще тревожнее и торжественнее. — Семен Алексе­
евич! Идет тайфун. Слыфите? А? Фумит лес! Вот фут 
возьми, как гудит!

Волков прислушался. У палатки ветра еще не было, но 
приближался странный гул, как будто где-то поблизости 
проходила градовая туча. Вошел Конобеев. Он был споко­
ен, как всегда. Сколько тайфунов он видел на своем веку, 
и на берегу и в открытом море, в утлом рыбачьем суденыш­
ке! Брови старика топорщились сурово, и больше обыкно­
венного топорщились усы.

— Однако, собирайся, Семен Алексеевич! — просто ска­
зал он. И, не ожидая ответа, начал быстро загребать огром­
ными ручищами вещи и уносить их. Волков крякнул и 
принялся помогать.

Гул увеличивался. Океан тяжело вздыхал и издавал 
новые необычные звуки — «аах! аах!» — будто сердился, 
что его, старика, будит взбалмошный ветер. И все глубже 
и выше колебалась его поросшая пенистыми волнами грудь. 
Но старику океану не суждено было заснуть в эту ночь. 
Небо еще сверкало звездами и молодым месяцем, как будто 
вымытым, — такой он был чистый и прозрачный. А Коно­
беев торопил.

— Может быть, пройдет стороной? — спросил Волков. 
Ему не хотелось разорять палатку.

— Однако, поторапливайся! — вместо ответа проворчал 
Конобеев, нагружая себя двумя столами, четырьмя стулья­
ми и складной кроватью.

Когда Волков отнес вещи в пещеру и возвращался в 
палатку за другими, месяц уже не казался чисто вымытым. 
Он стал тусклым и как будто пожелтел. Рванул первый 
порыв ветра.
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А старик океан уже ворчал: «Ага! Ага!» Наконец-то ты 
явился, тайфун!

Да, он явился. Его ждали, и все же его появление было 
неожиданно. Он во мгновение ока смахнул звезды, разлил 
по небу, как спрут сепию, свинцовые тучи, забросил куда- 
то потускневший месяц, нажал воздушной лапой на землю, 
сплющил леса, хлестнул потоками воды, смешал границы 
неба и земли в круговороте водяных и воздушных столбов, 
свил сотни тысяч тонн воды, неба и океана в жгуты, связал 
узелком, в несколько минут ввергнул природу в первоздан­
ный хаос... Барометр пал до семисот сорока — «лежал в 
обмороке».

Волков стоял у входа в пещеру, когда мимо него пронес­
лось, как быстро мелькнувшее крыло чайки, вытянувшееся 
во всю длину полотнище палатки, которую так и не успели 
снять. Вместе с ним были унесены пальто, одеяло и земле­
мерные инструменты Волкова. Треножник был найден 
много дней спустя закинутым на вершину высокой ели, в 
десятке километров от места стоянки. Зато осторожный 
Гузик торжествовал: он сохранил все инструменты.

Конобеев уютно устроился в уголке большой пещеры к 
крепко уснул под завывание ветра и шум дождя. А Ванюш­
ка не мог спать, на него тайфун действовал возбуждающе, 
как гроза, как пожар, как все выходящее из ряда вон. Ему 
было жутко и весело. Хотелось петь, кричать, двигаться. 
Надо было что-нибудь придумать дать разрядиться нервно­
му напряжению. Наружу не выглянешь — унесет, как па­
латку. А что, если пойти осматривать пещеру? Ванюшка 
предложил Гузику. Но тот уже погрузился в свою созерца­
тельную нирвану, долго отвечал невпопад, пока не понял, 
чего от него требуют, и достаточно вразумительно ответил:

— Не мешай, я обдумываю!
Волков также отказался. Конобеев спал. Ванюшка недо­

вольно крякнул.
— В таком случае я пойду один.
Он надел на спину ранец с аккумулятором и привязал к 

голове фонарь. Подумав немного, надел и наносник с очка­
ми.

Фонарь ярко вспыхнул, осветив темные зеленоватые 
своды пещеры.

— Прощайте, иду! — сказал Ванюшка и зашагал в 
глубину.
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VIII. ПЕЩЕРНОЕ ЭХО

Под сводами царила тишина. Уши были свободны от 
наушников, и Ванюшка слышал, как это перебрасывало 
шум от стены к стене. Странное эхо! Как будто он не один 
шсл в пещере, а несколько человек шагали впереди, сзади, 
с боков... Вот в такой обстановке зарождались легенды о 
духах, двойниках, привидениях. Ванюшка не верил всему 
этому и все же почувствовал холодок в спине, когда, крик­
нув, услышал многоголосое эхо: пещера играла звуками, 
перебрасывая их, как мяч.

— Ох! — крикнул Ванюшка.
«Ох! Ох! Ох! Ох! Ох! Ох!» — застонала пещера.
Ванюшка принужденно засмеялся — пещера подхвати­

ла его смех, унося раскаты его все дальше, пока они нс 
замерли где-то далеко...

Хорошо, что у Ванюшки такая сильная лампа! При 
ярком свете не страшно.

Чем дальше Ванюшка подвигался вперед, тем наряднее, 
богаче, красивее становились стены пещеры. Фантастиче­
скими кружевами спускались с потолка сталактиты. Со дна 
пещеры навстречу им поднимались острия сталагмитов. 
Кое-где сталактиты встречались со сталагмитами, образуя 
вычурные колонны, напоминавшие китайскую резьбу по 
слоновой кости.

Пещера то суживалась, то расширялась. Ее своды иногда 
нависали так низко, что Ванюшке приходилось нагибать 
голову, и потом неожиданно поднимались высоко вверх, 
как в готическом храме. В обширных и высоких залах зияли 
темные входные провалы, расходящиеся в разные стороны 
коридоров. Ванюшка, чтобы не заблудиться, решил всегда 
поворачивать в крайний левый проход. Несколько раз он 
заходил в тупики, выбирался из них и снова поворачивал 
влево. Наконец дошел до большой пещеры, стены которой 
были покрыты зеленоватыми, розовыми и красными кри­
сталлами. Кое-где эти кристаллы горели, как капли крови, 
в иных местах светились изумрудом молодой травы. Ва­
нюшка залюбовался невиданным зрелищем.

«Может быть, все это драгоценные камни. Вот богатство, 
фут возьми!» — думал Ванюшка, медленно направляя свет 
фонаря то в одну, то в другую сторону. Осветив почву под 
ногами, он увидал каменистый спуск, отлого бегущий вниз.
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В глубине, в стене было темное отверстие. «Подземный 
ход!» — подумал Ванюшка. Он смело двинулся вниз и вдруг 
крикнул от неожиданности. Ноги коснулись совершенно 
невидимой холодной воды или чего-то такого же холодного, 
как вода. Холодный газ? Ванюшка ударил ногой — и фон­
таном взлетели сверкающие брызги. Да, это вода! Еще 
никогда в жизни Ванюшке не приходилось видеть такой 
чистой, прозрачной воды. Она была прозрачнее самого 
лучшего стекла. Дно подземного озера было видно на всем 
протяжении до малейшего камушка. Из этой пещеры был 
только один выход — назад, если не считать темного отвер­
стия под водой, ведущего куда-то под землю. А что, если 
пойти вперед, в это темное отверстие?

Ванюшка еще раз попробовал воду. Холодна! Но ведь он 
привык к купанью. Надо только сразу окунуться!

Ванюшка прикрепил наносник, соединил трубки с аппа­
ратом, вырабатывающим кислород, и бросился в воду. Вода 
тотчас наполнила резервуар в ранце, и аппарат начал 
выделять кислород.

Вода была так холодна, что Ванюшка едва не выбежал 
на берег, но усилием воли сдержал себя и заставил продви­
гаться вперед.

Вход в подземный тоннель был довольно низкий. Ва­
нюшке пришлось согнуться. Фонарь освещал гранитные 
стены, которые сжимались все теснее. Ванюшка то плыл, то 
полз на четвереньках. В одном месте возникло опасение, 
что не удастся пролезть дальше. Но когда это узкое место 
было преодолено, тоннель начал быстро расширяться. Сте­
ны раздвигались, свод поднялся выше уровня воды. Ванюш­
ка всплыл на поверхность и увидал, что он находится в 
огромной пещере, наполненной водой. Свисавшие с потол­
ка пещеры сталактиты напоминали странных чудовищ. 
Чудовища тянулись к воде и отражались в ней; дно из 
серо-зеленого камня было видно совершенно отчетливо. 
Множество рыб плавало в этом подземном озере, где не 
имелось никакой растительности. Чем питались эти рыбы, 
помимо пожирания себе подобных? Ванюшка поймал рукой 
одну рыбу странного вида — колючую, сухую, негибкую — 
и убедился, что она была совершенно слепа. Вместо глаз у 
нее были только небольшие углубления. Все рыбы этого 
озера, никогда не видящие света, были слепы! Ванюшка 
обследовал стены пещеры под водою и убедился, что они
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имеют несколько боковых каналов, через которые беспре­
станно вплывали и выплывали рыбы. Быть может, по сосед­
ству имелись водоемы, которые содержали все необходимое 
для поддержания жизни этого слепого царства.

Переплыв озеро, Ванюшка вышел на берег и пошел по 
огромному, все суживающемуся тоннелю. И вдруг он 
вздрогнул и остановился, к чему-то внимательно прислу­
шиваясь. Нет, все тихо. Ему померещилось. Это, вероятно, 
капризы эха. Разве здесь могут быть люди? Ванюшка сде­
лал еще несколько шагов вперед и снова остановился. На 
этот раз до него достаточно отчетливо донеслись заглушен­
ные расстоянием человеческие голоса — как будто муж­
ской и женский, — о чем-то спорившие. Кто они, эти люди, 
и где они находятся? Как могли пробраться сюда? Любо­
пытство Ванюшки было возбуждено до крайности. Он ре­
шил подкрасться незамеченным и понаблюдать за неизве­
стными. Закрыл ладонью свет фонаря, оставив только ма­
ленький лучик, и, осторожно ступая, направился в сторону, 
откуда доносились голоса.

Голоса раздавались все яснее, все ближе, а перед Ва­
нюшкой были только бесплодные, мертвые своды пещеры. 
Впереди виднелась каменная гряда, не доходившая до верхе 
пещеры. За прикрытием этой гряды Ванюшка мог подойти 
незамеченным на близкое расстояние. Теперь уже можно 
было разобрать отдельные слова.

— Смотрите, Борис Григорьевич, какой странный беле­
соватый отсвет на своде пещеры!

Отблеск был замечен кем-то находящимся по другую 
сторону каменной гряды. Ванюшка поспешил погасить фо­
нарь. В то же время он заметил колеблющийся, то усилива­
ющийся, то меркнущий красноватый свет на сводах пеще­
ры. Такой свет мог исходить только от костра.

— Это тебе показалось, — ответил мужской низкий 
голос. — Игра теней... Да, так я и говорю, — продолжал 
мужской голос после небольшой паузы. — Меня, как 
чеховского Епиходова, преследуют двадцать два несча­
стья...

Ванюшка слышал не только человеческие голоса, но и 
доносившиеся откуда-то гуденье, шум ветра, завывание 
бури... Все объяснялось просто; Ванюшка, сделав дугу, 
заворачивал все время налево, должен был выйти к краю 
горной цепи, в которой находились пещеры. В горах, оче­
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видно, имелось несколько пещер, соединенных друг с дру­
гом внутренними переходами. В одну из этих пещер и 
зашли люди, укрываясь от бури также, как и Ванюшкины 
приятели. Но что это за люди?! Ванюшка подкрался к 
самому краю скалистой гряды и заглянул, укрываясь меж 
камней.

Он увидал большую пещеру. Через узкое входное отвер­
стие врывался ветер и колебал пламя костра. Ближе к 
выходу, у костра, лежал человек, прикрытый рваным ту­
лупчиком; судя по ногам в синих штанах и китайской 
обуви, это был китаец. По другую сторону костра сидел 
высокий широкоплечий человек — лысый, с коротко под­
стриженными усами и черными бровями. Человек этот 
держал на палке над костром чайник.

«Чудак, — подумал Ванюшка. — И чай-то толком не 
умеет вскипятить, а тоже, по пещерам шляется».

А еще ближе к Ванюшке на фоне пламени костра четко 
выделялась фигура женщины или девушки, среднего роста, 
хорошо сложенной, в короткой юбке и кепи на голове. 
Ванюшка видел только черный силуэт. Подбоченясь и под­
няв голову вверх, девушка смотрела на свод пещеры, оче­
видно ожидая, нс повторится ли странное световое явление.

«Молодая и, наверное, красивая», — решил Ванюшка.
Не опуская приподнятой головы, девушка сделала не­

сколько шагов вперед и вдруг вскрикнула: ее ноги косну­
лись холодной, прозрачной до невидимости воды.

— Здесь вода! Кто бы мог думать? — сказала девушка 
удивленно, отдергивая ногу.

«И ты попалась на этот фокус, голубушка», — подумал 
Ванюшка и, нс сдержавшись, тихо засмеялся.

— Ах! — испуганно вскрикнула девушка. — Тут кто-то 
есть! Я слышала смех.

— Тебе все мерещится, Аленка. Я не думал, что ты такая 
трусиха, — сказал мужчина с чайником. — Ты бы лучше 
помогла мне держать чайник. Рука устала. Это эхо здесь 
такое. Ты крикнула, это повторило.

— Но я крикнула «ах», а это повторило «ха-ха-ха» — 
наоборот, да еще в кубе. Так не бывает.

— А ну-ка, крикни! — предложил мужчина.
Девушка снова крикнула коротко и отрывисто: «Ах!».

Ванюшке пришла мысль позабавиться. Он вдруг ответил, 
понижая тон: «Ах-ах!»
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Девушка подняла руки к голове, а мужчина уронил 
чайник в костер. Китаец под рваным полушубком заворо­
чался, приподнялся и стал прислушиваться.

— Странное эхо! — сказал мужчина, стараясь палкой 
подцепить чайник за ручку. — Какое несчастье! Аленка! 
Из-за твоего эха я уронил чайник.

— Это не эхо, — ответила девушка. — Эхо не может 
изменять высоту тона. Здесь есть человек, — и, сделав 
несколько шагов вперед, она спросила:

— Кто там?
Ванюшка громко застонал, потом вдруг показал из-за 

камней свой большой черный нос и круглые стекла очков. 
Девушка крикнула и подалась назад. Китаец с причитани­
ями выбежал из пещеры; мужчина у костра сидел, широко 
раскрыв глаза и даже приоткрыв рот. Потом пошарил у себя 
в заднем кармане, вынул револьвер, схватил горящую го­
ловню и бросился к каменной гряде, за которой скрывался 
Ванюшка.

Что делать? Крикнуть «не стреляйте» или же убегать? 
Ванюшка решил до конца играть роль «пещерного духа». 
Он вдруг побежал к озеру и бросился в воду. Опустившись 
на дно, обернулся к берегу и смотрел, что будет. Мужчина 
подбежал к воде, прицелился и выстрелил. Благодаря пре­
ломлению лучей в воде пуля не попала в цель. Ванюшка 
замахал руками, повернулся и исчез в тоннеле.

«Завтра я увижу этих людей и расскажу им все, — 
подумал он. — А пока пусть поудивляются».

Ванюшка вернулся в пещеру, где находились Волков, 
Гузик и Конобеев.

Макар Иванович продолжал храпеть; Гузик, как статуя 
Будды, сидел с поджатыми ногами и с неподвижным взгля­
дом, устремленным в космические глубины. Волков задре­
мал рядом с Конобеевым, но проснулся при входе Ванюш­
ки.

— Где ты шатался? — спросил он.
Ванюшка многозначительно махнул рукой.
— Такие дела, Семен Алексеевич! Я теперь не человек, 

а пефферное эхо. Завтра все расскажу, а теперь спать!.. — 
И, быстро сняв с себя водолазный аппарат, Ванюшка улег­
ся.

Скоро его храп присоединился к храпу Макара Ивано­
вича.
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IX. НА ПЛЕЧАХ ТАЙФУНА

Утром ветер утих, но океан ревел и бушевал с ужасной 
силой. Пришлось ночевать в пещере. За утренним чаем 
Ванюшка рассказал о своем ночном приключении в подзем- 
ных лабиринтах. Он решил, несмотря на дождь, сейчас же 
отправиться на поиски вчерашних людей, которых он так 
озадачил, и познакомиться с ними. Стройный силуэт де­
вушки на фоне костра не выходил у него из головы. Этот 
силуэт рисовался ему на скалах, тучах, далеких горах — 
везде...

В дождь гораздо приятнее было бы путешествовать в 
одних трусах, но Ванюшка принарядился: надел длинные 
брюки, желтые ботинки и толстовку. Этот необычайный 
для такой погоды наряд заставил даже Гузика спуститься 
со своих надзвездных высот, чтобы выразить удивление. 
Волков делал вид, что не замечает желтых башмаков Ва­
нюшки, а Конобеев хлопнул веслами-руками по бедрам и 
сказал кратко свое любимое:

— Однако!
Нагибаясь под сильными струями дождя, Ванюшка от­

правился бродить по окрестным пещерам. Без особого труда 
удалось найти ту, в которой он видел ночью людей у костра, 
Но увы! Теперь в этой пещере никого не было. Зола костра 
была еще теплая. На черных углях валялся распаявшийся 
чайник. Консервная банка «бычки в томате», пустая короб­
ка из-под папирос, кусочек бечевы — вот все, что осталось 
от неизвестных путешественников. Да у самого выхода 
Ванюшка нашел китайскую туфлю. Испуганный китаец, 
очевидно уронив ее с ноги во время бегства, уже не осме­
лился вернуться за нею. Теперь про эту пещеру, наверное, 
будет сложена легенда!..

Ванюшка обошел пещеру несколько раз, осмотрел все 
уголки за каменной грядой... Пусто! И никаких следов, 
которые указали бы, куда отправились путники. Неужели 
он, Ванюшка, так напугал их, что они ушли, не дожидаясь 
рассвета? И зачем он не познакомился с ними вчера ночью? 
Ванюшка не мог простить себе этого.

Вернулся он в свою пещеру весь мокрый, грязный, уста­
лый и раздраженный. Походил из угла в угол и вдруг 
заявил, что сейчас опустится на дно моря.

— Да ты и до воды не доберешься! Посмотри, что опять
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делается, — сказал Волков, указывая на выходное отвер­
стие пещеры. Сквозь частую сетку дождя виден был бу­
шующий океан и дрожащие под страшным напором ветра 
деревья.

— Очень просто дойду, — упрямо ответил Занюшка. — 
Ходил же я пещеру искать.

— Тогда было тише, а сейчас опять разыгралось.
— Зато на дне тихо. Рыбы небось и не знают, что тут 

творится. Семен Алексеевич, да как и не идти-то? Ведь 
сами знаете, тайфуны как зарядят, так и пойдут крутить. 
Шутка сказать, от июня до ноября они вертят! Правда, не 
беспрерывно, а все-таки дуют да дуют. Так что же, мы все 
это время сложа руки сидеть будем? И так вся работа на 
берегу остановилась. Как хотите, а я пойду. Не сидится мне.

Ванюшка взял черный наносник и очки.
— Надень по крайней мере полужесткий водолазный 

костюм, — посоветовал Волков, — Посмотри, целые водя­
ные горы обрушиваются на берег. Они размозжат тебя, 
раздавят, как яичную скорлупу.

— Что правда, то правда, — ответил Ванюшка и влез в 
полужесткий костюм, облегающий тело. Особенностью 
этого водолазного костюма была жесткая оболочка у груди, 
принимающая на себя давление воды.

— До свидания, товарищи! — сказал Ванюшка и надел 
на голову скафандр. Волков помог ему прикрепить ранец с 
аппаратом, доставляющим в скафандр кислород. Ванюшка 
тронулся в путь.

Между падением на берег волн проходило всего несколь­
ко секунд. За этот короткий промежуток времени Ванюшка 
хотел добраться до волнореза. Но об этом нечего было и 
думать. Тяжелые свинцовые подошвы и не менее тяжелый 
свинцовый костюм связывали свободу движений на по­
верхности земли. Ванюшка походил вдоль берега и, махнув 
рукой, направился обратно. Однако Волков ошибся, думая, 
что благоразумие победило. Ванюшка отошел от берега, и, 
сделав дугу, взошел на высокий обрыв. У подножия обрыва 
была довольно большая глубина, и Ванюшка не раз бросал­
ся здесь в воду и нырял. Теперь он решил использовать это 
место, чтобы опуститься на дно, избегая столкновения с 
волнами.

Ванюшка переждал, когда волна разбилась об утес, и 
росился вниз. Это было тоже рискованно. Следующая
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волна, если бы он не успел опуститься достаточно глубоко, 
могла разбить его об утес. Волков внимательно смотрел, 
стоя у входа в пещеру, на волны. Ванюшки не видно. Он, 
очевидно, погрузился в глубину.

— Однако, глянь-ка на небо — услыхал Волков голос 
Макара Ивановича. Волков поднял глаза вверх по указан­
ному рукой Конобеева направлению.

Среди косматых волнующихся свинцовых туч образова­
лось зловещее темное пятно. Пятно все увеличивалось — и 
вдруг из центра его показалась воронка, которая, вращаясь 
с ужасающей быстротой, начала спускаться все ниже и 
ниже, как хобот чудовищного животного. В то же время на 
поверхности океана под черным облаком кто-то невидимый 
смешал волны в одну клокочущую массу. Масса эта, вра­
щаясь со все ускоряющейся быстротой, начала выпучивать­
ся, превращаясь в воронку, обращенную заостренным кон­
цом вверх, и поднимаясь навстречу воронке, спускавшейся 
с неба.

— Смерч! — сказал Волков. Ему уже приходилось ви­
деть смерчи — постоянные спутники тайфуна. Но на этот 
раз зрелище было на редкость интересное.

Обе воронки — спускающаяся из черного облака и под­
нимающаяся с поверхности океана — соединялись, образо­
вав гигантский водяной столб, расширявшийся внизу и 
вверху. Этот столб двигался по поверхности океана со 
скоростью тридцати пяти километров в час. Посмотрев на 
верхний конец водяного столба, Волков увидел, что в том 
месте, где этот столб вливался в тучи, он как бы переходил 
в очень длинную водяную трубу, которая резко выделялась 
своим более светлым цветом на черном фоне тучи. Эта 
труба беспрерывно извивалась, как огромная змея. Иногда 
«змея» завивалась узлом, и на этом месте Волков видел 
черный круг с еще более черной точкой посередине. Эта 
водяная труба была в полтора раза длиннее самого смерча 
и пропадала где-то далеко в облаках. Жутко было смотреть 
на страшную вращающуюся водяную змею. Вот смерч по­
бледнел, труба разорвалась у верхнего конца, и в то же 
время порвался смерч у нижнего конца. Нижняя воронка 
сравнялась с поверхностью океана, а верхняя, крутясь, 
поднялась к облакам и скрылась в черной туче. Через 
несколько минут явление повторилось — снова гигантский 
столб двигался по поверхности взбаламученного океана. И
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еще раз смерч порвался, причем нижняя его воронка, по­
степенно опускаясь, помчалась по направлению к берегу и 
там разбилась. Было видно, что это воронка налетела на 
берег и упала на высокий склон. Целая Ниагара воды вдруг 
забушевала на склонах берега, ниспадая в океан.

— Однако, врагу не пожелаешь быть в это время в 
океане, — сказал Конобеев. — А приходилось.

Через двадцать минут смерчи исчезли. Небо очистилось. 
Далеко на востоке еще виднелся один столб, наклонивший­
ся и медленно, словно с трудом, двигавшийся на север. Вот 
и он побледнел, разорвался внизу и исчез.

Тучи быстро уносило на север. Скоро выглянуло солнце. 
А к обеду небо было уже безоблачно, ветер утих, лишь 
океан продолжал бросать на берег волну за волной.

Ванюшка к обеду не вернулся. Проходил час за часом, 
его все не было. Волков, Гузик и Конобеев начали беспоко­
иться. Конобеев решил отправиться на поиски, хотя найти 
Ванюшку на дне океана было не легче, чем иголку в сене.

— Однако, может быть, его разбило волной около уте­
са! — говорил Конобеев. — Поищу! — И Конобеев опу­
стился в водолазном костюме с того же места, с которого 
прыгнул в воду Ванюшка. Обшарил все дно вокруг утеса, 
но Ванюшки не нашел.

А к вечеру, при закате солнца, Ванюшку принесли на 
самодельных носилках рабочие промысла. Они нашли его в 
десятке километров от пещеры.

Когда Ванюшка окончательно пришел в себя, то расска­
зал своим друзьям, что произошло с ним.

— Нс всякому человеку удается покататься на спине 
тайфуна и остаться в живых, — так начал он рассказ о 
своем необычайном приключении. — Спрыгнул я в глуби­
ну благополучно и пошел. Фонаря я не зажигал — он мало 
помог бы мне в мутной от песка и ила воде. Добрался до 
котловины, которая находится метрах в сорока от бере­
га, — знаете? Там было совсем тихо. Вода почти не двига­
лась. Буря катилась над моей головой. Я спокойно пошел по 
дну. «Теперь можно зажечь фонарь», — подумал я. Нажал 
кнопку. И, как вы думаете, что я увидел? Фут возьми, рыб! 
Видимо-невидимо! Их было здесь столько, что мне положи­
тельно приходилось проталкиваться через них, как будто я 
попал в сельдяную бочку. Понимаете? Они набились сюда 
в котловину из боязни, что буря их выбросит на берег.
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Умная тварь, хоть и не говорит! Тут и сельди, и треска, и 
горбуша, и иваси, разные жесткоперые, и большие, и ма­
лые. И даже не гоняются друг за другом — не до этого: 
животы спасают.

А уж сколько там водорослей в этой котловине — уйма! 
Прямо получился котел из ухи в капустой. И водоросли не 
движутся — тихо. Разве только какую водоросль рыба 
большая двинет, тогда бурые ленты чуть шелохнутся и 
опять замрут. Иду я, иду — рыбки передо мной бочками 
сверкают серебряными, синими, медными, красными, — 
иду и радуюсь. Как это хорошо выходит: там, над головой, 
светопреставление, а у меня тут тишь да гладь, и я сухой 
хожу! Тепло мне и сухо. Вот, думаю, отсижусь тут, пока 
рыбы наверх полезут, тогда, значит, будет ясно, что буре 
конец.

Прошел я несколько шагов и стал замечать, что как 
будто откуда-то ветерком понесло. Тихо-тихо начали водо­
росли в одну сторону поворачиваться, и у рыбок какое-то 
беспокойство замечается. Все они повернулись навстречу 
ветерку и зашевелились тревожно, будто шепчутся. Отку­
да, думаю, водяным ветерком потянуло? Может быть, я в 
такую струю попал? Вернулся назад метров на пять — 
ничего подобного. То есть я хочу сказать, что и здесь 
ветерок. Значит, дело не в струе, а в том, что почему-то вся 
вода в котловине в движение пришла, как будто кто боль­
шой ложкой мешать начал. И чем дальше, тем больше. И 
все в одну сторону. Натягиваются струнами ленты водорос­
лей, работают рыбки плавниками, как корабельный винт во 
время шторма, а их все относит, и меня вместе с ними. 
Попробовал идти против течения. Куда тут!

Неужели, думаю, и здесь придется отлеживаться? Не 
иначе. Не успел я лечь, как вдруг сильное течение припод­
няло меня от земли и потянуло куда-то в сторону. Я рука­
ми, ногами на землю, за водоросли — ничего не помогает. 
Несет меня вместе со всем рыбным народом в неизвестном 
направлении, заворачивает по кругу, ровно на карусели.

Тут, должен вам признаться, растерялся я маленько, 
фонарь погасить забыл, хоть и не помогал он мне в таком 
происшествии. В глазах зарябило; рыбы, водоросли в один 
переплет сплелись.

Ну и покатался же я тут!.. Как чаинка в стакане чая, 
когда ложкой быстро сахар размешивают, так и я летал*
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Хорошо, что дух не захватывало, потому что кислород у 
меня собственный. А сердце замирало, скрывать не стану.

И вдруг чувствую я, что меня не только крутит, но и 
поднимает, прямо как по штопору вверх. Что за притча 
такая?.. И вдруг на одно мгновение вижу я дневной свет. И 
вижу, что высунулась моя голова из водяного столба, кото­
рый над морем поднялся и вертится, а я верчусь вместе с 
ним. Увидел я берег и горы над лесом, и разбитый рыбацкий 
челн на берегу — и опять нырнул внутрь столба водяного. 
А меня так закрутило, что я ноги и руки подобрал поближе 
к телу, — того и гляди оторвет. Рядом со мной какая-то 
рыба вертится, огромная, вот хоть обнимись с ней. Еще 
разок выглянул я на свет из столба водяного, а он пополам 
разорвался, нижняя часть, в которой я был, на берег несет­
ся. Закачало, закрутило меня так, что я сознание потерял. 
А пришел в себя — двинуться не могу; сильно грохнуло и 
дышать тяжело — кислорода нет...

Ну вот, спасибо, рабочие подоспели и скафандр откры­
ли. Отдышался. Если бы не разорвался смерч, подняло бы 
меня выше туч, грохнулся бы я оттуда — и капут. Выходит, 
что на смерче я покатался, на самом тайфуне. Не шутите 
со мной, теперь я человек особенный.

Рядом с Ванюшкой рыбаки нашли мертвую акулу, жи­
тельницу южных морей, с распоротым на скалах брюхом. 
Тут же валялось содержимое ее желудка: задняя часть 
свиньи, передняя часть барана, голова породистого бульдо­
га, корабельный скребок, карман клетчатого пальто с газе­
той «Таймс», целая кладовая трески, две эмалированные 
кружки и молодая акула.

Ванюшка дешево отделался. После его рассказа Конобе- 
св рассказал несколько случаев из своей долголетней ры­
бачьей практики, когда рыбацкие суда были захвачены 
водяным смерчем. И он не помнит случая, чтобы хоть один 
из людей вернулся живым из этого путешествия.

X. НОВОСЕЛЬЕ

— Нет, без подводного жилища нам никак невозмож­
но, — говорил Ванюшка. — Тут буря за бурей, океан ры­
чит, к нему не подступишься, назад тебя выбрасывает, как 
мусор какой. А живи мы на дне океана, нам бури были бы 
нипочем. Ходили бы мы с вами, Семен Алексеевич, по дну
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моря-окияна да планы снимали. Ты изобретатель, Гузик, и 
должен ты нам такой подводный дом изобрести, чтобы его 
ни смерч не сдул, ни кит не раздавил. Можешь?

— Что? Где? Кого кит раздавил? — спрашивал Гузик, 
слетая с заоблачных высот. — Подводный дом? Ну да, я же 
об этом давно думаю. Все высчитано, взвешено, обдума­
но. — И он начал развивать свой план.

Подводные дома должны быть выстроены их железа и 
так крепко соединены с почвой, чтобы никакие тайфуны не 
разрушили их. Пресную воду можно провести по трубам с 
берега или же опреснять морскую воду. Наконец, можно 
заложить буровые скважины в морском дне и поискать 
пресной воды. Нет ничего невероятного в том, что под 
морским дном окажется река или озеро пресной воды. Воз­
дух, как и воду, можно получать по трубам с поверхности, 
чтобы не тратить запасы аккумуляторного электричества 
на добывание кислорода из морской воды. Отеплять же 
удобнее всего электричеством. Можно, конечно, тепло пара 
или горячей воды подавать с берега по трубам, хорошо 
изолированным, но это сложнее. Электрическое отопле­
ние, электрическая кухня, электрическое освещение. Для 
того чтобы зимою не было холодно, можно железные стены 
обмазать изнутри особым составом с пробковыми опилка­
ми, как это делается на арктических кораблях, чтобы нс 
было внутреннего «потения» стенок.

— А почему бы не обшить железные колпаки изнутри 
деревом, благо это очень дешевый материал? — предложил 
Волков. — Дерево вдобавок будет хорошо изолировать от 
холода окружающей воды...

— ... которая все же почти весь год имеет температуру 
выше нуля, — подхватил Гузик. — Можно и деревян­
ные, — согласился он. — Но прежде всего надо железо для 
колпаков, много железа.

— А его достать труднее всего, — заметил Ванюшка. — 
Наши доменные печи всегда холодны, как акулы. Сколько 
их ни корми железом, все мало. У них отнимать нельзя* 
Надо бы как-нибудь самим разыскать.

— Разыскать железные рудники и потом добывать ру­
ду? — спросил Волков. — Долгая песня.

— Зачем рудники?
— Однако, — вставил Конобесв, раскуривая трубку, —
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на дне моря сколько этого самого железа лежит! Тыщи 
пудов!

— Откуда? — спросил Ванюшка.
— То-то откуда. Мал ты, молод. Наклали его туда, на 

дно, когда тебя еще на свете не было. В девятьсот четвер- 
том-пятом году, вот когда. Когда с японцами воевали, и они 
нам наклали. То-то. Вместе с косточками адмирала Мака­
рова железо лежит. Я служил тогда во Владивостокской 
эскадре, которой командовал Эссен. Чего только не насмот­
релся, чего не наслышался! Хорошего мало. Сколько кораб­
лей, сколько людей погибло! На одном «Петропавловске» 
семьсот человек, в Цусимское сражение семь тысяч: «Ва­
ряг», «Кореец», «Енисей», «Боярин», «Стерегущий», 
«Страшный», «Петропавловск»... У Цусимы целых две эс­
кадры ко дну пошли. Пересчитать невозможно. Порт-ар- 
турский флот перед сдачей крепости почти весь уничтожен. 
Ж слеза-то, железа сколько!

— Да, но и Цусима и Порт-Артур не близко. Притом в 
эрт-Артуре многие затонувшие суда уже давно подняты 
ионцами.

— Многие, да нс все. Есть, однако, и поближе Цусимы. 
Владивостокская эскадра была слабенькая и больше охоти­
лась за торговыми японскими судами. Только один раз 
вступила в морское сражение у Ген... Гснзана — городок
акой есть в Корее, и там даже потопила японский транс­

порт «Киншию-Мару». А несколько торговых небольших 
судов были потоплены не очень далеко отсюда. Я бы, пожа­
луй, и место нашел.

— А что же, это мысль, — сказал Гузик. — Почему нам 
не поискать затонувшие суда?

— Не легко их будет поднять, — заметил Волков.
— Мы и не станем поднимать их. Я сумею разрезать 

корпус под водой, и мы перетащим его по частям. Только 
бы нам найти!

Решили, не откладывая, взяться за поиски «дефицитно­
го товара» — железа затонувших судов. Дело это было не 
из легких. Конобеев мог указать местонахождение пото­
нувших судов лишь очень приблизительно. Пользуясь пе­
риодом затишья, друзья вчетвером выплыли на катере. 
Конобеев по каким-то признакам узнал «дорогу» и указал 
место. Спустили лаг, который показал двести метров. На 
такой глубине можно было работать только в жестком
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аппарате. Ванюшка, который никому не хотел уступать 
возможность первому опуститься на такую глубину, надел 
с помощью других тяжелый водолазный наряд и бросился в 
глубину. Там он зажег фонарь и тысячу свечей и начал 
бродить по дну. Здесь росли неизвестные Ванюшке водорос­
ли, стебли которых были длиннее высочайших надземных 
деревьев. Жажда света вытянула эти веревки-стебли, при­
крепленные к глубокой почве среди вечного полумрака. 
Стебли поддерживали специальные воздушные мешки на 
листьях. В одном месте Ванюшка попал в густую заросль 
этих подводных лиан и едва выбрался из них. Их трудно 
было перервать, а оплетали они тело, как веревки. «Надо 
будет брать с собой нож», — решил Ванюшка. И с той поры 
все опускающиеся на дно океана брали с собою длинный 
кортик.

Морское дно было пустынно. Оно не пестрело мелкими 
веселыми рыбками, как на поверхности. Иногда проплыва­
ли неведомые угрюмые тени, привлеченные светом фона­
ря, — большие неповоротливые рыбы. Однажды свет фона­
ря, упавший на каменистую почву, осветил человеческие 
кости: два полуразвалившихся скелета. В ребрах одного из 
них поселился большой краб, который при свете фонаря 
беспокойно заерзал. Продолжая поиски, Ванюшка набрел 
на затонувшую рыбачью шхуну, деревянное двухмачтовое 
судно. Ванюшка хотел проникнуть в каюты, но его водолаз­
ный аппарат был слишком громоздок и не прошел бы в люк.

Ванюшка осветил нос корабля и прочел на нем назва­
ние, написанное по-английски «Gay». Вот где нашел свой 
коней «Веселый». От такелажа и парусов не осталось и 
следа. Корпус судна и даже уцелевшие мачты были покры­
ты ракушками. Руль отломан, якорная цепь разорвана, 
якорь отсутствовал. Ни одной шлюпки на палубе. Возмож­
но, что люди оставили тонувшее судно и спаслись на шлюп- * 
ках. Ванюшка бродил по дну в продолжение нескольких 
часов, но без успеха. Проголодавшийся и уставший, он I 
надул пневматический мешок с кислородом и поднялся на 
поверхность, как на воздушном шаре.

— Не нашел! — сказал он, когда с него сняли аппарат.
— Однако, я маленько ошибся, — заметил Конобеев. — 

Надо больше на полдень взять курс.
Волков, Ванюшка и Гузик по нескольку раз в день 

опускались на дно океана И только через несколько дней»
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Гузику посчастливилось, наконец, напасть на то, что он 
искал. На неглубоком месте — на «банке», как называют 
моряки морские мели, — недалеко друг от друга лежали два 
больших коммерческих парохода. Один из них лежал бо­
ком, другой — вверх дном. У первого была пробоина в 
борту, у второго не хватало носовой части — очевидно, он 
наткнулся на плавучую мину. Железа тут было более чем 
достаточно. Гузик уселся на песок и начал обдумывать план 
автогенной резки металлического судна под водой.

Когда у Гузика начинала работать творческая мысль, он 
забывал, где он и что с ним. Ученый-изобретатель просидел 
неподвижно на дне океана более трех часов. Наверху, на 
палубе катера, начали уже беспокоиться, так как перед 
погружением они условились, что Гузик пробудет под во­
дой не более часа. И Гузик очень удивился, когда увидел 
Ванюшку, шедшего к нему по дну в «летнем» водолазном 
костюме, то есть в трусиках и в полумаске.

— Ты чего тут застрял? — спросил Ванюшка через 
слуховую трубку.

— Думал, — отвечал Гузик. — И уже придумал. Есть! 
Плывем на поверхность.

Гузик придумал и осуществил очень остроумный аппа­
рат для подводной автогенной резки металла. Железный 
корпус парохода резался легко и быстро, как бумага. От­
дельные куски поднимались при помощи кранов на по­
верхность и нагружались на шхуну. Работали попарно, 
чаще всего Гузик и Ванюшка. В полдень, когда солнце 
стояло над головой, в воде было настолько светло, что 
можно было работать без фонарей. На дне около пароходов 
виднелись человеческие кости, полу занесенные песком и 
илом. По мере того как отнимался кусок за куском метал­
лического корпуса, открывалась внутренность затонувшего 
парохода: каюты, наполненные человеческими скелетами, 
трюм, где в полусгнивших ящиках оказался целый склад 
оружия, котельное отделение...

Железных корпусов двух коммерческих пароходов было 
вполне достаточно для изготовления колпаков, которые 
покрыли собою пять первых деревянных избушек подвод­
ного поселения. Восторжествовала идея Волкова — обшить 
железные колпаки изнутри деревом.

Постройка подводных жилищ не представляла особого 
труда. На дно был уложен бетонный фундамент, деревян­
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ные дома доставлялись в сложенном готовом виде на плотах 
к месту постройки, талями погружались в воду и брались на 
причал при помощи якорей. Затем над ними возводили 
железные купола, откачивали воду, внутренность куполов 
высушивали при помощи электрических плит и снабжали 
дома необходимым оборудованием. Производство всех этих 
работ значительно облегчалось тем, что в распоряжении 
строителей были почти идеальные водолазные костюмы, 
которые не стесняли свободу движений и не зависели от 
базы.

Ванюшка, опустившись впервые в подводное жилище, 
был в восторге. Он ходил из «квартиры в квартиру» и 
повторял: «Вот это фтука, фут возьми!» И заявил, что 
больше не поднимется на поверхность и отныне превраща­
ется в водяного жителя.

Макару Ивановичу Конобесву также очень понравился 
их новый «хутор»! В подводной долине меж гор всегда было 
тихо — ни ветров, ни дождей, ни метелей. Тихо колыха­
лись водоросли, весело суетились рыбы, важно восседали на 
дне большие крабы. Нравились Конобееву и «хоромы» — 
ему еще не приходилось жить в таких светлых, чистых и 
теплых комнатах. Но не этот уют и удобства тянули его, а 
сам океан — неведомый, необъятный, полный своеобраз­
ной красоты.

— Однако, тут не хуже тайги! — говорил Макар Ивано­
вич. На его языке это был лучший комплимент.

— Вот и будем жить в подводной тайге, — отвечал 
Волков.

Жить под водой было удобно и нужно для дела. Теперь 
никакие бури, никакие тайфуны не могли помешать выйти 
из дому и отправиться бродить по подводным полям. Рабо­
ты было много. Волков решил устроить совхоз по всем 
правилам. Нужно было измерить подводные поля, нанести 
план, чтобы правильно вести хозяйство: знать, сколько 
заготовить пучков, сколько нанять рабочих, какой ожидать 
урожай. Волков, Ванюшка, Конобеев и Гузик решили не­
медленно переселиться под воду. Все они, кроме Конобеева, 
были людьми свободными, холостыми; один Макар Ивано­
вич был женат. Больших затруднений старик не предвидел: 
ведь пропадал же он месяцами на охоте. Марфа Захаровна 
привыкла к одиночеству. Так думал он и однажды вечером, 
сидя в своей фанзе за самоваром, сказал ей:
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— Однако, завтра я переселяюсь на дно, в подводное 
жилище. — Марфа Захаровна посмотрела на него с недоу­
мением. Ее красное лицо стало еще краснее.

— Как это переселяешься? — спросила она. — Куда это 
на дно? Ты в своем уме?

— Ум не шапка, чужой не наденешь. Правду говорю. На 
дне моря-окияна жить буду. Слыхала небось, дом строили? 
Ну вот и выстроили. Очень хорошо.

— А я?
— А ты тоже пойдешь со мной.
— С тобой? Под воду? Я не русалка. Сама не пойду и 

тебя не пущу!
— Не хочешь, неволить не буду. Такое дело. А меня 

остановить не имеешь права. Я сам себе волен.
Марфа Захаровна в слезы. И лицо ее стало совсем как 

спелая клюква. Макар Иванович немного растерялся. Он не 
мог понять, что так взволновало его старуху. Едва ли 
боязнь за него. В тайге было не меньше опасностей, чем в 
воде. Притом опасность, риск были слишком обычными 
спутниками его близкой к природе жизни почти первобыт­
ного человека. К опасностям охоты на дикого зверя Марфа 
Захаровна относилась также спокойно, как жена человека 
каменного века. Голод страшнее зверя. Слабого, голодного 
человека одолеет и малый зверек. Чтобы быть сильным, 
надо убивать крупных зверей. Чтобы жить, надо рисковать 
жизнью. Эта философия крепко сидела в старухе и помога­
ла спокойно относиться к тому, что ее муж в одиночку 
выходил на медведя. В чем же теперь дело? Ведь Макар 
Иванович обещал видеться с Марфой Захаровной даже 
чаще, чем раньше; он будет жить под боком.

Марфа Захаровна, всхлипывая и беспрестанно сморка­
ясь в платочек, объяснила ему свой взгляд на вещи. Макар 
Иванович мог уходить на охоту, оставляя жену в китайской 
фанзе, купленной за медвежью шкуру, — этого требовала 
суровая жизнь. Но он возвращался к ней в дом, у них был 
этот самый общий дом, семейный очаг. А теперь Макар 
Иванович собирался перебраться на жительство в другой 
дом, обзавестись каким-то своим углом. Это было равно­
сильно измене, было похоже на то, что старик бросал 
Марфу Захаровну. Все это она изложила в таких туманных 
выражениях, что Макар Иванович ничего не понял, кроме 
того, что старуха недовольна его намерением уйти под воду.
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— Однако, пойдем вместе, — предложил он ей.
Но тут она понесла такую околесицу, что Макар Ивано­

вич даже поперхнулся чаем. Марфа Захаровна решительно 
заявила, что жить под водой крещеному человеку грех, 
потому что вода создана богом для рыб, а не для человека. 
И что такого человека после смерти «земля не примет и 
вода изрыгнет». И откуда только набралась такой премуд­
рости! Наверное, начётчик научил.

Макар Иванович, как всегда, поднялся из-за стола толь­
ко после того, как весь самовар был выпит.

— Однако, ты некрещенную рыбу ешь! — выдвинул он 
неожиданный аргумент, который так поразил старуху, что 
она замолчала. На этом разговор закончился. А утором на 
другой день Конобеев, надевая водолазный костюм, сказал:

— Прощай, старуха. Когда захочешь меня видеть, опу­
сти руки в воду и постучи камушком о камушек. В воде 
хорошо слышно. Я стук твой услышу и вылезу.

Марфа Захаровна посмотрела на своего мужа с испугом. 
Он превращался в ее глазах в водяного. Он уже знал, что 
делается у них там, под водой, как слышно, как видно... И 
этот страшный большой черный нос, эти глаза-очки!..

— Когда же ты придешь? — спросила старуха, присми­
рев, дрогнувшим голосом.

— Как справлюсь, — неопределенно ответил он и заша­
гал к берегу. Старуха поплелась вперевалку за ним, а 
впереди бежал Хунгуз и тревожно лаял.

— Чувствует животная!.. — промолвила Марфа Заха­
ровна, вздыхая.

— Ну, прощай, — еще раз сказал Конобеев. Марфа 
Захаровна посмотрела на каучуковый нос, ровный и глад­
кий, без единого волосика, к виду которых на мясистом 
носу мужа она так привыкла, и тяжко вздохнула.

— Прощай. Бог тебе судья.
Но Конобеев не слыхал последнего напутствия жены. Он 

смело вошел в воду и зашагал, погружаясь все более. Волны 
шипели песком вокруг него, как бы сердясь, что человек 
идет туда, куда ему нет доступа. Марфе Захаровне этот 
«змеиный шип» казался дурным предзнаменованием. Хун­
гуз, видя «утопающего» хозяина, завыл, заскакал на бере­
гу, бросился в воду... Конобеев отогнал собаку рукой и 
погрузился в волны с головой.

Плакала старуха, выла собака.
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XI. «ПЛЕННИКИ МОРЯ»

Конобеев не раз выходил на берег, видался с женою, пил 
чай, уговаривал опуститься вместе с ним на дно, но она 
упрямо отказывалась и бранила его, называя водяным и 
безбожником. Макару Ивановичу было жалко старуху. Она 
хоть и по глупости своей, а сильно страдала. Жили вместе 
тридцать лет и три года, как в пушкинской сказке, да и 
разлучились... Конобеев нередко думал об этом, когда ему 
не спалось, и не мог понять: оттого ли не спится, что думы 
одолевают, или оттого, что сна ни в одном глазу?

И вот однажды, проворочавшись на кровати почти до 
утра, он явился к Волкову и сказал:

— Семен Алексеевич! Однако, помогите мне уломать 
старуху к нам переехать жить. Оно бы ловчее было. Само­
варчик бы ставила нам, уху, щи, кашу варила. Надоели эти 
корейские кушанья, что Пунь нам готовит. Пунь была бы 
по стирке, за чистотой смотрела, а моя старуха — за хар­
чем.

Ванюшка, присутствовавший во время этого разговора, 
сказал:

— Семен Алексеевич! Мы вот что сделаем — пойдем 
всем миром: вы, я, Макар Иваныч, Гузик. Будем ее просить 
вроде как депутацией. Не откажется.

Волков безнадежно махнул рукой.
— Ничего не выйдет, — ответил он. — Я уже говорил с 

ней и убеждал ее. Крепкая старуха. Стоит на своем — и 
баста!

— Тогда вот что: скажем, что Макар Иваныч помирает, 
она испугается и придет...

— Однако, она со страху и помереть может, — возразил 
Конобеев. — Уж лучше без обману. Пойдем попросим всем 
миром, может, что и выйдет.

И, захватив на всякий случай водолазный костюм для 
Марфы Захаровны, все отправились на берег.

Марфа Захаровна стирала белье у фанзы и была даже 
несколько напугана, когда увидала, как из волн морских 
вышли четыре чудовища, — впереди них ее муж-богатырь, 
как дядька Черномор, — и вся эта процессия двинулась к 
фанзе. Марфа Захаровна наспех вытерла руки, спустила 
фартук и в выжидательной позе остановилась у двери. 
Хунгуз с радостным лаем бросился к хозяину. Процессия
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людей с большими черными носами и огромными очками 
подошла к фанзе. Все сняли водолазные полумаски и с 
поклонами подошли к Марфе Захаровне. От этой торжест­
венности у Марфы Захаровны даже закололо в носу.

Волков произнес речь, в которой говорил о том, что 
Макар Иванович заболел с тоски, что он не спит по ночам 
и что от всего этого и работа у него не клеится, и если бы 
Марфа Захаровна согласилась жить в море, то она очень 
помогла бы всем им. Ее можно было бы принять в штат 
служащих и платить ей деньги... (Тут Марфа Захаровна 
отрицательно махнула рукой.) А если и не из-за денег, то 
все же она должна согласиться ради того, чтобы помочь им 
всем.

Потом говорил Ванюшка, потом Гузик. И все они про­
сили ее. Никогда еще столько людей не просили Марфу 
Захаровну! Она была смущена, взволнована и польщена. И 
еще неизвестно, что побудило ее решиться: то ли, что ее 
просят, или, быть может, мимоходом брошенное Волковым 
упоминание о том, что ее приглашают на службу и что ей 
будут платить жалованье... Она не была корыстолюбива и 
не привыкла обращаться с деньгами. Муж доставлял ей 
«натурой» все необходимое. Но у нее далеко отсюда был 
внучек, сын ее дочери, в котором она души не чаяла. И 
теперь Марфа Захаровна получала возможность делать ему 
подарки, а потом, собрав денег, даже побежать повидаться 
с ним перед смертью. А может быть, и самолюбие ее было 
задето: Ванюшка опять говорил о том, что Пунь не побоя­
лась опуститься на дно.

Марфа Захаровна, выслушав все речи, обращенные к 
ней, ударила руками по толстым бедрам и засмеялась.

— Ах вы, сукины коты! — неожиданно обратилась она к 
членам депутации. — Что выдумали! Столько народу ко 
мне одной, будто я барыня какая. Ну, что мне с вами 
делать? Возьму грех на душу. Ведите, топите меня, старую!

— Зачем топить, мамаша! — ответил повеселевший Ва­
нюшка. — Представим в лучшем виде. Примерьте носик, 
мамаша! — И Ванюшка протянул Марфе Захаровне водо­
лазную полумаску. Марфа Захаровна испуганно ахнула и 
отшатнулась.

— Не бойтесь, мамаша, не укусит, — продолжал Ва­
нюшка. — Наденьте на нос, а я помогу вам завязать. — Он 
взял из ее рук полумаску и начал прилаживать на лице.
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— В лучшем виде, мамаша. Теперь ранец. Вот так. 
Приподнимите ручки. Ремни под мышки. Не тяжело? Ра­
нец-то почти пустой, один воздух.

— К носу плотно пришлось? — спросил Гузик и взял 
Марфу Захаровну за каучуковый нос. Она легонько взмах­
нула руками и снова опустила их: делайте, мол, что хотите, 
ваша воля!

— Хорошо! Можно присоединить трубки с кислородом. 
Пусть поучится дышать. Вы, Марфа Захаровна, воздух в 
себя носом тяните, а из себя ртом выпускайте.

— Да что вы, в самом деле, сейчас меня хотите под воду 
тянуть? А собраться как же? Я так не могу! Я все свое 
хозяйство должна с собою взять.

— Возьмем, возьмем, все возьмем, не волнуйтесь, мама­
ша, — сказал Ванюшка. — Вы только дышите. Вот так. Ну, 
начинайте! Раз! Раз! Так, хорошо. Идемте, мамаша. Вашу 
ручку. Гузик, бери за другую. — И в сопровождении двух 
кавалеров, больше похожих на конвоиров, Марфа Захаров­
на направилась к берегу океана.

— Ой, батюшки, боюсь! Ой, умру!
— Вот видите, Марфа Захаровна, я же говорил вам, что 

вы от страху в море не хотите идти, — сказал Ванюшка. — 
А Пунь, та не побоялась, так за своим муженьком и заша­
гала.

Это подействовало. Марфа Захаровна сделала еще не­
сколько шагов. Но когда волны начали обдавать подол 
длинной старомодной юбки, старуха вновь остановилась.

— Позвольте, но как же это так? — сказала она. — Ведь 
я вымочусь, вся вымочусь, и на полу у вас там наслежу. А 
переодеться я ничего не взяла с собой.

— Не беспокойтесь, мамаша, — сказал Ванюшка. — Мы 
там вас живо электричеством высушим, вам и переодевать­
ся не надо будет. Прямо, можно сказать, сухою из воды 
выйдете. Ну, смелее, крещастся раба божия Марфа!.. — И 
он потащил ее в воду.

— Ах! Уф! — кричала Марфа Захаровна.
— Закройте ротик, Марфа Захаровна, захлебнетесь, 

мамаша! В воде ахать и охать воспрещается! — строго 
сказал Ванюшка.

Когда вошли в воду до пояса, Гузик сказал, что пора 
надеть наушники. Все плотнее натянули на уши аппарат и 
вошли в воду. Марфа Захаровна что-то еще кричала, но ее
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уже не слышали. Однако, когда она погрузилась в воду с 
головой, то вдруг начала биться в руках, как пойманная 
рыба. Гузик и Ванюшка пытались удержать ее, но подо­
спевший Конобеев вырвал свою старуху из их рук и вынес 
на поверхность почти потерявшую сознание. Когда она 
отдышалась, то объяснила, что без привычки наглоталась 
воды и едва не захлебнулась.

Пришлось здесь же на берегу устроить совет.
— Это без привычки, мамаша, вы поучитесь немнож­

ко, — твердил Ванюшка. Но Гузик убеждал, что проще 
принести зимний водолазный костюм со скафандром. В 
таком аппарате Марфа Захаровна может дышать, как ей 
заблагорассудится, — вода не вольется в рот. С этим все 
согласились. Пока Марфа Захаровна переодевалась в су­
хое, Ванюшка «слетал» на дно и принес из подводного 
жилища новенький водолазный костюм, в который они 
облачили Марфу Захаровну. Теперь дело пошло легче.

Еще несколько часов, и Марфа Захаровна спустилась 
под поверхность океана и вступила в новый для нее, необы­
чайный мир. Ее все пугало и удивляло. И свет фонарей, 
внезапно загоревшийся на голове Гузика и Ванюшки, и 
неожиданно громкий голос мужа, сказавшего ей через слу­
ховую трубу: «Однако, не робей, старуха!» — и рыбы, 
шнырявшие возле самой ее головы.

Несмотря на тяжелые свинцовые подошвы, старуха чув­
ствовала себя легче, как будто она сразу стала сильнее, 
моложе. Это было довольно приятное, новое ощущение. Но 
зато быстрота и резкость движений пропали. Все шли мед­
ленно, словно подражая плавности движений водорослей. 
Гузик и Ванюшка уже не поддерживали Марфу Захаровну 
за руки. Она шла самостоятельно.

— Однако, вот мы и дома! — услышала Марфа Захаров­
на голос мужа.

— Где? — Она ничего не видела. Свет фонаря, выхваты­
вая круг из зеленоватой мглы, освещал лишь два-три десят­
ка метров водяного пространства с бесчисленным количест­
вом водорослей. В силу причудливых законов подводного 
видения Марфе Захаровне казалось, будто она идет в глу­
бину какой-то подводной трубы, наполненной мохнатой 
бурой паутиной. Но вот за длинными лентами и красивыми 
лапчатыми листьями она увидела что-то большое, темное, 
круглое — слишком правильно округленное для того, что­
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бы быть естественным созданием природы, которая умеет 
изготовлять круглые предметы только слишком больших 
или очень маленьких размеров: солнца, планеты, росинки, 
дождевые капли.,.

Когда подошли еще ближе, Марфа Захаровна увидала 
железную стену с большой круглой «заплатой». Это был 
вход. Волков подошел к «заплате», откатил вбок железную 
дверь и жестом пригласил Марфу Захаровну переступить 
порог. Все вошли в камеру. Дверь задвинулась. Вода начала 
быстро вытекать. Скоро камера освободилась от воды. Над 
головой Марфы Захаровны загорелась электрическая лам­
па. Гузик и Ванюшка погасили свои головные фонари, 
подошли к Марфе Захаровне и помогли ей снять тяжелый 
водолазный костюм.

— Поздравляю с прибытием! — сказал Ванюшка.

XII. ХУНГУЗ

Волков, Конобеев, Гузик и Ванюшка быстро сбросили 
свои полумаски и ранцы, спрятали водолазные костюмы в 
железный шкаф и явились перед Марфой Захаровной в 
обыкновенном виде, который для нее, женщины старой и 
строгого нрава, казался довольно неприличным. Она стара­
лась не смотреть на полуобнаженные тела мужчин. Один 
только Конобеев был приличен в своих широких штанах и 
длинной рубахе.

— Ну, идем, старуха, — сказал он, взяв старуху за руки, 
чего раньше никогда не делал. Это было непривычно и 
трогательно. — Покажу тебе, как живут морские жители.

Марфу Захаровну ввели в восточный домик, где поме­
щались Конобеев и Гузик. По случаю прибытия гостьи 
Гузик переселился в лабораторию, помещавшуюся в юж­
ном домике.

Когда Марфа Захаровна вошла в чистенькую комнату 
подводной избушки, она была чрезвычайно удивлена и 
даже поражена. Неизвестно, как представляла она это под­
водное жилище. Но, наверно, ей мерещилась осклизлая 
тина, копошащиеся в полутьме морские гады и ужасная 
сырость — как же может быть иначе в воде! И когда она 
увидала толстые бревна стен, пахнущие смолой («совсем 
как на земле!»), чистый белый пол, который можно мыть, 
не боясь занозить руки (так хорошо были оструганы поло­
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вицы), стол, табуреты, кровати, дощатую перегородку — 
все сухое, земное, настоящее, — она не верила глазам 
своим. Было тепло, даже жарко, — Гузик постарался. 
Электрическая лампа светила ярко. Марфа Захаровна сто­
яла посредине комнаты, сложив руки на круглом животе, и 
вид у нее был такой, словно она молится в храме. Конобеев 
наблюдал за нею, самодовольно улыбаясь.

— Однако, ты боялась замочиться, отсыреть, замерз­
нуть, — сказал он. — Тут тебе будет лучше, чем в китай­
ской фанзе. Ну скажи, старуха, неплохо?

— Грех с вами! — неопределенно ответила Марфа Заха­
ровна. — А окно-то зачем? — вдруг заинтересовалась она, 
поднимая занавеску. — Тьма-то какая!.. Нет, тут не то, что 
на земле. Ночь вечная! Затоскуешь без солнышка.

— Эту ночь мы сейчас в день превратить можем, — 
ответил Конобеев. — Сейчас, вишь ты, железный ставень 
закрыт, а вот мы откроем его да свету пустим... — Конобеев 
повернул рычажок и выключатель. Железный засов ото­
двинулся, яркий свет осветил пространство за стеклом, и 
Марфа Захаровна увидала рыб, подплывших к стеклу. Че­
рез несколько минут их собралось множество.

— Однако, целая уха! — сказал Конобеев. — Если скуч­
но станет, в окошко погляди, что делается.

— А что тут делается? Все одно. Рыбы и рыбы.
— Однако, ты приглядись и увидишь, что и тут разное 

бывает. По рыбам ты многое узнаешь: ночь или день, утро 
или вечер, тихая погода или буря. Я уже насквозь всю эту 
премудрость узнал. Вот тут и будешь жить со мной. А 
теперь пойдем, покажу тебе кухню и твою помощницу.

Конобеев открыл деревянную и железную двери и про­
вел Марфу Захаровну в коридор с железными ставнями. 
После теплой и сухой избы здесь чувствовался холодок и 
как будто тянуло сыростью. Марфа Захаровна поежилась.

— Небось не отсыреешь. Вот и пришли, — сказал Коно- 
беев. Они вошли под крышу большого центрального купо­
ла, где помещались столовая, библиотека-читальня, ма­
шинное отделение и кухня. Еще пара дверей, и они в 
столовой. Здесь их приветствовал Ванюшка.

— А вот и кухня, — сказал Конобеев, открывая деревян-' 
ную дверь.

Пунь, увидав входящую Марфу Захаровну, отвесила ей 
низкий поклон. Она охотно пала бы ниц на землю, чтоб*?
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показать глубокое почтение, но Ванюшка отучил ее от этой 
«азиатской рабской церемонии», как он говорил. Смуглое 
лицо Пунь сморщилось в улыбке. Она сказала нараспев:

— Мама халасо! — Этими словами Пунь выражала свое 
удовольствие по поводу того, что в подводном жилище 
появилась еще одна женщина.

Марфа Захаровна привыкла к подводному жилищу ско­
рее, чем ожидал Конобеев, Она, как практическая женщи­
на, быстро оценила все выгоды и удобства нового жилища. 
Только к одному она никак не могла привыкнуть — к 
«электрическому чаю». Ей недоставало самовара. В конце 
концов Г у зик должен был приделать электрическую грелку 
к ее самовару. Правда, самовар вскипал не от углей, как это 
полагалось, но, вскипев, от ничем не отличался от настоя­
щего «православного» самовара. И еще одно огорчало ста­
руху: это то, что на берегу осталась собака Хунгуз, к 
которой она привыкла.

— Лает небось, сердешный, день и ночь, — говорила она 
и не обманывалась в своих предположениях.

Когда несколько дней спустя Конобеев вышел на берег, 
он застал там Хунгуза, похудевшего от тоски. Пес, вероят­
но, оплакивал свою хозяйку, безвременно погибшую в 
волнах океана. Увидав Конобеева, Хунгуз завизжал от 
радости и стал лизать мокрые руки старика. Конобеева 
растрогала эта ласка. Он ничего не сказал жене о встрече с 
Хунгузом, чтобы не расстроить ее, но, встретив Гузика, 
заявил: «Однако, надо и Хунгуза взять сюда. Пропадет с 
тоски пес. Жалко. Тварь тоже чувствует».

— Как же мы доставим его сюда? Разве что в большом 
водолазном костюме. — Лицо Гузика вдруг сделалось гру­
стным. Оно всегда казалось грустным, когда молодой уче­
ный задумывался. Конобеев посмотрел на Гузика и, вздох­
нув, отошел. Не до собаки, видно, Гузику. У него дела 
поважнее.

Но Конобеев ошибся. Гузик как раз думал о собаке.
«А в самом деле, — думал он, — почему бы не сконстру­

ировать водолазный костюм для собаки? Сделать такой 
аппарат, в который она смогла бы нс только прийти сюда, 
но и бегать по дну моря!»

Гузик отправился на берег, подозвал Хунгуза, измерил 
объем его шеи, головы и длину морды и вновь нырнул в 
океан.
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Через пару дней он вышел из лаборатории с собачьим 
скафандром и небольшим «ранцем» в руках.

— Макар Иванович! Идемте на берег за Хунгузом, — 
сказал он, подмигнув Конобееву. Старик посмотрел на 
скафандр, похожий на голову допотопного животного, по­
нял все и начал быстро собираться в дорогу.

Гузику и Конобееву не без труда удалось надеть на 
голову собаки скафандр и привязать к спине аппарат, вы­
рабатывающий кислород. Хунгуз отчаянно мотал головой и 
старался лапами снять с себя мешавший ему скафандр. У 
него, вероятно, было такое же чувство, как у сказочной 
лисы, которая не могла вынуть голову из горшка. Правда, 
Хунгуз мог видеть, сквозь большие очки, но аппарат на 
спине мешал ему. Хунгуз начал кататься по земле, пытался 
стряхнуть с себя тяжесть, но аппарат держался крепко.

— Однако, довольно ему колобродить, — сказал Коно- 
беев и, подхватив собаку на руки, направился с нею к воде. 
Хунгуз отчаянно забился, когда вода коснулась его лап. 
Конобееву пришлось порядочно принажать на бока собаки, 
чтобы она не вырвалась и не убежала обратно на берег.

Погрузились в воду. Солнце стояло над головой, и под 
водою было довольно светло. Хунгуз все еще бился в руках 
Конобеева. Они медленно подвигались вперед. На песчаной 
подводной отмели, хорошо отражавшей свет солнца, Гузик 
остановил Конобеева и попросил спустить собаку. Гузику 
надо было посмотреть, как собака будет ходить по дну. 
Хунгузу трудно было надеть на все четыре лапы обувь с 
грузом, чтобы предупредить всплывание наверх. И поэтому 
Гузик, оставив лапы Хунгуза свободными, положил груз в 
аппарат, помещавшийся на спине.

Хунгуз, получив свободу, пробежал несколько шагов и 
вдруг, свалившись на сторону, начал всплывать: перебирая 
лапами. Тяжесть была недостаточна, и, кроме того, поло­
женная на спину, она не обеспечивала такой устойчивости, 
какую давали свинцовые подошвы.

Гузик невольно крякнул, выпустил пузыри изо рта, и 
схватил Хунгуза, всплывшего уже на высоту человеческого 
роста. Конобеев был так удивлен неожиданным взлетом, 
собаки вверх, что стоял неподвижно, расставив руки.

У Гузика в сумочке на всякий случай уже были заготов­
лены «калоши» для Хунгуза. Ученый передал собаку Коно- 
бееву и начал тут же, под водой, привязывать к каждой ног^
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Хунгуза по мешочку со свинцовыми пластинками. Окончив 
эту работу, Гузик вынул часть тяжестей из аппарата, поме­
щавшегося на спине собаки, и спустил ее на песок. Хунгуз 
стоял, мотая в недоумении головой. И вдруг около самого 
его носа проплыла довольно большая рыба и, словно вызы­
вая на игру, начала удаляться. Хунгуз не мог видеть ни 
одного предмета, удалявшегося от него, чтобы не погнаться 
за ним, будь это заяц, автомобиль или человек. И Хунгуз 
побежал за рыбой, устремив вперед морду. Охотничий 
инстинкт был разбужен, и пес сразу забыл всю необычай­
ность обстановки и своего положения. Правда, бег Хунгуза 
был далеко не таким быстрым, как на земле. Но все же 
меньший объем и вертикальное положение тела давало ему 
возможность двигаться с гораздо большей быстротой, чем 
людям. И не успели Конобеев и Гузик сообразить, что 
случилось, как Хунгуз уже скрылся в зарослях водорослей. 
Этого еще не хватало! Опыт удался в большей степени, чем 
того хотел Гузик.

Конобеев вдруг взмахнул руками и, делая огромные 
шаги, двинулся вслед за собакой. Гузик тоже сообразил, 
чем это может кончиться. Собака, нс имея возможности 
пользоваться обонянием, заблудится в подводной «тайге» и 
подохнет от голода или же задохнется в тот момент, когда 
аккумулятор перестанет работать и доставлять кислород. 
Надо спасти собаку во что бы то ни стало! Конобеев и Гузик 
засветили фонари, надеясь, что собака пойдет на огонь. 
Гузик застучал в Кастаньеты, а Конобеев пробовал даже 
свистеть, но, кроме пузырей, у него ничего не получалось.

— В чем дело? — неожиданно послышался голос Ва­
нюшки, который подошел незаметно к Гузику и проговорил 
в трубку.

— Ты откуда? — спросил, в свою очередь, Гузик.
— Работал неподалеку с Семеном Алексеевичем, услы­

хал твой стук и явился.
Гузик рассказал Ванюшке об исчезновении Хунгуза. 

Ванюшка принял участие в поисках. Они разошлись в 
разные стороны, долго бродили, но собаки не нашли. 
Усталые и опечаленные, Гузик и Ванюшка вернулись до­
мой. Старик еще не приходил. Молчаливо уселись за стол, 
стараясь не смотреть на Марфу Захаровну, которая состря­
пала им прекрасные «электрические щи», как называл 
Ванюшка в веселые минуты блюда, приготовленные на
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электрической плите. И вдруг в соседней комнате залаял 
Хунгуз. Марфа Захаровна была так поражена этим, что 
выронила из рук кастрюлю. Хунгуз ворвался в комнату, 
бросился к ней, стал на задние лапы и с веселым лаем начал 
лизать ей лицо. У старушки даже слезы на глазах выступи­
ли.

— Хунгузик мой! — ласкала она его. Вслед за собакой в 
комнату явился и Конобеев.

— Где ты нашел его, папаша? — спросил Ванюшка.
— Я решил так, — ответил Конобеев, — что собака не 

пойдет в глубокое место, где темно и страшно, а пойдет на 
свет, и когда пойдет на свет, то непременно выйдет на берег. 
Так оно и вышло. Я вылез на берег, а Хунгуз мой уже там. 
По песку катается и головой крутит. Я его сгреб в охапку и 
прямо сюда, не спуская с рук.

— Теперь надо его на веревочке водить, пока не привык­
нет! — сказал Ванюшка.

К двуногим подводным жителям прибавился четвероно­
гий.

XIII. МОРСКОЙ в о л к

Хунгуз довольно быстро привык к водолазному аппара­
ту и часто сопровождал Конобеева в его подводных путеше­
ствиях. Иногда они выходили на берег. Конобеев снимал 
там с себя и Хунгуза водолазные аппараты, оставляя их в 
сторожевой будке, вынимал припрятанное в пещере ружье, 
сумку, патронташ и отправлялся на охоту, чтобы снабдить 
обитателей подводного жилища свежим мясом. Хунгуз со­
провождал Конобеева, выслеживая дичь. Когда ягдташ Ко- 
нобеева был полон, старик и собака возвращались на берег. 
Здесь Конобеев надевал себе и собаке аппараты, клал нз- 
стрелянную дичь в герметически закрывающийся металли­
ческий ящик, прятал в пещеру ружье и патроны и возвра­
щался в подводное жилище, нагруженный добычей. Птица 
складывалась в ледник. Надоедала дичь, и Конобеев при­
нимался за рыбную ловлю. На нем лежало снабжение 
небольшой колонии рыбой и мясом.

Ловить рыбу не представляло труда. Она сама шла н | 
свет фонаря. Хунгуз, переселившись под воду, вначале 
только пугал рыб, но Конобеев скоро приучил его к новой 
охоте. И теперь Хунгуз или спокойно лежал у ног Конобе-
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ева, пока тот, сидя на подводном камне, выжидал добычу, 
или же загонял рыбу поближе к сети, бегая вблизи освещен­
ного фонарем места. Конобесв устроил особую сеть, кото­
рая прикреплялась к дуге. Один из концов этой дуги, 
поставленной вертикально, Конобеев держал в руке, сидя 
спокойно и неподвижно. Как только рыбы набиралось до­
статочно, Конобесв вдруг гасил свет и быстро накрывал 
сетью рыб, наклоняя дугу до земли. Затем он задергивал 
сеть снизу — и рыба, таким образом, оказывалась не только 
пойманной, но и «упакованной» для переноски домой.

Конобеев хорошо изучил места, где водилась нужная 
ему рыба. Иной раз он поднимался ближе к поверхности, 
где обитала мелкая рыбешка, но там было достаточно свет­
ло и днем рыбу нельзя было заманить на огонь. Мелкую 
рыбку приходилось ловить ночью. Хунгуз скакал по окре­
стностям, будоража рыбу волнением воды. Рыбки, завидев 
свет, плыли к нему, где и попадались в сети.

Иногда старик отправлялся в подводные низины и там 
ловил рыб покрупнее. На самых крупных рыб он охотился 
с острогой ночью, и тогда совсем походил на Нептуна. 
Конобеев особенно любил эти ночные прогулки. Идти при­
ходилось очень тихо, чтобы не спугнуть рыб колебанием 
воды, которое они чувствовали на очень далеком расстоя­
нии. Фонарь нс зажигался. Хунгуз шел позади хозяина. 
Иногда рыбы, испуганно шарахаясь в заросли водорослей, 
задевали хвостом по лицу или плечу Конобеева. Хунгуз 
боязливо взвизгивал или ворчал в своем скафандре.

Придя на место лова, Конобеев зажигал фонарь, посте­
пенно усиливая свет. Завидев — иногда в нескольких шагах 
от себя огромную рыбищу чуть ли не в центнер весом, он 
осторожно подкрадывался к ней сзади, потому что бока­
ми — наибольшей площадью своего тела — рыба скорее 
чувствовала угрожающее волнение дотоле спокойной воды.

Конобеев нс переставал удивляться силе и ловкости рыб. 
Он выходил один на один на медведя и всегда оставался 
победителем. Но с рыбой своего роста Конобеев не всегда 
мог справиться. Чаще она вырывалась вместе с острогой, 
нередко тянула старика за собой в продолжение нескольких 
километров и сдавалась, лишь совершенно обессилев. Под­
час между ним и рыбой происходило настоящее единобор­
ство, во время которого Хунгуз прыгал вокруг Конобеева, 
сжимавшего рыбу в объятиях, и отчаянно лаял в скафандре.
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Прижимая рыбу одной рукой, Конобеев другой вынимал 
нож и приканчивал добычу, вонзая нож в сердце.

Для приманки мелких рыб Конобеев пользовался не 
только светом, но и запахами. Он заметил, что некоторые 
маленькие рыбки очень любят запах мяты. Конобеев на­
рвал много мяты, растущей на берегу, и натирался ею перед 
тем, как идти ловить рыбку. Ванюшка долго не мог понять 
такую странность: когда он отправлялся бродить по дну 
океана вместе с Конобеевым, то к старику — и только к 
нему — приплывало несметное количество мелкой рыбеш­
ки, которая буквально облепляла его, как туча комаров. Он 
мог ловить их руками.

— Почему они к тебе так лезут? — удивленно спраши­
вал Ванюшка.

— Слово такое знаю, — улыбаясь, отвечал Конобеев.
Однажды во время рыбной ловли произошел случай,

который надолго остался в памяти и Конобеева и... Хунгуза. 
Конобеев сидел на подводной поляне с сетями в руках и 
горящим фонарем на голове. На этот раз рыба шла плохо. 
Даже для такого знатока-рыболова, каким был Конобеев, 
не все было ясно в поведении рыб. Почему на одном и том 
же месте вчера их было много, а сегодня совершенно нет? 
Куда ушли они? Что напугало их или привлекло на другое 
место? Конобеев знал сезонные передвижения рыб. Знал он 
и о постоянных передвижениях рыбных стад с места на 
место в поисках лучших подводных «лугов», более изобиль­
ной пищи. Рыбы передвигались, как стада овец или диких 
лошадей по первобытным степям. Хищная рыба следовала 
за мелкой. Иногда крупные хищники заставляли бежать 
целые полчища мелких рыб далеко на юг или север. В воде, 
как и на земле, был свой круговорот; весы жизни и смерти 
вечно качались, уравнивая биологическое равновесие. Обо 
всем этом Конобеев мог бы рассказать много интересного. 
Но все же и для Макара Ивановича было многое непонятно. 
Почему эта подводная долина сегодня похожа на город/ 
покинутый своими жителями. Казалось,на гладком доселе 
пути кто-то разбросал камни или большие створки раковин. 
Подошвы тяжелых водолазных башмаков поминутно на­
ступали на что-то твердое и как будто подвижное. Идти 
стало трудно. Конобеев почувствовал, как что-то больно 
ущемило его ногу у лодыжки. Что за оказия? Макар Ива-* 
нович согнулся, схватил рукой жесткий предмет и на ощуШ|
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определил, что это был краб. Зажег фонарь, нагнулся, 
осветил почву и увидал, что по дну ползло неисчислимое 
полчище больших и малых крабов. Это было настоящее 
«великое переселение народов». Крабы шли сплошной мас­
сой, направо и налево, спереди и сзади, и никогда еще 
Макару Ивановичу не приходилось видеть их такое множе­
ство. Еще один краб вцепился в ногу. Конобеев отдернул его 
с такой силой, что зажатая клешня оторвалась от туловища 
и осталась на ноге. Ее пришлось отрывать отдельно.

Щипками Конобеева не испугаешь. Как пропустить та­
кой случай? Если не идет рыба, то можно наловить крабов. 
И нет ничего легче. Не обращая внимания на щипки, 
Конобеев положил на землю сеть. Через несколько секунд 
она была облеплена крабами. Оставалось только задернуть 
сетку сверху — и добыча в руках. Но в этот самый момент 
Конобеев почувствовал, что около его ноги сзади кто-то 
трется. Макар Иванович осветил место позади себя и уви­
дал почти обезумевшую от боли и страха собаку. Крабы 
насели на Хунгуза сплошной массой, так что его почти не 
было видно. Пес катался по земле, отбивался лапами, на 
которых также висели крабы. Еще несколько минут — и его 
бы заживо растерзали десятиногие раки.

Хунгуза пришлось лечить несколько дней. А когда он 
вылечился, то еще долго дрожал, выходя на подводную 
прогулку. Если же ему приходилось увидать хоть малень­
кого краба, пес, поджав хвост, обращался в паническое 
бегство.

Так постепенно научился он различать опасных и без­
опасных обитателей моря. Хунгуз делался «старым мор­
ским волком».

XIV. ГУЗИК СРЫВАЕТ ПОДВОДНЫЕ 
АПЛОДИСМЕНТЫ

Семейная драма Конобеева разрешилась благополучно. 
Марфа Захаровна сделалась завхозом подводного жилища. 
Впервые за все время существования океана собака разгу­
ливала по подводным равнинам и делала стойку на рыб, 
дремавших в водорослях. Жизнь на дне наладилась.

Но Волков и его товарищи не забывали и о земле. На 
берегу кипела работа. Гузик на время переселился на зем­
лю и руководил работами по постройке химического заво­
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да, который должен был добывать из водорослей йод, ка­
лийные соли, бром и мышьяк. Работы на берегу и под водой 
требовали все большего количества людей. Как грибы, 
вырастали временные бараки на пустынном берегу, где еще 
недавно было веками не нарушимое царство пернатых.

Вокруг химического завода быстро вырос небольшой 
поселок. Высоко поднялась к небу заводская труба и начала 
выбрасывать клубы черного дыма. Тишину морского берега 
нарушил заводской гудок, который был хорошо слышен 
даже в подводном жилище. Бараки для рабочих растягива­
лись длинной полосой вдоль берега — граница подводного 
совхоза все дальше заходила на север и юг.

Волков и Ванюшка ежедневно наносили на план все 
новые и новые гектары подводных плантаций. Им приходи­
лось пробираться по густым зарослям, пуская иногда в ход 
нож, чтобы проложить себе путь, то бродить по голой, 
каменистой почве. На такой почве спорам водорослей негде 
было зацепиться, и здесь растительности не было. Но Вол­
ков собирался «засеять» и эти бесплодные равнины. Надо 
было лишь придумать машину для пробивания в гранитном 
дне небольших дыр, в которые можно было бы вставлять 
пучки ветвей. Ветви задержат споры, и водоросли скоро 
вырастут. Придумать такой механический заступ должен 
был все тот же Гузик, присяжный изобретателыюдводногс 
совхоза.

Теперь, проходя из подводного жилища на работу, они 
встречали под водою многочисленных рабочих, напомина­
ющих фантастических марсиан. Рабочие собирали водорос­
ли в небольшие тюки, связывали и прикрепляли к крюку 
на конце веревки, опускавшейся сверху. Затем они дергали 
веревку, и водоросль поднималась на борт лодки или боль­
шой барки. Караван таких барок выводился в океан буксир­
ным пароходом, который расставлял их одну за другой на 
протяжении нескольких километров. Барки становились на 
якорь и спускали лодки. Вечером по окончании работы 
нагруженные доверху барки вновь собирались буксирным 
пароходом и отводились к берегу, где их разгружали. Вся 
добыча поступала на завод. Такой способ добывания был 
более удобен, чем японский.

Японцы не могли чисто «косить» водоросли своими при­
митивными баграми и шестами. После них еще много водо­
рослей оставалось на дне. Притом водоросли росли на глу­
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бине, которая превосходила длину шестов, и были для них 
совершенно недоступны. Водолазы же могли спускаться на 
значительную глубину, добывая таким образом еще никем 
никогда не использованные богатства подводного мира.

Но Ванюшку не удовлетворил и этот способ добывания 
водорослей водолазами вручную. Он мечтал о подводных 
косилках. И Гузик обещал ему спроектировать их, когда 
наладит производство на химическом заводе.

Когда Ванюшка поднимался со дна на поверхность, его 
всегда поражали шум и суета надводного мира. В воде 
гораздо тише. А здесь! Неистово кричат чайки, жужжит 
паровая лесопилка, перекликаются рабочие, стучат топо­
рами, заготовляя пучки ветвей... Все еще первобытным 
способом, вручную. Ванюшка хотел бы механизировать 
все, что только можно. Поймав Гузика, который возился в 
химической лаборатории над установкой перегонного куба, 
Ванюшка начал упрашивать его, чтобы тот поторопился с 
косилкой.

— Будь другом, поспеши! И еще я просил тебя сделать 
заступ, который мог бы в граните ямки делать. Динамитом, 
чем хочешь, только чтобы скоро и хорошо. И еще... подо­
жди, куда же ты? И еще надо придумать машину ветви 
рубить и вязать. Вручную мы далеко не уедем.

Гузика отрывали другие рабочие, и Ванюшка, безна­
дежно махнув рукой, крикнул на прощанье:

— Приходи хоть обедать к нам под воду! Тут с тобой и 
поговорить не дадут.

— Ладно! — отвечал Гузик и спешил в котельную.
В тот день за обедом Гузик казался задумчивее обычно­

го. Ванюшка убеждал его скорее изготовить механический 
заступ, а Гузик как будто не слыхал. Он ел морскую 
капусту, приготовленную Марфой Захаровной, и неопре­
деленно мычал. После обеда Гузик коротко предложил всем 
мужчинам отправиться вместе с ним. Зачем, куда — на эти 
вопросы он не дал никакого ответа. Эта таинственность 
заинтересовала Ванюшку. Наверно, что-нибудь опять но­
вое выкинет Гузик.

Марфа Захаровна и Пунь остались дома хозяйничать, а 
мужчины, надев водолазные костюмы, вышли из подводно­
го жилища. День был сумрачный, и пришлось тотчас за­
жечь фонари. Гузик жестами показал, чтобы все стояли 
неподвижно и ждали его, а сам отправился за дом. Прошло
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несколько минут, и вдруг с другой стороны дома, откуда 
никто не ожидал, вспыхнул яркий свет. Ванюшка направил 
в ту же сторону свет своего фонаря и увидал необычайное 
зрелище: Гузик выехал на каком-то странном экипаже, 
полутракторе-полутанке, на гусеничном ходу. Ванюшка 
бросился к своему другу-изобретателю и начал осматри­
вать экипаж.

Да, это был подводный трактор — «заступ», о котором 
Ванюшка так долго мечтал. На машину были направлены 
все фонари, и Гузик начал демонстрацию.

Он проехал мимо них и потом показал рукою позади 
себя. Трактор оставил в почве полосу углублений — по 
пяти в ряд, — идущих несколько вкось. Ванюшка пригля­
делся, как трактор роет ямы. Сзади машины виднелись пять 
металлических стержней, которые последовательно, слева 
направо, поднимались, опускались, захватывали пальца­
ми-скребками куски земли и выбрасывали ее в сторону, 
оставляя в почве ровные, узкие и довольно глубокие ямы. 
Но это было еще не все. Гузик, сорвав подводные аплодис­
менты, уехал за дом и через некоторое время вернулся 
оттуда на той же машине, нагруженной пучками веток. Он 
проехал по целине. На этот раз трактор не только выкапы­
вал ямки, но и садил в них пучки кустов. Это было велико­
лепное зрелище. Гузик ездил по гладкой почве, и везде, где 
он проезжал, тотчас «вырастал» кустарник.

— Браво! — закричал Ванюшка.
Но его никто не слыхал, кроме его самого. Тогда он 

подбежал к трактору, уселся рядом с Гузиком и начал 
аплодировать перед самым его лицом. Тот сразу не понял 
этого жеста и даже немного растерялся. Затем Ванюшка 
схватил слуховую трубку Гузика и крикнул:

— Молодец, Микола! На ять сделал, фут возьми! Теперь 
ты только придумай такой заступ, чтобы гранит ковырять 
можно было.

Гузик махнул головой и пригласил всех следовать за 
ним. Ванюшка, имея в виду сопротивление подводной сре­
ды, не утерпел и уселся на трактор, который двигался 
довольно быстро. Он хорошо брал всякие неровности почвы 
и, как настоящий маленький танк, бесстрашно нырял в 
ложбины и влезал на бугры. Ванюшке приходилось накло­
няться вперед, как при сильном ветре. Вот и ровное плато, 
лишенное водорослей. Маленькая подводная пустыня. Вы­
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ход горной породы. Трактор быстро пробежал по камени­
стой почве и остановился. Металлические стержни-руки 
поднялись, а на смену им из-за трактора выдвинулись пять 
буравов, которые начали быстро сверлить дыры в камени­
стой почве. Правда, эту быстроту нельзя было сравнить с 
быстротой копки ям: там вся работа шла на ходу, здесь же 
приходилось периодически останавливаться, сверлить ка­
мень и снова двигаться вперед на несколько десятков сан­
тиметров, чтобы опять сделать остановку. Но все же это был 
большой успех.

Закончив опыты, вернулись в подземное жилище. Ва­
нюшка обнял и расцеловал Гузика. Но тот не был склонен 
к изъявлению нежных чувств. Отстранив от себя Ванюшку, 
он сказал:

— Вот видишь, я все сделал, о чем ты просил меня. Но, 
пожалуй, мы можем обойтись без сверления ям в граните. 
Это все-таки дорогонько стоит. Вот когда пустим в ход 
вторую электростанцию, тогда дело другое. У нас будет 
дешевая партия.

— А как же быть с подводными бесплодными камени­
стыми равнинами?

— Это тебе скажет Волков, мы уже беседовали с ним, — 
ответил Гузик.

— Бесплодные равнины можно превратить в цветущие, 
если можно так выразиться, поля иным способом, — отве­
тил Волков. — Есть вид водорослей, который в Японии 
называется «фунори». Японцы разводят фунори как раз на 
каменистой почве таким образом. Они бросают на дно 
камни, преимущественно горные, так как горные камни 
более шероховатые, чем морские, обточенные уже водой. 
Этих камней с шероховатой поверхностью, оказывается, 
достаточно для того, чтобы задержать, закрепить споры 
фунори. И водоросль быстро начинает разрастаться на кам­
нях. Набросать камней, пожалуй, будет дешевше, чем 
сверлить дыры. Впрочем, мы можем использовать оба спо­
соба. Во всяком случае, в пределах нашей досягаемости, а 
вернее, в тех пределах, до которых простираются морские 
водоросли, мы не оставим ни одного сантиметра неисполь­
зованным. Но в первую очередь мы будем эксплуатировать 
то, что, как говорится, лежит под руками. Ведь мы еще не 
собираем и десятой части даже естественно растущих водо­
рослей.
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— Вот так, фут возьми, Семен Алексеевич! Сколько же 
мы сможем заготовить водорослей?

— Думаю, что через год-два мы обгоним американцев. 
Могу поручиться за то, что будем получать несколько 
миллионов долларов дохода в год. Но об этом мы еще 
успеем помечтать. А сейчас пойдем-ка с тобой, Ванюшка, 
на работу. Сегодня нам еще много надо пошагать!..

XV. ПОД ВОДЯНЫМ ОДЕЯЛОМ

Постепенно удаляясь все более на север, Волков и Ва­
нюшка исследовали площадь дна, покрытую водорослями, 
чтобы взять на строгий учет эти естественно растущие 
богатства.

Здесь было довольно глубоко, и потому приходилось 
работать в полном водолазном костюме со скафандром. 
Костюм замедлял движения, но зато в нем легче дыша­
лось — вода не давила на грудную клетку, а потому и 
усталость чувствовалась меньше. Но Ванюшка был «болен 
темпами». Медлительность мучила его, причиняла почти 
физическую боль.

— Много времени на переходы теряем, — говорил он. — 
Какие же это темпы! Надо бы заказать Гузику изготовить 
подводный автомобиль, что ли.

В самом деле, на этот раз они зашли очень далеко. Здесь 
не встречались рабочие-водолазы, срывавшие капусту, за­
то было очень много рыб, быть может перекочевавших сюда 
из вод подводного совхоза, где стало слишком беспокойно.

«Конобеева бы сюда», — подумал Ванюшка, поражаясь 
необычайному количеству рыб. Треска шла густой массой. 
С ее необъятным количеством можно было сравнить лишь 
темные тучи роев саранчи. Рыбы, кем-то напуганные, ме­
тались как обезумевшие, наскакивая друг на друга. Даже 
сильный свет фонаря их не пугал. Они бились в стекло 
скафандра, подплывали под руки, словно в поисках спасе­
ния. Потом вся масса вдруг повернула вправо, на восток. 
Прошло не менее получаса, пока «горизонт» не очистился 
от этого необычайного скопления рыб.

— Уф, фут возьми, даже дыфать как будто легче ста­
ло! — сказал Ванюшка. — Вот она, валюта! Тыщи, милли­
оны на свободе ходят, сами в руки идут. Возьмите нас! Эх!
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Надо бы добраться скорее и до этого добра. А это еще что 
такое?..

Какой-то шест коснулся скафандра Ванюшки и быстро 
поднялся. Ванюшка хотел схватить за конец, но Волков 
остановил его.

— Гаси фонарь! — сказал Волков. — Это, наверно, ры­
баки или ловцы водорослей. Они заметили свет в глубине 
воды, а может быть, увидели нас и испугались.

— Нашим нечего пугаться! — ответил Ванюшка. — На­
ши рыбаки знают, что теперь под водой водолазы с фонаря­
ми ходят. Испугаться могли только японцы, которые нашу 
капусту воруют. Дай-ка я выплыву на поверхность да 
гляну.

Ванюшка нажал кнопку у аппарата, и водород, по­
лучившийся при электролизе воды для добывания кислоро­
да и обычно выпускавшийся наружу, начал надувать рези­
новый баллон, который поднял Ванюшку на поверхность.

В десятке метров от Ванюшки, покачиваясь на волнах, 
стояла японская лодка, тупоносая, расписанная по краям 
красными узорами. Два японца смотрели на берег и не 
видели Ванюшку. Ванюшка решил посоветоваться с Волко­
вым, как наказать хищников. Он выпустил из баллона 
водород и опустился вниз, влекомый тяжестью грузил в 
подметках.

— Японцы, — сказал он Волкову. — Давайте проучим 
их! Поднимемся и выдернем весла из их рук. Нет, это не 
годится. Их унесет в океан, и они могут погибнуть. Ведь они 
только рабочие. Я знаю — это лодки Таямы. Я просто 
уцеплюсь за их шест, если они еще опустят его. Вот он! — 
Ванюшка схватил конец шеста.

Шест задвигался и медленно пошел вверх вместе с Ва­
нюшкой. Японец решил, что на конце шеста хорошая добы­
ча — большой пук водорослей. Каково же было его удивле­
ние, когда из воды показался скафандр водолазного костю­
ма! Ванюшка подплыл к лодке и жестами дал понять, что 
он перевернет лодку, если они не уберутся отсюда немед­
ленно.

Японцы тотчас же взялись за весла и поплыли прочь.
Ванюшка был очень взволнован этой встречей. Вернув­

шись домой, он заявил Волкову:
— Семен Алексеевич, они продолжают воровать народ­

ное достояние. Я не могу допустить этого. Мы должны
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устроить сторожевой пост. Я сам буду сторожить. Если 
сейчас обкрадывают, то что же будет, когда мы насадим 
капусту на мелких местах? Их надо проучить. Я сейчас 
вызову Гузика по телефону с берега и поговорю с ним.

Когда Гузик явился, Ванюшка изложил ему свой план. 
Территория подводного совхоза все расширяется. За этой 
территорией тянутся пространства, никем не охраняемые. 
Необходимо улучшить подводную охрану. Для этого нужно 
выстроить подводную сторожку в нескольких километрах к 
северу от главного подводного жилища.

В сторожку переселятся Ванюшка и Конобеев.
— Марфа Захаровна будет против! — перебил Вол­

ков. — Нельзя так: зазвать старушку под воду и оставить 
одну.

— Мы будем меняться с ним дежурствами. Макар Ива­
ныч и теперь днями пропадает. Необходимо провести теле­
фон.

— На такое расстояние проводить телефон трудно, — 
возразил Гузик. — Ведь в воде приходится изолировать 
провода. Необходимо, значит, прокладывать кабель. Это 
стоит недешево. Притом за кабелем нужно смотреть. Его 
могут повредить и морские животные и люди. Удобнее 
поставить небольшие радиостанции на короткой волне. 
Вода передает радиоволны. Одного аккумулятора хватит 
надолго, чтобы питать радиостанцию. Таким образом мож­
но установить связь между отдаленнейшими уголками под­
водного совхоза.

— Еще одно надо, — продолжал Ванюшка. — Вот слу­
чится тревога. Я вызову вас радиосигналом. А пока вы 
доберетесь до меня, меня двадцать раз могут убить, и рыбы 
съедят, ничего не останется. Изобрети ты, пожалуйста, 
подводный автомобиль. Ведь если ты электричеством обес­
печен, то чего проще! Я так думаю, тут и изобретать нечего, 
разве только гусеничный ход приладить. Дорог, правда, под 
водой еще нет хороших, но со временем мы и шоссе прове­
дем. Полный Автодор, одним словом.

— С автомобилем ничего не выйдет. Шоссе провести, 
дорогой мой, не так-то легко. Под водой есть и горы, и 
пропасти, и расщелины, и обрывы, и болота. Попробуй 
проложить дорогу да мосты построить! — возражал Гу­
зик. — Все деньги ухлопаешь, а скорости настоящей не 
достигнешь. Положим, можно сделать кузов автомобиля в
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виде хорошо обтекаемого тела рыбы. Но колеса все-таки 
будут вязнуть. В подводное болото влезешь — не выта­
щишь машину. Ты прав в одном отношении — изобретать 
мне действительно почти ничего не приходится. Мне оста­
ется только использовать величайшее изобретение нашей 
советской техники — наш маленький, но мощный аккуму­
лятор. Немного конструктивной выдумки — и задачу под­
водного транспорта мы разрешим, не прибегая к постройке 
автомобиля. Достаточно взять обыкновенный винт, какой 
применяется в моторных судах, только поменьше, и укре­
пить его... на твоей голове. И винт потянет тебя за мое 
почтение!

— А голову не оторвет? Ты смотри у меня, Гузик!
— Не оторвет. Аппарат можно укрепить у плеч, но винт 

выдвинуть впереди головы, так что ты будешь разрезать 
воду твоим медным лбом.

— Ты не ругайся, Гузик. Медные лбы только у твердо­
лобых. А сопротивление воды? Наше тело не похоже на тело 
рыбы.

— Сделаем особый плащ из полужесткого материала, 
который придаст обтекаемую форму твоему телу. И ты 
помчишься вперед...

— С какой скоростью?
— Да хоть бы и сотню километров в час!
Ванюшка был в восторге. Однако ждать, пока будет 

выстроена сторожка, поставлена радиостанция и изготов­
лен винтовой двигатель, он не мог. Не терпелось! И Ванюш­
ка решил отправиться на дежурство в ту же ночь, чтобы 
рано утром быть на месте.

— Я возьму несколько запасных аккумуляторов, и мне 
хватит кислорода на несколько дней. Возьму пресной воды 
и запас пищи в резиновый мешок. Когда захочу есть или 
пить, всплыву на поверхность, выйду на берег, позавтра­
каю — и снова в воду. Если что случится, буду стучать 
камнями.

Простившись с товарищами, он отправился в путь. Было 
темно. Ванюшка зажег свой фонарь и время от времени 
посматривал на компас, прикрепленный сверху резиновой 
перчатки.

Ступив несколько шагов влево, начал вдруг медленно 
падать куда-то в бездну. Хорошо, что это случилось в воде. 
Будь это на земле, Ванюшка разбился бы вдребезги. Да и

6- 95?
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водолазный костюм кстати: падая в морскую бездну, юно­
ша не рисковал утонуть.

Чем ниже, тем медленнее «тонул» Ванюшка. Свет его 
фонаря освещал каменную отвесную стену и длинные ве­
ревкообразные стебли подводных растений. Ванюшка ух­
ватился за одну из этих веревок. Она медленно начала 
опускаться вместе с ним. Однако надо же подниматься 
вверх! Ванюшка взмахнул руками — и остался на месте. 
Веревка опутала его ноги. Он согнулся и начал развязывать 
ее. Не поддается. Ножом ее! Ванюшка вынул кортик. Ах!.. 
Кортик выскользнул их рук м нырнул вниз, блеснув, как 
рыба.

Без ножа было плохо и опасно. Вдруг откуда-нибудь 
вылезет осьминог. Надо опуститься еще ниже и найти 
кортик.

Ванюшка с трудом разорвал стебли водорослей и осто­
рожно опустился. Вот он и на дне. Угрюмое подводное 
ущелье меж скал. Внизу — среди водорослей — целое клад­
бище лодок, рыбачьих баркасов, шхун... Человеческие ре­
бра, черепа... Куски мачт, железная острога, гарпун, якорь, 
еще якорь... А вот и оброненный кортик. Здесь совсем не 
видно рыб. Почему бы это? Зато на дне много рыбьих 
скелетов. Странное подводное рыбье кладбище! Почему 
здесь не водится рыба?.. Вот одна показалась вверху. Она 
мечется, словно попала в сети... Вот она исчезла во тьме 
водяного «неба». Вот другая, нет, та самая. Она едва воро­
чается, лежит на боку, опускается. Отравлена!.. Быть мо­
жет, здесь имеются газы, отравляющие рыб, как в знаме­
нитой Собачьей пещере в Италии? Углекислота?!. Хорошо, 
что Ванюшка в водолазном костюме. Но и ему как будто 
становится тяжело дышать в этом жутком ущелье смерти. 
Скорей наверх!.. Ванюшка собирает в баллон водород и 
всплывает.

Ночь. Небо чистое. Звезды. Волны качают Ванюшку. Он 
уже привык к их баюканью. Он может даже уснуть на 
волнах. Но что это? Волна вдруг бросает его и пребольно 
ударяет обо что-то. Берег далеко. Что же это может быть 
здесь? Ни лодки, ни буя. Ах вот оно что! Когда волна спала, 
Ванюшка увидал обнажившийся черный утес. Так вот от­
чего внизу так много погибших судов! Этот опасный под­
водный утес — вершина подводного горного пика — погу­
бил уже не одно судно.
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Ванюшка опускается вниз и идет по неровной почве. 
Опять лес водорослей. Здесь очень глубоко. Самое подходя­
щее место для ловли. И далеко от совхоза. Ванюшка решает 
здесь прождать до утра. Еще рано. Он смотрит на часы, 
прикрепленные у правой руке. Два часа ночи, а вышел он 
в девятом часу вечера. Почти шесть часов в пути! Надо 
отдохнуть! На этом песке хорошо уснуть. Ванюшка не без 
труда ложится, обматывает вокруг себя водоросли и, ле­
гонько покачиваясь, засыпает сладким сном. Он так храпит 
в своем скафандре, что рыбы пугаются. Даже крабы, подо­
зрительно косясь, боком пятятся подальше в сторону. Ва­
нюшка может спать спокойно. Одежда его крепка и надеж­
на, кислорода хватит на много часов. Почему бы и не 
проспать ночку под водой, как спят рыбы?

XVI. ВАНЮШКА-ДИПЛОМАТ

Проснулся он от усиливающегося покачивания. Начи­
нался прилив. Ванюшка лежал на мелком месте, где вся 
масса воды перемещается вперед во время приливов и 
отливов. Открыл глаза. Утро. Поверхность воды чуть-чуть 
розовела от солнца. Над самой головой Ванюшки маячило 
темное пятно. Это дно лодки.

Ванюшка сразу вспомнил, зачем он сюда пришел. Разо­
рвал водоросли, всплыл на поверхность и увидел лодку, 
нагруженную бурыми водорослями, и в ней двух японцев. 
Еще несколько лодок медленно передвигались вдоль побе­
режья, а в открытом море стояла большая шхуна Таямы 
Риокици. Ванюшка подплыл к лодке и потребовал, чтобы 
его доставили на шхуну. Но японцы не поняли — или нс 
пожелали понять — его мимического языка. Ванюшка по­
грозил им кулаком и направился к шхуне.

Подплыв к корме, он ухватился за якорную цепь и начал 
делать знаки матросам, стоявшим на борту. Поднялась 
суета. К борту подошел японец в резиновом плаще и кожа­
ном шлеме. Японец пристально посмотрел на Ванюшку, 
потом сделал знак, приказав матросам, чтобы они подняли 
его. Ванюшке бросили конец троса и подняли на палубу. Он 
быстро снял с головы скафандр и обратился к японцу в 
плаще и шлеме:

— Вы Таяма Риокици?
Один из матросов тотчас перевел этот вопрос.
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— Нет, — отвечал японец в плаще. — Я шкипер госпо­
дина Таямы. А кто вы и что вам надо?

— Мне надо видеть Таяму, а зачем — вы сами можете 
догадаться. Вы ловите водоросли у наших берегов.

Японец минуту подумал и быстро сказал что-то матросу 
по-японски. Матрос кивнул и убежал.

— Прошу обождать! — сказал шкипер, любезно улыба­
ясь в то время, как глаза его были суровы.

Скоро матрос вернулся, скороговоркой передал что-то 
японцу. Тот, улыбаясь еще любезнее, сказал Ванюшке:

— Господин Таяма Риокици просит вас к себе. Но вам 
удобнее будет, если вы снимете ваш водолазный костюм.

Ванюшка подумал. Одет он был более чем легко. Не 
уронит ли он советский престиж, если явится к Таяме в 
одних трусах? Ведь он, Ванюшка, выступает в важной роли 
дипломата. Вдобавок он совсем не желает, чтобы ему при­
казывали.

— Мне так удобно, — ответил он японцу. — Визит мой 
не продлится долго. Если Таяма опасается, что я наслежу в 
его каюте, то мы можем встретиться с ним здесь, на палубе.

Японец в шлеме опять послал матроса к Таяме. Наконец 
эти предварительные дипломатические переговоры о месте 
конференции окончились: Таяма просил Ванюшку пожа­
ловать к нему в каюту, не стесняясь костюмом. Ванюшка 
отправился в своем водолазном костюме, оставив на палубе 
только скафандр. Правду сказать, водолазный костюм не 
создан для визитов. На суше он тяжел, в особенности его 
свинцовые подошвы. Ванюшка с трудом передвигал ноги, 
спускаясь по узкому трапу.

Каюта капитана была устроена внутри шхуны и освеща­
лась только фонарем, висевшим у потолка. Посредине ком­
наты сидел, поджав ноги, толстый человек с лицом Будды. 
Трудно было сказать, сколько ему лет, весел он или печа­
лен, — бронзовая маска лица была непроницаема. На нем 
было надето два халата — нижний — белый с отворотами, 
открывавшими тучную шею, и верхний — голубой, с ши­
рокими рукавами. Полы халата на коленях были подверну­
ты в виде валика. Будда сидел, опустив глаза на ковер и 
склонив голову, как будто он глубоко задумался или молил­
ся.

Ванюшка остановился у двери и зорким взглядом оки­
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нул комнату. Направо виднелась узкая дверь, а за нею — 
самая обыкновенная «европейская» каюта.

И еще одно увидал Ванюшка: из-за двери в капитанскую 
каюту выглядывала хорошенькая, на вид совсем юная 
японка с косо посажеными миндалинами черных глаз, ко­
ротко остриженная. На японке была матроска и короткая 
синяя юбка, на ногах — легкие европейские туфли. Девуш­
ка смотрела на Ванюшку с полудетским-полуженским лю­
бопытством. Ванюшка улыбнулся и весело мигнул ей.

Будда очевидно умел, глядя на пол, видеть, что делается 
вокруг. Он неожиданно проговорил несколько японских 
слов, после которых японочка, улыбнувшись в ответ на 
приветствие Ванюшки, скрылась за дверью и прикрыла ее.

— Прошу вас, садитесь, — сказал Таяма по-русски и 
довольно правильно.

— Я вижу гражданина Таяму Риокици? — спросил Ва­
нюшка, не без труда усаживаясь на подушку в своем водо­
лазном костюме.

Таяма еще ниже наклонил голову и сказал:
— Вы видите перед собою вашего покорнейшего слугу. 

Я сам и моя шхуна в вашем распоряжении. Если вы пришли 
ко мне по делу, то дело не уйдет. Вы мой гость, и вы должны 
осчастливить меня, разделив со мною утреннюю трапезу.

В капитанской каюте опять мелькнула матросская блуз­
ка японки. Ванюшке очень хотелось вновь подмигнуть ей, 
но положение обязывало, и дипломат только повел бровью. 
Таяма, как ожившая статуя, принял с колен руки и налил 
из бутылки две рюмки.

Тонкий аромат прекрасного рома наполнил комнату.
— Благодарю, не пью! — сказал Ванюшка, поднимая 

руку. — И вообще я хотел бы поговорить раньше о деле.
Будда опять превратился в статую. Потом в его руках 

неожиданно появился веер, которым Таяма начал обмахи­
вать свое лицо, хотя в каюте не было жарко. Быть может, 
это был только хитрый маневр. И в самом деле, Ванюшка 
засмотрелся на «фокусный» веер, произошла пауза, кото­
рой воспользовался Таяма. На давая говорить Ванюшке, он 
начал говорить сам: жаловаться на плохие времена, на 
перенаселенность Островов, на безвыходное положение 
тысяч японских семейств.

— Я не спрашиваю, кто вы и зачем пришли. Я знаю это. 
Вы вправе требовать, чтобы мы ушли от ваших берегов, и
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мы уйдем. Но не судите нас строго. Мы берем лишь то, что 
вы сами не используете. Зачем богатствам пропадать на­
прасно, если ими можно накормить голодных? Сравните 
наши страны. Япония имеет всего триста восемьдесят пять 
тысяч квадратных километров, а у вас один Дальневосточ­
ный край раскинулся на площади в два миллиона семьсот 
семнадцать тысяч семьсот квадратных километров. У нас 
на одном километре теснятся полтораста человек, а у вас не 
приходится и одного — ноль и семь десятых. Можно ли 
судить нас строго? Но я вижу, я знаю, вы устраиваете 
подводный соевое... сос... совхоз. Вы хотите использовать 
ваши богатства так, как они никогда не использовались 
раньше. И мы не будем мешать вам. Мы уважаем собствен­
ность. Не трудитесь убеждать меня. Я сейчас же дам распо­
ряжение ловцам, чтобы они снимались с якоря. Я больше 
не буду плавать у ваших берегов. Можете передать это 
вашим товарищам: товарищу Волкову и другим уважаемым 
товарищам.

Ванюшка был удивлен и раздосадован.
Удивлен тем, что Таяма так хорошо обо всем осведомлен 

и знает организаторов подводного совхоза даже по фамили­
ям. Раздосадован же тем, что победа досталась слишком 
легко, что Таяма сдался без боя, что он своим фокусом с 
веером сумел вырвать инициативу в ведении переговоров, 
сказал все, что ему было нужно, и поставил Ванюшку в 
такое положение, когда тому не о чем больше было гово­
рить. Катись, мол, колбаской — и только. Конечно, Ва­
нюшка не дипломат. Но провести себя он не позволит и в 
обиду не даст. Надо на прощанье по крайней мере сказать 
откровенно, что он о Таяме думает. Пусть скиснет от этих 
слов! Тоже — ромом задобрить хотел!

— Так вот что, гражданин Таяма, — сказал Ванюш­
ка. — О вашей тесноте мы сами очень даже хорошо знаем. 
Но только мы знаем еще, что и в Японии нс всем тесно 
живется. Есть там худые, а есть даже и очень толстые. Вы 
о себе заботитесь, а не о бедноте. А вот когда японский 
пролетариат свернет вам шею, тогда мы с ним поговорим 
особо, у нас с ним будет отдельный разговор. С ними, с 
бедняками, мы всегда сговоримся и, может быть, эти земли 
им отдадим, потому что наш Союз — родина всех пролета­
риев. А пока вы в Японии хозяева, мы вас не допустим у 
наших берегов хозяйничать.
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Ванюшка поднялся и, довольный собой, вышел из каю­
ты. Тяжело ступая, он начал подниматься по ступеням.

Таяма, сохранивший в продолжение всей Ванюшкиной 
речи неподвижность статуи, трижды ударил в ладоши. 
Мимо Ванюшки стрелой промчался матрос. В следующую 
минуту несколько матросов, спускавшихся по трапу, с 
поразительной для них неловкостью сбились в кучу на 
узенькой площадке и, всячески извиняясь, задержали Ва­
нюшку по крайней мере на две-три минуты. Наконец ему 
удалось выбраться на палубу.

Матрос, который обогнал его на трапе, держал в руках 
его скафандр, а шкипер внимательно рассматривал. Ва­
нюшка подошел к ним и протянул руку к скафандру. 
Шкипер через переводчика сказал Ванюшке, что в скафан­
дре имеется повреждение и что поэтому гостю лучше нс 
покидать судна, пока повреждение не будет исправлено.

— Никакого повреждения в скафандре нет, — ответил 
Ванюшка. — Давайте его сюда.

Но, взяв скафандр в руки, Ванюшка увидел, что сбоку 
действительно имеется небольшое углубление, сделанное 
каким-то режущим предметом. Сквозной дыры еще не 
было, но все же вода могла проникнуть внутрь, в особенно­
сти при некотором давлении. В таком скафандре нельзя 
опускаться на дно. Ванюшка готов был поклясться, что 
этого повреждения не было в то время, когда он поднимался 
на палубу. Снимая скафандр, он не мог не заметить изъяна 
на блестящей гладкой поверхности аппарата. Ванюшка 
подозрительно посмотрел на шкипера японца.

— Что это значит? — спросил он.
— Вероятно, вы ударились под водою об острую ска­

лу, — ответил японец. — Но это пустяки. Наши мастера 
быстро поправят повреждение. Вам придется немного пого­
стить у нас.

Погостить на шхуне после того, как он высказал откро­
венное мнение о Таяме, не очень-то улыбалось Ванюшке. 
Но делать было нечего. Бросать водолазный костюм он не 
хотел, до берега доплыть не легко...

— Если вы нс хотите снять костюма, то я советовал бы 
вам по крайней мере снять ящик со спины и грузила с 
ног, — предложил шкипер.

Это был неплохой совет. В конце концов почему бы и нс 
снять ранца и грузил?
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— А скоро починят скафандр?
— Я полагаю, что на это уйдет не больше часа, — 

ответил японец. — Здесь ветрено. Быть может, вы сойдете 
в кают-компанию?

XVII. СТАРЫЕ СЧЕТЫ

Ванюшка сбросил ранец и грузила и, не снимая костю­
ма, отправился в кают-компанию. Кок принес ему на под­
носе печенье, уже знакомую бутылку рома, стакан чаю, 
поклонился и вышел. В кают-компании никого не было, 
чему Ванюшка был рад. Он покосился на бутылку и отста­
вил ее, чай же выпил не без удовольствия. «Этим ты меня 
не подкупишь!» — думал он о Таяме.

Поскучав полчаса, он решил подняться на палубу. Но в 
этот самый момент в каюту вошла молодая японка, уже в 
японском национальном костюме — в розовом кимоно и 
маленьких шитых золотом туфельках. В руках она держала 
грушевидную четырехструнную гитару с бледно-розовой 
лентой у колков. За нею появился матрос-переводчик, ко­
торый сказал, обращаясь к Ванюшке:

— Господин Таяма Риокици просил передать уважаемо­
му гостю, что он приказал своей дочери поиграть — занять 
уважаемого гостя музыкой и пением, чтобы уважаемому 
гостю не было скучно, пока чинят его скафандр. — И, низко 
поклонившись, матрос вышел, прикрыв дверь.

Ванюшка злился на себя, на Таяму, на маленькую япон­
ку.

Японка между тем, приветливо улыбаясь и приседая, 
подошла к стулу, уселась, положила на колени гитару с 
месяцеобразными прорезями в деке и начала играть при 
помощи тонкой треугольной костяной пластинки — плект- 
рона, как играют на мандолине. Взяв несколько аккордов, 
она запела. Звуки инструмента были очень нежные, а 
маленький голосок девушки еще нежнее. Она пела какую- 
то сладко-грустную песенку. Ванюшка не понимал слов, но 
он понял, что это была песня о неразделенной любви.

Ванюшка положил голову на ладонь, оперся о стол и 
заслушался...

Какие-то голоса, как будто спорившие, привели юношу 
в себя. В его душе вдруг зародилось беспокойство. Не 
заманил ли его хитрый Таяма в ловушку? Быть может, его
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скафандр и ранец с аккумулятором и аппаратом, выраба­
тывающим кислород, будут спрятаны, а Ванюшку посадят 
под замок! Он вдруг поднялся так резко, что японка урони­
ла плектрон и оборвала пение, сердито посмотрел на испу­
ганную девушку и, едва не сбив с ног матроса, стоявшего за 
дверью, выбежал на палубу.

Шкипера не было. Матросы поднимали на палубу 
шлюпки и лодки. Таяма, по-видимому, сдерживал слово и 
собирался уходить. Но ведь он может захватить с собою в 
качестве пленника и Ванюшку!

— Где мой ранец? Где шкипер? — набросился Ванюшка 
на матроса, но тот не понимал по-русски и только пожимал 
плечами.

Матрос сделал шаг, чтобы позвать шкипера, но Ванюш­
ка остановил его. Быстро сбежав по ступеням трапа, он 
направился без предупреждения в каюту капитана. Здесь 
он застал такую картину. Возле стола стоял шкипер, сам 
Таяма и молодой матрос и длинным носом и короткими 
волосами, в очках, похожий скорее на инженера или врача, 
чем на простого матроса. Все они внимательно рассматри­
вали скафандр и вскрытый аппарат для добывания кисло­
рода. Тут же на столе лежал знаменитый аккумулятор 
Гузика, а на листе ватмана виднелись наспех сделанные 
наброски карандашом. Японец в очках снимал чертежи.

— Вы что тут делаете?! — закричал Ванюшка, позабыв 
о том, что он одинок и беззащитен. — Вы не только нашу 
капусту крадете, но и наши секреты, наши изобретения?

— Простите, — сказал японец в очках по-русски. — 
Естественное любопытство. Мы хотели ознакомиться с ап­
паратом, пока будет чиниться ваш скафандр. Он готов. Вы 
можете...

— А эти чертежи зачем? — не унимался Ванюшка. — 
Тоже любопытство? Давайте их сюда! — Он схватил черте­
жи и засунул их за пазуху в водолазный костюм. — Давай­
те аккумулятор!

Ванюшка быстро собрал аппарат, надел скафандр, при­
крепил дыхательные трубки и вышел из каюты, не говоря 
ни слова. И, удивительное дело, его никто не задержал. Он 
поднялся на палубу, надел не ноги грузила и прыгнул за 
борт, не осмотрев даже, хорошо ли исправлен скафандр. 
Уже в воде он оглянулся на борт шхуны. Из окна неболь­
шого иллюминатора выглянуло лицо молодой девушки.
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Японка улыбнулась и махнула маленькой ручкой, словно 
выточенной из слоновой кости.

И неожиданно, по какой-то непонятной для него самого 
ассоциации, Ванюшка вдруг вспомнил девушку, которую 
он видел в пещере. «Вот та — это да, фут возьми!» — громко 
сказал он в скафандре. Образ японки побледнел, а силуэт 
девушки, стоявшей на фоне костра, обрисовался так четко, 
как будто он видел его на самом деле, Ванюшка крякнул и 
опустился на дно.

Вернувшись в подводное жилище, Ванюшка рассказал о 
своем визите к Таяме Риокици. Это было во время обеда. 
Марфа Захаровна приготовила уток, доставленных с берега 
се мужем, и больших крабов. А Пунь угостила пастилой, 
сделанной из морских водорослей. На этот раз даже Ва­
нюшка похвалил кулинарные способности Пунь.

— Оказывается, она не кухарка, а кондитер. Очень 
вкусно. И знаете что, Семен Алексеевич? Давайте изготов­
лять эту пастилу для продажи. Ходко пойдет!

— Это идея, — ответил Волков и спросил Ванюшку, где 
он так долго был.

Когда Ванюшка упомянул имя Таямы Риокици, Коно- 
беев вдруг так стукнул волосатым кулаком по столу, что 
запрыгали тарелки, и сказал:

— Убить мало этого паразита! Из-за него я чуть не утоп.
И Конобеев рассказал давнишнюю историю. Оказалось,

что между ним и Таямой были старые счеты. Конобеев и 
Таяма не раз сталкивались во время рыбной ловли.

Еще до мировой войны и революции у Конобеева была 
небольшая рыболовная артель, а Таяма, богатый купец и 
промышленник, вел дело на широкую ногу. Его шхуны 
бороздили воды Японского и Охотского морей, а иногда 
заплывали в Берингово море. Рыба, водоросли, морские 
котики — все это хищнически уничтожалось Таямой у 
наших берегов. Отсутствие охраны и малочисленность при­
брежного населения развязывала руки Таяме, который об­
наглел настолько, что не стеснялся ловить рыбу или бить 
котиков на глазах русских рыбаков и промышленников. 
Больше того, иногда он вступал с ними в настоящие сраже­
ния из-за лучших мест ловли.

Излюбленным приемом Таямы был такой. В свежий 
ветер одна из его шхун начинала носиться по волнам, как 
бешеная. Она наскакивала на русские рыбачьи баркасы,
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зацепляла полуспущенным якорем сети, рвала их или ув­
лекала за собой. Сам Таяма или его штурман ругательски 
ругали в это время на русском языке экипаж и рулевого 
шхуны, которые не умели-де обращаться с управлением и 
не знали своего дела. Перевернув с десяток русских барка­
сов и изорвав сотни метров сети, экипаж шхуны Таямы 
укрощал «взбесившееся» судно.

Однажды шхуна Таямы налетела таким образом на 
баркас, в котором находился Конобеев. В это время он 
спускал в воду огромную сеть. Увидав перед собою выраста­
ющую стену борта шхуны, Конобеев поднял вверх огром­
ные кулачищи и закричал. В голосе его слышались такие 
громоподобные раскаты и такая убедительная чувствова­
лась угроза, что даже дисциплинированный рулевой Таямы 
смутился и начал быстро вертеть колесо штурвала, желая 
избегнуть столкновения. Но расстояние было слишком ма­
лое. Шхуна наскочила на баркас и перевернула его вместе 
со всеми находившимися в нем рыбаками. Конобеев упал в 
воду и запутался в сети. И он, вероятно, погиб бы, если бы 
не счастливая случайность. Сеть зацепилась за полуспу­
щенный якорь шхуны, который и потащил ее за собой. 
Быстрым движением Конобеева подняло на поверхность; 
он выхватил нож, которым потрошил рыбу, разрезал сеть и 
освободился.

Таяма тотчас сделал распоряжение спустить шлюпку и 
выловить Конобеева. Но Макар Иванович отказался от 
помощи. Когда шлюпка подплыла к нему и один из матро­
сов протянул руку, Конобеев закричал:

— Прочь руки! Я не приму помощи от убийц! — и 
поплыл дальше.

Берег едва виднелся вдали, море было бурное. Конобеев 
выбивался из сил, но продолжал плыть в своих огромных 
рыбачьих сапогах. Шлюпка следовала издали, надеясь, что 
он утомится и примет помощь. Скоро Макар Иванович 
Действительно выбился из сил и начал тонуть. Шлюпка 
немедленно поспешила на помощь. Матрос протянул Коно- 
бееву весло, но тот, злобно выругавшись, так сильно рванул 
его, что маленький японец вместе с веслом упал в воду.

Японцы, забыв о Конобееве, начали вылавливать из 
бурных вод упавшего товарища, а Макар Иванович, отды­
шавшись, поплыл дальше.
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Выловив упавшего матроса, японцы вернулись на шху­
ну, предоставив Конобеева самому себе и волнам.

— Таяма уверен, что я утонул, — закончил Макар 
Иванович.

Тут же за обедом все решили, что Ванюшка был прав, 
предлагая устроить подводную сторожку. И, не откладывая 
дела, с этого же дня приступили к устройству целых трех 
сторожек. Предполагалось, что постоянно дежурить под 
водой будут лишь в одной сторожке, а две другие послужат 
запасными базами, где подводный охранник сможет отдох­
нуть и пообедать, не поднимаясь на поверхность, или же 
снестись с центральной базой при помощи небольшой ко­
ротковолновой радиостанции.

Сторожки имели вид колпака высотою в пять и диамет­
ром в шесть метров. Железный колпак с внутренней сторо­
ны был покрыт изоляционной оболочкой, которая сохраня­
ла тепло и предохраняла стены от потения. В колпаке были 
заключены шкаф с продуктами, запас пресной воды, элек­
трическая плита, шкафчик с необходимой посудой, кро­
вать, застланная серым пушистым одеялом. Далее: ковер 
на полу, под ним — линолеум, деревянный пол и бетон, как 
основание, дверь, снабженная наружной камерой для впу­
ска и выпуска воды, круглое окно с толстым стеклом, 
наконец, электрическая лампочка на потолке и сильный 
рефлектор для освещения подводного мира за окном. На 
отдельном столике помещалась приемно-передающая ра­
диостанция. И еще одним аппаратом была снабжена под­
водная сторожка: перископом, который можно было бы 
поднимать на поверхность, чтобы обозревать окрестности. 
Вначале этот перископ был установлен на постоянном стер­
жне, но стержень этот очень скоро сломала проходившая 
шхуна. Пришлось сделать его выдвижным и убирать по 
надобности.

Третья — крайняя — сторожка находилась в двадцати 
километрах от главного подводного жилища, которому 
Волков дал громкое название «Гидрополис» — водяной го* 
род. 1

— А почему бы и не быть водяным городам? — говорив 
он. — С тех пор как существует чудеснейший аккумулятор! 
многое стало возможным. Водолаз теперь может находить] 
ся под водой неограниченно долгое время, передвигаться I 
быстротой акулы, освещать свой путь лучше, чем освещаю!
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его глубоководные рыбы. Мы сможем строит подводные 
*илища, снабженные всем необходимым. И кто знает, быть 
мо#ет, через много-много веков, когда население земли 
увеличится и на суше станет слишком тесно, часть людей 
уйдет на постоянное жительство под воду. Здесь имеется 
еше огромная неиспользованная площадь. Сами океаны 
могут дать неограниченные запасы электроэнергии, если 
использовать разность потенциалов электродов в разной 
температуре воды верхних и нижних слоев. Электроэнер­
гия электролиза даст нам кислород, она же даст свет и 
тепло. Представьте себе подводные города, залитые элект­
рическим светом, подводные автомобили, велосипеды, 
трамваи, поезда, своеобразные подводные дирижабли, те­
леграфы, подводные сады и парки с лужайками для детей, 
с кучками песку, с прирученными вместо собачек рыбами. 
Разве это не заманчивая перспектива? Гидрополис — толь­
ко первая ласточка.

Месяц спустя после того, как были выстроены сторожки, 
Гузик преподнес Ванюшке подарок — маленький винтовой 
двигатель, при помощи которого можно было проплывать 
под водой огромные пространства. Теперь Ванюшка проде­
лывал под водой концы в сотни километров, побывал в 
проливе Татарском и мечтал об исследовании берегов 
Охотского моря.

Вернувшись из одного такого путешествия в Гидропо­
лис, Ванюшка сказал Волкову:

— Семен Алексеевич! Это же безобразие. Столько бо­
гатства у нас пропадает! Так нельзя! Видали вы карту 
первой пятилетки? Там Чукотского полуострова и Камчат­
ки вы даже не найдете: они прикрыты картой Кузнецкого 
бассейна. Прикрыты! И что прикрыто? Миллиарды! Леса, 
звери, рыбы, золото, ископаемые всяческие, птицы, водо­
росли, — миллиарды тонн водорослей, а значит, целые 
цистерны йоду, целые горы калийных удобрений, корма 
для людей и скота. Надо заселить погуще наше побережье. 
Протянем наши промыслы сплошной ниткой до Берингова 
пролива, заселим рабочими, а потом и начнем, разворачи­
вать производство за производством, промысел за промыс­
лом!

В январе приступили к первой «жатве». Посаженные 
пучки ветвей задержали споры водорослей, которые раз­
рослись теперь пышными плантациями. Хорошо принялись
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и фунори на засыпанных горными камнями местах. Ва­
нюшка ходил на подводные нивы и любовался урожаем. На 
плантациях уже работало несколько сот человек. Механи­
ческие косилки скашивали и связывали длинные ленты 
водорослей. На глубоких, с изрезанным профилем морского 
дна местах водолазы вырывали водоросли просто руками 
или же подрезали их ножом.

На берегу работа кипела еще оживленнее. Если бы 
теперь Хунгуз захотел побегать по берегу, то он едва ли 
нашел бы свободное место: все было завалено горами водо­
рослей. Немного выше расположились сортировщики, про­
мывщики, еще дальше — сушильщики. Водоросли, пред­
назначенные для химической переработки, отвозились на 
завод целыми поездами вагонеток с маленьким электрово- 
зиком во главе. Сердцем электровозика был все тот же 
аккумулятор величиною со спичечную коробку.

«Страдная» пора продолжалась от января до весеннего 
равноденствия. Работы было столько, что Ванюшка на вре­
мя позабыл о Таяме. Но Таяма сам напомнил о себе.

XVIII. ТАММА ОТДАЕТ ВИЗИТ

Поздно вечером, когда все собрались после трудового 
дня в столовой и засели за чай, зазвонил телефон с берега. 
Заводской инженер-химик, который в это время еще рабо­
тал в лаборатории, сообщил, что недалеко от берега бросила 
якорь какая-то шхуна, с которой высадился толстый япо­
нец внушительного вида. Фамилию свою он не называет и 
говорит, что у него есть важное дело к Семену Алексеевичу 
Волкову, которого он желает видеть немедленно.

— Это Таяма! — воскликнул Ванюшка. — Пусть придет 
сюда.

— Зовите! — сказал Конобеев с угрожающим видом. — 
Однако, сюда он войдет, а отсюда его вынесут.

— Таяме не следует показывать нашего подводного 
жилища, — возразил Волков, — если это только действи­
тельно Таяма. Но почему, Ванюшка, ты думаешь, что это 
Таяма?

— Кто же может быть иной? Важный, пузатый, как 
следует купчишке. Идем все к нему!

— Разумеется, — ответил Волков. — Я не имею нй 
малейшего желания говорить с ним с глазу на глаз. 1
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— А почему бы раньше не узнать, что у него на уме? — 
сказал Гузик, как бы рассуждая сам с собой. — Таяма 
хитрый и опасный соперник. Если мы придем все вместе, то 
он, конечно, не скажет того, что скажет одному Семену 
Алексеевичу. Давайте сделаем так...

— Семен Алексеевич будет говорить один, а мы устро­
имся за перегородкой в резерве и накроем Таяму! — докон­
чил Ванюшка. — Айда!

Ванюшка не ошибся: посетителем был Таяма. В дорогой 
меховой шубе и такой же шапке, он ожидал Волкова в 
конторе завода.

Когда Волков вошел, Таяма назвал свое имя, вежливо, 
но с достоинством поклонился, сняв шапку, и сказал:

— Разрешите поговорить с вами по одному важному 
делу.

Волков предложил сесть.
Таяма говорил долго и внушительно. Он начал издале­

ка, как и в разговоре с Ванюшкой. Говорил об ужасной 
тесноте и перенаселенности островов Японского архипела­
га, говорил о нужде, о безработице, о непрекращающейся 
эпидемии самоубийств, о самоубийствах целых семейств, 
долго распространялся о «неосвоенных» просторах Дальне­
восточного края, привел даже русскую пословицу о собаке, 
которая лежит на сене: сама не ест и другим не дает!

— Позвольте внести фактическую поправку, — не утер­
пел Волков. — Во-первых, «собака» сама начала усиленно 
есть дальневосточное сено, — вы видите и знаете, как 
быстро мы развиваем эксплуатацию морских водорослей. 
Но это лишь первые шаги. Во-вторых, «собака» и другим 
дает есть, если только это происходит в рамках законности. 
Разве между Советским правительством и Японией не за­
ключаются различные договоры о торговле, о рыбной ловле 
и прочее?

— То, что вы делаете, — капля в море по сравнению с 
тем, что у вас есть, — возражал Таяма. — Что же касается 
договоров между правительствами, то это ужасно сложная, 
громоздкая вещь. Отдельным лицам гораздо проще догово­
риться. К этому, собственно, и сводится цель моего визи­
та... — Волков насторожился. Таяма заметил это и поспе­
шил добавить: — Но не думайте, пожалуйста, что я хочу 
предложить вам незаконное... что-нибудь вроде... взятки.

— Нельзя ли поближе к делу?

175



— Одним словом, я предлагаю вам следующее: я буду 
ловить рыбу и добывать водоросли в тех местах, которые 
еще не освоены вами, вашим подводным... — как это? 
завхозом. Согласитесь, что убытка от этого вам не будет: и 
рыба и водоросли дают ежегодный прирост, превышающий 
убыль от улова. Если же я скажу, что из моего улова рыбы 
и добычи водорослей я буду давать вам четверть — натурой 
или стоимостью, — то ясно, что для вас это явится чистой 
выгодой, так сказать, расширением производства. Вы пре­
высите план выработки, получите благодарность...

Волков поднялся.
— Вы хотите подкупить меня?
Поднялся и Таяма.
Дверь с треском открылась, и в комнату влетел Ванюш­

ка. А за ним появилась огромная фигура старика, закрыв­
шего выход своим массивным телом.

Желтоватая кожа Таямы потемнела.
— Нас подслушивали? — сказал он, делая возмущенное 

лицо.
Конобеев подошел к Таяме вплотную. Пушистая борода 

Макара Ивановича почти коснулась лица Таямы. Уже ти­
хим, но зловещим, как отдаленный гром, голосом, Конобе­
ев спросил:

— Узнаёшь?
Таяма внимательно посмотрел в лицо Макара Иванови­

ча. Кто один раз в жизни видел это характерное лицо, то не 
забывал его никогда. Таяма отступил на шаг, не отрывая 
взгляда. Видно было, что он напрягал всю силу воли, чтобы 
не показать волнения.

— Да, я узнаю вас, — после паузы, несколько охрипшим 
голосом ответил Таяма. — Помнится: в бурю моя шхуна 
столкнулась с вашей лодкой, вы тонули, мои матросы хоте­
ли помочь вам, но вы...

— Вррешь! — крикнул Конобеев с такой силой, что даже 
Ванюшка, привыкший к его голосу, невольно присел. ■— 
Врешь, гадина! Ты утопил меня, как утопил многих наших 
рыбаков. Но я поднялся со дна моря, чтобы рассчитаться с 
тобой за себя и за тех. — Страшная волосатая рука протя­
нулась к Таяме, огромные пальцы-клещи сомкнулись на 
груди японца — и Конобеев одной рукой приподнял сто 
двадцать пять килограммов таямовских мехов и жира. Та-
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яма взлетел вверх, как перышко. А вытянутая рука Макара 
Ивановича даже не дрогнула.

Конобеев направился к двери. Открыв ее пинком ноги, 
он вынес полузадохнувшегося японца на улицу, донес до 
шлюпки и бросил так, что Таяма пролетел три метра, 
прежде чем попал на руки своих матросов. Вместе с хозяи­
ном они повалились на дно шлюпки, зачерпнувшей полным 
бортом и едва не перевернувшейся.

— Эффектно! — сказал Гузик задумчиво и тотчас пере­
вел глаза на горизонт, где мерцал сигнальными огнями 
далеко проходивший пароход.

XIX. НЕВЕДОМЫЙ ВРАГ

Визит Таямы несколько дней служил темою для разго­
воров, но потом о нем начали забывать. Стояло горячее 
время, и новые заботы и события отвлекли внимание.

Началось с того, что Марфа Захаровна, непревзойден­
ная специалистка варить капусту, подала на стол нечто 
несообразное. Даже Ванюшка, самый ревностный поклон­
ник ее кулинарного искусства, отхлебнув из ложки, вдруг 
сделал гримасу, как грудной младенец, которому дани на­
мазанную горчицей соску.

— Что это за гадость такая? — воскликнул он. Марфа 
Захаровна покраснела, причем оказалось, что от обиды ее 
красное, как спелый помидор, круглое лицо было способно 
краснеть еще больше. Правда, надеясь на свой талант, она 
не попробовала сама капусту. Но разве она не варила так, 
как всегда! Марфа Захаровна подошла к столу, взяла ложку 
своего мужа, зачерпнула капусту, попробовала и вдруг 
вразвалку, как испуганная утка, выбежала из кухни и 
плюнула в мусорное ведро. Капуста имела отвратительный 
горько-соленый вкус.

— Понять не могу, что бы это значило! — сказала она, 
возвращаясь из кухни. — Капуста была свежая, хорошая, 
солила я ее как будто в меру, как всегда. Прямо ума не 
приложу!..

— Влюблены, наверно, — пошутил Ванюшка.
А Волков вышел из столовой и через несколько минут 

вернулся, держа в руках стакан воды.
— Так я и думал. Попробуй немножко на язык! — 

сказал он, обращаясь к Ванюшке.
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— Нас отравили? — спросил тот, беря стакан.
— Я не стану угощать тебя отравой, — ответил Вол­

ков. — Попробуй и скажи.
Ванюшка омочил губы, попробовал на язык, как это 

делают дегустаторы, и с удивлением сказал:
— Настоящая морская соленая вода! Откуда вы ее доста­

ли?
— Из нашего водопроводного крана, — ответил Волков.
— Как же она могла попасть туда? Ведь у нас в кране 

пресная вода с берега?
— Очевидно, где-нибудь прорвалась водопроводная тру­

ба, и морская вода проникла туда, — сказал Гузик, мечта­
тельно глядя в потолок. — Надо будет осмотреть и испра­
вить, вот и все.

Он вышел из столовой; вслед за ним отправился Ванюш­
ка, а Волков и Конобеев остались обедать. Щи были испор­
чены, но осталось второе — жареная рыба.

Через полчаса Гузик явился и сделал доклад:
— Так и есть. Труба повреждена. По-видимому, трактор 

задел ее. Не надо было поручать Цзи Цзы. Какой он трак­
торист?

— Ну, что же делать. — Я рад, что он хоть за что-нибудь 
взялся, А где Ванюшка?

— Пошел на берег сказать рабочим, чтобы починили 
трубу и телефонный кабель.

— Как, и... телефонный кабель?
— Ну, разумеется, ведь он проложен почти рядом с 

трубой.
Не успели починить трубу и телефонный кабель, как 

под водой случилось новое происшествие.
Рано утром Волков и Ванюшка были разбужены Коно- 

беевым. Он звал их поскорее посмотреть на то, что делается 
на «дворе», как он говорил по привычке. А делалось, веро­
ятно, что-нибудь необыкновенное, так как Макар Ивано­
вич явился в спальню Волкова прямо в мокром «зимнем» 
водолазном костюме, сняв только с головы скафандр.

— Я, вишь ты, вышел пораньше, хотел .;дти на шестой 
километр работать, однако, вижу: несуразное случилось.

— Да что же случилось? — допытывался нетерпеливый 
Ванюшка, облачаясь в водолазный костюм.

— Мамай, одним словом, — ответил Конобеев.
Волков и Ванюшка вышли из дома и, засветив фонари,
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посмотрели вокруг. В разных местах на недавно скошенных 
«лугах» валялись кучки свежевырванных водорослей. Пока 
в этом ничего удивительного не было: буря на море нередко 
перебрасывает водоросли с места на место. Волков и Ва­
нюшка пошли следом за Конобеевым. Но, чем дальше они 
шли, тем больше валялось на земле сорванных водорослей. 
И еще одна подробность не ускользнула от глаз Волкова: в 
это утро им почти не встречалась рыба — как будто что-то 
испугало ее и рыба уплыла далеко отсюда. Путники прошли 
около километра, пока пришли к плантации, на которой 
еще не были сняты водоросли, — сегодня сюда должны 
были прийти косцы. Увы, печальное зрелище представи­
лось их глазам! Вся плантация была изуродована — водо­
росли вырваны вместе с пучками веток, разбросаны, пере­
мешаны с песком и илом. Эти водоросли могли пойти разве 
только на золу. Лучшие нивы, лучшие отборные сорта 
фукусов, алярия и ламинария были уничтожены. Конобеев 
взял слуховую трубку Волкова и сказал:

— Однако, и дальше не лучше!
Они отправились дальше, и Волков убедился, что и 

дальше действительно не лучше. Водоросли были уничто­
жены на много гектаров к северу.

— Это Таяма вредительствует! — крикнул Ванюшка в 
трубку Волкова, но тот отрицательно покачал головой. 
Испортить в одну ночь такую огромную площадь было 
немыслимо. Для этого нужна армия людей. Откуда их 
может взять Таяма?

Волков нагнулся, осветил дно фонарем и начал изучать. 
Под водой следы человеческих ног на песке быстро сглажи­
ваются, и только свежие следы оставляют некоторые неров­
ности. Волков искал их, но не находил. Лишь кое-где 
виднелись длинные продольные бугорки как будто недавне­
го происхождения. Такие бугры могли быть сделаны лапа­
ми якоря, когда он волочился по песку.

— Что выдумаете, Макар Иванович? — спросил Волков 
Конобесва.

Старик пожал плечами.
Волков, Конобеев и Ванюшка вернулись лишь к обеду, 

усталые и опечаленные. Огромные пространства подвод­
ных полей были опустошены, погибли сотни, а может быть, 
и тысячи тонн водорослей. И хуже всего было то, что 
причина оставалась неизвестной.

179



Ванюшка несколько ночей подряд не ложился спать — 
он ночевал в море, бродил по подводным полям, переносил­
ся с места на место при помощи винтового двигателя и 
внезапно освещал прозелень моря то там, то здесь. Однако, 
кроме рыб, он не встречал никого.

Море было пустынно. Водоросли тихо покачивались, 
рыбы поедали друг друга — все было как всегда. И тем не 
менее через неделю снова погиб огромный участок подвод­
ных плантаций.

Ванюшка потерял сон и аппетит.
В бесплодных поисках виновника «потравы» подводных 

лугов прошла зима. Несмотря на солидные убытки, причи­
ненные подводному совхозу неизвестным вредителем, было 
собрано огромное количество водорослей. Ко времени ве­
сеннего равноденствия сбор прекратился. На берегу нача­
лась переработка сырья, а под водой намечались новые 
места для засева, заваливались камнями бесплодные каме­
нистые равнины. С наступлением весны и лета работы 
стало меньше, и часть рабочих-подводников была направ­
лена на рыбную ловлю.

Ванюшка, сбросив «зимний» водолазный костюм, в тру­
сах и полумаске совершал далекие путешествия. Однажды, 
недалеко от крайней сторожки он вновь застал рыбаков 
Таямы. На этот раз месть Ванюшки была уже подготовле­
на; уходя на разведку, он всегда захватывал с собой боль­
шой бурав. Подплыв к рыбачьему баркасу со стороны кор­
мы, Ванюшка начал буравить дно и скоро сделал дыру. 
Японцы увидали течь и поспешно заделали дыру, но Ва­
нюшка уже провертел вторую, а за ней третью. Перепуган­
ные японцы поспешили к шхуне, которая и приняла их на 
борт. Поднявшись на поверхность, Ванюшка крикнул, что 
он будет теперь поступать так с каждым японским судном, 
которое только появится в советских водах.

В тот же день вечером, не возвращаясь в Гидрополис, 
Ванюшка вызвал по радио Конобеева к себе.

— Макар Иванович, — говорил Ванюшка, — таямов- 
ские бандиты опять появились. Приходите ко мне — мы их 
разделаем так, что отобьем охоту являться сюда.

Конобеев прибыл через несколько часов, глубокой 
ночью.

— Однако, я что-то встретил, когда плыл сюда, — ска­
зал он, не без труда влезая в маленькую сторожку.
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— Что же вы встретили, Макар Иванович? — спросил 
Ванюшка.

— Да похоже как вроде морской коровы. Большое, 
пузатое проплыло мимо. Жаль, нс очень близко, не мог я 
рассмотреть, да и водоросли в этом месте не больно густые. 
Ну, только никто как она нам вредила все время. Я пошел 
вслед за ней, смотрю — вся водоросль так и помята, так и 
порвана, будто медведь в овсе валялся.

— Идем, Макар Иванович, — сказал Ванюшка, схваты­
вая полумаску и ранец с аккумулятором. — Может быть, 
нам удастся нагнать ее. Если не убьем, то хоть узнаем, кто 
этот паразит!

XX. ВО МРАКЕ ВЕЧНОЙ НОЧИ

Они пошли с погашенными фонарями в полной тьме, 
протянув руки вперед, как слепые. Неприятно было так 
идти: то неожиданно оступишься и попадешь в яму, то 
запутаешься в водорослях, то споткнешься обо что-то: не то 
утерянный якорь, не то обломки разбитого баркаса...

Шли долго. Ванюшка уже начинал уставать. Видно, и на 
этот раз ему не посчастливится поймать жар-птицу... И 
вдруг он и Конобеев почувствовали на своем теле движение 
воды — ощущение, похожее на то, когда на земле обнажен­
ный человек чувствует давление ветра. Откуда-то сильно 
«дуло». Они повернулись в сторону этого подводного водя­
ного ветерка. Но не успели они сделать нескольких шагов, 
как «ветерок» превратился в сильный «ураган», столь резко 
оттолкнувший их назад, что Ванюшка упал, а Конобеев 
пошатнулся. Наклонив голову, старик рванулся вперед. 
Ванюшка поднялся и последовал за ним. Неожиданно кто- 
то схватил Ванюшку за плечо. На ощупь это была челове­
ческая рука. Конобеев? Но он ушел вперед. Значит, тот 
человек, который производил опустошения на полях! По 
движению воды Ванюшка почувствовал, что человек дру­
гой рукой хочет схватить его за горло. Ванюшка пошарил 
рукой у пояса кортик и замахнулся, пытаясь вспороть 
неведомому врагу живот. Но враг схватил Ванюшкину 
руку. Ужаснейшая боль! Ванюша вскрикнул; в тот же 
момент сильнейший свет ослепил его глаза и погас. Но этого 
короткого мгновения было достаточно, чтобы Ванюшка мог
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увидеть склонившееся над ним огромное бородатое лицо 
Конобеева.

— Сдурел ты, что ли? — заорал Ванюшка в водяную 
тьму. Конобеев отпустил руки. Он схватил слуховую труб­
ку и виновато забормотал:

— Однако, история-то какая от тьмы случилась. Сосле­
пу чуть друг друга нс прикончили! Идем, что ли. Ушло 
чудовище, а ты на меня наткнулся!

Ванюшка уселся на дно и зажег фонарь.
— Гаси! — крикнул Конобеев. — Может быть, оно неда­

леко ушло.
Ванюшка погасил, и вдруг где-то далеко-далеко в глу­

бине блеснул как будто ответный огонек. Блеснул и погас... 
Потом еще раз блеснул и погас уже в другом месте.

— Видел? — спросил Ванюшка. — Что это? Пойдем 
туда! — сказал он, показывая в ту сторону, где в последний 
раз блеснул огонек.

Они взялись за руки и пошли. Дно быстро понижалось. 
Друзья входили в глубокую подводную низину. Время от 
времени навстречу им «веял ветерок».

— Большой зверь шевелится, однако, — сказал Конобе- 
св, приглушая голос, хотя он говорил в трубку, плотно 
прижав губы к краям ее.

Ванюшке стало немного страшно. Впервые он подумал о 
том, что они подвергаются большой опасности.

Когда же в темной пучине вдруг опять сверкнул огонек, 
Ванюшка побежал вперед, оставив Конобеева. Скорее бы 
встретиться с этим неведомым врагом! Может быть, это 
самая безобидная рыба, только снабженная световым аппа­
ратом, как многие обитатели глубоких вод?!

Ванюшка почувствовал, что вода сильнее давит грудную 
клетку. Труднее становилось втягивать в себя кислород. 
Зато выдыхание происходило с необычайной быстротой. 
Очевидно, они шли уже на значительной глубине. Еще 
несколько метров вниз — и ноги Ванюшки заболтались в 
воде, не ощущая почвы. Вода начала выдавливать его 
вверх. Какая досада, что он не надел зимнего водолазного 
костюма с бочкообразной грудью! Тогда можно было бы 
проникнуть на гораздо большую глубину. Все тело сдавле­
но, но особенно достается груди. Ванюшка болтался в вод­
ном пространстве, как человек, попавший в мир невесомо­
го. Он не мог идти дальше. Более тяжелый Макар Иванович
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плавал где-то под ним... Он поймал Ванюшку за ноги и 
потянул вниз.

— Однако, ты пропадешь тут, милый! — крикнул Коно- 
беев в трубку.

— Ничего... Макар Иванович! — задыхаясь, ответил 
Ванюшка.

Он не хотел сдаваться, но Конобеев, подхватив юношу 
под мышки, вдруг одним ударом правой руки поднялся 
вместе с ним на десяток метров вверх. Ванюшка чувство­
вал, как с каждым метром скатывается с него тяжесть, 
сковывавшая все тело. Правда, Ванюшка теперь прибавил 
в весе, но зато он может дышать нормально. Какая досада, 
что им не удалось выследить чудовище! Но теперь они уже 
кое-что знают. Надо только продолжать слежку. Ванюшка 
посмотрел вверх. Оттуда виднелся слабый свет. Утро! Од­
нако как незаметно прошла ночь!

«Солнце! Благодатное солнце! Хорошо, интересно под 
водой, но скучно без солнца. Правда, через небольшой слой 
воды оно и светит и греет подводный мир, но все же...» 
Ванюшка не успел додумать своей мысли. Его внимание 
было привлечено длинным шестом, который медленно по­
гружался в воду. Посмотрев вверх, Ванюшка увидел дно 
лодки и смутное отражение человека, нагнувшегося из-за 
борта над водою. Лодка находилась почти над самой сто­
рожкой. Ванюшка толкнул Конобссва локтем.

— Опять японцы взялись за свое! — сказал он. — Сей­
час я просверлю им донышко.

— Погоди, однако! — крикнул прямо в воду Конобеев и, 
отстранив Ванюшку, зашагал к шесту. Макар Иванович 
был обозлен неудачами прошлой ночи. Притом он помнил 
свое обещание, данное Таяме. А это, конечно, были его 
агенты; и Конобеев решил, наконец, расправиться с купцом 
по-настоящему. Слово старика Конобеева твердо!

XXI. НЕОЖИДАННАЯ ВСТРЕЧА

Конобеев рванулся вперед. Своею головою Нептуна он 
начал таранить воду с такой силой, что рыбы, проплывав­
шие сзади него, крутились в водовороте. Ухватившись за 
шест, Макар Иванович дернул его с такой силой, что лодка 
перевернулась, и люди начали падать в воду. Один, два, 
три... Двое мужчин и женщина. Один мужчина, всплыв на
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поверхность, быстро направился к берегу. Ванюшка опре­
делил, что это японский рыбак или матрос. Другой мужчи­
на, барахтаясь, шел ко дну. Женщина отчаянно пыталась 
уцепиться за перевернутую лодку. Лодку отнесло в сторо­
ну. Женщина, делая беспорядочные движения руками и 
ногами, стала погружаться головою вниз, прямо на Ванюш­
ку. Он отошел в сторону и протянул вверх руки, намерева­
ясь подхватить ее. Рот у нее был плотно закрыт, глаза 
широко раскрыты и смотрели с ужасом на подводное чуди­
ще — человекоподобное существо с большим черным но­
сом, протягивающее к ней руки. Вот женщина отрыла рот. 
Она захлебывается!.. Что делать? Вынести ее на поверх­
ность или стащить в сторожку, благо она рядом? Ванюшка 
увидел, что Конобссв несет на руках утонувшего мужчину, 
открывает дверь в камеру сторожки и вносит туда. Ванюш­
ка подхватил женщину на руки и поспешил за стариком.

Закрыли железную дверь и пустили в ход насосы. Они 
работали исправно, но Ванюшке казалось, что никогда еще 
вода не вытекала так медленно. Он держит женщину в 
руках, высоко подняв ее голову к потолку, чтобы дать ей 
скорее воздуха, как только схлынет вода. У потолка ярко 
горела лампа. Вот вода опустилась до уровня плеч. Теперь 
Ванюшка мог хорошо рассмотреть лицо женщины. И вдруг 
он вскрикнул от удивления.

Да ведь это она, та самая девушка, которую встретил он 
в пещере и напугал своим эхом! О которой он так много 
думал, тщетно искал! И неужели он встретил ее теперь 
лишь для того, чтобы похоронить ее тут?

Вода опустилась еще только по щиколотку, а Ванюшка 
уже хотел открыть дверь сторожки. Конобеев удержал его. 
Наконец камера освободилась от воды. Ванюшка и Конобе­
ев перенесли утонувших людей в избушку и положили на 
пол. Начали приводить их в чувство.

Прошло несколько томительных минут. Ванюшка вол­
новался все более. Но вот девушка стала оживать. Исчезла 
бледность лица, дрогнули веки. Она почти сознательно 
взглянула в лицо Ванюшки и едва заметно улыбнулась. 
Ванюшка пришел в восторг.

— Фывы? — спросил он. Это должно означать «живы». 
Но девушка не поняла его. Может быть, подводные люди 
говорят на особом языке. __
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— Как вы сюда попали, фут возьми? — задал Ванюшка 
второй вопрос.

— Это мне нравится! — ответила девушка насмешливо 
и тут же закашлялась. — Маленькая... прогулка... на дно...

Взволнованный Ванюшка картавил больше обыкновен­
ного.

— Я в пеффере вас видел, давно, а теперь вы тут. Вот я 
и удивляюсь, как вы... опять здесь... сюда попали...

— Бррр... Гррр... Апчхи!.. Аленка, ты жива? — послы­
шался голос мужчины, пришедшего в себя.

«Аленка! Елена! Так вот, значит, как ее зовут! — поду­
мал Ванюшка. — Лена, Леночка. А тот называет ее Аленка. 
Кто он ей? Отец, должно быть. А может быть, муж?..» — и 
в сердце Ванюшки вонзилась игла. Неприятное, незнако­
мое, болезненное чувство. Он еще не знал, что это ревность.

— А вы, Борис Григорьевич? — спрашивает девушка.
«Борис Григорьевич, вы... Кто же он? Отец?..» — мучи­

тельно пытается разгадать Ванюшка.
— А я хотел пустить пузыри, — отвечал Борис Григорь­

евич, — да вот сей почтенный старец начал на мне играть, 
как на гармошке, пришлось опять начать эту музыку. — 
Борис Григорьевич приподнялся, уселся на полу, упершись 
руками и, подняв голову вверх, спросил:

— Кому мы обязаны нашим неожиданным спасением?
Конобеев крякнул. Один только Ванюшка понимал

смысл этого неопределенного междометия: хорошо, мол, 
спасение, если я сам едва не утопил вас!

— Я вижу, — продолжал Борис Григорьевич, не дождав­
шись ответа, — перед собою, очевидно, водолазов, хотя вы 
больше похожи на новую, черноносую породу людей, кото­
рые, наверное, произошли от морской сырости.

Аленка рассмеялась, а Ванюшка начал подозрительно 
быстро снимать свой каучуковый нос.

— Где мы находимся? Который теперь час? — продол­
жал Борис Григорьевич. — Что стало с нашим лодочником 
и моими инструментами?

— Находитесь вы под водой, — ответил Ванюшка за 
Конобеева, к которому был обращен вопрос, — в подводной 
сторожке подводного совхоза; час теперь девятый, лодоч­
ник ваш удрал, бросив вас утопать, и теперь, наверное, уже 
сушится на берегу — он плавает, как рыба, — а инструмен­
ты ваши, наверное, лежат на дне морском рядом с нашей
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сторожкой. Мы подберем их, высушим и предоставим вам в 
полной исправности. А носы у нас, между прочим, как и у 
вас.

— Подводный совхоз? Это великолепно! — вскричал 
Борис Григорьевич, вскакивая с пола. Он оказался очень 
высоким мужчиной — под стать Конобееву, — лысый, с 
черными, коротко подстриженными усами и черными бро­
вями. Остатки волос на висках были совершенно седые. Мы 
давно уже слышали о подводном совхозе; еще в прошлогод­
нюю экспедицию здесь уже поговаривали о нем, а в этом 
году мы непременно хотели познакомиться с этим чудом 
природы. И вот, как говорится, не бывать бы счастью, да 
несчастье помогло. Позвольте представиться: член Акаде­
мии наук, профессор Борис Григорьевич Масютин. А эта 
сидящая на полу девица, виновница всего происшест­
вия, — Елена Петровна Пулкова — родная дочь Пулков­
ской обсерватории, попросту Алснка, аспирантка, от слова 
«аспире» — «дуть, веять, стремиться». Самое стремитель­
ное и легкомысленное существо в мире.

Аленка поднялась с пола, оправила мокрое платье и 
подала руку Ванюшке и Конобееву.

— Макар Иванович Конобеев, Иван Иванович Топор­
ков. Служащие подводного совхоза. Очень приятно позна­
комиться, — сказал Ванюшка, крепко сжимая руку Масю- 
тина и еще крепче — Аленки. — Вас попросту зовут Алсн­
ка, а меня Ванюшка. Вот и очень хорошо. Позвольте 
просушить ваше платье. — Ванюшка пустил струю горяче­
го воздуха.

— Я вижу, у вас здесь все электрифицировано. Молод­
цы! Подходи, Алснка, сушись первая. Если я начну су­
шиться, то ваш аппарат непременно испортится.

— Тут двоим места хватит, становитесь, Борис Григорь­
евич, — пригласила девушка.

— Мне, понимаете, удивительно не везет, — продолжал 
Масютин, с удовольствием поворачиваясь то одним, то 
другим боком перед теплой струей воздуха. — Терпеть не 
могу путешествовать. То ли дело сидеть у себя в кабинете 
на Морской. Я люблю ночью работать. Все спят. Тихо. 
Самоварчик ворчит — у меня такой маленький есть, — 
папиросы покуриваешь. И никаких тебе происшествий. Я 
домосед. И, несмотря на это, только и делаю, что путеше­
ствую.
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— Потому что вы любите, — сказала Елена Петровна.
— Я! Люблю? Путешествовать? Терпеть не могу. Нена­

вижу! Я не выношу путешествия как такового. Но я люблю, 
это правда, извлекать из-под земли разные полезные иско­
паемые, редкие металлы и прочее такое. Я, видите ли, 
химик, геолог, физик. Геолог и химик преимущественно. 
Для меня нет большего удовольствия, как вытащить отку­
да-нибудь из-под земли за ушко да на солнышко какую-ни­
будь урановую смолку, апатит, сланец. Но если бы все это 
можно было вытащить из ящика письменного стола, я с 
места никуда бы не сдвинулся. Ты уже суха, Аленка? 
Женщины одеваются легче. А я еще подсушусь...

XXII. ДРУЗЬЯ — ВРАГИ

Поворачиваясь перед аппаратом, Борис Григорьевич 
продолжал:

— Химики — народ особенный. Вы думаете, химия на­
ука? Нет, химия — это миросозерцание. Я вижу все corccm 
иначе, чем вы. Вы видите, например, охру и говорите, что 
это желтая краска, та самая, которой натирают паркетные 
полы. А для меня это железо, сгоревшее в огне кислородно­
го горения. Вы не замечаете, что весь мир объят страшным 
пожаром кислородного горения, а я вижу этот страшный 
неугасимый пожар. Вы ходите по глине, и для вас она 
только глина. А для меня это алюминий, сгоревший в огне 
кислородного горения, окислившийся, что одно и то же. 
Если бы не кислород, вы ходили бы не по глине, а по горам 
алюминия. И нам пришлось бы и горшки и печки делать из 
чистейшего алюминия. Да, все металлы, все почти элемен­
ты мира сгорают в огне кислорода. И мы также сгораем. Вы 
говорите — старость, а я говорю — горение. Вы говорите — 
человек умер, я говорю — сгорел.

Вот я и обсох. Хорошо! Да, о чем я? Приехали сюда — 
опять несчастье. Но в этом уже Аленка виновата. Она 
химичка, но с биологическим уклоном. Ну вот, потащила 
меня покататься на лодке. Планктон, видите ли, ее интере­
сует.

— Борис Григорьевич, но ведь вы сами... — начала 
девушка.

— Молчи, Аленка, молчи! Я пятьдесят два года Борис 
Григорьевич, а такой непоседы не встречал. Одним словом,
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наняли какого-то китайца или японца — я их плохо разли­
чаю, — поехали или поплыли, как у вас там говорится. 
Драги, шесты, сачки, крючки все как следует. Плывем. И 
вдруг какой-то морской дуралей, акула или спрут, приняв 
наш инструмент, вероятно, за аппетитную приманку, так 
дернул за шест, что все мы полетели в воду.

— Борис Григорьевич, — решился прервать многоречи­
вого собеседника Конобеев. — Вы меня простите, старика. 
Это я дуралей морской и есть. Я вас чуть не потопил. 
Случай такой вышел. У нас японцы рыбу да водоросли 
воруют...

— Хе-хе-хе! — вдруг неожиданно высоким тоном засме­
ялся Масютин. — Поймали рыбку, да не ту? Макар Ивано­
вич, вы тут не при чем, это все планида моя надо мною 
шутит. Я уже говорил вам, что со мной происходят самые 
невероятные вещи.

— А черта вы когда-нибудь видели, если с вами такое 
невероятное приключается? — неожиданно спросил Ва­
нюшка.

— Черта? — удивленно протянул Масютин. — Нет, чер­
та не видел.

— Вы забыли, Борис Григорьевич, — отозвалась Пулко­
ва. — А помните, в пещере?..

— Да, да, в самом деле! Чем не черт? Эдакий черноно­
сый нас испугал.

— Так это ж я! — сказал Ванюшка.
Аленка всплеснула руками.

Появление гостей взволновало жителей Гидрополиса. 
Обитатели торжественно собрались в столовой за обеден­
ным столом и начали рассуждать о том, куда удобнее 
поместить гостей. Масютин настаивал, что он будет жить 
на берегу с Аленкой и приходить к ним в гости.

— Если я поселюсь у вас, то со мной, а значит и со всем 
вашим подводным домом, непременно стрясется какое-ни­
будь несчастье: либо рыба-кит проглотит вас, либо пожар 
приключится.

— В воде-то? — испуганно спросила Марфа Захаровна.
— Да, я не удивлюсь, если вода загорится от моего

присутствия. |
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Но Аленке очень хотелось пожить под водой, и она 
уговаривала Масютина не уходить на берег.

— Какая ты непонятливая, Аленка! Ведь мы же стесним 
их!

— Нисколько, — неожиданно вступил в разговор молча­
ливый Гузик, — мы прекрасно разместимся. — И он начал 
объяснять, куда кому надо переселиться, чтобы освободить 
помещение для гостей.

— Хороси дсвуска будет зить со мной! — вдруг заявила 
Пунь, стоявшая у дверей. Вслед за этим она подошла к 
Пулковой и погладила ее по голове. Все рассмеялись.

Пунь настояла на своем; Аленка согласилась жить в 
домике, где помещалась Пунь, пока не вернется ее муж. 
Ванюшка с Гузиком поместились в лаборатории, а Масю- 
тин — с Волковым.

И надо же было случиться, что в этот самый день вече­
ром неожиданно вернулся Цзи Цзы, пропадавший более 
двух недель. Пунь встретила мужа в столовой, где он пил 
чай, и заявила ему, чтобы он к ней больше не являлся. Цзи 
Цзы так озлился, что его желтоватое лицо стало лиловым. 
Жена, рабыня, смеет ему указывать! Нет, решительно ее 
надо скорее убрать отсюда. Иначе она забудет все корей­
ские обычаи и станет настоящей большевичкой...

Цзи Цзы поднялся из-за стола, не допив чая, и, подойдя 
к Пунь, крепко схватил ее за руку.

— Идем отсюда! — грозно сказал он, но Пунь запроте­
стовала и стала вырываться.

Супруги начали громко спорить и кричать. Цзи Цзы уже 
поднял руку, чтобы «вразумить» жену по своему обычаю, 
но подоспевший на крик Ванюшка остановил его.

— Не смей бить женщину! — крикнул он.
Цзи Цзы посмотрел на Ванюшку с нескрываемой зло­

бой, но отпустил жену. Потом глухо сказал по-русски:
— Не надо так? Ухожу! — И он ушел.
Скоро Ванюшка услыхал шум воды, наполнявшей каме­

ру.Очевидно, Цзи Цзы надел водолазный костюм и уплыл, 
решив ночевать на берегу. Этой семейной сцене не придали 
особого значения. Один Ванюшка был в восторге от того, 
что Пунь показала себя настоящей женщиной. Ванюшка 
плохо спал в ту ночь. Ворочался и Гузик.

В четыре часа утра Ванюшка тихонько поднялся, чтобы 
не будить своего товарища, и вышел. Он надел водолазный
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костюм, побывал на берегу, нарвал большой букет луговых 
цветов и поставил его в вазу на обеденный стол.

— Это еще что такое? — удивленно спросил Волков, 
заглянув в столовую.

Ванюшка, смутившись, ответил:
— Товарищ Пулкова говорила мне, что очень любит 

полевые цветы, вот я и решил сделать ей су... сюрприз. 
Только вот, пока плыл, маленько букет разлохматился. — 
И Ванюшка начал неумелыми пальцами поправлять цветы.

В этот момент дверь в столовой тихо приоткрылась, и в 
образовавшуюся щель Волков увидел лицо Гузика. Дверь 
тотчас захлопнулась. Это заинтересовало Волкова, и он, 
неслышно открыв дверь, выглянул в коридор. Там он уви­
дел Гузика с большим букетом цветов, спасавшегося в 
лаборатории. Волков усмехнулся: «Совсем голову потеряли 
ребята».

Это была правда: у Ванюшки все валилось из рук. Гузик 
сделался рассеянным, как никогда. Он забывал являться к 
обеду, отвечал невпопад, ухитрялся часами сидеть непод­
вижно, глядя в одну точку.

— Изобретает! — тихо говорил Ванюшка, указывая на 
Гузика.

Гости чувствовали себя очень хорошо. Борис Григорье­
вич Масютин очень сдружился с Марфой Захаровной. Они 
вместе попивали чаек. Масютин рассказывал ей о своих 
злоключениях, приводя старушку в трепет. Подводным 
миром Масютин интересовался мало. В своей комнате, 
рядом с комнатой Волкова, он приводил в порядок свои 
путевые заметки и обдумывал большой научный труд.

— Хорошо, — говорил он. — Вот где надо строить каби­
неты для ученых — под водой! Тишина необычайная. Ни­
где мне так хорошо не работалось, как здесь.

А Пулкова целые дни проводила в подводных экскурси­
ях. Она собрала богатую коллекцию водорослей и мечтала 
о том, чтобы проникнуть в глубоководные долины океана, 
где надеялась найти новые виды красных водорослей. Ва­
нюшку беспокоили одиночные прогулки девушки, но со­
провождать ее он не мог, так как принужден был работать 
с Волковым.

Однажды, возвращаясь к себе, он неожиданно встретил 
Пулкову, которая, сидя на коленях на дне, забавлялась* 
маленькими крабами. Ванюшка был очень взволнован,\
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увидев ее. Ему давно хотелось поговорить с девушкой нае­
дине. О чем — он еще сам не решил, но о чем-то страшно 
важном.

Увидев его, Аленка приветливо помахала рукой. Ва­
нюшка подошел, опустился рядом с нею на песок, взял се 
слуховую трубку и спросил:

— Гуляете?.. — Ему хотелось сказать совсем другое; он 
готов был крикнуть в трубку: «Я люблю вас!» — но не 
решился.

Пулкова показала на маленьких крабов, которые пыта­
лись удрать от нее, а она вновь и вновь ловила их руками.

— Жаркая сегодня погода... теплая вода, хочу я ска­
зать, — продолжал Ванюшка.

Он ждал, что Пулкова что-нибудь ответит ему, но она 
брала в руку его слуховую трубку и отвечала только кивком 
головы.

— Вы тоже черноволосая! — произнес он в третий раз, 
решительно не зная, как вызвать девушку на разговор.

Она улыбнулась, кивнула головой и продолжала забав­
ляться крабами, ритмически выпуская изо рта пузырьки 
отработанного воздуха. У Ванюшки защемило сердце. «Не 
любит она меня! А может, кокетничает, — разве женщин 
поймешь?» — поспешил он успокоить сам себя. Он тяжело 
вздохнул через свой каучуковый нос и выпустил огромное 
количество мелких пузырей.

— Однако, пора идти! — сказал он. — Вы будете к 
завтраку?

Девушка отрицательно покачала головой. Ванюшка 
вздохнул еще раз, поднялся и медленно зашагал к подвод­
ному жилищу. Аппетит у него пропал. Он шел и бранил 
себя за свою нерешительность. Так нельзя; надо узнать, 
любит она или нет.

Вернуться, что ли, и спросить ее?
Незаметно для себя, в раздумье, он повернул назад. Но 

когда приблизился к тому месту, где она сидела, ему пока­
залось, что в глазах его двоится: как будто не одна, а две 
смутные размытые тени маячили перед ним. Он подошел 
еще ближе и остановился, нс веря глазам. Пулкова сидела 
на дне все в той же позе, но уже не занималась крабами. В 
руках ее был цветок полевой ромашки; она обрывала его 
лепестки, как бы гадая: «любит, не любит». А перед нею,
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также на коленях, сидел Гузик, медленно покачиваясь 
вверх и вниз вместе с водою.

«Так вот что ты изобретал!» — с горечью прошептал 
Ванюшка; и во второй раз нехорошее чувство ревности 
вспыхнуло в его душе.

XXIII. ЗА КРАСНЫМИ ВОДОРОСЛЯМИ

Пулкова решила осуществить давнишнее желание — 
проникнуть в таинственные глубины океана, чтобы обога­
тить свою коллекцию красными водорослями. Спускаться 
в глубину нужно было в особом жестком бочкообразном 
водолазном костюме. Волков убеждал девушку не отправ­
ляться в такое рискованное путешествие одной, но она 
уверяла, что с нею ничего не может случиться.

— Мы не дадим вам водолазного костюма, — шутя 
заявил Волков.

— Я сама возьму, — ответила Пулкова.
— Сами? Да понимаете ли вы, какая это тяжесть? Без 

посторонней помощи вы не в состоянии будете даже надеть 
на себя этот костюм.

Пулкова ничего не ответила, но втайне решила настоять 
на своем. И вот однажды утром, когда в доме оставались 
только Масютин, углубленный с свою работу, Марфа Заха­
ровна, вязавшая по привычке чулки, и Пунь, Пулкова 
вызвала кореянку и попросила ее помочь облачиться в 
глубоководный водолазный костюм. Пунь, души не чаяв­
шая в «холоссй девуске», охотно исполнила ее просьбу.

Выйдя на подводную улицу, Аленка пустила в ход вин­
товой двигатель. Пропеллер завертелся; тело девушки при­
няло почти горизонтальное положение, и она быстро дви­
нулась в путь. Пулкова уже давно собиралась посетить 
морскую долину, находившуюся к востоку от Гидрополиса, 
далеко в сторону от подводных дорог. Она как-то была 
вместе с Масютиным у края этой долины и видела там 
огромные водоросли — целые подводные дремучие леса.

Подплыв к опушке подводного леса, Аленка остановила 
двигатель, опустилась и пошла по мягкому илистому дну.

Здесь было совсем тихо, не чувствовалось ни малейшего 
волнения воды. Лишь от движения самой Пулковой тихо 
раскачивались соседние водоросли да рыбы танцевали свой
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бесконечный танец страха и любопытства: туда — сюда, 
вперед — назад...

Аленка попала в узкое ущелье, из которого, казалось, не 
было выхода. Надо вернуться назад. Девушка сделала шаг, 
но нога зацепилась за что-то. Дернула ногу. «Что-то» не 
отпускало — оно шевельнулось и сжало ногу у колена, а в 
следующее мгновение чьи-то объятия охватили девушку у 
пояса. Пулкова наклонила голову, чтобы свет фонаря упал 
вниз, и увидала большие глаза и несколько хоботообразных 
щупалец спрута. Спрут смотрел внимательно, как бы изу­
чая жертву. Свет фонаря, видимо, не очень беспокоил его. 
Он медленно поднимал одну из своих ног, желая охватить 
Пулкову у плеч. Аленка была испугана, но не очень. При 
ней острый кортик, сейчас она вынет его, обрежет спруту 
ноги и освободится.

Спрут поднимал ногу медленно, широко распластав ее 
на высоте плеч девушки. Когда нога была вытянута во всю 
длину, спрут с неожиданной быстротой обвил тело у плеч и 
начал присасываться. К счастью, руки девушки ниже лок­
тей еще были свободны. Она протянула левую руку к 
кортику. Но в это время спрут неожиданно употребил 
военную хитрость — выпустил целое облако сепии. Свет 
фонаря Пулковой потускнел, как свет солнца во время 
лесного пожара. Через минуту облако стало еще гуще.

Пулкова не могла различить даже собственной протяну­
той руки. Бороться при таких условиях было трудно. Спрут 
действовал на ощупь, Пулкова же не могла так хорошо, как 
он, ориентироваться в темно-коричневом полумраке. Опу­
стив руку вниз, чтобы вынуть из ножен кортик, она нащу­
пала ногу спрута, обвившуюся по поясу. Рукоять кортика 
была покрыта ногою спрута. Эти ноги были идеально при­
способлены для сдавливания жертвы. Довольно мягкие в 
свободном состоянии, напрягаясь, они становились упруги­
ми, как самая твердая резина. Это был совершеннейший 
«аккумулятор» мышц, всегда готовых к страшному напря­
жению и сокращению. С каждым мгновением спрут сжимал 
все сильнее. Пулкова попыталась оторвать ногу спрута, но 
это оказалось невозможным. Тогда она начала надавливать 
пальцами на то место, где пояс соприкасался с ногою спру­
та, чтобы как-нибудь продвинуть пальцы, а потом и руку 
между поясом и ногою и вытащить кортик. Напрасно! 
Спрут уже плотно присосался к резине костюма, и между
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ногой отвратительного головоногого и водолазным костю­
мом не было ни малейшей щели. Скоро кольцо, обхватив­
шее Аленку ниже плеч, спустилось и закрепило правую 
руку. Вслед за эти настала очередь и для левой руки. 
Пулкова судорожно сжала в пальцах кастаньеты, при по­
мощи которых могла дать знать о себе. Если ей самой не 
удалось освободиться от спрута, то единственная надежда 
на помощь друзей. Только бы спрут не прижал кисти ее 
руки!..

«Не хочу! Не хочу!» — что-то кричало в Аленке. И 
сердце холодело от ужаса...

Она шевелит пальцами, но пальцы отказываются пови­
новаться. Рука онемела... Как глупо поступила! Надо было 
сразу, в первую же минуту, выхватить кортик! Но что это? 
Огонек вдали! Едва заметная мутная точка. Ее ищут! Спа­
сение! Спасение!! Спасение!!!

Пулкова разминает застывшие пальцы, делает неверо­
ятные усилия, чтобы шевельнуть ими... Едва слышный стук 
раздается в тишине моря... Пулкова с напряженным внима­
нием следит за далеким огоньком... Вот он повернул впра­
во. «Не туда! Не туда!» — хотелось крикнуть Пулковой. 
Вот опять огонек приближается. Неужели услышал?.. Нет, 
опять повернул в сторону... стал маленьким... исчез...

XXIV. «ХОЛОСАЯ ДЕВУСКА»

За вечерним чаем сидели в столовой Масютин, Конобеев 
и Марфа Захаровна: Пунь мыла посуду в кухне.

— Что-то наших долго нет, — заботливо промолвила 
Марфа Захаровна, наливая стакан чая Масютину. — Со­
всем жидкий; надо подварить — одна вода.

— Да, вода, — проговорил Масютин, пододвигая к себе 
стакан. — Я как-то сказал, что океан — это только вода, и 
больше ничего. Оно не совсем так. — И ученый, оседлав 
любимого конька, завел нескончаемый разговор о химии, 
удивляя Конобеева непривычно большими величинами: — 
В океане есть соли: поваренная, та самая, которой Марфа 
Захаровна подсаливает кушанья, хлористая магнезия, сер­
нокислая магнезия, гипс. Знаете ли вы, какой объем имеют 
все океаны? Миллиард двести восемьдесят шесть миллио­
нов кубических километров!
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— Это много? — наивно спросил Конобеев, поглаживая 
свою роскошную бороду.

— Солнце этой водой не потушишь, но если бы устроить 
пожарную кишку, из которой вода вырывалась бы струей в 
километр толщиной, то можно было бы такой струей не 
только Солнце достать, но еще выше скакнуть, чуть ли не 
в десять раз. С Земли вы могли бы поливать огороды на 
Луне, Меркурии, Марсе, Венере. А если струю пустить 
потоньше, то и на Сатурне, на Нептуне и на Уране. Если 
всю соль собрать, которая в океанах растворена, то можно 
всю Северную Америку покрыть слоем в два с половиной 
километра толщиной. Почти двадцать миллионов кубиче­
ских километров соли растворено в океане.

— А золото есть? — спросил Конобеев.
— Ого! Золота в океанах шесть триллионов килограм­

мов. Если из океанов добывать золота каждый год столько, 
сколько из земли добывается, то на десять миллионов лет 
хватит. Шутка?

— Отчего же его не добывают?
— Добывают, да мало. Невыгодно пока. Но я сейчас 

работаю как раз над тем, как бы подешевле да побольше 
можно было золота из океанской воды добывать: тогда мы 
загремим!

Приняв от Марфы Захаровны стакан чая, неизвестно 
какой по счету, он продолжал:

— Океаны, моря — неисчерпаемый источник богатств. 
Возьмите хотя бы Каспий. Нет никакого сомнения, что на 
дне этого моря имеются нефтяные источники. Недаром на 
поверхности его появляются жирные пятна, а вода иногда 
«пылает». Если бы спустить воду Каспийского моря...

— И что это Аленки нет? Беспокоит она меня, — не 
утерпела Марфа Захаровна.

В этот момент Пунь уронила на пол тарелку, громко 
заплакала и, выйдя из кухни в столовую, сказала:

— Я виновата. Алсика нс слусалась. Больсой водолаз­
ный костюм надела и посла глубоко, глубоко...

— Однако, жесткий водолазный костюм она не могла 
надеть: тяжел больно он! — заметил Конобеев.

Пунь заплакала еще больше и ответила:
— Я помогла ей. Холосый девуска просит...
— Святители-угодники! Чувствовало мое сердце! — 

прошептала Марфа Захаровна.
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Все были взволнованы.
— Однако, чего же ты молчала? — грозно спросил Ко- 

нобеев.
Пунь закрыла лицо руками и, всхлипывая, ответила:
— Думала, придет, сецас, придет.
Мааотин поднялся и, подойдя к радиотелефону, начал 

вызывать Ванюшку, который должен был находиться в 
сторожке. Но ни он, ни Волков не отзывались. Впрочем, 
Волков через несколько минут явился. Узнав об исчезнове­
нии Пулковой и отсутствии в сторожке Ванюшки, он сна­
чала улыбнулся — пришла в голову мысль, что молодые 
люди гуляют вдвоем по подводным лесам, но потом забес­
покоился.

— Нам надо немедленно идти на розыски, — сказал 
он. — Гузик дома?

Изобретатель работал в лаборатории. Он побледнел, 
когда узнал, что Пулкова ушла утром и не возвращалась. 
После экстренного совещания мужчины решили оставить 
дома Пунь и Марфу Захаровну, приказав им послать на 
поиски Ванюшку, когда он вернется, а сами быстро надели 
легкие водолазные костюмы, запаслись утроенным количе­
ством аккумуляторов, вооружились кортиками и отправи­
лись в путь, условившись сигнализировать друг другу кас­
таньетами и вспышками света.

Ночь была совершенно темная. Четыре человека разбре­
лись в разные стороны, пустили в ход маленькие гребные 
винты и с огромной скоростью начали буравить своими 
телами подводную стихию. На всем ходу они врезались в 
густые водоросли, вспугивали больших рыб, мирно спав­
ших в неподвижных слоях воды, проносились над глубоки­
ми пропастями, обходили подводные горные вершины. Вре­
мя от времени гасили свет фонарей, чтобы посмотреть, не 
светит ли вдали фонарик Пулковой.

Вода посветлела над головой. Наступило утро. Гузик 
совершенно выбился из сил, у Масютина испортился двига­
тель и закапризничал аппарат, вырабатывающий кисло­
род. В конце концов Гузику пришлось взять неудачливого 
профессора на буксир и уже при свете солнца тащить в 
Гидрополис. Только Волков и Конобеев продолжали свои 
безуспешные поиски.

В подводном жилище Масютин и Гузик застали одну
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заплаканную Марфу Захаровну. Она сообщила им, что 
Ванюшки до сих пор нет, а Пунь ушла.

— Куда ушла? — удивленно спросил Масютин.
— Надела водолазный костюм и отправилась искать 

Аленку. «Не вернусь, — говорит, — пока не разыщу».
Друзья немного отдохнули. Гузик исправил поврежде­

ния в водолазном костюме Масютина, и они снова отправи­
лись на поиски.

А в это самое время Аленка лежала уже на песчаной 
косе, в двух шагах от линии прибоя. С головы девушки был 
снят скафандр. Она пришла в себя. Прямо в глаза ей 
светило солнце. У ног ее сидела Пунь. Это она спасла 
Елену.

Пунь знала направление, куда отправилась Пулкова. 
Но и Пунь не нашла бы Елену в глубоководном подводном 
каньоне, если бы не счастливая случайность: спрут, обви­
вая щупальцем голову Елены, коснулся выключателя и 
зажег фонарь. Вспыхнул свет, который был замечен Пунь.

Она начала работать руками изо всех сил, чтобы опу­
ститься в глубину, но это было нелегко сделать. Легкий 
водолазный костюм решительно отказывался «утопить» 
Пунь. Тогда кореянка, перевернувшись головой, пустила в 
ход гребной винт. Дело пошло на лад. Она стала погружать­
ся в бездну между двумя отвесными скалами.

Кореянка ужаснулась, увидев «холосую девуску» в объ­
ятиях отвратительного спрута. Пунь хотела броситься на 
помощь своей любимице, но не могла этого сделать: гребной 
винт пришлось остановить, и давление воды было так зна­
чительно, что кореянка ежеминутно могла быть выброшена 
вверх, как пробка. С величайшим трудом ей удавалось 
удерживаться, цепляясь пальцами за неровности скалы. 
Так, сантиметр за сантиметром, подвигалась она к спруту, 
не отпуская рук от скалы.

Заметив приближавшегося врага, спрут медленно по­
вернулся и направил на Пунь немигающие глаза. Кореян­
ка, держась левой рукой за скалу, правой выхватила кортик 
и начала наступать на спрута, который уже освободил пару 
ног, чтобы схватить непрошенного посетителя. Пунь уже 
замахнулась кортиком, намереваясь обрубить ногу, но 
спрут в этот момент выпустил огромное облако сепии и 
скрылся за «дымовой» завесой. Тогда Пунь решилась на 
отчаянное средство. Высоко подняв правую руку, воору­

197



женную кортиком, она выждала, пока холодный и скольз­
кий конец ноги спрута, шероховатый только на том месте, 
где имелись присосы, не коснулся се тела и не обвился 
вокруг бедер. Тогда Пунь отняла левую руку от скалы — 
теперь спрут держал се, и она не рисковала взлететь на­
верх, — сделала небольшой надрез на обвившей тело ноге. 
Давление ужасного кольца несколько ослабло. Спрут под­
тягивал тело Пунь все ближе к себе. Этого она и ожидала. 
Нащупав левой рукой тело спрута. Пунь начала быстро и 
уверенно наносить удары, стараясь поразить его в самое 
сердце. Мускулы щупальца, обвившего ее тело, ослабели; 
щупальце разжалось и беспомощно повисло. Пунь поняла, 
что спрут издыхает, и принялась осторожно обрубать ос­
тальные щупальца, присосавшиеся к водолазному костюму 
Пулковой. Когда последнее было отрублено, Пунь, обхва­
тив Пулкову, быстро поднялась с нею на поверхность.

На поверхности океана было раннее утро. Пунь загля­
нула через стекло скафандра в лицо Пулковой — и ужас­
нулась. Лицо Аленки было бледное и неподвижное, как у 
мертвеца.

Изнемогая от усталости, Пунь, наконец, добралась до 
берега; набежавшая волна выбросила ее на песчаную от­
мель вместе с Пулковой. Не теряя времени, кореянка быс­
тро сняла с головы Елены скафандр и начала трясти ее за 
плечи, не зная, как привести в чувство. Ветер, яркий 
солнечный свет и морской воздух скоро вернули Пулковой 
сознание. Она открыла глаза, посмотрела на Пунь и поняла 
все.

— Холосая девуска, — ласково сказала Пунь, целуя 
Елену.

XXV. РЫБКА НА КРЮЧКЕ

В тот самый день, когда Пулкова отправилась в свое 
рискованное путешествие, Ванюшка находился у северных 
границ подводного совхоза. Ему хотелось во что бы то ни 
стало выследить неизвестного врага, который портил водо­
росли. Целый день Ванюшка плавал вдоль и поперек под­
водных плантаций, но не встретил ничего необычного.

Вечер в воде наступает гораздо раньше, чем на земле. 
Даже на небольшой глубине уже сгущаются серо-зеленые 
сумерки, в то время как на земле еще тихо тает закат.
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Скоро в воде стало совершенно темно. Плыть без света было 
рискованно, зажигать же фонарь Ванюшка не решался, 
чтобы не привлечь внимания врага. Вода похолодела. Ва­
нюшка устал, а близость сторожки соблазняла возможно­
стью поесть и хорошенько выспаться. Глаза слипались. И 
тут совершенно неожиданно далеко на востоке он увидел в 
воде странное размытое световое пятно. Постепенно пятно 
начало растягиваться, превращаясь в длинный конус. Оче­
видно, источник света перемещался и, все усиливаясь, с 
поразительной быстротой приближался к Ванюшке. Тогда 
Ванюшка решил, что безопаснее будет опуститься ниже и 
пропустить неизвестного пловца над собой. Скоро водное 
пространство вокруг осветилось ярче, чем в солнечный 
полдень. Многочисленные рыбы сверкали в сияющем кону­
се света серебром чешуи. Ванюшка поспешно опустился в 
темную глубину и, зацепившись за густую водоросль, 
взволнованно смотрел на загадочного подводного бродягу. 
Это была подводная лодка. Ванюшка хорошо рассмотрел ее 
длинный продолговатый корпус, когда лодка проплывала 
над самой его головой.

Это была особенная лодка, странной формой корпуса 
напоминавшая акулу. Когда субмарина с необычайной бы­
стротой пронеслась над ним, Ванюшка выплыл из своего 
убежища и поплыл вслед, пытаясь нагнать. Но это было не 
легко — лодка обладала исключительно быстрым ходом. И 
Ванюшка никогда не догнал бы ее, если бы субмарина, 
круто повернувшись, не остановилась.

И вдруг на гладком теле «акулы» как будто выросли 
крылья. Эти крылья состояли из сложной системы кос и 
стержней, снабженных крючками. Медленно опустившись 
почти на дно, лодка двинулась в путь, захватывая крючья­
ми водоросли и подрезая их косами почти под корень. 
Иногда лодка начинала хлопать крыльями, чтобы сбросить 
нависшие водоросли, и снова принималась за свою разру­
шительную работу.

Ванюшка ругался всеми ругательными словами, какие 
только знал, и специально для этого случая придуманны­
ми, видя те разрушения, которые производила субмарина. 
Не могло быть никаких сомнений в том, что это был тот 
самый неуловимый враг, тот вредитель, который наделал 
столько хлопот подводным совхозникам.

Кто находился внутри субмарины? Таяма? Но может ли
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частный человек иметь подводную лодку? Ванюшка решил 
проследить возможно дальше, куда она направится. Поль­
зуясь тем, что субмарина шла сравнительно медленно, 
Ванюшка подплыл к ней сзади и ухватился за один из 
торчавших стержней.

Несколько часов подводная лодка занималась своим 
вредительским делом, уничтожив водоросли на огромном 
расстоянии. Ванюшка беспомощно болтался в воде, вцепив­
шись в беспрерывно двигавшийся стержень. Потом лодка 
остановилась и неожиданно «сложила крылья». Косы и 
стержни плотно прижались к бокам, войдя в пазы. Крюк, 
за который держался Ванюшка, также вошел в особый паз 
так быстро, что Ванюшка едва успел выпустить руки, а 
ниже лежащий крюк неожиданно прижал его ногу. Крюк 
не переломил ногу и даже не сдавил ее слишком больно, но, 
несмотря на все усилия, Ванюшка не мог освободить ее.

— Вот так фут возьми! Попался на крючок, как рыбеф- 
ка! — прошептал Ванюшка, пуская пузыри. Руки его были 
свободны. Он попытался приподнять крюк, но не смог даже 
сдвинуть его с места.

А субмарина понеслась вперед с необычайной скоро­
стью. Давлением воды, как ветром в бурю, Ванюшку откло­
нило назад, и ему с большим трудом удалось выпрямиться, 
пригнуться и лечь на корпус лодки головой вперед.

Это было безумное путешествие. Ванюшка летел среди 
морских просторов неведомо куда, но уж наверно навстречу 
своей гибели. Долго ли продлится это путешествие?.. У 
Ванюшки мог иссякнуть кислород, он мог умереть с голоду; 
наконец, если он благополучно достигнет вместе с лодкой 
ее пристани, то там его найдут и, конечно, не пощадят. 
Невесело!

Сколько времени прошло в этом молчаливом беге, Ва­
нюшка не мог определить. Он так устал, что, несмотря на 
всю необычайность положения, задремал.

Проснулся он от особого ощущения тепла: вода вокруг 
словно утратила свою плотность и стала прозрачная. Оче­
видно, субмарина шла не глубоко под уровнем океана, и на 
земле наступило утро. У Ванюшки невольно сжалось серд­
це. Что принесет это утро?..

Через минуту яркий солнечный свет осветил Ванюшку. 
Лодка покачалась и, наконец, неподвижно остановилась.

Ванюшка оглянулся вокруг. Над ним был застекленный
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свод гигантского павильона. Лодка качалась в бетонирован­
ном бассейне. Люк открылся, и оттуда вышли три молодых 
японца: один из них — в костюме морского офицера и 
два — в матросских. Ванюшка лежал на поверхности лод­
ки, погруженный в воду по плечи. Японцы еще не видали 
его. Офицер — очевидно, капитан — поднял свисток-сире­
ну, висевший у него на шнурке, и издал короткий пронзи­
тельный свист. Все три моряка стояли спиной к Ванюшке, 
глядя на широкую стеклянную дверь в стене, которой за­
мыкался свод. От двери до бассейна шла лестница из белого 
мрамора. Скоро стеклянная дверь открылась, и к бассейну 
спустился в японском халате, с веером из слоновой кости в 
руке Таяма. Улыбаясь, он сказал несколько слов по-япон­
ски и вдруг, перестав махать веером, высоко поднял свои 
светлые пушистые брови и вскрикнул, как птица. Моряки, 
как по команде, повернули назад головы и увидели Ванюш­
ку. Он привстал и, кивнув мокрой головой, сказал, не­
сколько гнусавя, так как нос его был зажат аппаратом:

— Доброго утра!
Таяма даже рот открыл от изумления, услышав это 

приветствие. Потом лицо его нахмурилось. С треском сло­
жив веер, он начал нервно бить им себя по ладоням и, 
подойдя к самому краю площадки, сказал, обращаясь к 
Ванюшке:

— Вы опять изволили пожаловать ко мне в гости! Прошу 
вас, выходите же сюда.

— И рад бы, да не могу, — отвечал Ванюшка. — Я тут 
за крючок зацепился маленько.

— За крю... заце... — неожиданно высоким голосом 
вскрикнул Таяма и вдруг залился таким неудержимым 
смехом, что его толстый живот запрыгал, шелковый халат 
затрепетал, как флажок на ветре, щеки задрожали, а ма­
ленькие, заплывшие, узкие, косые глазки прослезились.

Смех прекратился так же неожиданно, как начался. 
Таяма вдруг ударил себя по ладони левой руки веером, 
точно приказывая самому себе замолчать. Лицо купца 
стало бесстрастно, как маска. Он спокойно отдал какое-то 
распоряжение. Матрос подошел к Ванюшке и сковал его 
руки ручными кандалами; другой матрос опустился в люк 
подводной лодки. Крюк, прижавший ногу Ванюшки, при­
поднялся. Первый матрос вытащил Ванюшку из воды и 
перенес, держа на руках, на мраморную лестницу.
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— Это что же такое? — угрожающе спросил Ванюшка, 
приподымая скованные руки и обращаясь к Таяме.

Но купец не спеша повернулся и раскачивающейся по­
ходкой вышел из стеклянного павильона.

Матросы, подтолкнув Ванюшку сзади, жестами прика­
зали ему идти

«Вот так влопался, фут возьми!» — подумал Топорков.
Они вышли из павильона.
Ванюшка увидел небольшой, но чрезвычайно живопис­

ный карликовый японский садик. Маленькие корявые сто­
летние сосны, миниатюрные беседочки, игрушечные мос­
тики, переброшенные через ручьи, прудик, цветочные 
клумбы придавали саду необычайный вид. Налево виднел­
ся небольшой японский домик с открытой верандой, на 
которую вела лестница в несколько ступеней без перил. На 
веранде сидел на полу, поджав ноги и положив руки на 
колени, молодой человек в национальном японском костю­
ме; против него в такой же позе — «косоглазенькая» дочь 
Таямы. Она посмотрела на Ванюшку, и взгляд ее — только 
взгляд — выразил мгновенную смену радости, удивления и 
огорчения.

Ванюшка прошел мимо японского домика и обогнул его. 
Один из матросов крикнул пожилому японцу, который 
стоял за домом в тени вишневого дерева. Пожилой японец 
быстро посмотрел на Ванюшку и еще быстрее повернулся к 
нему спиною и скрылся за углом дома.

Ванюшка готов был держать пари, что он видел перед 
собою Цзи Цзы! Но этого не могло быть: муж Пунь, кореец 
Цзи Цзы не мог оказаться в Японии!

Карликовый садик кончился. Через ворота в живой из­
городи Ванюшка со своими конвоирами вышел на большой, 
хорошо мощеный двор с различными службами, автомо­
бильным гаражом и каменным двухэтажным домом с ве­
рандами. Это был настоящий европейский уголок.

Возле водопроводной колонки стоял большой автомо­
биль с темно-синим кузовом. Молодой японец-шофер в 
кожаном костюме поливал колеса и крылья автомобиля из 
шланга и затем тщательно вытирал их тряпкой. Увидав 
необычайного арестанта с черным носом, ранцем за спиной 
и резиновой трубкой, идущей от носа к ранцу, японец в 
кожаном костюме прекратил работу и проводил Ванюшку 
внимательным взглядом. В этом взгляде Топорков подме­

202



тил нечто такое, что заставило его также внимательно 
посмотреть на шофера*

Конвоиры остановились посредине двора. На балконе 
второго этажа появился Таяма. Он застегивал воротник 
крахмальной рубашки, пыхтя от натуги. Отдышавшись, он 
указал рукой на гараж, отдал короткое распоряжение и 
скрылся.

Матросы сняли с Ванюшки водолазный костюм и отвели 
его в пустой гараж. Двери закрылись, щелкнули замки. 
Ванюшка с ручными браслетами на руках остался один.

XXVI. СЕРП И МОЛОТ

Ванюшка осмотрел свою тюрьму. Широкие двери за­
крывались плотно. Слабый свет проникал через небольшое 
окно у самого потолка. Второе окно, тоже у самого потолка, 
вело, очевидно, в ту часть гаража, где помещалась легковая 
машина Таямы. Здесь, в Ванюшкиной тюрьме, находился 
старый грузовик и разный автомобильный хлам: старые 
колеса, шины, бидоны из-под бензина. Ванюшка осмотрел 
все углы, подошел к дверям и начал стучать подошвами, с 
которых еще не были сняты свинцовые пластины-грузила. 
Дверь приоткрылась, яркий луч света ослепил его. Ванюш­
ка посмотрел на двор и увидел, что в автомобиле, уже 
блестевшем, как новенький, уже сидели Таяма, его дочь и 
молодой человек, который был с «косоглазенькой» на ве­
ранде дома. Все они были в белых европейских костюмах. 
Японка увидела Ванюшку, но в этот момент автомобиль 
выехал за ворота.

Ванюшка жестами начал объяснять матросу, стоявшему 
у дверей, что он хочет пить и есть и что ему мешают 
кандалы. Жесты он подкрепил энергичными русскими ру­
гательствами.

— Фтоб сейчас сняли эти фтуки, фут возьми! — кричал 
он, потрясая кулаками.

Японец неопределенно кивнул головой и запер дверь.
Через несколько минут явилась девочка японка в длин­

ном балахоне, с черными взлохмаченными волосами, и 
принесла миску риса. Ванюшка вдруг озлился. Вареный рис 
совсем не улыбался ему, привыкшему к основательным 
мясным блюдам Марфы Захаровны.

— Не хочу я кафы! Кафой не наефея, фут возьми! — Он
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едва не выбросил миску с рисом, но, подумав, взял ее 
обеими руками и сказал, обращаясь к девочке: — Мяса 
хочу, хлеба... Бурфуи проклятые!..

С отвращением съел пресный, безвкусный, как жеваная 
бумага, рис. Напала тоска. «Браслеты» уже успели нате­
реть руки. Таяма, наверное, его пустит в расход. Эх, про­
пала жизнь! Ванюшке вдруг стало жалко себя. Вспомнился 
ему подводный совхоз, вспомнилась Аленка. Всех жалко, и 
совхоза жалко. Сколько сделано, а еще больше сделать 
надо... Ну что ж, если и придется погибнуть, то он умрет, 
как солдат на посту. Эта мысль вдруг наполнила Ванюшку 
бодростью. Нечего нюни распускать! Он сумеет, если пона­
добится, встретить смерть, как настоящий мужчина.

Свет солнца на потолке давно погас, и через окно Ва­
нюшка увидал звезды. Шум голосов, слышавшихся со дво­
ра, постепенно затихал. Где-то далеко заиграли на рояле. 
От этих звуков у Ванюшки вновь защемило сердце. Где-то 
под полом скребли крысы. Вот теперь они шуршат за сте­
ной. Да крысы ли это? Ванюшке показалось, что кто-то 
осторожно ходил в соседнем помещении гаража, — ив этот 
самый момент Ванюшка едва не вскрикнул от удивления.

Рама в окне на внутренней стенке вдруг тихо откину­
лась и опустилась; в образовавшемся отверстии появилась 
чья-то голова, и неизвестный человек, осторожно спустив 
к Ванюшкиным ногам легкую металлическую лесенку, 
слез, подошел к Ванюшке и, дружески улыбаясь, протянул 
ему руку. Лицо незнакомца показалось Ванюшке знако­
мым. Он видел это лицо совсем недавно! «Шофер!» — 
вспомнил вдруг Ванюшка.

— Комрэйд! — тихо прошептал шофер.
Ванюшка не понял его. Японец постоял, задумавшись, 

потом, пошарив, нашел на полу кусочек мелу, нарисовал 
на стене серп и молот и, указав Ванюшке на эту эмблему, 
ткнул пальцем себе в грудь.

— Товарищ! — тихо прошептал Ванюшка, и японец 
также тихо ответил:

— Товарищ!
Теперь для Ванюшки все было ясно. Здесь, в чужой 

стране, у него есть друзья, как и во всем мире. Эти друзья 
спасут его. Ванюшка предполагал, что шофер предложит 
ему немедленно бежать из тюрьмы через окно. Но шофер
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жестами дал понять Ванюшке, чтобы он ждал, а сам убрал­
ся тем же путем, каким явился, и унес лестницу.

Прошло некоторое время, и в окне вновь появилась 
голова шофера. Вслед за ним появилась вторая голова — 
белый как лунь старик — также дружески пожал руку 
Ванюшке и, приблизив толстые губы к самому его уху, 
начал говорить.

В молодости старик занимался рыболовством, ходил на 
промысел в русские воды и научился с грехом пополам 
говорить по-русски. Шофер пригласил его как переводчика 
и просил передать следующее:

— Сегодня утром он, шофер, ездил с господами в город. 
Таяма отвез свою дочь и ее жениха к сестре своей...

«Так вот кто был тот молодой человек! Жених «косогла­
зенькой»!» — мелькнула мысль у Ванюшки.

— ...а сам заехал к начальнику полиции и, захватив его 
с собой, вернулся домой. По пути рассказывал о своем 
пленнике, спрашивал, как поступить с ним. Начальник 
полиции ответил, что, конечно, надо его... чкр! — И садов­
ник жестом показал, как отрубают голову.

У Ванюшки вдруг похолодело на сердце и подтянуло 
живот.

— «Но как лучше спрятать концы в воду?» — спросил 
Таяма.

«Именно в воду — ответил начальник полиции. — От­
везите труп коммуниста в вашей подводной лодке и бросьте 
на съедение рыбам!»

Но вот он — коммунист, — продолжал старик, показы­
вая пальцем на шофера, — и вы коммунист. И он сказал, 
что спасет вас, но это трудно. С острова некуда бежать, а на 
острове вас скоро разыщет полиция. Надо обдумать, как 
спасти вас.

Все молчали. Потом Ванюшка тихо зашептал:
— Я могу спастись, если удастся достать мой водолазный 

костюм. Надо выкрасть его у Таямы.
Садовник перевел слова Ванюшки шоферу. Тот отрица­

тельно покачал головой.
— Невозможно. Дом Таямы — крепость.
Ванюшка улыбнулся.
— Но в этой крепости, — ответил он, — есть предатель, 

который поможет нам.
— Кто это?
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— Дочь Таямы, — ответил Ванюшка. Жених? Это ни­
чего не значит. Он, Ванюшка, видал, каким взглядом она 
посмотрела на него!

Шофер радостно улыбнулся. «Золотая лилия», так зовут 
по-японски дочь Таямы, каждое утро совершает прогулку 
на автомобиле. И шофер может поговорить с ней. Но так 
как это сделать можно только завтра, то побег придется 
отложить до следующей ночи.

— А если меня завтра чкр!.. — повторил Ванюшка звук 
и жест садовника.

Шофер ответил:
— Они не решатся убить вас и закопать ваше тело на 

земле Таямы. Они должны вывезти вас на подводной лодке. 
Но я сделаю так, что механизм лодки испортится и механик 
заявит, что на исправление потребуется не менее суток.

И неожиданные друзья, пожав Ванюшкину руку, не­
слышно удалились.

XXVII. «ФЫВ!»

Впоследствии, когда Ванюшка вспоминал о том, что с 
ним произошло дальше, ему казалось, что он видит сумбур­
ный сон.

Томительный день. Надоевший разварной рис. «Брасле­
ты» на руках. Запах пыли, каучука, керосина. Луч солнца 
сквозь узкое окно. Жара. Томительное течение минут. 
Полусон, полузабытье. Его кто-то будит, осторожно трогая 
за руку. Это шофер. Он снимает ручные кандалы. Вместо 
желтого теплого солнечного света — серебристый свет лу­
ны. Шофер увлекает Ванюшку к лестнице.

Ураганный теплый ветер дует в лицо. Деревья шумят. 
Луна прыгает в облаках; скоро облака окончательно закры­
вают луну. Шофер тянет Ванюшку за руку. Они проникают 
в карликовый садик. Тьма, зги нс видать. Неожиданно 
шофер, идущий впереди, останавливается. Слышится ше­
пот. Это старик садовник.

Старик нырнул куда-то во мрак и через некоторое время 
вернулся с водолазным аппаратом. Ранец, фонарик, нанос- 
ник с трубкой, гребной винт — как будто все в порядке. 
Ванюшка быстро надел на себя аппарат, подвязал башмаки 
с грузилом и тяжелой походкой двинулся дальше. Буря 
выла, заглушая звуки его шагов. Недалеко от стеклянного
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павильона, где находилась подводная лодка, Ванюшка за­
метил темную фигуру. На мгновение луна выглянула из-за 
туч, и Ванюшка узнал дочь Таямы. «Косоглазенькая», — 
подумал он благодарно. Но на дворе вдруг послышались 
крики, и вслед за тем раздалось два выстрела. Неожиданно 
в саду вспыхнули электрические фонари, осветив его, как 
днем.

— Тревога! — сказал старик. — Спасайся скорей, пры­
гай в бассейн!

Садовник скрылся в кусты. Шофер пожал руку Ванюш­
ке и тоже поспешил скрыться.

А со стороны двора в сад уже вбегало несколько воору­
женных людей. Они начали стрелять. Ванюшка видел, как 
«косоглазенькая» вдруг слабо вскрикнула и упала. Стиснув 
зубы, Ванюшка бросился в павильон и, не оглядываясь, 
ринулся в темную воду бассейна.

Кислородный аппарат действовал исправно. Ванюшка 
зажег фонарь и увидал, что находится в широком подвод­
ном тоннеле. Погасив фонарь и пустив в ход маленький 
гребной винт, быстро поплыл. Скоро по усилившемуся 
движению воды понял, что находится в открытом океане. 
На поверхности, вероятно, была сильная буря, если даже 
здесь, на порядочной глубине, Ванюшку изрядно качало. И 
вдруг ему показалось, что море вокруг него как будто стало 
светлее. Ванюшка оглянулся и, к своему ужасу, увидал 
ослепительный свет прожектора. Сомнений не было, за ним 
гнались на подводной лодке.

Что делать? Опуститься вниз? Но он не мог в своем 
легком водолазном костюме погружаться на большую глу­
бину. И, немного подумав, Ванюшка решил подняться на 
поверхность. Рассвирепевший океан как будто только и 
ждал этого. Он начал играть с Ванюшкой. Подбрасывая его 
вверх и вновь опуская в бездну, обрушивал каскады пены, 
вертел, трепал, носил из стороны в сторону. У Ванюшки 
закружилась голова; и, улучив момент, он опять опустился 
вниз, но сразу попал в полосу яркого света и принужден был 
вновь подняться на бушующую поверхность океана. Так 
повторялось несколько раз. Наконец он заметил, что под­
водная лодка ушла вперед.

Под утро он почувствовал недостаток кислорода. Оче­
видно, аккумуляторы истощались. Ванюшка всплыл на
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поверхность и надул водородом резиновый мешок. Буря 
утихла; светало.

Почти весь день Ванюшка носился на волнах, изнывая 
от жажды и еле живой от усталости.

Наконец, когда солнце уже было на закате, он увидал 
невдалеке шхуну с красным флагом — советским флагом! 
Он начал кричать, рискуя надорвать горло. Наконец его 
заметили и, почти потерявшего сознание, приняли на борт. 
Только на пятые сутки после захода солнца Ванюшка вы­
садился на берег у пристани химического завода подводного 
совхоза. Тотчас потребовал себе заряженный аккумулятор 
и, забежав на минуту в контору, поспешил сообщить в 
Гидрополис о своем прибытии. К телефону подошел Гузик, 
и по тому, как он вскрикнул, услышав голос Ванюшки, 
можно было судить, насколько друг обрадовался его возвра­
щению.

В подводном жилище Ванюшку встретили с самой бур­
ной и искренней радостью. Старуха Конобеева даже про­
слезилась.

— Тебя-то и в живых не чаяли видеть, — сказала она, 
утирая слезу уголком платка, которым была повязана ее 
голова.

— Фыв! — сказал Ванюшка, и только один Волков, 
который лучше других привык к его произношению, понял, 
что это должно было означать «жив». — Фыв, и еще сто лет 
профыву. — Он потер кулаком слипающиеся глаза и сказал 
сонным голосом: — Сил нет, спать хочется. Завтра вечером 
мы устроим торфественный уфин, и я вам все расскафу.

Он едва дошел до кровати и, не раздеваясь, уснул. А 
наутро, когда Волков пришел будить его, чтобы идти вместе 
на работу, он нашел только пустую кровать. Пунь сказала, 
что Ванюшка ушел с «холосей девуской». Волков улыбнул­
ся.

«Им много надо рассказать друг другу», — подумал он и 
отправился на работу один.

XXVIII. ПРЕРВАННЫЙ УЖИН

Вечером все вновь собрались в столовой. Марфа Заха­
ровна и Пунь сбились с ног, готовя кушанья. Тут были и 
знаменитые сибирские пельмени, и пироги с рыбой, и жа­
реные утки, и рыба, и сладкая пастила из водорослей, и
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варенья, и фруктовые воды. Все принарядились и выгляде­
ли празднично. Волков был избран председателем и объя­
вил повестку дня «торжественного заседания», которое дол­
жно было состояться перед ужином.

1. Елена Пулкова. Информация. — Это означало, что 
Пулкова должна была подробно рассказать Ванюшке о 
своем приключении в подводном каньоне. В сущности гово­
ря, большой надобности в таком докладе не было, так как 
Аленка уже, наверное, рассказала Ванюшке обо всем во 
время прогулки, но то был неофициальный доклад.

2. Иван Топорков. Информация. — Ванюшка должен 
был рассказать обо всем, что с ним произошло за время его 
отсутствия.

3. Семен Алексеевич Волков. Доклад. — Волков предпо­
лагал в кратких чертах описать все работы по устройству 
подводного совхоза и достижения.

Когда повестка дня была оглашена и утверждена собра­
нием. Ванюшка поднялся, необычайно покраснев, стараясь 
прикрыть смущение развязностью тона и поглядывая на 
Пулкову, которая тоже почему-то смутилась и опустила 
глаза.

— Товарищи, — сказал он сдавленным голосом, — по­
звольте, так сказать, перед официальной частью в общем и 
целом сделать маленький доклад, так сказать, по личному 
вопросу... целиком и полностью... — Ванюшка вздохнул, 
еще раз взглянул на Пулкову и продолжал: — Дело в том, 
что я... что мы с Еле...

Но тут произошло нечто неожиданное. Подводный город 
содрогнулся. Громовой удар послышался за стеною. Что-то 
заскрежетало, зашумело. Второй глухой удар последовал 
за первым. В углу разошлись бревна, и в расщелине пока­
залось нечто черное, длинное, остроносое и через щели 
раздавшихся бревен хлынула вода.

Все окаменели от неожиданности, с недоумением глядя 
друг на друга. В тот же момент погас свет. Ноги ощутили 
холод воды, быстро поднимавшейся.

В жуткой тьме послышалось завывание двух существ. 
То были Хунгуз и Пунь, а Марфа Захаровна точно лаяла 
коротко и отрывисто: «Ах! ах! ах!» — и залилась истериче­
ским плачем.

— Однако, старуха, где ты? — вскричал Конобеев.
— Аленка! — изменившимся голосом звал Ванюшка.
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— Я говорил, что принесу несчастье Гидрополису! — 
промолвил Масютин, но его никто уже не слушал,

— Тише! — покрыл все голоса голос Волкова. — Без 
паники! Скорей через библиотеку и лабораторию к выходу 
в коридор! Мы перейдем в мой домик, который, быть может, 
не залит водой.

Все поднялись и уже по пояс в воде бросились к выходу. 
Железная дверь отодвинулась, и люди начали вбегать в 
коридор, который соединял центральный дом с домиком 
Волкова. Здесь также не было света. Кто-то задвинул же­
лезную дверь.

Вода перестала вливаться, хотя и сюда ее набралось по 
колено. Друзья вошли в избушку Волкова и здесь остано­
вились.

— Придется скорее пройти в склад и надеть водолазные 
костюмы, — послышался голос Волкова. — Быть может, 
вода настигнет нас и здесь.

Голос Масютина ответил:
— Но здесь только три водолазных костюма, а нас всех 

семеро.
— Можно пройти в склад по боковому коридору, неда­

ром же мы их сделали, — промолвил Ванюшка. — Товарищ 
Масютин, Семен Алексеевич, Аленка! Надевайте скорей 
водолазные костюмы. Гузик, где ты? Открывай боковую 
дверь в коридор. Гузик! Да где же ты, фут возьми?

Гузик не отзывался.
— Фто за фтука! Товарищи, Гузика нет! — уже с трево­

гой в голосе крикнул Ванюшка.
— Этого еще не хватало! — проворчал Волков.
Ванюшка постоял минуту, что-то соображая, и вдруг

бросился к железной двери, крикнув на ходу:
— Ты, Макар Иванович, женщин провожай, а я поплы­

ву Гузика разыскивать.
— Однако, куда ты поплывешь, оглашенный, без водо­

лазных снарядов?
Но Ванюшка не слушал Конобеева. Он открыл желез­

ную дверь и, с трудом справляясь с идущим навстречу 
потоком, ринулся по коридору, через который он только что 
бежал. Плывя у самого потолка, Ванюшка мог дышать.

Из столовой он проплыл в библиотеку-читальню, а из 
нее — в машинное отделение, причем для того, чтобы 
проникнуть в двери, ему каждый раз приходилось нырять.
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Из машинного отделения дверь вела в пространство между 
деревянным домом и металлическим колпаком. Ванюшка 
поплыл туда и попытался пустить в ход предусмотрительно 
поставленные на случай внезапной аварии помпы. Они 
действовали.

Вода начала спадать.
Откачав ее, Ванюшка открыл вторые железные двери, 

вошел под колпак южного дома и, наконец, открыл дверь 
комнаты. Свет ослепил его.

В лаборатории, у электрической плиты, стоял Гузик, 
освещенный водолазным фонарем. Он занимался странным 
делом: поджаривал на горячей плите какие-то бумажки.

— Гузик, ты с ума софел! Фто ты тут делаефь? — 
вскрикнул обрадованный Ванюшка. — Где ты пропадал?!

Гузик посмотрел на Ванюшку с обычной растерянно­
стью и ответил:

— Понимаешь, я вспомнил, что в машинном отделении 
остались мои чертежи и формулы очень важного изобрете­
ния, и вернулся, чтобы спасти их. Они лежали в ящике 
стола и маленько подмокли...

Друзья надели костюмы и направились по длинному 
коридору, соединявшему южный дом с западным, стояв­
шим лицом к берегу.

Здесь, в комнате Волкова, Гузик и Ванюшка нашли всех 
остальных обитателей подводного жилища.

* * *
Все были подавлены случившимся. И у всех было такое 

чувство, словно они сдавали крепость врагу.
Шли в темноте по знакомой дороге. Даже фонари зажи­

гать нс решались. И только над поверхностью воды начали 
вспыхивать один за другим фонари, пока не зажглись все 
семь, растянувшись световой гирляндой.

Женщин устроили в конторе, а мужчины тотчас отпра­
вились в океан, чтобы исправить повреждения.

Оказалось, что лодка пробила насквозь железный кори­
дор, соединявший восточный и северный домики.

Стальной нос протаранил толстую железную броню 
центрального колпака! Но какой же крепости должна быть 
лодка и какой силы мотор, приводящий ее в движение!
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XXIX. ЭЛЕКТРОМАГНИТ ДЕЙСТВУЕТ

После первого нападения надо было ожидать второго. В 
конторе завода Волков собрал «военный совет», чтобы об» 
судить план защиты. Первым взял слово Гузик.

— Субмарина Таямы, — заявил он, — своего рода чудо 
военной техники. Если нам удастся захватить ее как воен­
ный приз, то это будет отличное приобретение.

— Захватить! Легко сказать, — отозвался Ванюшка. — 
В сети ты ее не поймаешь.

— Существует сеть, — ответил Гузик, — которую она 
не пробьет. Видал ли ты когда-нибудь детские игрушки: 
уточки, рыбки, сделанные из легкого металла, пустые 
внутри и с железным наконечником? Эти уточки и рыбки 
пускают в блюдце с водой и при помощи маленького магни­
та заставляют их двигаться. Так вот: я думаю поймать 
рыбку Таямы, как игрушечную рыбку, при помощи магни­
та. Но так как «рыбка» велика, то и магнит должен быть 
особенный. Я опояшу металлическим кольцом наш подвод­
ный дом и при помощи тока большой мощности превращу 
это кольцо в электромагнит гигантской силы.

Этот план заинтересовал всех, хотя и высказывались 
сомнения в его осуществимости. С особой горячностью 
возражал Ванюшка. Гузик был непреклонен. Его, как изо­
бретателя, пленяли новые способы ведения войны. И в 
конце концов смелый план был принят.

Целый день подводники потратили на то, чтобы скле­
пать и укрепить будущий электромагнит. Все источники 
электроэнергии, имевшейся в распоряжении Гузика, были 
пущены им в ход. Наконец, когда электромагнит получил 
достаточную мощность, произвели опыт. Ванюшка надел 
на голову гребной винт, а на ноги толстые железные подо­
швы. Гузик заранее объяснил Ванюшке его роль. Ванюшка 
должен был изображать собой подводную лодку. Он отошел 
на несколько десятков метров от подводного жилища, под­
нялся при помощи гребного винта на два-три метра вверх и 
протянул ноги с железными подошвами по направлению к 
подводному жилищу. Гузик включил ток.

В тот же момент Ванюшка почувствовал, что он падает, 
но как-то странно: в горизонтальном направлении. Элект­
ромагнит действовал! Тогда Ванюшка поспешил пустить в 
ход гребной винт. «Падение» замедлилось, как будто над
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головой юноши вдруг раскрылся парашют. Но все же Ва­
нюшка продолжал двигаться ногами вперед к подводному 
жилищу, и чем дальше, тем быстрее. Наконец ноги доволь­
но ощутительно ударились о железный пояс. У Ванюшки 
было такое ощущение, будто он спрыгнул на землю с 
крыши дома.

Он хотел оторвать ступни от электромагнита. Не тут-то 
было. Ноги точно вросли в железную полосу. К Ванюшке 
подбежал Волков, схватил его за руки и, пустив в ход свой 
гребной винт, начал тянуть юношу, как на буксире. Ва­
нюшка не отрывался. Вслед за Волковым подошли Масю- 
тин, Конобеев и присоединили силы своих гребных винтов, 
цепляясь друг за друга, как «дедка за репку». Но даже 
четыре гребных винта не могли оторвать Ванюшку, а сам 
он, рискуя быть разорванным на части, начал кричать, 
дергать руками и мотать головой, разбрасывая во все сторо­
ны лучи своего фонаря. Но друзья не поняли его, приписы­
вая эти движения выражению восторга. И Ванюшке плохо 
пришлось бы, если бы в этот момент Гузик не выключил 
ток. Вся четверка отлетела от магнитного пояса, помчалась 
вперед, влекомая быстро вращающимися гребными винта­
ми.

Гузик был удовлетворен результатами опыта. Но все же 
решение задачи зависело от одного неизвестного: какова 
сила двигателя подводной лодки.

Еще до наступления ночи все были на местах. Гузик 
стоял наготове в машинном отделении Гидрополиса, а Ва­
нюшка, Волков, Конобеев и Масютин расположились на 
четырех углах подводного жилища, лежа с погашенными 
фонарями в густых водорослях. Ванюшка смотрел в чер­
нильный водный мрак, но ничего не видел. Минуты текли 
медленно. Ему уже захотелось спать, когда вдали мелькну­
ло едва заметное пятнышко. А через минуту Ванюшка уже 
не сомневался в том, что видит прожектор подводной лодки. 
Он побежал к подводному жилищу и начал стучать по 
стенке железного колпака, желая предупредить Гузика о 
приближении врага. В ответ на этот стук вспыхнул прожек­
тор Гидрополиса, и все окна подводного жилища ярко заси­
яли огнями. Ванюшка начал еще сильнее стучать в стенку.

— Ну, что ты колотишься, как припадочный! — услы­
шал вдруг Ванюшка голос Гузика, незаметно подошедшего
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к нему. — Я нарочно осветил Гидрополис, чтобы Таяме 
удобнее было найти его.

— А вдруг Таяма при ярком свете увидит пояс? — с 
опаской спросил Ванюшка.

— Увидит, когда будет поздно, да и, увидав, ничего не 
поймет. Не беспокойся. Когда лодка приблизится на рассто­
яние трехсот-четырехсот метров, стукни мне, и я пущу ток.

Не доходя нескольких сот метров до Гидрополиса, под­
водная лодка повернула, замедлив ход, и поплыла вокруг 
подводного жилища, словно отыскивая удобное место для 
атаки или высматривая, не угрожает ли ей какая-либо 
опасность. Ванюшка постучал Гузику. Лодка сделала пол­
ный круг и начала второй, уже на расстоянии не более 
сотни метров. Но тут Ванюшка заметил, что лодка начала 
двигаться как-то странно. Она виляла из стороны в сторону, 
как автомобиль в руках неопытного шофера, — причем 
Ванюшка заметил, что расстояние между лодкой и Гидро­
полисом быстро уменьшается.

«Действует!» — подумал Ванюшка, холодея от волне­
ния.

Свет прожектора все усиливался. Как огромная серебри­
стая акула, быстро разрезала субмарина зеленоватые воды. 
Только нос ее не напоминал морду акулы — он был слиш­
ком острый и походил на голову щуки.

XXX. СЛОЖЕНИЕ СИЛ

Но тут картина вновь изменилась. Подводная лодка 
вдруг остановилась под тупым углом по направлению к 
Гидрополису и дала задний ход. Гребной винт работал с 
такой силой, что вокруг Ванюшки поднялось настоящее 
волнение, и со дна, как дым, закрутились вихри ила. Ва­
нюшка принужден был переползти на несколько метров. С 
нового места субмарина была хорошо видна. Казалось, она 
была привязана невидимым тросом, который тщетно стара­
лась разорвать. Но все же, видимо, и «трос» испытывал 
огромное напряжение и как будто вытягивался. И вот слу­
чилось, казалось, непоправимое. Медленно-медленно, как 
улитка, субмарина начала отходить назад. Борьба была 
решена в пользу Таямы!

— Так нет же! — закричал Ванюшка, поднимаясь на 
ноги.
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Он вдруг подбежал к подводной лодке с быстротой, 
какая только была возможна под водой. Ему пришла в 
голову мысль: схватиться за выступы сложенных «крыльев» 
и, пустив в ход свой гребной винт, тянуть лодку к дому, как 
упирающегося козла. Он подплыл к лодке, ухватился за нее 
и начал тянуть. «Ведь там, где противники почти равны, 
ничтожная прибавка силы может дать одной стороне пере­
вес!» — думал Ванюшка.

Его расчет оправдался: лодка остановилась. Тут на по­
мощь Ванюшке подоспели Волков и Конобеев, которые 
поняли и оценили его план. Волков схватился за лодку с 
другой стороны, а Конобеев, уцепившись снизу, потянул 
субмарину, упираясь огромными ножищами в илистую по­
чву.

«Сложение сил» подействовало. Лодка сначала медлен­
но, а потом со все увеличивающейся скоростью двинулась 
прямо на Гидрополис.

— Ура-а! — крикнул Ванюшка и в тот же момент был 
сброшен вместе с Волковым развернувшимися «крыльями» 
лодки.

Едва ли это было сделано умышленно — крылья, состо­
ящие из металлических кос, полос и крючьев, были развер­
нуты, вероятно, для того, чтобы увеличить сопротивление. 
Скоро и Конобеев принужден был оставить лодку, которая 
рванулась вдруг с такой силой, что старик упал. Друзья с 
ужасом смотрели на этот бешеный прыжок, который мог 
нанести подводному жилищу страшные повреждения.

Однако случилось нечто неожиданное: на расстоянии 
каких-нибудь десяти метров субмарина круто повернула 
боком. Винт остановился, лодка правой стороной пришвар­
товалась к железной полосе электромагнита и замерла.

— Стоп! Приехали! — крикнул Ванюшка в слуховую 
трубку Волкова. — Теперь, кафется, крепко влип Таяма!

Все поспешили к подводной лодке. Как бы не веря своим 
глазам, Ванюшка схватился за крюк, выступающий сбоку 
лодки, и потянул. Конобеев также ухватился за лодку и 
начал ее тянуть. Но даже этот геркулес оказался бессиль­
ным сдвинуть ее с места. Лодка держалась так крепко, 
словно была припаяна к железной полосе.

— Надо отправить радиограмму людям в подводной 
лодке, — сказал Ванюшка и, пройдя в машинное отделение 
подводного дома, протелеграфировал:
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«Сдавайтесь. Вы в плену, и вам не удастся бежать».
Ответа не последовало.
Ванюшка еще раз послал телеграмму, изменив длину 

волны:
«Гражданину Таяме. Говорит Иван Топорков, служа­

щий подводного совхоза. Сдавайтесь. Телеграфируйте от­
вет через пять минут, иначе мы взорвем вас вместе с 
лодкой».

— С ума ты сошел! — вскрикнул Гузик. — Разве можно 
взрывать подводную лодку? Для того ли я старался?

— Это я фтоб напугать их, — ответил Ванюшка.
Но японцы упорно молчали. Они либо испугались угро­

зы, либо вовсе не получили радиограммы.
— Значит, не фелают с нами разговаривать, — решил 

Ванюшка. — Ну что ж, подофдем. Когда у них кислорода 
не хватит и начнут задыхаться, небось заговорят. Ты, 
Гузик, слушай, а я пойду посмотрю, что там делается.

И Ванюшка вышел из подводного жилища и подплыл к 
субмарине.

Если нельзя было видеть, то Ванюшка попытался услы­
шать, что делается в подводной лодке.

Зацепившись за крюк, он приложил к стальной стенке 
конец своей слуховой трубки, как врач, выслушивающий 
больного. Ему повезло. Металлические стенки субмарины 
очень хорошо пропускали звуки. Там, по-видимому, про­
исходила довольно бурная сцена. Ванюшка отчетливо слы­
шал возбужденные голоса, о чем-то горячо спорившие. Ему 
даже показалось, что он узнал голос Таямы.

Внезапно голоса замолкли.
Послышалась глухая возня, как будто там, внутри лод­

ки, что-то перетаскивали или боролись. Любопытство Ва­
нюшки было возбуждено до крайности. Шум голосов уси­
лился. Неожиданно послышался страшный треск. Револь­
верные выстрелы?.. Потом долго говорил один голос, как 
будто убеждавший. И снова возня, а вслед за нею — мерт­
вая тишина.

Неожиданно кто-то тронул Ванюшку за ногу. Внизу под 
ним стоял Гузик с зажженным фонарем на голове и жестом 
приглашал Ванюшку сойти вниз. «Наверное, телеграмма 
получена».

Ванюшка не ошибся. Гузик сказал, что от Таямы по­
лучен ответ, Таяма сдается.
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XXXI. ХАРАКИРИ

Яркие лучи утреннего солнца заливали спокойную 
гладь океана, когда подводная лодка Таямы поднялась на 
поверхность. Волков, Конобеев и Масютин с четырьмя 
водолазными костюмами для пленного экипажа взобралась 
на мостик субмарины. Люк открылся, и друзья увидали 
белую чалму огромных размеров. Короткая толстая фигура 
с видимым трудом поднялась на мостик — человек средних 
лет с характерным японским лицом, одетый в белый мор­
ской костюм. То, что все приняли за чалму, оказалось 
неумело сделанной повязкой; сквозь ткань просачивалась 
кровь.

— Однако, Таяма! — вскрикнул Конобеев. — Паразит 
проклятый!

Волкову пришлось тронуть Конобеева за руку, чтобы 
привести в себя.

— Макар Иванович, не теряйте головы! — внушительно 
сказал Волков.

Но Конобеев ничего нс слышал. Старик положил на 
площадку пару принесенных водолазных костюмов и, не 
спуская с Таямы глаз, начал протягивать к нему страшные 
огромные ручищи с узловатыми, поросшими волосами 
пальцами. А Таяма, бледный, с опухшим, болезненным 
лицом, стоял неподвижно и смотрел куда-то в пространст­
во. И только когда рука Конобеева придвинулась совсем 
близко, Таяма, не изменяя неподвижности тела, сделал 
правой рукой молниеносное, короткое движение: средним 
и большим пальцем он сжал руку Конобеева у кисти. Макар 
Иванович — лесной великан, таежный зверь, который 
умел молча и спокойно переносить удары медвежьей лапы, 
срывающей кожу вместе с мясом, — вдруг завопил так, что 
его услышали на берегу.

Таяма, как будто ужалив, принял руку и вновь стоял 
неподвижно. Рука Конобеева упала вниз, как плеть. Ста­
рик уже не кричал, но смотрел на врага с безграничным 
удивлением. Масютин и Волков невольно улыбались. Они 
поняли, что произошло. Таяма применил один из приемов 
джиу-джитсу, доказав лишний раз, что ловкость, трени­
ровка и умение побеждают грубую силу.

— Я требую, — сказал Таяма по-русски, воспользовав­
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шись паузой, — чтобы меня, как пленного, оградили от 
оскорблений,

Волков внушительно посмотрел на Конобеева, а тот, 
растирая левой рукой правую, глухо проворчал:

— Однако, ладно уж! Семь бед — один ответ!
— Следующий! — крикнул Волков в отверстие люка. На 

площадку поднялся новый пленник. На этот раз не только 
Конобеев, но и Волков застыл от удивления. Перед ними с 
застывшей улыбкой каменного изваяния стоял Цзи Цзы, 
Он был в своем обычном корейском костюме. Правую руку 
он держал на перевязи,

— Однако, ты как сюда попал? — спросил его Конобе­
ев, — Изменил нам? На сторону Таямы передался? Не твои 
ли это с водопроводом проделки были? Ну, подожди, ужот­
ко повесим тебя на одном суку с Таямой!

— Эй, эй! — крикнул кто-то снизу в люк и произнес 
несколько слов на японском языке.

Волков нагнулся, посмотрел вниз и увидал, что человек 
в рабочем костюме поднимает на руках безжизненное тело 
матроса. Волков и Масютин извлекли это тело на площадку 
подводной лодки. Молодой японец матрос был еще жив. Но 
на его груди сквозь разорванную рубашку виднелась рана, 
нанесенная холодным оружием. Нечего было и думать о 
том, чтобы такого тяжело раненного отправлять в Гидропо­
лис. Волков вызвал с берега шлюпку, на которой раненого 
осторожно доставили на берег и поместили в больницу.

Последним поднялся на мостик молодой японец в рабо­
чем замасленном костюме, с черными как смоль короткими 
волосами и энергичным лицом. Он протянул руку Волкову 
и, приветливо улыбаясь, сказал на ломаном русском языке:

— Здравствуйте, товарищ!
Волков пожал ему руку и начал расспрашивать, но 

японец истощил свой запас русских слов и только беспо­
мощно разводил руками. Затем он закрыл крышку люка, 
надел водолазный костюм и отправился вместе с Волковым 
и Масютиным в Гидрополис.

Таяму и Цзи Цзы конвоировали Ванюшка и Конобеев.

* * *
За большим круглым столом в библиотеке-читальне 

Гидрополиса собрались подводные совхозники, чтобы до­
просить пленных.
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Первым — через переводчика — давал показания меха­
ник. По его словам, никто из экипажа подводной лодки не 
мог понять, почему она вдруг начала откланяться от своего 
пути.

— Я, признаться, и теперь не понимаю, что случилось и 
какая невидимая сила притянула подводную лодку, как 
магнитом, к вашему подводному жилищу, — откровенно 
сознался механик.

Гузик самодовольно улыбнулся. Его авторское самолю­
бие было удовлетворено.

— В ваших словах вы сами даете ответ на вопрос, — 
сказал он японцу-механику и охотно рассказал ему об 
электромагните.

— Что же было дальше? — спросил Ванюшка, с нетер­
пением ожидавший конца объяснения Гузика.

— Мы не знали причины, но мы видели, — продолжал 
механик, — что лодка идет не туда, куда мы направляем 
ее, и мы поступали так, как если бы она попала в стреми­
тельный поток. Ничего не помогало. Мы не могли выбрать­
ся из этого заколдованного места и в конце концов...

— Влипли! — не утерпел Ванюшка.
— Влипли, — перевел переводчик.
— Влипли, — улыбаясь, кивнул головой механик. — И 

вот тут-то, продолжал он рассказ, — в подводной лодке 
разыгрались страсти. Когда были получены телеграммы 
Топоркова, Таяма, взывая к нашему патриотизму, заявил, 
что он предпочитает взорвать лодку и погибнуть вместе с 
нею и нами, чем сдаться. «Надеюсь, — сказал он, обраща­
ясь к нам, — что вы вполне согласны со мной!» Но тут его 
ждало разочарование. Я знал, что не из одного патриотизма 
и национальной гордости Таяма решается на такое герои­
ческое средство. Уничтожить подводную лодку ему было 
необходимо, чтобы нс скомпрометировать многих лиц. Ча­
стенько гостями нашей подводной лодки были люди в штат­
ском, но... с весьма военной выправкой. Капиталисти­
ческие круги Японии с большой тревогой и неудовольстви­
ем смотрят на быстрый рост Советского Д альнее Востока 
и на начавшуюся усиленную эксплуатацию естественных 
богатств. Не мудрено, что Таяма, много лет промышляв­
ший у ваших берегов, старался всеми силами уничтожить 
подводный совхоз. Чтобы получать нужные сведения и

219



причинять мелкий вред, он подкупил одного из ваших 
служащих,,.

— Цзи Цзы? — спросил Волков.
Механик утвердительно кивнул головой и продолжал:
— С какою осторожностью и тщательностью Таяма 

подбирал штат своих служащих! И все же он проглядел 
опасность; в самой подводной лодке оказались: один ком­
мунист — это я — и один сочувствующий — раненый мат­
рос, который в решительную минуту перешел на мою сто­
рону, на нашу сторону!

Ванюшка тряхнул головой и промолвил:
— Здорово, фут возьми!
— Когда Таяма приказал взорвать подводную лодку, — 

продолжал механик, — я заявил, что отказываюсь испол­
нить это приказание и не^допущу, не позволю взорвать ее. 
Услышав мои слова, ТаямаГвзбесился: «Вы не позволите? — 
тихо переспросил он меня. — Что это, бунт?» — «Да, это 
бунт», — ответил я. Таяма заскрипел зубами, посмотрел на 
остальных, и, очевидно, решил сразу выяснить положение. 
«Ты со мною, Цзи Цзы!» — спросил он корейца. Цзи Цзы 
утвердительно кивнул головой. «А ты?» — обратился он к 
матросу. Матрос посмотрел на меня, на Таяму и, не колеб­
лясь, ответил: «Я не оставлю товарища!» — и указал на 
меня. Тогда, выхватив неожиданно нож, Таяма, как тигр, 
бросился на матроса и нанес ему рану в грудь. Матрос упал. 
В ту же минуту сильным ударом мне удалось выбить из 
руки Таямы нож и отбросить его далеко; затем я бросился 
к машине, схватил спрятанный за нею револьвер и выстре­
лил в Таяму, ранив его в голову, следующим выстрелом я 
ранил в руку Цзи Цзы.

— Скажите, — перебил механика Ванюшка, — а поче­
му вы не взорвали подводное жилище миной, а протарани­
ли его?

Японец пожал плечами.
— Я думаю, отвечал он, — что Таяма не хотел употреб­

лять слишком... военных способов войны. Если только он 
захочет отвечать, от него вы можете получить ответ на ваш 
вопрос.

Волков спросил механика, как его зовут, и затем сказал:
— Товарищ Хокусаи! Наш допрос — неофициальный. 

Виновных мы передадим законному суду. Но уже теперь 
можно сказать, что даже среди обвиняемых вы не окаже­
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тесь, — Волков поднялся и крепко пожал руку механи­
ка. — А теперь, — продолжал Волков, — пройдите в столо­
вую, хорошенько отдохните и позавтракайте.

Раненый матрос, которого допрашивали в больнице, 
подтвердил все показания механика.

Цзи Цзы также довольно верно описал весь ход 
событий в подводной лодке. Но когда его спросили, как 
он попал к Таяме и что там делал, кореец заявил с 
напускным спокойствием:

— Я — человек свободный. У кого хочу, у того и 
служу. А кому служ у, тому и ответ даю.

— Ну вот подожди, ты не то запоешь, когда тебе 
придется давать ответ перед судом, — сказал Ванюшка.

Остался недопрошенным только Таяма. Его показа­
ния должны были открыть много интересного.

С тех пор как привели его в подводное жилище, он 
уселся в угол прямо на полу и, низко опустив голову, сидел 
неподвижно, как японская статуя.

Волков сказал Ванюшке, чтобы он сходил к Таяме и 
привел его на допрос. Ванюшка, взяв конвойного, от­
правился выполнять это поручение. Широко открыв 
дверь комнаты, он громко крикнул:

— Гражданин Таяма! На допрос!
Таяма продолжал сидеть неподвижно. Ванюшка еще 

громче повторил свой приказ. Таяма немного припод­
нял голову, посмотрел на Ванюшку, неожиданно гром­
ко произнес несколько японских слов нараспев.

Вдруг Ванюшка заметил в правой руке Таямы до­
вольно большой блестящий нож с широким лезвием. 
Как Таяма умудрился спрятать его? Ванюшка бросился 
к Таяме, желая обезоружить его, но было уже поздно. 
Таяма быстро и хладнокровно занес нож с левой сторо­
ны внизу живота, вонзил по рукоять и быстрым движе­
нием разрезал живот слева направо с такой ловкостью, 
как будто харакири было для него самым обычным 
делом.

Поток крови залил пол. Таяма с некоторым недоу­
мением смотрел на кровь несколько мгновений, потом 
медленно упал лицом вперед...

Впоследствии, когда Ванюшка, поинтересовавшись, 
спросил у китайца-конвоира, который знал японский язык
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и присутствовал при харакири, что сказал Таяма перед 
смертью, китаец ответил:

— Таяма сказал: «Когда из четырех японцев двое 
оказываются коммунистами и когда измена проникает в 
собственный дом, не надо больше жить».

XXXII. ЗАСЕДАНИЕ П РО ДО Л Ж АТСЯ
\

Подводное жилище освещено внутри так, что глазам 
больно. Все усаживаются за длинный стол. Волков изби­
рается председателем. Он встает и говорит:

— Товарищи, несколько дней назад наше торжествен­
ное заседание было прервано по не зависящим от нас 
причинам. — Волков повысил голос: — Заседание про­
должается, товарищи! И теперь, надеюсь, никто не пре­
рвет его и никто больше не помешает нашей работе. — 
Послышалисьаплодисменты; и горячее других аплодиро­
вали два японца — механик с подводной лодки и матрос, 
который настолько уже поправился, что врач разрешил 
ему присутствовать на празднике. — Повестка остается 
прежней! Слово принадлежит товарищу Елене Пулко- 
вой.

Гости — многочисленные представители различных 
цехов совхоза — с интересом прослушали рассказ Пулко- 
вой.

Вслед за Ванюшкой выступил Волков с докладом об 
основании и развитии подобного совхоза.

— Товарищи! — начал он, обращаясь к гостям — ра­
бочим и служащим. — Многие из вас уже застали суще­
ствующим и Гидрополис, и химические заводы, и склады, 
и многочисленные постройки на берегу. Но вот посмотри­
те, что здесь было еще совсем недавно. — Волков показал 
на фотографию, висящую на стене. — Вы видите этот 
дикий, нетронутый, первобытный уголок природы? На 
этом самом месте товарищу Топоркову, Конобееву и мне 
пришла впервые мысль заняться сбором и эксплуатацией 
подводных водорослей. Там, где только дикие птицы 
нарушали своими криками тишину, зазвучали фабрич­
ные гудки. На том месте, где искали мы звериные следы, 
возвышаются теперь здания заводов, складов и домов- 
коммун. То, что вы видите здесь, повторяется и на Север­
ном Сахалине и на Камчатке. Всюду мы начинаем побеж­
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дать дикую стихию и овладевать несметными богатст­
вами океана и недр земли. Мы боремся с вредителя­
ми — с мелким зверьем вроде Цзи Цзы, и с такими 
крупными хищниками, как Таяма. И мы побеждаем, и 
мы победим! Смотрите, что сделали мы на нашем фронте!

И Волков, указывая на диаграммы, графики и планы, 
начал говорить о том, как постепенно расширялась пло­
щадь подводного совхоза по береговой линии на юг и 
север и как завоевывались все новые подводные планта­
ции, как рос экспорт, как расширялось применение водо­
рослей в различных областях химической промышленно­
сти,,.

Его доклад продолжался около двух часов и был про­
слушан всеми с большим вниманием.

— Позвольте мне сделать маленькую информацию, — 
сказал Масютин, поднимаясь со стула. И ученый сделал 
интересное сообщение о том, что ему удалось найти в 
водорослях ванадий, который употребляется в технике 
для придания стали особой крепости. — Но это еще не 
все. Самое главное я приберег под конец. Помните, я 
говорил о том, что дно океана может содержать полезные 
ископаемые, как и прочие недра земли? Представьте 
себе, я нашел, и совсем недалеко от Гидрополиса, пласты 
чудеснейшего каменного угля, который выходит прямо 
на поверхность океанского дна.

Все захлопали в ладоши и начали поздравлять Масю- 
тина.

— А теперь, товарищи, под музыку можно и поужи­
нать! Мы сегодня хотим угостить всех собравшихся две­
надцатью блюдами, приготовленными из морской капу­
сты. Это бенефис Марфы Захаровны и Пунь...

— Нет, позвольте! Прошу еще не закрывать офици­
ального заседания, — перебил Ванюшку Масютин. — 
Когда мы собрались в прошлый раз, то, помнится, наглое 
вторжение Таямы прервало на самом интересном месте 
какое-то внеочередное сообщение товарища Топоркова. 
Я думаю, мы все заинтересованы в том, чтобы наш милый 
Ванюшка окончил это прерванное сообщение.

— Просим! Просим! — послышались голоса, и все 
выжидательно смотрели на Ванюшку. Он чуть-чуть по­
краснел, отмахнулся рукой, как от мухи, но, вынуждае­
мый общими просьбами, принужден был подняться.
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— В такой торфественный день о такой мелочи не стоило  
бы и говорить. Дело маленькое, личное, так сказать. Ну у ж ,  
если вы хотите, скафу...

Ванюшка ткнул себя указательным пальцем в грудь, 
потом показал тем же пальцем на сидящую против него  
Пулкову и сказал кратко:

— Фенюсь.



Рассказы





С В Е Т О П Р Е С Т А В Л Е Н И Е

I. ПОД СТАРОЙ ЛИПОЙ

— НЕТ, ТРУДНО в наше время быть «собственным 
корреспондентом». Я, как говорится, выбит из седла и не 
знаю, о чем теперь писать. Вы помните мой рождественский 
фельетон? Я сделал любопытный подсчет, сколько десятков 
миллионов бутылок вина и шампанского выпили берлинцы 
за праздники и сколько сотен миллионов килограммов съе­
ли свинины и гусей. Немцам это показалось обидно. «А, он 
хочет доказать, что нам совсем не плохо живется и что, 
следовательно, мы можем гораздо аккуратнее платить во­
енные долги?» Дело дошло до дипломатических осложне­
ний. Мне пришлось объясняться и извиняться.

— На таких фельетонах журналисты делают имя, — 
сказал Лайль, отпивая кофе.

— Разные бывают имена, — ответил Марамбалль. — 
Меня едва не отозвала редакция обратно в Париж. И я 
теперь решительно в затруднении. Нельзя же все время 
писать о новых постановках и выставках картин!

Приятели замолчали, занявшись завтраком. Каждое ут­
ро они встречались здесь, в Тиргартене*, занимали столик 
под старой тенистой липой, пили кофе и делились новостя­
ми. Марамбалль — собственный корреспондент газеты 
«Тан» — двадцатипятилетний молодой человек с черными 
усами и живыми, веселыми глазами, очень подвижный, 
беспечный и жизнерадостный, и Лайль — корреспондент 
лондонской газеты «Дейли телеграф», замкнутый, сухой, 
бритый, с неразлучной трубкой в зубах. Несмотря на раз­
ницу в характерах, они были большими друзьями. Даже 
профессиональное соперничество не портило этой дружбы.

Лайль допил кофе, выпустил клуб дыма и сказал:

* Тиргартен — общественный парк в Берлине.
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— Ну что же, облюбуйте какой-нибудь берлинский 
Чарнинг-Кросс и напишите теперь о бедноте.

— Благодарю вас. Меня, чего доброго, заподозрят в 
большевизме, и редакция уж наверное отзовет меня после 
такого фельетона.

— Все зависит от того, как вы построите фельетон.
— Ах, надоело мне это!.. Вы слыхали новую негритян­

скую певицу мисс Глоу? Она выступает в цирке Буша. Уж 
действительно «глоу»* От ее пения несет зноем африкан­
ской пустыни. Траляляляля! Изумительно! Непременно 
пойдите. И зачем только столь очаровательный голос она 
держит в черном теле! Эй, эфемерида, пожалуйте сюда!

Молодой грек, в белом костюме и соломенной шляпе, с 
черными, грустными, маслянистыми, большими глазами и 
орлиным носом, подошел к столику, раскланялся, церемон­
но подняв шляпу, и присел на край стула.

— Жарко, — сказал Метакса (так звали грека), обтирая 
влажный лоб шелковым платком.

— Как называется газета, в которой вы работаете? — 
спросил Марамбалль, подмигивая Лайлю.

— «Имера».
— Химера?
— «Имера», что значит «день». Хорошая газета, афин­

ская, шестьдесят тысяч тираж.
— Ого! И вы посылаете туда эфемериды**? Вот мы тут 

спорили с Лайлем, — и Марамбалль опять подмигнул Лай­
лю, — каково первоначальное значение слова «комедия».?

— «Космос» значит «разгул», — серьезно отвечал Мета­
кса, — «оди» — «песнь». «Комодоя» — веселое пение в 
честь Вакха-Дионисия*** Так произошло слово «коме­
дия». — И, окинув журналистов ласковым взглядом, Мета­
кса спросил: — Вы не знаете последней новости? Говорят, 
вчера подписано тайное соглашение между Германией и 
Советской Россией. О! Делиани!

Наскоро простившись, Метакса нагнал своего соотечест-

* Glow — жар, яркость, пыл (англ.).
** Эфемеридами в древней Греции назывались ежедневные отчеты 

о деятельности царей и полководцев.
*** Вакх, или Дионис, — в греческой мифологии бог плодородия, 

вина и веселья.
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венника, шедшего по дорожке с большой корзиной , напол­
ненной шелковыми тканями,

— Из него никогда не выйдет хорошего журналиста, — 
сказал Марамбалль, глядя вслед удалявшемуся греку.

— Почему вы так думаете? — процедил сквозь зубы, не 
выпуская трубки, Лайль.

— Разве настоящий журналист станет говорить о такой 
крупной новости, как подписание тайного соглашения 
между державами, если уж ему удалось кое-что пронюхать 
первым? Да и журналист ли он?

— Метакса приехал в Берлин учиться, а для того чтобы 
иметь материальные средства, он корреспондирует в ка­
кую-то греческую газету. — И, посопев угасавшей труб­
кой, Лайль продолжал: — Но вы ошибаетесь, считая его 
глупым. Он умнее, чем кажется, и хитрее нас двоих, вместе 
взятых. Если он разбалтывает, как вы полагаете, диплома­
тическую тайну, то у него, очевидно, своя цель.

Марамбалль задумался. Если бы ему первому удалось 
добыть сведения о тайном соглашении! Это сразу Выдвину­
ло бы Марамбалля. До сих пор ему приходилось играть 
вторые роли: «аккредитованным»* представителем и кор­
респондентом газеты «Тан» был некто Эрмет, старый жур­
налист и политический деятель. Он писал корреспонденции 
по наиболее важным политическим вопросам; на долю же 
Марамбалля оставались мелочи: театр, искусство, спорт, 
судебные процессы. Но Марамбалль был честолюбив; при­
том он любил широко пожить. Не мудрено, что он спал и 
видел во сне сенсации первостепенной важности, которые 
он, Марамбалль, сообщает изумленному миру. Фраза, 
мельком брошенная Метаксой о тайном соглашении, взвол­
новала его. Это было в его духе. Если бы удалось вырвать 
эту тайну из недр министерства! Впервые за все время его 
дружбы с Лайлем Марамбалль посмотрел на своего товари­
ща с опасением и тревогой.

«Только бы ему не пришла в голову мысль добывать эту 
чертову грамоту!»

Лайль поймал взгляд Марамбалля и, улыбаяс^углами 
глаз, спросил:

— Что, задел вас Метакса за живое?

* Аккредитованный — на дипломатическом языке уполномочен­
ный, облеченный доверием.
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— Глупости, — равнодушно ответил Марамбалль. Он 
был смущен и зол на Лайля за то, что тот отгадал его мысль. 
Марамбалль повернулся на стуле, рассеяно посмотрел 
вдоль аллеи и вдруг весь встрепенулся. Широкая улыбка 
открыла его прекрасные белые зубы.

Мимо их столика шла девушка в легком сером костюме, 
с открытой головой, остриженной «под мальчика».

— Здравствуйте, господин Марамбалль, — приветливо 
ответила она на поклон. — Отец сегодня уезжает на засе­
дание к министру. — И, весело улыбнувшись, она удали­
лась, помахивая стеком.

Лайль, едва заметно улыбаясь, наблюдал за Марамбал- 
лем, следившим за удалявшейся девушкой. И Марамбалль 
был вознагражден: она еще раз обернулась и кивнула ему 
головой.

— Какая вольность для немки, не правда ли? — сказал 
сияющий Марамбалль, поворачивая лицо к Лайлю. — Дочь 
первого секретаря министра иностранных дел Рупрехта 
Леера.

— Ого!
— Тип новой немецкой женщины послевоенной форма­

ции. Костюм, прическа, манеры, вы видели? Чемпион пла­
вания, лаун-тенниса, поло. Тело Валькирии и голос Лоре- 
леи!* Прекрасно поет. Имеет один только физический не­
достаток: тяжелую поступь. Вы заметили? Берлинка, 
ничего не поделаешь! Если бы сто первых красавиц Берли­
на прошли по этой дорожке церемониальным маршем, их 
ноги подняли бы не меньше шума, чем рота солдат.

— С этим недостатком можно мириться, если через 
сердце фрейлейн Леер лежит путь к тайнам кабинета ее 
отца, — глубокомысленно сказал Лайль.

«И зачем только такие догадливые люди бывают на 
свете!» — с досадой подумал Марамбалль.

— Для француза женщина всегда самоцель, — напы­
щенно ответил он. — Нас сблизила общая любовь...

Лайль выпустил густой клуб из заново набитой трубки.

* Валькирии — в скандинавской мифологии молодые, прекрасные 
девы, живущие в чертогах бога Одина, решающие судьбы битв. Лореле я, 
по древнему немецкому сказанию, нимфа, живущая на рейнской скале 
того же названия и пением своим завлекающая путешественников с целью 
погубить их.
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— Любовь к спорту и пению. Представьте, она обожает 
Равеля, Метнера, Стравинского и... французские шансо­
нетки, И я обильно снабжаю ее этим легкомысленным 
жанром. — Посмотрев на часы, Марамбалль сказал: — Од­
нако мне пора. Музы призывают меня. Иду писать очеред­
ной фельетон.

— Так не забудьте же посетить цирк Буша! Глоу! Огонь, 
жар, пламя, зной и кожа, блестящая, как ботинки, только 
что вычищенные компатриотом Метаксы.

И. ДВОЙНИК МАРАМБАЛЛЯ

Марамбалль писал так же легко и непринужденно, как 
и жил: не углубляясь и не задумываясь о том, что выйдет. 
Иногда он удивлял редактора и самого себя блестящим 
фельетоном, иногда попадал впросак, как это было с его 
злополучным фельетоном о выпитых морях вина и горах 
съеденной берлинцами свинины. В работе для него было 
трудным только одно: сесть за стол. Вся его слишком живая, 
экспансивная натура протестовала, и ему было так же 
трудно засадить себя за стол, как вести в оглобли необъез­
женную лошадь.

В этот день с ним было как всегда. Усилием воли он 
заставлял себя подойти к столу, но тотчас увертывался, 
проходил мимо, подходил к окну и, напевая веселую шан­
сонетку, барабанил пальцами по стеклу. Потом он откры­
вал окно: душно. Потом закрывал его: мешает уличный 
шум. И при этом курил одну папиросу за другой.

Измерив комнату бесчисленное количество раз вдоль и 
поперек, он, наконец, перехитрил свою норовистую нату­
ру: сделал посреди комнаты резкий поворот, подбежал к 
столу с видом человека, бросающегося в омут, и уселся в 
кресло, преисполненный решимостью.

Марамбалль взял в рот новую папироску и зажег спич­
ку. Но тут случилось нечто заставившее его забыть о фель­
етоне и повергшее его сначала в недоумение, а потом и в 
ужас.

Спичка зажглась с треском, как ей полагается, но Ма­
рамбалль не увидел огня, хотя слух не мог обмануть его: 
спичка зажглась. Раздумывая над этим непонятным явле­
нием, он продолжал держать спичку и вдруг вскрикнул от 
ожога. Марамбалль бросил спичку, отдернув руку. Теперь
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он тер рукой обожженный палец и в то же время продолжал 
видеть свою протянутую над столом руку со спичкой. Ма- 
рамбалль в ужасе откинулся на спинку кресла и наблюдал 
эту «третью руку», в то время как его дрожащие руки 
покоились на коленях. Он сидел так неподвижно минут 
пять, пока новое явление не поразило его: он увидел, как 
вспыхнула, наконец, спичка в призрачной руке, как дого­
рела и как отдернулась рука после ожога пальцев. Словом, 
он увидел то, что должен был видеть, когда зажег спичку, 
но видел это с опозданием в пять минут. Марамбалль 
протянул руку и зажег лампу на письменном столе. Выклю­
чатель щелкнул, но огня не было, не видел Марамбалль и 
своей протянутой к лампе руки. Он почувствовал, как 
зашевелились волосы на его голове.

«Неужели я сошел с ума? И так неожиданно?» — холо­
дея подумал он. Быстро поднявшись с кресла, обратил 
внимание на то, что из окна падал странный оранжевый 
свет. Марамбалль подошел к окну и взглянул на небо. Всего 
несколько минут тому назад он видел это летнее голубое 
безоблачное небо. Теперь от ласкающей глаза голубизны не 
осталось следа. Небо было страшного, оранжевого цвета. 
Улица погрузилась в сероватый полумрак, как это бывает 
во время неполного солнечного затмения. Листва деревьев 
почернела, а белизна домов покрылась густым синеватым 
оттенком, и дома показались Марамбаллю страшными, как 
лицо трупа. Марамбалль вернулся от окна и остолбенел от 
удивления, смешанного с ужасом.

Он увидел себя сидящим за столом. Двойник протянул 
руку к лампе и зажег ее. Вспыхнул синеватый свет под 
черным абажуром, хотя абажур был из зеленого стекла. 
Потом призрак Марамбалля поднялся из-за стола и бес­
шумно зашагал по комнате, повторяя все движения Марам­
балля номер первый, произведенные им за несколько минут 
до этого. Марамбалль-первый в ужасе всматривался в зеле­
новатое растерянное лицо Марамбалля-второго и инстинк­
тивно прыгнул в сторону, когда Марамбалль-второй, шагая 
по комнате, направился прямо на него.

«Галлюцинация!.. Увы, я сошел с ума. Но неужели 
сумасшедшие сознают свое безумие и мыслят так ясно, как 
я?» — думал Марамбалль, следя за своим двойником, кото­
рый в это время остановился в задумчивости посреди ком­
наты. Поразительно! Этот призрак выглядит так реально.
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И если бы не зеленовато-синеватый оттенок его лица, 
признак ничем не отличался бы от живого человека.

«Не заговорить ли мне с ним?» — подумал Марамбалль. 
Но это было бы уже полным безумием. Марамбалль решил­
ся на иное. Он стремительно двинулся вперед на своего 
двойника и., прошел его сквозь. Теперь уже сомнения не 
было: Марамбалль галлюцинирует. Молодой человек по­
старался овладеть собой. Острота ужаса прошла, на смену 
явилось любопытство. Марамбалль обошел вокруг своего 
двойника и вдруг всунул свою голову внутрь оболочки 
призрака. Там было совершенно темно.

«Если бы я сошел уже с ума, от всего этого можно еще 
раз помешаться», — подумал Марамбалль, вынырнув из 
тьмы призрака в багровый полумрак комнаты.

Из коридора раздался отчаянный крик хозяйки гостини­
цы, фрау Нейкирх, сорокалетней вдовы. Она кричала так, 
будто ее резали. Марамбалль, забыв о своей горестной 
судьбе, выбежал в коридор, сделал несколько шагов и уда­
рился о невидимую мягкую преграду. Он протянул руки. 
Кто-то невидимый схватил его за плечи, и голос фрау 
Нейкирх простонал у самого его уха.

— О-оо! — в то же время он почувствовал, как грузное 
тело фрау Нейкирх упало на него. Марамбалль ощупью 
подхватил невидимую, но весьма ощутимую вдову за та­
лию и, задыхаясь под непомерной тяжестью, потащил по­
терявшую сознание Нейкирх в свой номер. Он усадил ее на 
стул, но стула не оказалось там, где он его видел, и тело 
Нейкирх мягко шлепнулась на пол. Несчастная вдова, по- 
видимому, даже не заметила этого и не издала ни звука. 
Марамбалль ощупью нашел кресло, разыскал на полу тело 
Нейкирх и, наконец, усадил невидимую гостью в невиди­
мое кресло. Потом он подбежал к столу и налил в стакан 
воды из графина. Несмотря на всю необычность положе­
ния, Марамбалль отметил, что вещи, которые не были 
сдвинуты с места, были хорошо видны и оказывались не­
призрачными. Но довольно было стакан поставить на новое 
место, как он исчезал из поля зрения, глаз же продолжал 
видеть его там, где он стоял несколько минут тому назад.

«Во всяком случае, в моем безумии, как у Гамлета, есть 
какая-то система», — подумал Марамбалль уже не без 
юмора, стараясь найти стаканом рот бесчувственной вдовы.
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К Марамбаллю уже возвращалась его обычная жизнерадо­
стность.

Пролив полстакана воды на невидимые рыжие завитуш­
ки волос и на широкую грудь Нейкирх, Марамбалль, нако­
нец, бесцеремонно провел по лицу хозяйки ладонью, нащу­
пал ее рот и влил в него воду. Столь энергичное наружное 
и внутреннее лечение оказало свое действие. Нейкирх ик­
нула — это было первым проявлением жизни — и, продол­
жая икать, видимо, приходила в себя. И вдруг она опять 
истерически закричала:

— А-а-а! Вот, вот!.. Меня несут! Меня несут!.. О-о-о!..
Марамбалль оглянулся и увидал, что из двери Марам- 

балль-второй тащит в номер Нейкирх-вторую. Ее посинев­
шее лицо было откинуто назад, рыжие волосы, завитые у 
висков, растрепались и были уже не рыжими, а синими, 
толстые ноги беспомощно волоклись по ковру, а Марам- 
балль-второй тянул ее грузное тело, как муравей, взвалив­
ший на себя непосильную ношу.

«Как ему, должно быть, тяжело, бедняге!» — посочувст­
вовал Марамбалль-первый Марамбаллю-второму.

Но Марамбалль уже не удивлялся. Он умел делать 
выводы и применяться к обстоятельствам. Главное же — он 
убедился, что не с ним одним приключилось такое несча­
стье: фрау Нейкирх проявляла то же безумие, что и он, но 
в еще более резкой форме. Судя же по необычному шуму, 
который доносился из коридора и с улицы, помешательст­
во, должно быть, было всеобщим. Как будто весь мир сразу 
превратился в сумасшедший дом. Отовсюду слышались 
крики, стоны и даже смех, не оставлявший никакого сомне­
ния в том, что он исходил от безумного. От времени до 
времени с улицы через открытое окно слышался какой-то 
треск и новые взрывы криков и стонов. Марамбалль мель­
ком заглянул в окно и увидел страшные картины: лежав­
шие на боку трамваи, обломки перевернутых автомобилей, 
темную кровь, разлитую по асфальту, и груды тел — мер­
твых и изувеченных; причем Марамбалль отметил, что 
крики слышатся не только в местах этих катастроф, но и 
там, где глаз ничего не видел.

«Еще не проявилось», — подумал Марамбалль.
А фрау Нейкирх продолжала кричать и всхлипывать.
«Нет, это не безумие, — подумал Марамбалль, — ско­

рее какая-то необычайная катастрофа, если только все
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вместе взятое не кошмар, не безумный бред моего расстро­
енного воображения».

— Боже мой, боже мой! — причитала фрау Нейкирх. — 
Что со мною? Что это делается?..

— Успокойтесь, фрау, — пытался ее утешить Мграм- 
^алль. — Поверьте, что это пройдет. Не могут же в с е щ и  
сразу сойти с ума. Это не безумие, а просто так... чертов­
щина какая-то. Мы просто начали видеть не то, что есть, а 
то, что было пять-десять минут тому назад... Да, да, вот
1менно! — обрадовался Марамбалль, когда ему удг~ось 

„вести все явления к одной причине. — Может быть, ~ .^й- 
нибудь новый газ появился в воздухе и изменил свойства 
нашего глаза, — пытался Марамбалль уяснить себе и Ней­
кирх необычность происшедшей перемены.

— Нет, нет, — упорно говорила Нейкирх, — это конец... 
Конец света... Это светопреставление!.. Да, да. Какой 
ужас!.. Какой ужас!.. Я вышла из своей комнаты и вдруг 
увидала себя идущей по коридору в мою комнату. Я думала, 
что мое сердце лопнет от страха. Это к смерти! В нашем 
роду все видят своего двойника перед смертью...

— Но ведь вы видели и моего двойника . Да вот, посмот­
рите, сейчас вы видите, как я поливаю вам на голову воду 
и ищу ваш рот. А между тем вот пощупайте мои руки, в них 
нет стакана воды.

— Значит, и вы умрете. Все умрут... Это светопрестав­
ление. Я не могу жить в этом мире, среди призраков, видеть 
своего двойника, всюду следующего за мною. — И вдова 
Нейкирх разразилась истерическим смехом.

Марамбалль безнадежно махнул рукой.
— Вы слышали эти крики? — сказал он. — Там гибнут 

люди, и там моя помощь нужнее. Возьмите себя в руки.
— Нет, нет, не уходите! — вскрикнула Нейкирх, хватая 

воздух там, где она видала Марамбалля, ставящего на 
столик стакан воды.

III. В МИРЕ ПРИЗРАКОВ

Прислушиваясь к шумному дыханию фрау Нейкирх, 
Марамбалль обошел то место, где она должна быть по его 
расчетам, снял с вешалки шляпу и, осторожно пробравшись 
вдоль стены по коридору, вышел на улицу и немедленно 
был сбит с ног каким-то невидимым существом.
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— Однако можно быть повежливее, — сказал он призра­
ку, поднимаясь с тротуара.

— Вежливость — призрак в этом мире призраков, — 
услышал Марамбалль чей-то голос и вслед за тем истери­
ческий смех.

— Иду! Иду! Иду! — предупреждал чей-то голос.
И Марамбалль посторонился.
«Публика быстро начинает приспособляться», — поду­

мал он и пошел по тротуару, громко стуча подошвами и 
беспрерывно повторяя, как гудок автомобиля.

— Иду, иду, иду!..
Отовсюду слышались эти предупредительные голоса, и 

улица гудела встревоженным шмелиным роем.
Несмотря на эти предупредительные голоса, прохожие 

то и дело наскакивали друг на друга.
Мимо Марамбалля без единого звука промчался пере­

полненный публикой трамвай. Марамбалль уже знал, что 
это «призрак» трамвая, прошедшего несколько минут тому 
назад.

Вслед за этим он услышал рев рожка и предупредитель­
ные крики:

— Осторожнее! Едет карета «Скорой помощи»!
Судя по звукам, она двигалась очень медленно. Марам­

балль не слышал грохота невидимых трамваев, — очевид­
но, всякое движение было прекращено вскоре после на­
ступления «светопреставления». Но оно наступило так вне­
запно, что не обошлось без катастроф.

Марамбалль видел столкнувшиеся трамвай и автобус. 
Трамвай сошел с рельсов и наехал на фонарный столб, а 
автобус лежал на боку. Марамбалль осторожно пересек 
улицу и подошел к месту катастрофы, чтобы помочь ране­
ным; однако это оказалось очень трудным делом. Несколь­
ко раненых, к которым он участливо наклонялся, оказались 
пустым местом: раненые уже отползли в сторону. Марам- 
баллю пришлось рассчитывать не на зрение, а на слух и 
осязание. По стонам он разыскал несколько раненых и 
принес их к карете «Скорой помощи». Она, вероятно, сто­
яла здесь уже несколько минут и была не призрачной.

Марамбалль чувствовал на своих руках теплую кровь, 
но не видел ни себя, ни раненых. Он мог только любоваться 
своим призраком, пробирающимся еще через улицу к месту 
катастрофы.
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Какой-то мужчина стонал на его руках.
«Несчастный, — подумал Марамбалль, — как-то ему 

будут делать операцию, если необходима немедленная по­
мощь? Он может изойти кровью, прежде чем «проявиться» 
на операционном столе».

Это слово «проявляться», заимствованное у фотографов, 
очень нравилось Марамбаллю, так как оно точно передава­
ло явление: все предметы делались видимыми только через 
несколько минут, как изображение на проявляемой фото­
графической пластинке.

Марамбалль почувствовал, что проголодался. Он жил на 
Доротеенштрассе, в нескольких минутах ходьбы от Тиргар- 
тена. Но на этот раз ему пришлось идти довольно долго, 
пробираясь ощупью. Он извинялся, задевая плечом при­
зраки, и наталкивался на невидимых живых людей.

«Однако который теперь может быть час?» — подумал 
Марамбалль, глядя на потускневшее солнце на багровом 
небе, склонявшееся к западу. По привычке он вынул часы 
и посмотрел на циферблат.

«Фу, черт возьми, никак не привыкнешь к этому сума­
сшествию!» — бранился он, глядя в пустоту. Он оглянулся 
и увидел большие часы на углу улицы. Стрелки стояли на 
пяти. Он сделал всего несколько шагов вперед, вновь взгля­
нул на часы и удивленно остановился. Минутная стрелка 
указывала уже пять минут шестого. Еще несколько шагов 
вперед — и часы показывали десять минут шестого, как 
будто время начало бежать с неимоверной быстротой. Ма­
рамбалль был так заинтересован этим странным поведени­
ем часов, что решил проверить их, отойдя назад. Пять 
минут шестого. Ровно пять. Марамбалль отошел на метр и 
увидел, что часы показывают уже без пяти минут пять.

Марамбалль свистнул.
«Ловко! Прогуливаясь взад и вперед, я могу по своему 

желанию распоряжаться временем: посетить прошлое, за­
глянуть в будущее и вернуться в настоящее. Но почему же 
я не видал своих карманных часов? Не потому ли, что в 
кармане темно?» — Марамбалль еще раз вынул свои часы 
и поднес их очень близко к глазам. Всего через две-три 
секунды он увидел циферблат и стрелки, которые показы­
вали двадцать минут шестого. Он подошел к большим 
уличным часам и посмотрел на них. Они показывали чет­
верть шестого.
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Пользуясь тем, что его никто не видит, Марамбалль влез 
по столбу к самому циферблату и мог убедиться, что теперь 
и эти уличные часы показывали двадцать минут шестого.

— Теперь мне многое становится ясным, — сказал Ма­
рамбалль, предпочитая говорить вслух с самим собой, вме­
сто того чтобы кричать все время «иду, иду». — Мои глаза 
видят то, что было примерно пять минут назад на расстоя­
нии двух метров и так далее. Это слишком сложно, чтобы 
быть безумием.

Очевидно, что-то неладное произошло в самой природе.
Когда Марамбалль добрался, наконец, до ресторана, его 

ждало разочарование. Ресторан был закрыт. Марамбалль 
был постоянным посетителем, и ему удалось выпросить у 
хозяина только черствый вчерашний пирожок.

— Однако если так пойдет дальше, мы подохнем с 1 
голоду, — сказал Марамбалль, доедая пирожок.

— Последние времена, — вздохнул хозяин. — Это све­
топреставление.

«И он о том же», — подумал Марамбалль, вспомнив 
вдову Нейкирх, затем он спросил:

— Господин Лайль был у вас сегодня к обеду?
— Как всегда. Но он чувствует себя очень плохо. Его 

сильно помяли в автобусе. Он выглядит совсем больным.
— Но ведь вы не могли его видеть, — насторожился 

Марамбалль.
— Ну, разумеется, я видел его после того, как он ушел. 

Кто бы мог подумать, господин Марамбалль, что мы дожи­
вем...

Но Марамбалль уже не слушал его. Все в порядке. 1 
Хозяин ресторана видит так же, как и он, как и все.

— Сколько стоит пирожок?
Марамбаллю пришлось бы ожидать не менее пяти ми­

нут, чтобы увидеть безнадежный жест хозяина. Но интона­
ция голоса и без этих внешних проявлений ясно свидетель­
ствовала об угнетенном состоянии владельца ресторана в j 
Тиргартене, а слова говорили еще яснее.

— Какие тут счеты, господин Марамбалль! — сказал он 
уныло. — С собой в могилу не возьмешь ни пирожков, ни 
платы за них. Кушайте на здоровье. Простите, что не могу 
ничем угостить вас больше. Я даже себе не сумел изгото- t 
вить обеда: половина жаркого оказалась сырою, а половина  ̂
сгорела. — И он еще раз безнадежно крякнул.
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— Телефон действует? Мне нужно переговорить с Лай- 
лем.

— Ничего не действует. Все разваливается. Лакеи пере­
пились, винный погреб опустошен. Все идет прахом. И я... 
я, кажется, сам напьюсь, если только эти подлецы оставили 
мне хоть каплю вина...

IV. ЗАГАДКА СВЕТА

Марамбалль возвращался к себе на Доротеенштрассе. 
Он уже больше не сомневался в том, что здоров. «Болен не 
я, а весь мир», — думал он и не мог решить, лучше это или 
хуже. Молодой человек радовался за себя, вернув уверен­
ность в здравости своего рассудка. Но все же положение 
катастрофическое. «Нет, уж лучше бы я сошел с ума. Меня 
врачи, наверно, вылечили бы, а удастся ли им вылечить 
весь мир, заболевший каким-то странным недугом, — это 
большой вопрос».

Вернувшись к себе в номер, Марамбалль быстро вклю­
чил комнатный радиоприемник в надежде, что по крайней 
мере по радио он что-нибудь узнает о причинах необычной 
катастрофы, разразившейся над миром. И он не ошибся.

Говорила станция Кенигсвустергаузена*
«...Только высочайшее самообладание и дисциплина мо­

гут спасти город от паники, которая грозит самыми гибель­
ными последствиями. Граждане должны строжайше при­
держиваться новых правил уличного движения, памятуя, 
что несоблюдение их грозит смертельной опасностью. Го­
род объявлен на осадном положении. Все попытки наруше­
ния уличного спокойствия будут караться беспощадно на 
месте преступления».

«Хотел бы я посмотреть, как они будут ловить «преступ­
ников», — подумал Марамбалль.

«...О причинах, вызвавших катастрофу мирового масш­
таба, виднейшие ученые Берлина сообщают следующее. 
Ими установлено, что скорость света замедлилась. Вместо 
трехсот тысяч километров в секунду свет начал двигаться 
со скоростью всего шесть минут пятьдесят восемь секунд- 
метр. Как известно, мы видим окружающие предметы по-

* Мощная радиостанция под Берлином.
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тому, что они отражают естественный, солнечный, или 
искусственный свет. Эти отражения проходят теперь при­
мерно семь минут каждый метр расстояния. Следует упо­
мянуть, что ученые — физики и астрономы уже давно 
установили, что скорость света непостоянна. Она уменьша­
ется почти на четыре километра в год. Однако при сохране­
нии этой плавности скорость света могла уменьшиться до 
нуля только через семьдесят пять тысяч лет. Это слишком 
отдаленное будущее не могло, конечно, вселять тревогу. 
Уменьшение на четыре километра в год практически было 
неощутимо и могло влиять только на астрономические 
подсчеты там, где дело шло об измерении огромных про­
странств астрономических лет*. Поэтому ученые и не счи­
тали нужным предавать свои наблюдения об уменьшаю­
щейся скорости света широкой гласности.

Что касается причин внезапного замедления света, то 
ученым не удалось еще найти удовлетворительного объяс­
нения. По мнению одних, наблюдавшееся в прошлые годы 
уменьшение скорости света только кажущееся: не скорость 
света не уменьшилась, а увеличилась единица измерения 
времени — секунда — благодаря замедлению суточного 
вращения Земли. Однако против этой гипотезы и раньше 
делались возражения: замедления во вращении Земли на­
блюдаются периодически, то есть Земля то замедляет, то 
ускоряет до обычного свое суточное вращательное движе­
ние вокруг оси, тогда как скорость света уменьшалась 
равномерно. То же, что мы видим теперь, окончательно 
опровергает эту гипотезу: если бы уменьшение света было 
кажущимся и зависело от замедления Земли, то это озна­
чало бы такое замедление, которое сказалось бы и на уве­
личении силы тяжести (от уменьшения центробежной си­
лы), чего, однако, мы не наблюдали.

Остается предположить, что Солнце в своем движении 
вступило вместе со всей солнечной системой планет в такие 
области мирового пространства, где скорость света более 
замедленная. Это может происходить или от свойств миро­
вого эфира, или же от иной кривизны пространства — 
вообще говоря, от неоднородности и непостоянства меж­
звездных глубин.

* Астрономический год — расстояние, проходимое светом в 
продолжение года.
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Наконец, следует упомянуть, что изменение цветов 
произошло потому, что благодаря замедлению света весь 
спектр как бы передвинулся справа налево: голубой превра­
тился в темно-оранжевый, зеленый почти в черный, и так 
далее. Появились и новые цвета, ультрафиолетовые и ле­
жащие правее их. Но невооруженным глазом они воспри­
нимаются как темные или вовсе не воспринимаются.

Наука бессильна изменить явление такого космического 
порядка, как замедление света. Но примениться к новым 
условиям жизни мы все же можем. К счастью для нас, столь 
резкое уменьшение скорости света не проявляет тенденции 
к еще большему уменьшению. Скорость света пока являет­
ся величиной постоянной. Нам ничего больше не остается, 
как приспособиться к новым условиям существования и 
надеяться, что это явление преходящего характера».

Кто-то постучал в дверь.
— Войдите!
Скрипнула «закрытая» дверь, и в комнату вошло тяже­

лое дыхание тучной фрау Нейкирх.
— Добрый вечер, господин Марамбалль, — послышался 

ее голос, такой печальный, как будто она только что похо­
ронила своего мужа.

— Добрый вечер, фрау Нейкирх. Но, вот видите, все 
великолепно. Сейчас передавали по радио, что в общем 
ничего страшного нет. Маленькая заминка со светом. Сол­
нце заехало в кривизну, и луч света не может протолкаться 
через эфир. Садитесь, фрау, только не мимо кресла. Вот, 
кажется, оно.

— Благодарю вас. Я тоже слушала радио, но ничего не 
поняла, а вы объяснили все так просто. Но все-таки в этом 
мире много непонятного... Я хотела спросить у вас, госпо­
дин Марамбалль. Вот, например, газ. Я вскипятила воду и 
закрыла кран газовой горелки. Но газ продолжает гореть, 
хотя и не шипит. Скажите, пожалуйста, будет отмечать это 
счетчик? Ведь я же не виновата, что газ продолжает гореть, 
хотя этот кран закрыт.

V. ДЕЛО №174

Прошло несколько дней, и жизнь понемногу начала 
входить в новую колею. Фрау Нейкирх примирилась со 
своим двойником; повара в ресторанах как-то умудрялись
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«на слух, вкус и нюх» готовить кушанья и обслуживать 
посетителей; в том же замедленном темпе заработала поч­
та, телеграф и телефон.

Марамбалль и Лайль сидели на своем обычном месте за 
завтраком под густой липой в Тиргартене.

— А все-таки надо отдать справедливость немцам: их 
удивительная организационность сказалась в дни катастро­
фы с особой наглядностью. Берлин — первый город во всем 
мире восстановил нормальную жизнь, — говорил Марам­
балль, обращаясь к образу Лайля, каким тот был пять 
минут назад. Впрочем, большой разницы между действи­
тельным и призрачным Лайлем не было, так как Лайль 
отличался неподвижностью в противоположность Марам- 
баллю, между жестами и словами которого не было никакой 
связи. Марамбалль-первый заразительно смеялся, в то вре­
мя как Марамбалль-второй сосредоточено поглощал за­
втрак или закуривал папиросу.

— Интересно все-таки знать, чем все это кончится?
— Надо жить, чем бы ни кончилось, — ответил 

Лайль. — Перед наступлением тысячного года люди ожи­
дали конца мира, и многие богачи завещали свое имущест­
во церкви. Но конец мира не наступил. Пришлось судебным 
порядком требовать возвращения своего имущества. Гово­
рят, в Италии одно такое судебное дело не окончено до сих 
пор.

— Да, и у нас во Франции был подобный случай, если 
память не изменяет мне, в 1499 году. На этот год великий 
астролог Стефлер предсказал повторение всемирного пото­
па, и тулузский президент Ориаль предусмотрительно вы­
строил себе ноев ковчег. Однако не только потопа, но и 
наводнения не произошло.* К сожалению, — грустно ска­
зал Марамбалль, хотя его призрак беззвучно смеялся, от­
кинув голову назад, — у нас действительно произошло в 
некотором роде светопреставление.

— Человек умный все должен обращать себе на поль­
зу, — вдруг услышали они чей-то голос.

— Эй, кто нас подслушивает? Однако те лерь надо быть 
осторожным!

* Исторические факты. Астрология — мнимая наука, которая 
считала возможным по положению звезд определять судьбу человека и 
предсказывать наступление событий.
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Невидимый посетитель ответил:
— Что же мне, гудеть как автомобиль, при своем при­

ближении? Не моя вина, что вы не видите меня.
— А, эфемерида! Здравствуйте. Садитесь на этот стул; 

он не сдвигался с места более десяти минут.
Метакса, однако, осторожно ощупал стул, прежде чем 

сесть. Эта осторожность входила в привычку.
— Жарко, — сказал Метакса.
— Удивительно, что вы из Греции, а постоянно жалуе­

тесь на жару, — отозвался Марамбалль.
— В Греции — там еще жарче. — И, помолчав, Метакса 

продолжал: — Дело номер сто семьдесят четыре находится 
у первого секретаря министра, Леера.

— Что это за дело? — спросил Марамбалль.
— О тайном соглашении между Германией и Россией, — 

ответил Метакса.
Марамбалль ощутил на своем лице клуб дыма из трубки 

Лайля.
— И что же дальше? — спросил Марамбалль.
— Ничего. Я только сообщил вам новость. Думал, может 

быть, будет интересно. И еще есть новость. Лейтенант 
барон фон Блиттерсдорф сделал предложение фрейлейн 
Вильгельмине Леер.

— Но ведь ее нет в городе! Откуда вы все это знаете? — 
горячо воскликнул Марамбалль. Эта новость поразила его; 
он густо покраснел и был очень рад, что Лайль и Метакса 
не видят его лица. Но, вспомнив о том, что они все же 
увидят его, Марамбалль постарался придать своему лицу 
равнодушный вид.

— И люди будут жениться и выходить замуж даже в день 
светопреставления, — процедил Лайль. — Вас это огорча­
ет, Марамбалль?

— Нисколько, — поспешно ответил он. — Я нс собирал­
ся жениться на фрейлейн Вильгельмине. Да, признаться, не 
очень и верю этой новости. Вильгельмина... фрейлейн Леер 
сообщила мне сегодня по телефону, что в момент катастро­
фы она была за городом и до сих пор не могла вернуться, 
так как всякое движение прекращено. Она приедет только 
сегодня в шесть часов вечера. Когда же Блиттерсдорф мог 
сделать предложение? Во всяком случае, она сказала бы 
мне об этом.
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— Блиттерсдорф сделал официальное предложение ее 
отцу, Рупрехту Лееру.

— Ну и пусть Блиттерсдорф женится на Рупрсхте Лее­
ре, — со смехом отвечал Марамбалль, в душе очень озабо­
ченный решительными действиями соперника.

Лейтенант Блиттерсдорф был давнишним претендентом 
на руку Вильгсльмины, хотя больше пользовался успехом 
у ее отца, чем у нее.

Сама Вильгельмина нс отказывала лейтенанту реши­
тельно, она отвечала на его предложение, что не думает о 
замужестве.

Марамбалль не лгал, уверяя, что он не собирается же­
ниться на Вильгельмине, хотя она и нравилась ему; его 
планы не заходили так далеко. Получив возможность бы­
вать в доме у Лееров и пользуясь ее дружеским расположе­
нием, Марамбаллю удавалось узнать раньше других кор­
респондентов кое-какие дипломатические новости. Прав­
да, ничего крупного, сенсационного он получить не мог: 
дверь в деловой кабинет Рупрехта Леера была довольно 
плотно закрыта для него. Но все же это была приятная и 
полезная дружба. И вот теперь этой дружбе может насту­
пить конец. Ревнивый и грубоватый лейтенант барон Блит­
терсдорф, воспитанный в военной обстановке империи, 
конечно, не потерпит Марамбалля в качестве друга дома. 
Притом Вильгельмина, если выйдет замуж, переедет к 
мужу и этим самым наполовину потеряет ценность для 
Марамбалля.

«Черт возьми, надо на что-нибудь решиться крупное, — 
думал Марамбалль. — Да, Метакса явно наталкивает меня. 
Дело номер 174!.. Правда, мир сейчас занят иным. Но что, 
если «светопреставление» кончится так же неожиданно, 
как оно началось? А лучшего времени не выбрать; надо 
воспользоваться случаем и раздобыть такой сенсационный 
документ. И тогда пусть Вильгельмина выходит замуж за 
своего барона, если это ей нравиться...»

— Все эти соглашения потеряли теперь всякий смысл и 
ценность, — небрежно сказал Марамбалль. Вынув карман­
ные часы, он поднес циферблат к глазам, подождал, пока 
он появится, и поднялся.

— Мне пора. Сколько с меня следует? — обратился он к 
лакею, принесшему кофе Метаксе.

Лакей подсчитал.
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— Четыре марки. И еще одна марка за пирожок, кото­
рый вы съели в тот день, когда ресторан был закрыт. Хозяин 
просил вам напомнить об этом должке...

Марамбалль вынул бумажник, подсчитал деньги, «про­
являя» их у глаз, и всунул в руку лакея.

— Получайте. Очевидно, ваш хозяин раздумал умирать.
И, распрощавшись, Марамбалль ушел, потрескивая ав­

томатической трещоткой, которая издавала негромкое, но 
характерное щелканье при каждом его шаге. Прохожие, 
которые еще не успели обзавестись этой новинкой, предуп­
реждали о себе однообразным «иду, иду».

На всех перекрестках громкоговорители напоминали о 
правилах уличного движения.

Толпа на тротуарах двигалась не спеша, в строгом по­
рядке, придерживаясь правой стороны. Полицейские на 
перекрестках от времени до времени трубили в рожок, 
приостанавливая движение трамваев и экипажей, чтобы 
дать возможность пешеходам перейти на другую сторону 
улицы.

Автомобили и трамваи двигались также очень медлен­
но, беспрерывно подавая сигналы звонками и гудками. 
Чтобы не мешать друг другу, все эти звуки были приглуше­
ны. На улице стало гораздо тише, чем раньше. У всех 
жителей города быстро обострялся слух.

Уже никто не обманывался видом бесшумного призрач­
ного трамвая, стоящего на остановке: все знали, что этот 
видимый трамвай давно прошел. Но, когда слышался шум 
подходящего невидимого трамвая, пассажиры шли на звук 
звонка, на ощупь находили входную площадку и, соблюдая 
строжайшую очередь, входили в трамвай. К счастью, стол­
бы, указывающие места остановки, дома, как все непод­
вижные предметы, были хорошо видимы, хотя они и явля­
лись «устаревшим» отображением вещей.

VI. ИГРА В ЖМУРКИ

Несмотря на осадное положение и все принятые меры, в 
городе все же были случаи ограблений. И поэтому во всех 
домах были приняты меры предосторожности, чтобы вместе 
с жильцами в дом не проникали воры, пользуясь своею 
временной невидимостью.

Когда Марамбалль позвонил у дома Леера, швейцар
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осторожно приоткрыл дверь, держа ее на цепочке, и впу­
стил Марамбалля, только узнав его по голосу. Марамбалль 
едва протиснулся в приоткрытую дверь, причем почувство­
вал, как швейцар легонько провел рукой по его спине, 
чюбы убедиться, что за Марамбаллсм никого нет, и тотчас 
закрыл дверь.

— Фрейлейн Вильгельмина приехала? — спросил он, 
раздеваясь.

— Только что, — отвечал швейцар.
Марамбалль поднялся по лестнице, устланной черным 

ковром, — до «светопреставления» он был красным, — во­
шел в большую гостиную и огляделся.

Вильгельмина, в дорожном костюме, с небольшим чемо­
даном в руке, стояла у раскрыто]! двери в кабинет Леера и 
говорила с отцом. Вернее, бесшумно шевелила губами. 
Потом отец так же беззвучно что-то сказал ей, потрепал по 
щеке и ушел к себе, закрыв дверь кабинета. Вильгельмина 
быстро прошла в свою комнату, в правую дверь.

Марамбалль находился в затруднении. Он знал, что 
видел минувшие события. Но вернулась ли уже в гостиную 
Вильгельмина?

Его вывел из затруднения голос Вильгельмины, раздав­
шийся из столовой. Она запела, потом, очевидно услышав 
шум приближающихся шагов, прекратила пение и спроси­
ла:

— Кто здесь?
— Здравствуйте, фрейлейн, — сказал Марамбалль, ос­

торожно пробираясь в столовую. — С приездом!
— А, это вы, Марамбалль, здравствуйте! — Девушка 

пошла навстречу гостю.
— Нс правда ли, интересно? Весь мир играет в прятки. 

Ну, где же вы?
И, смеясь, она вертелась около него, как будто не могла 

найти. А Марамбалль беспомощно разводил руками, хватая 
воздух.

— Через пять минут, когда вы проявитесь, я буду сме­
яться, наблюдая ваш глупый вид, — продолжала она забав­
ляться. — Ну, вот моя рука, держите, — наконец смило­
стивилась она.

Молодые люди сели у стола.
— Как давно мы не виделись! — сказал Марамбалль. —
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Это было еще в старом мире, когда люди видели настоящее, 
а не прошлое. Как провели вы время у фрейлейн Алисы?

— Великолепно, — отвечала девушка. — Сначала мы 
все очень испугались. А потом нашли, что это даже инте­
ресно. Но, Марамбалль, это начинает мне надоедать. Про­
щай лаун-теннис! Мы больше не можем играть в эту чудес­
ную игру!..

— Есть «игры» поважнее, — сказал Марамбалль. — На 
многих фабриках и заводах прекратилось производство. 
Если это продлится, мы переживем ужасные времена.

— Придумают что-нибудь, — беспечно ответила Виль- 
гельмина. — Научатся работать «вслепую». Ведь работают 
же слепцы. И вообще не портите мне настроения. Пред­
ставьте, у подруги мы играли в пушбол. Это было что-то 
невероятно космическое!

— Да, люди приспособляются ко всему, это правда. 
Сегодня впервые открываются даже театры. В опере идет 
«Фауст».

— Воображаю, что это будет. У нас абонемент. Заезжай­
те за мной, и отправимся вместе в нашу ложу.

— А я хотел предложить вам место в партере, это ближе 
к сцене, если только вы снизойдете до партера.

— Снизойду, — ответила Вильгельмина. — Идем в пар­
тер. Но как же музыканты будут читать ноты?

— Артисты и оркестр будут исполнять на память. Каж­
дый из них отлично знает свою партию. Зрелищное воспри­
ятие, конечно, не будет совпадать со слуховым. Но с этим 
надо примириться.

— А что же будет с нашей музыкой и пением, Марам­
балль?

— Мы будем разбирать ноты, как близорукие, и учить 
на память.

— Вы принесли новые романсы?
— Принес, — ответил Марамбалль, наблюдая за тем, 

как «призрак» Вильгельмины вошел в столовую, переоде­
тый в розовое кимоно. Только теперь Марамбалль узнал, 
как одета сидящая с ним Вильгельмина.

— Дайте же мне, — протянула девушка руку.
— Извольте, — ответил Марамбалль, незаметно выходя 

в гостиную.
— Но где же вы?
— Вот здесь, неужели вы не видите меня? — смеялся
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Марамбалль, повторяя ее игру в прятки. Надо сказать, что 
эта игра очень понравилась ему. Марамбалль начал бегать 
по гостиной, а Вильгельмина преследовала его. Марам­
балль увлекался все больше. И вдруг, когда посреди комна­
ты она поймала его, Марамбалль обхватил девушку и креп­
ко поцеловал. Вильгельмина вырвалась из его объятий.

— Сумасшедший!
В тот же момент они услышали знакомые прихрамыва­

ющие шаги лейтенанта Блиттерсдорфа. На войне он был 
ранен в ногу и с тех пор прихрамывал.

От веселости Марамбалля и Вильгельмины не осталось 
и следа. Лейтенант явился, как статуя командора, и моло­
дые люди стояли смущенные, подобно дон Жуану и донне 
Анне. Правда, командор еще ничего не мог видеть. Он мог 
только слышать подозрительный шум. Но протекут мину­
ты — и вся картина «проявится»... Одно спасение — увести 
лейтенанта из этой комнаты, пока прошлое не станет види­
мым «настоящим».

Вильгельмина, так же как и Марамбалль, уже хорошо 
знала, что чем ближе предмет, тем скорее он проявляется.

Она храбро бросилась навстречу приближающимся ша­
гам, взяла лейтенанта за руку и попыталась обвести его 
вокруг комнаты, к двери в кабинет отца.

— Это вы, господин лейтенант, как кстати! — защебе­
тала она, дружески толкая лейтенанта. — Папа будет 
очень рад видеть вас, идемте к нему...

— Я, кажется, помешал, — хмуро отозвался лейте­
нант. — Здравствуйте, фрейлейн Вильгельмина, — и он 
остановился, чтобы поцеловать ей руку. Девушка ускорила 
эту церемонию и вновь повлекла за собой лейтенанта к 
спасительной двери.

— Почему вы ведете меня, э-э, таким кружным пу­
тем? — спросил лейтенант, опять останавливаясь.

— Я только что приехала и разбросала на полу чемода­
ны, мы можем упасть. Да ну же, какой вы неповоротли­
вый! — тормошила она его.

— Но, может быть, ваш отец занят?..
— Да нет же, идемте.
Вот и спасительная дверь... Вильгельмина быстро посту­

чалась, открыла дверь, не ожидая ответа отца, почти втол­
кнула в кабинет лейтенанта и, бросив несколько фраз, 
ушла «прибрать чемоданы», плотно закрыв за собой дверь.
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— Где вы? — шепотом спросила она, войдя в гостиную.
— Здесь, — так же тихо ответил провинившийся дон 

Жуан.
— Уходите скорей... противный!
Но Марамбалль не торопился. Его обуяло непреодоли­

мое желание увидеть самому всю сцену игры в жмурки, а 
она уже начала проявляться: Марамбалль-первый то при­
ближался, то удалялся. И когда он подходил ближе, то 
события шли ускоренным темпом, как будто кто-то быстрее 
пускал кинематографическую ленту. Когда он отступал 
назад, движения играющих в прятки замедлялись. Нако­
нец, отступая с быстротою, превышающей скорость света, 
он видел события в обратном порядке. Вильгельмина сама 
была увлечена этим «фильмом». Опомнившись, она тихо 
спросила:

— Вы еще здесь?
— Здесь, — со сладким вздохом отвечал Марамбалль.
— Да уходите же, безумный человек!
— Сейчас, только досмотрю самое интересное.
Марамбалль, подвигаясь взад и вперед, нашел момент

поцелуя и начал медленно — со скоростью света — отсту­
пать к двери. И призрачная пара как будто застыла в 
поцелуе.

— Изумительно! — сказал он у двери. — А в оперу мы 
все-таки поедем!

Марамбалль услышал, как Вильгельмина в нетерпении 
топнула ногой.

— Иду, иду! — И Марамбалль вышел, прикрыв дверь.
На лестнице навстречу ему поднималась тень грозного

командора — лейтенанта Блиттерсдорфа. Его рыжие рас­
пущенные усы были подняты вверх, как у Вильгельма 
Второго.

— Фу, проклятое привидение! — выбранился Марам­
балль. И он демонстративно прошел сквозь призрак лейте­
нанта, двинув плечом воображаемого соперника.

Когда Марамбалль ушел, новое беспокойство овладело 
Вильгельминой. Она знала, сколько опасных неожиданно­
стей таит в себе новый порядок вещей. Вильгельмина тихо 
подошла к закрытой двери в кабинет отца и тронула ее 
рукой. Опасение Вильгельмины оправдалось: закрытая 
дверь была на самом деле открыта. Это, очевидно, проделка 
лейтенанта. Он мог открыть ее после того, как Вильгельми-
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на вышла. Теперь весь вопрос был в том, дошло ли отраже­
ние сцены игры в жмурки до лейтенанта, сидящего в каби­
нете отца... Вильгельмина зашла сбоку и прикрыла дверь. 
Подойдя через несколько минут вновь к двери в кабинет, 
она опять нашла ее открытою. Стать у двери и загородить 
своим телом видение? Но она не могла «загородить» того 
отражения, которое уже было впереди нее. В отчаянии 
девушка ушла в свою комнату и заперлась.

Вильгельмина волновалась не напрасно.
Лейтенант, заподозрив неладное, принял свои меры. 

Поздоровавшись с Леером, он поставил кресло против две­
ри и открыл ее. Скоро начала проявляться вся сцена игры в 
жмурки. Тогда лейтенант заговорил с отцом Вильгельмины 
о Марамбалле.

— Я, конечно, далек от мысли давать вам советы, госпо­
дин Леер, — сказал он, — но мне кажется, что посещения 
вашего дома иностранным корреспондентом, притом фран­
цузом, не совсем удобная вещь при вашем официальном 
положении. Притом отношения Марамбалля к фрейлейн 
Вильгельмине могут вызвать превратные толкования и по­
вредить репутации вашей дочери...

— Мне самому не нравятся эти визиты. Но что же я могу 
поделать? Шальная девчонка... Будь бы жива ее мать, — со 
вздохом сказал Леер, — все было бы иначе. Я не сомнева­
юсь, что их отношения носят вполне невинный характер. 
Спорт, музыка...

— Вполне невинный? — лейтенант тяжело задышал. — 
А вот не угодно ли взглянуть в гостиную!

Леер поднялся из-за письменного стола, подошел к две­
ри и воскликнул от изумления.

Они увидели финал игры в прятки. Среди гостиной 
беззвучная тень Марамбалля целовала призрак Вильгель­
мины. От ревнивого взора лейтенанта не ускользнуло, что 
Вильгельмина не очень быстро оторвалась от губ молодого 
человека, и в ее негодовании не было искренности.

Кровь медленно залила все лицо лейтенанта.
— Я... убью его! — тихо, но решительно сказал лейте­

нант. — Вызову на дуэль и убью.
Леер вернулся к столу и, ошеломленный виденным, 

тяжело опустился в кресло.
— Да, это ужасно... Она обманула мое доверие... Но как 

же вы будете «драться» с ним на дуэли?
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— В открытую или «вслепую» — все равно. На пистоле­
тах. До решительного результата.

— А если он откажется от дуэли?
— Я убью. Теперь это можно сделать проще, чем рань­

ше.
Разговор не вязался. Лейтенант скоро откланялся и 

направился к двери.
Вильгельмина слышала, как он шел, и подумала: «Он не 

простился со мною! Сердится! Конечно, он видел все. Но 
видел ли отец?»

В ту же минуту послышался голос отца:
— Вильгельмина, иди сюда!
Между отцом и дочерью произошел длинный и чрезвы­

чайно неприятный разговор.

VII. ПОСЛЕДНЕЕ СВИДАНИЕ

Не без волнения вечером подъезжал Марамбалль к дому 
Вильгельмины. Удалось ли ей скрыть «следы преступле­
ния»?

Он позвонил и спросил швейцара, дома ли фрейлейн 
Вильгельмина.

— Уехали! Не принимают! — сердито ответил швейцар 
и тотчас же захлопнул дверь.

Марамбалль протяжно свистнул.
— Дело дрянь! «Уехали и не принимают». Это похоже 

на отказ от дома...
Он все же надеялся встретить Вильгельмину в опере и 

поехал туда.
Осторожно пробравшись во второй ряд, Марамбалль 

уселся в кресло и начал осматривать ложи. Но ложа Лееров 
была пуста. «Может быть, она еще не проявлялась?» — не 
терял Марамбалль надежды, думая о Вильгельмине.

Сосед слева задел его плечом и пробормотал извинение.
— Пожалуйста, не извиняйтесь. Мы все слепые, а сле­

пому трудно не задеть другого, — с французской болтливо­
стью ответил Марамбалль. И в ту же минуту он услышал, 
как кто-то шепчет ему на ухо:

— Простите! Я хотел только убедиться, вы ли это. 
Сегодня господин первый секретарь Леер уезжает к мини­
стру ровно в десять. А дело номер сто семьдесят четыре 
будет лежать у него на столе.
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— Метакса! Вы как сюда попали?
— Так же, как и вы, — отвечал грек.
В этом действительно не было ничего необычайного: 

места корреспондентов находились в одном ряду. Метакса, 
очевидно, только принял меры к тому, чтобы оказаться по 
соседству с Марамбаллем.

— Послушайте, — сказал Марамбалль, — что вы, нако­
нец, гипнотизируете меня все время делом номер сто семь­
десят четыре? Что вам от меня нужно?

— Тс!.. — И, наклонившись к самому уху Марамбалля, 
Метакса сказал: — Вы же сами знаете, что на этом деле 
можете заработать. У меня есть свои люди в доме Леера, и 
я знаю все, что там делается. Но мне труднее обделать это 
дело, чем вам. Вы свой человек в доме.

Под плавные, торжественные звуки увертюры Метакса 
продолжал развивать свой план:

— Я сообщил вам об этом деле, я направил вас, и вы 
заработаете тысячи. Ну, а мне за это дадите только одну 
тысчонку марок...

Мысль Марамбалля заработала. Метакса прав. На этом 
деле можно заработать. Да, не вовремя Вильгельмина зате­
яла игру в жмурки!.. Если бы не этот роковой поцелуй!.. 
Положение очень осложнилось. Нужно ли давать этому 
греку за комиссию? Марамбалль постарается добыть сек­
ретное дело, но делиться с Метаксой он не намерен.

— Во-первых, вы напрасно стараетесь, господин Мета­
кса, — зашептал Марамбалль в ухо соседа. — Все, что 
делается в доме Лееров, я знаю не хуже вас. И о деле номер 
сто семьдесят четыре я узнал гораздо раньше, чем эту 
«новость» сообщили мне вы. А во-вторых, я больше не 
собираюсь бывать в доме Лееров.

— Лейтенант не пускает? — язвительно спросил грек, 
поняв, что Марамбалль увиливает от дележа.

— Это касается только меня, — сухо ответил Марам­
балль.

«Какая некультурность!» — возмущался он бестактным 
вопросом грека, искренне забывая о том, что сам ведет 
нечистую игру.

Увертюра окончилась. Со сцены уже слышался голос 
Фауста, а занавес казался еще закрытым. И только когда 
Мефистофель на зов Фауста отозвался: «И я здесь!» — для 
первых рядов спектакль начался. Между пением, игрой
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артистов и оркестром не было никакой связи. Задние ряды 
увидели открытие занавеса только к антракту первого акта. 
«А последнее действие галерка будет досматривать, как 
немую сцену, после окончания оперы... Пропала опера!»

В середине второго акта Марамбалль осторожно вышел 
и направился к выходу. Оглядываясь назад, он видел как бы 
повторение действия в обратном порядке. Но это уже не 
интересовало его.

Он вернулся к себе и позвонил по телефону Вильгельми- 
не.

Она оказалась дома, но разговор с нею не доставил ему 
особого удовольствия.

— Отец и лейтенант видели все, — говорила она. — Мне 
пришлось выдержать очень неприятную сцену с отцом. И 
было бы лучше, господин Марамбалль, — ее голос дрог­
нул, — если бы вы не показывались в наш дом по крайней 
мере некоторое время, пока все не уляжется.

Она не имела решимости отказать ему сразу.
Марамбалль был в полном душевном смятении, выслу­

шав из ее уст этот приговор.
Отказ в такой момент, когда ему, как никогда раньше, 

нужно было быть в доме Лееров! Завтра будет уже поздно. 
Дело номер 174 будет погребено в стальном сейфе, или же 
оно достанется в руки какого-нибудь Метаксы. Медлить 
нельзя. Душу Марамбалля одновременно обуревали и дру­
гие чувства. Поцелуй острой отравой проник в его сердце, 
а в голосе Вильгельмины, говорившей по телефону, ему 
чудилась печаль. Быть может, она любит его. И с неожи­
данной для самого себя страстью он начал умолять ее 
принять его в последний раз, «чтобы проститься навеки».

В спортсменском сердце Вильгельмины, вероятно, были 
оборваны еще не все струны сентиментализма. Искренний 
тон Марамбалля, видимо, тронул ее. Она колебалась, а он, 
вздыхая и охая в телефонную трубку, поддавал жару.

— Только взглянуть... В последний раз!
— Но отец приказал швейцару не принимать вас, — в 

отчаянье призналась она.
— О, это ничего не значит! — оживился Марамбалль. — 

Я пройду со стороны сада, вы откроете мне дверь...
— Сторожам, наверно, не отдан приказ не пускать меня; 

наконец, я сумею пробраться мимо них... Только взгля­
нуть!..
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— Ну, хорошо. Но приходите скорее, пока отец не 
вернулся.

Марамбалль бросил трубку и завертелся по комнате, 
ища разбросанные шляпу и перчатки.

«Бог всесильный, бог любви! Ты услышь мою моль­
бу!..» — пропел Марамбалль и бросился по коридору, едва 
не сбив с ног фрау Нейкирх.

Марамбалль благополучно проскользнул мимо сторо­
жей и незаметно вошел в дом. Он пробрался в гостиную и 
остановился, едва слышно кашлянув.

— Я здесь, — тихо ответила Вильгельмина, — у рояля.
Марамбалль сделал несколько шагов и вновь остановил­

ся в нерешительности. Он так спешил, что не обдумал 
плана действий. Изобразить ли ему безутешного влюблен­
ного или же, пользуясь случаем, пробраться в кабинет, 
похитить дело и бежать. Женщина или деньги? Несколько 
секунд он переживал сильнейшую борьбу. Но в конце кон­
цов он решил, что Вильгельмина все равно потеряна для 
него, и потому надо покончить с делом номер 174.

Но, даже решившись на это, он все же не мог поступить 
слишком вероломно по отношению к Вильгельмине. Да это 
было бы и неосторожно.

«Обидеть женщину не только некрасиво, но и опасно. 
Женщины умеют мстить». И Марамбалль выбрал средний 
путь. Он метнулся в кабинет, нагнулся над освещенным 
столом, нашел дело номер 174, сунул его под жилет и 
выбежал в гостиную. Все это заняло не больше полминуты.

— Да где же вы? — спросил он несколько громче.
— Здесь, — тихо отвечала Вильгельмина.
— А мне почудилось, что вы говорите из кабинета, и я 

прошел туда. Вы не можете себе представить, как я сожа­
лею о том, что случилось!.. Нет, не так. Я в восторге от того, 
что случилось, но сожалею о том, что наша шалость обна­
ружена... Я... — Он хотел сказать «я люблю вас», но, почув­
ствовав, что папка с делом готова выскользнуть из-под 
жилета, положив руку несколько ниже сердца и, прижимая 
жилет, продолжал: — Я всегда буду помнить о вас... — «А 
вдруг она скажет, что любит меня?» — в ужасе подумал 
Марамбалль. «Нет, сейчас не время распускаться». И, най­
дя ее руку, Марамбалль почтительно поцеловал кончики 
холодных пальцев.
**...—  Проищите, Вильгельмина!
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Девушка сделала движение и вздохнула. Быть может, 
она была недовольна его слишком примерным поведением 
и почтительностью?.. Опасаясь проявления ее нежных 
чувств, которые могли задержать его и сыграть роковую 
роль, Марамбалль тяжело вздохнул, отошел от Вильгель- 
мины и, прошептав еще раз: «Прощайте!», побежал к две­
ри.

Он ликовал. Наконец-то на его груди покоилась сенса­
ция, которая поразит мир и даст ему возможность широко 
пожить! Его карьера ловкого журналиста будет обеспечена.

VIII. ПОГОНЯ

Марамбалль так размечтался, что забыл о всякой осто­
рожности и, пробегая садовую дорожку, с разбегу налетел 
на кого-то. Он упал на землю вместе с неизвестным чело­
веком.

— Стой! Кто это? — послышался голос сторожа.
Марамбалль, прижимая левой рукой драгоценную пап­

ку, попытался подняться, закрывая правой рукой свое ли­
цо: он не забывал о проявлении. К счастью для него, в саду 
было темно. Сторож ухватил Марамбалля за ногу и звал на 
помощь. Марамбаллю удалось ударом другой ноги сбить 
руку, державшую его за ногу. Он поднялся и побежал.

Поднялась суматоха. Слышались тревожные свистки, 
крики, отовсюду бежали люди. Марамбалль бросился к 
воротам сада, сбил с ног еще одного сторожа и выбежал на 
улицу, продолжая прикрывать свободной рукой лицо. Че­
рез несколько минут его фигура проявится, и преследова­
тели побегут за призраком. Теперь они могли гнаться толь­
ко вслепую, за топотом убегающих ног. Марамбаллю надо 
было «замести следы»,пробежав какое- нибудь темное про­
странство. Он решил направиться в близлежащий Тиргар- 
тен. Выбежав на тротуар, Марамбалль врезался в уличную 
толпу, двигавшуюся ему навстречу, и вопреки всем прави­
лам уличного движения помчался вперед, сбивая прохо­
жих. Он нагнул голову и, как разрушительный таран, 
пробивался сквозь толпу, оставляя позади себя крики, сто­
ны, вопли и проклятия. Упавшие люди служили ему за­
граждением, задерживающим его преследователей. Это об­
легчало положение Марамбалля, но, с другой стороны, ему
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не выгодно было оставлять за собой такой «шумовой хвост», 
который давал преследователям легкую ориентировку.

В полумраке сада в это время проявилось очертание его 
фигуры, и подоспевшие полицейские бросились по горячим 
следам, преследуя призрак бегущего человека. Они не мог­
ли определить во время преследования, имеют ли дело еще 
с призраком или уже с живым человеком, и потому все 
время принуждены были схватывать воображаемого пре­
ступника, но их руки разрезали пустое пространство. Не­
сколько раз, впрочем, им удалось кого-то поймать. Часть 
преследователей останавливалась с задержанными призра­
ками в ожидании их проявления; но полицейских ждало 
разочарование: первым из задержанных проявился глубо­
кий старик, вторым — пастор. Только двоих молодых лю­
дей отвели в участок для обыска и выяснения личности. Все 
это очень затрудняло погоню, но она не прекращалась.

Скоро Марамбалль услышал характерный звук сирены. 
Это был уже всем известный сигнал полиции, преследую­
щей преступника. По звуку сирены уличное движение на 
тротуарах приостанавливалось. Прохожие прижимались к 
стенам домов, чтобы освободить путь для быстро следующе­
го отряда полиции.

Марамбалль пересек улицу, добежал по свободному от 
толпы тротуару до угла и свернул. Здесь уличное движение 
еще не прекращалось. У самого тротуара, один за другим 
двигались автомобили. Марамбалль, прислушиваясь к их 
движению, выбрал ближайший, вспрыгнул на подножку 
автомобиля и ввалился в кузов. В автомобиле послышались 
испуганные женские голоса.

— Тысячу извинений, — сказал Марамбалль, убедив­
шись, что голоса не принадлежат знакомым. — Я едва не 
попал под ваш автомобиль и принужден был вскочить в 
него.

Такие случаи действительно бывали, и в автомобиле, 
услышав любезный, извиняющийся голос Марамбалля, ус­
покоились.

Когда автомобиль поравнялся с Тиргартеном, Марам­
балль бесшумно спрыгнул и побежал по траве, минуя осве­
щенные дорожки, в полумрак деревьев. Он делал петли, 
как заяц, и одно освещенное место пробежал даже задом 
наперед, чтобы сбить своих преследователей.

Голоса погони отставали, но Марамбалль продолжал
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кружить по парку. Он пробежал всю левую сторону Тир- 
гартена до зоологического сада. В совершенно темном угол­
ке он неожиданно налетел на мирно сидящую парочку. 
Марамбалль подошел сзади к сидящему молодому человеку 
и, прежде чем тот успел что-либо сообразить, снял с его 
головы шляпу-котелок и надел ему свою клетчатую кепку: 
его кепка проявилась и уже должна быть известна пресле­
дователям.

Затем он исчез в густых тенях деревьев, пролез под 
пустующим ресторанным киоском, вышел из сада и круж­
ным путем отправился на противоположную сторону Бер­
лина — в Трептов-парк.

Побродив по темным уголкам этого парка, он, наконец, 
решил, что окончательно замел следы. Но все же из осто­
рожности он не решился вернуться домой с драгоценной 
папкой. Если только кому-нибудь из преследователей уда­
лось узнать его, полиция, наверно, нагрянет с обыском. 
Куда спрятать на время дело номер 174? Лайль! Лучшего не 
придумать. Лайлю на лето предоставил свою комнату его 
знакомый, служащий в английском посольстве. Правда, 
здание посольства находилось в конце Унтер-ден-Линден, 
рядом с Тиргартеном, совсем недалеко от места преступле­
ния Марамбалля. Но зато экстерриториальность посольст­
ва была лучшей охраной от вторжения полиции. Согласит­
ся ли, однако, Лайль взять на хранение такой документ? 
Можно обойтись и без ею  согласия! И, когда Марамбалль 
подъезжал к зданию посольства, у него уже был готовый 
план.

IX. ПОЗДНИЙ в и з и т

Марамбалля знали в посольстве, он не раз бывал у 
Лайл я; и ему без особого труда удалось проникнуть на 
«английскую территорию».

Лайль был дома.
Марамбалль приготовился к быстрым действиям. Перед 

тем как позвонить, он вынул папку и заложил руку с нею 
за спину. Как только Лайль открыл дверь, Марамбалль, 
повернувшись направился к кровати, отвернул матрац и 
сунул туда свое сокровище. Все это было сделано с таким 
расчетом, чтобы Лайль на заметил подкинутого дела, когда 
сцена появления Марамбалля проявится. «Под матрацем
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папка может пролежать благополучно несколько дней. А 
когда все уляжется, я таким же манером извлеку ее отту­
да», — думал Марамбалль.

Засунув папку, он уселся на край кровати.
— Уф, ужасно устал! — сказал Марамбалль, прислоня­

ясь к спинке кровати.
— Да вы куда уселись? — услышал он голос Лай ля. — 

На кровать? Садитесь вот сюда, на кресло.
— Благодарю вас, дайте отдышаться. Я предпочитаю 

садиться на кровать. Эти кресла теперь предательская шту­
ка. Никогда не знаешь, стоят они на месте или нет. Я уже 
не раз падал, садясь в воображаемое кресло. А кровать 
всегда стоит на одном месте. Кровать надежная штука, — 
любовно похлопал Марамбалль по тому месту, где лежала 
заветная папка.

Где-то на башенных часах пробило полночь.
Лайль выжидательно молчал.
Надо было придумать повод неожиданного визита.
— Я так взволнован, что не мог сидеть дома, — сказал 

Марамбалль, — и пришел к вам поделиться своими опасе­
ниями. Сейчас я был в астрономическом обществе. Один 
астроном делал доклад. Он предсказывает, что скорость 
света замедлится еще больше. Свет будет проходить один 
метр в двенадцать часов три секунды! Представляете себе, 
что это будет? Всю ночь по улицам и в учреждениях будут 
бесшумно толкаться дневные тени, а днем Берлин будет 
казаться пустыней... Электричество надо будет зажигать 
рано утром, чтобы оно горело вечером, а гасить днем. 
Представьте, что будет делаться в рейхстаге по ночам! 
Освещенный зал, и призраки политических деятелей, вер­
шащих судьбы миллионов... Нам, корреспондентам, днем 
придется слушать, а ночами снимать эти призраки. Или, 
скажем, банк. Как вы получите деньги, если кассир увидит 
вас и ваши документы только через несколько часов? И как 
убедиться, что вы получили действительно деньги, а не 
старые номера «Берлинер тагеблатт»? А промышленность? 
Она приостановится совершенно. Мы как бы ослепнем. Весь 
мир ослепнет. Это будет катастрофа, гибель, конец, 
смерть...

Марамбалль так увлекся, что сам себя напугал этими 
страшными картинами. Но, повернувшись на кровати, он 
вспомнил о драгоценной папке и, чтобы еще больше от­
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влечь внимание Лайля от настоящего, патетически закон­
чил:

— Как ничтожны кажутся при свете — вернее говоря, 
при умирающем свете — все «великие» дела, хитроумные 
дипломатические соглашения и тайные договоры! Прах! 
Тлен!

Лайль, как истый англичанин, выслушал спокойно, не 
прерывая своего гостя.

Только клубы дыма неразлучной трубки как будто стали 
гуще.

— Какой астроном говорил это? — спросил Лайль.
— Да этот, как его, вот на языке так и вертится. Не то 

Шварцброт, не то Буттерброт, никак не запомню эти не­
мецкие фамилии.

— Странно, — процедил Лайль.
— Это скрывают, чтобы не волновать публику.
— Странно, но я тоже был на заседании астрономиче­

ского общества, — продолжал Лайль.
«Носит этого долговязого англичанина куда не надо!» — 

с досадой подумал Марамбалль.
— И все ученые единогласно утверждали, что, по их 

наблюдениям, скорость света за истекшие сутки возросла 
еще на четыре секунды на метр.

— Вот и поймите этих ученых! — широко развел руками 
Марамбалль. Он старался казаться равнодушным, но в 
душе эта новость, которой он еще не знал, чрезвычайно 
обрадовала его. «Тленная папка», на которой он сидел, 
увеличивала свою ценность с каждой секундой ускорения 
света и возвращения к нормальной жизни.

Опасаясь дальнейших вопросов Лайля о заседании аст­
рономического общества, Марамбалль поспешил переме­
нить тему.

— Вы меня утешили. А то, представьте, сижу в опере. 
Валентин поет «Бог всесильный, бог любви», а на сцене в 
это время Мефистофель занимается еще омоложением Фа­
уста. Однако мне пора.

Поправив незаметно матрац, Марамбалль распрощался 
и ушел, нимало не заботясь о том, что он подвергает друга 
серьезной опасности, скрывая в его комнате украденный 
документ.
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X . П Р О П А В Ш И Е  Д О К У М Е Н Т Ы

Вильгельмина слыхала шум в саду, возникший после 
ухода Марамбалля, но она поняла это по-своему. Марам- 
балль, очевидно, не захотел назвать себя, чтобы не скомп­
рометировать ее еще раз своим тайным визитом.

«Да, он благороден, — думала девушка, покачиваясь на 
качалке. — И как удивительно он был сдержан со мною!.. 
Неужели он любит меня?..»

В душе Вильгельмины, чемпиона различных видов 
спорта, девушки с коротко остриженными волосами и юб­
кой, едва прикрывающей колени, начали просыпаться ус­
нувшие, казалось, навеки чувства ее сентиментальных ба­
бушек и прабабушек, носивших парики и кринолины.

Тайное свидание... Несчастный любовник... Суровый 
отец... Соперник... Все элементы романа!

«Отец, конечно, не согласился бы на наш брак. Ну что 
же, тем лучше. Я бежала бы с Луи, как моя прабабушка 
Каролина бежала с прадедушкой... Ницца, Сорренто, Ал­
жир...»

Мечты девушки были прерваны топотом ног.
Она почти с неприязнью встретила это вторжение двад­

цатого века в ее фантастический мир минувшей романти­
ки, в особенности когда узнала характерное прихрамыва­
ние лейтенанта.

Вильгельмина знала, что на нее опять будет сделано 
«нападение».

После рокового поцелуя отец долго и скучно пропове­
довал ей о морали, о правилах хорошего тона, о своем 
служебном положении, об ее обязанностях к нему, об ее 
легкомыслии и в заключение заявил, что он успокоится 
только тогда, когда она выйдет, наконец, замуж за лей­
тенанта.

«Лучшего мужа не найти. Он еще не стар, на отличном 
счету у начальства, имеет прекрасные связи, личный друг 
кронпринца... — Отец понизил голос, хотя они были одни в 
кабинете, и продолжал: — Республика недолговечна. Не­
мецкий народ на стороне монархии. Германия должна стать 
вновь империей. Это неизбежно. И ты должна понимать, 
какие перспективы откроются тогда перед бароном Блит- 
терсдорфом!.. Ты должна быть благодарна, что он не отка­
зался от своего предложения после всего, что произошло.
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Но он настаивал на том, чтобы бракосочетание было совер­
шено возможно скорее, и я вполне понимаю его».

Тогда Вильгельмина ничего не ответила и молча ушла в 
свою комнату: она была слишком горда, чтобы оправды­
ваться и принять «великодушие» лейтенанта. А отец еще 
долго убеждал ее «призрак», прежде чем убедился, что его 
дочери давно нет в кабинете. И вот теперь они идут, идут 
за ответом... Они уже поднялись по лестнице. Слышались 
голоса отца и лейтенанта. Вильгельмина хотела убежать в 
свою комнату, но, вспомнив, что это бегство будет обнару­
жено, осталась сидеть.

— Вы это или ваш призрак, фрейлейн Вильгельмина? — 
услышала она голос вошедшего в гостиную лейтенанта.

— Призрак, — ответила она. — Призрак прабабушки 
Каролины. Разве вы не видите буклей и кринолина?

Вильгельмина, как все женщины ее круга, отлично уме­
ла скрывать свои чувства под маской внешней непринуж­
денности: уменье лгать считалось высшим проявлением 
воспитанности в том мире, в котором она жила.

Лейтенант, напрягая свой тяжеловесный ум, старался 
быть остроумным. Они начали весело болтать, в то время 
как отец Вильгельмины прошел в свой кабинет.

— Вильгельмина, ты не трогала бумаг на моем столе? — 
вдруг послышался тревожный голос Леера.

— Нет, я не входила в кабинет, — ответила она.
— Странно, — ворчал Леер, хлопая ладонями по сукну 

стола. Потом он вышел из кабинета и дрожащим голосом 
сказал: — У меня со стола пропали папки с документами... 
Очень важные, секретные документы...

— Ты просто не можешь найти их, — ответила Виль­
гельмина спокойно, хотя в ее душе шевельнулось какое-то 
смутное, еще не оформившееся, но неприятное ощущение.

— Пойдем поможем ему искать, — сказала она.
Все трое принялись шарить, но на столе папок не было.
— Может быть, ты спрятал дела в шкаф? — спросила 

Вильгельмина.
— Да нет же, — раздраженно ответил ее отец. — Бумаги 

лежали вот здесь, с краю, в желтых папках. У нас в доме 
никого не было посторонних?

У Вильгельмины перехватило дыхание. «Марамбалль! 
Неужели?.. Он заходил в кабинет., ушел так поспешно, 
бежал от стражи... Это мог сделать только он...»
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Никогда еще Марамбалль не был так близок к катастро­
фе, как в этот момент. Назови Вильгельмина его имя — и 
все выгодное предприятие с делом № 174 рухнуло бы, а он 
оказался бы в тюрьме. Но, на его счастье, в душе Вильгель- 
мины еще не замолкли голоса ее романтических бабушек и 
она ответила «нет», прежде чем осознала все вероломство 
«несчастного любовника». Сказанное слово связало ее. Но 
не успела она вымолвить «нет», как в ее душе поднялась 
буря негодования. Марамбалль обманул ее, как провинци­
альную дурочку! Разыгрывая несчастного любовника, он 
использовал ее доверие для самых низменных целей... И 
вновь начала колебаться, не выдать ли Марамбалля.

А Леер уже звонил, созывая слуг. Он узнал о преследо­
вании неизвестного в саду, который мог, очевидно, проник­
нуть в дом только через дверь сада. Но кто открыл ему? Это 
осталось невыясненным. Звонил телефон, суетились слуги. 
Из полицейского управления сообщили, что преступнику 
удалось скрыться. Вильгельмина не знала, радоваться ей 
этому или печалиться. Она была так зла на Марамбалля, 
что обрадовалась бы, если бы его поймали. Но, с другой 
стороны, это открыло бы ее невольное соучастие. Конечно, 
никто не заподозрил бы ее в сознательной помощи преступ­
нику. Но какой позор, какой стыд быть так обманутой!

Волнение Вильгельмины дошло до крайнего предела. 
Оскорбленная женская гордость бушевала в ней, ежеми­
нутно готовая прорваться наружу. И когда отец сказал 
трагическим голосом: «Неужели в моем доме есть предате­
ли?» — она не выдержала:

— Отец мне нужно поговорить с тобой.
Но в этот самый момент в комнату вошел новый свиде­

тель — повар, который пожелал сообщить важные показа­
ния.

— Говорите, — нетерпеливо сказал Леер.
— К нам в кухню, — начал повар свое повествование, — 

нередко заходил какой-то грек, торгующий шелковыми 
материями. Он продавал их очень дешево. Моя жена, и 
судомойка, и жена швейцара очень охотно покупали шел­
ковые ткани. Этот грек заходил и сегодня вечером. Когда 
он поставил на пол свою корзину и разложил ткани, жен­
щины начали выбирать шелка. Это продолжалось несколь­
ко минут. Вдруг электричество погасло. Это случалось не 
раз в последнее время, и потому мы не обратили особого
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внимания. Жена швейцара только посмеялась, что свет 
погас не вовремя... Я попробовал повернуть выключатель, 
и через несколько минут свет загорелся вновь; грека на 
кухне уже не было, а корзинка с шелками и сейчас стоит. 
Мы думали, что грек вышел во двор и вернется, но он так и 
не вернулся.

— Почему же вы не сказали мне обо всем этом раньше?
— Мы только что узнали о пропаже бумаг, ваше превос­

ходительство. А о греке мы не беспокоились: грек не пода­
рит корзину шелка.

— Вы можете идти, Карл. — И когда повар ушел, Леер 
сказал: — Да, это очень возможно. Из кухни ход ведет в 
столовую, а из столовой — в кабинет. Преступник мог 
незаметно погасить электричество в кухне, пробраться сю­
да, похитить документы и уйти незамеченным. У преступ­
ника было достаточно времени. Но что же тогда значит шум 
в саду? Кто был там?

— Тот же преступник-грек, — высказал предположение 
лейтенант. — Он мог попытаться пройти через сад и выйти 
на Будапештштрассе, но, очевидно, наскочил на сторожа, 
который и поднял тревогу.

— А может быть, это был один из сообщников, — сказал 
Леер. — Я попрошу вас, господин лейтенант съездить к 
начальнику полиции и передать ему мою просьбу мобили­
зовать для поисков преступника все свободные силы. Дело 
большой государственной важности.

Барон по-военному щелкнул каблуками и, наскоро про­
стившись, ушел. Когда его ковыляющие шаги замолкли, 
Леер устало уселся в кресло.

— Ты мне хотела что-то сказать, Вильгельмина?
— Да... — Она хотела признаться в том, что в доме был 

Марамбалль. Но рассказ повара поколебал ее уверенность 
в том, что Марамбалль похитил документ. И она не призна­
лась отцу о тайном визите Марамбалля. Быть может, еще 
немного времени спустя она и вообще ничего значительно­
го не сказала бы. Но буря негодования еще не улеглась в ее 
душе. Оскорбленная гордость требовала мести.

— Отец, я согласна принять предложение господина 
лейтенанта.

С романтическим духом прабабушки Каролины было 
покончено.
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XL ТРЕВОЖНАЯ НОЧЬ

Марамбалль провел тревожную ночь. Раздумывая над 
событиями минувшего дня, он пришел к выводу, что опас­
ность еще не миновала для него. Правда, ему удалось 
замести следы. Но не все прошло так гладко, как ему 
хотелось бы. Его бегство должно было взбудоражить весь 
дом. Исчезновение дела, вероятно, уже обнаружено, и для 
Вильгельмины станет ясною цель его «последнего свида­
ния». И тогда... тогда она, конечно, выдаст его. Марамбалль 
с минуты на минуту ожидал вторжения полиции. Хорошо 
еще, что ему удалось припрятать похищенные документы 
в надежном месте. Марамбалль не раздевался в эту ночь. 
Он тихо ходил по комнате, прислушиваясь к звукам в 
коридоре. Он обдумывал план бегства. Одно окно его ком­
наты выходило на улицу, другое — в небольшой сад. Это 
последнее окно он и избрал как путь отступления.

Марамбалль открыл окно в сад. Ночь была душная. На 
темно-лиловом небе светила оранжевая луна, как китай­
ский фонарь, привешенный над сизым трехэтажным до­
мом. От времени до времени слышался гром. Приближалась 
гроза. Обострившийся слух Марамбалля уловил какие-то 
шорохи в саду под окном.

«Неужели это засада?» — с тревогой подумал он.
Страшный удар грома вдруг потряс весь дом, хотя на 

небе не было видно ни одного облачка, и в ту же минуту 
послышался шум дождя. Странно было слышать этот шум, 
не видя ни дождя, ни тучи над головой. Шумел ветер, а 
деревья в саду, казалось, стояли недвижимыми: ни один 
лист не колыхался.

Когда раздался удар грома и зашумел дождь, в кустах 
под окном послышался шорох и как будто приглушенные 
голоса.

Дождь прекратился так же внезапно, как и начался. И в 
наступившей тишине Марамбалль отчетливо услышал чьи- 
то приближающиеся по коридору осторожные шаги. Шаги 
остановились у его двери. Кто-то тихо постучал.

У Марамбалля перехватило дыхание.
«Полиция!»
Для Марамбалля выхода не было. Под окном была заса­

да, в коридоре — отряд полиции: он не сомневался в этом.
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Но в саду он имел больше шансов избежать врагов, чем в 
узком коридоре.

Марамбалль быстро выпрыгнул из окна и упал на чьи-то 
широкие плечи. В то же время он услышал женский крик и 
узнал голос почтенной вдовы Нейкирх.

— Что это? Кто это? Что с вами? — послышался второй, 
мужской голос, принадлежащий, без сомнения, тромбони­
сту, который занимал соседний с Марамбаллем номер. 
Тромбонист и Нейкирх, очевидно, вышли в сад подышать 
вечерней прохладой.

Марамбалль соскользнул с могучих плеч Нейкирх и, 
гонимый ужасом, побежал в Тиргартен.

Здесь царила бесшумная буря. Ветра не было, но деревья 
гнулись как будто под напором страшного урагана; листья 
трепетали, и с них стекали ручьи; желтые молнии борозди­
ли тучи. Дождь лил как из ведра, но это был призрачный 
дождь — на Марамбалля не падало ни капли.

Ночная свежесть успокоила Марамбалля и привела в 
порядок его мысли. В саду перед его окном, во всяком 
случае, не было засады. Но кто же стучался в дверь?

Всю ночь Марамбалль бродил по аллеям парка и только 
на заре решил вернуться домой.

— Вы уходили? — спросил удивленный швейцар, от­
крывая ему дверь.

— Да, — ответил Марамбалль. — Ко мне никто не при­
ходил?

— Ночью приходил какой-то человек. Я не пускал его, 
но он ответил, что пришел по очень срочному и важному 
делу и что вы сами ждете его.

— Вы не заметили его внешности после проявления?
— Шляпа была надвинута на его глаза, воротник при­

поднят. У него как будто была черная борода, а говорил он 
с иностранным акцентом.

«Кто бы это мог быть?» — думал Марамбалль, осторож­
но пробираясь по коридору. Ночные страхи прошли, но все 
же он еще не успокоился окончательно.

— Доброе утро, фрау Нейкирх, — приветствовал Ма­
рамбалль шумное дыхание хозяйки.

— Доброе утро, — сердито ответила она, хлопнув 
дверью. Марамбалль осторожно вошел в свою комнату. Там 
никого не было.
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XIL «ЗВУКОВАЯ ДРАМА»

В рейхстаге только что окончилось заседание, на кото­
ром обсуждалось положение промышленности и мероприя­
тия правительства. Целый ряд министров выступил с до­
кладами. По их сообщениям, в фабрично-заводской про­
мышленности положение было не так уж*плохо, как можно 
было ожидать. Успешно шла реконструкция машин приме­
нительно к «слепому» методу работ. Широко использован 
был хронометраж; установлены были «нормы времени» для 
тех или иных процессов, введены часы с колокольчиками, 
отбивающими не только минуты, но даже в некоторых 
случаях четверть минуты.

Разумеется, это официальное благополучие не совпада­
ло с действительным положением вещей, которое было 
далеко не блестящим, но катастрофическим его действи­
тельно нельзя было назвать.

Сверх ожидания наиболее угрожающим оказалось поло­
жение сельского хозяйства. Даже выступавший министр не 
мог высказать самых серьезных опасений.

— Длительность инсоляций* не уменьшилась, — докла­
дывал министр, — хотя восход и заход солнца и не соответ­
ствуют теперь действительному положению солнца: мы 
видим взошедшее солнце лишь после того, как его лучи 
проявятся — как теперь говорят, — то есть дойдут до по­
верхности земли и нашего зрения. Но это компенсируется 
тем, что солнце продолжает светить еще некоторое время 
после его фактического захода. Наше несчастье, однако, в 
том, что благодаря замедлению в прохождении света в 
единицу времени на поверхность земли падает меньшее 
количество света. Он сделался как бы разреженным. Благо­
даря замедлению света мы могли наблюдать, что некоторые 
цвета как бы исчезли, другие изменились; наконец, появи­
лись новые цвета или их сочетания. Это также не могло не 
оказать действия на произрастание зерновых хлебов и тех­
нических растений. Некоторые из них, например, лен, под 
влиянием, очевидно, ультрафиолетовых лучей начали ра­
сти необыкновенно быстро и высоко, не успевая, однако,

* Инсоляция — освещение солнечными лучами.
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окрепнуть, — как анемичные, слабосильные дети. Вообще 
же созревание злаков чрезвычайно замедлилось. Однако 
для паники не должно быть места. Мы выйдем из затрудне­
ния. Наши химики и ученые агрономы усиленно работают 
над изысканием средств к скорейшему созреванию расте­
ний. Отепление корней, электрификация почвы, новые 
химические удобрения идут на помощь земле. И за урожай 
следующего года мы можем быть почти спокойны. Весь 
вопрос в том, удастся ли нам спасти хлеба, стоящие на 
корню, — спасти урожай текущего года. Будем надеяться, 
что удастся. Эту надежду мы возлагаем не только на нашу 
науку. Обнадеживающее и радостное сообщение я приберег 
к концу. Наблюдения над светом, произведенные сегод­
няшним утром, показали, что скорость света возросла еще 
на четыре секунды.

На скамьях правых депутатов раздались аплодисменты.
— Выразить министру благодарность за прибавку четы­

рех секунд, — послышался чей-то иронический голос сле­
ва.

— Теперь обедать, — толкнул Марамбалль Лайля.
И они отправились в Тиргартен в сопровождении Мета- 

ксы, который заявил, что имеет сообщить им важную ново­
сть.

— У вас всегда новости, — смеясь, сказал Марамбалль.
Когда корреспонденты подошли к своему обычному ме­

сту под старой, ветвистой липой и рассаживались у кругло­
го мраморного столика, из-за угла киоска послышались 
чьи-то шаги, и вдруг Марамбалль услышал голос лейтенан­
та:

— Господин Марамбалль! Вы нанесли оскорбление из­
вестному лицу, честь которого я считаю своим долгом 
защищать. Угодно вам будет дать мне удовлетворение?

— Дуэль? В двадцатом веке? Какой анахронизм! — 
несколько принужденно расхохотался Марамбалль. — Я 
никому не наносил оскорбления и не могу признать вашего 
права на защиту «угнетенных».

— Так я заставлю вас признать это право и принять мой 
вызов!

За этим последовала звуковая драма.
Кто-то кого-то ударил. Послышалось падение тела и 

неистовый вопль. Новые удары, новое падение, чье-то глу­
хое ворчание.
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— Хорошо же! — послышался угрожающий голос лей­
тенанта, и затем он удалился.

Публика, сидящая за соседними столиками, и случай­
ные прохожие с нетерпением ожидали начала «сеанса». И 
когда место побоища начало проявляться, отовсюду раздал­
ся дружный смех.

Все увидели, как Марамбалль, разговаривавший с лей­
тенантом, неожиданно отступил в сторону и тяжелые уда­
ры посыпались на Метаксу. Метакса, открыв рот, из кото­
рого несколько минут тому назад раздавались вопли, с 
насмерть перепуганным лицом упал на землю. Вслед за 
этим Лайль, не выпуская трубки изо рта, наклонил голову, 
прислушиваясь, очевидно, к дыханию нападавшего, и 
вдруг, по всем правилам бокса, отпустил в челюсть лейте­
нанта короткий, но тяжелый удар, сбивший лейтенанта с 
ног. Если бы Лайль даже видел лейтенанта в момент удара, 
он не сумел бы сделать лучшего выпада.

Марамбалль был поражен. Он никак не ожидал от «ле­
дяного» Лайля такой быстроты действия.

— Но вы-то почему вмешались в драку? — спросил 
Марамбалль Лайля.

— Я тоже защищал «угнетенного», — ответил он, пус­
кая клубы дыма. — Теперь если этот господин захочет 
драться, ему придется иметь дело с тремя: с вами, Марам­
балль, — потому, что он на вас за что-то сердит, с Мета- 
ксой — потому, что он побил его, и со мной — потому, что 
я побил его. И я не откажусь померяться с ним силами! Но 
я не признаю другого оружия, кроме кулаков.

Удивительно! Бокс так оживил Лайля, что он сделался 
даже разговорчивым.

— Но кто этот налетевший на вас петух? — спросил 
Лайль.

— Я знаю! — отозвался всеведущий Метакса. Но Ма­
рамбалль остановил его.

— Тсс!.. Не надо раздувать этой истории. Полицейский 
может подойти незаметно. Вы что-то хотели рассказать 
нам, господин Метакса?

— Да, но, пожалуй, вы правы. Мы поговорим с вами в 
другом месте. Скандал может привлечь любопытных, же­
лающих узнать причину ссоры, а то, что я хочу сообщить 
вам, не нуждается в посторонних свидетелях.

И, поговорив о судьбе урожая, собеседники разошлись.
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В тот же день вечером Марамбалль сидел у себя в номере 
за письменным столом и писал «вслепую» крупными бук­
вами очередную корреспонденцию, когда вдруг услышал 
знакомую ковыляющую походку лейтенанта, шедшего по 
коридору. Лейтенант, видимо, старался не обнаружить сво­
его прихрамывания и шел медленно, но чуткое ухо Марам- 
балля уловило припадающий шаг одной ноги. Марамбалль 
сразу понял положение. Ревнивый соперник пришел свести 
с ним счеты! Встретить врага лицом к лицу! Но лейтенант 
был сильнее его и мог иметь при себе оружие. Бежать? Окно 
было закрыто, а лейтенант уже подходил к двери, которая 
была не заперта.

Марамбалль вдруг соскользнул с кресла и скрылся под 
письменным столом. В то же время дверь открылась без 
предупреждения, вошел лейтенант и осмотрел комнату. Он 
увидел Марамбалля, сидящего за письменным столом и 
углубленного в работу. Но был ли это настоящий Марам­
балль или призрак? Лейтенант строил свой расчет на вне­
запности нападения. Он вынул револьвер и два раза вы­
стрелил, целясь в голову Марамбалля. Марамбалль, види­
мый лейтенанту, не шевельнулся и продолжал писать. Это 
было в порядке вещей. Лейтенант теперь не столько смот­
рел, сколько слушал, чтобы угадать по звукам, какие по­
следствия произвели его выстрелы. И он был вполне удов­
летворен: у стола послышался короткий стон и слабый шум, 
который мог быть произведен только падающим телом 
Марамбалля.

Дело сделано. Лейтенант спокойно вышел из коридора и 
благополучно выбрался на улицу.

Шум револьверных выстрелов привлек внимание сосе­
дей. В номер постучалась фрау Нейкирх.

— Что у вас здесь случилось, господин Марамбалль?
Если бы не похищенное дело, Марамбалль охотно при­

гласил бы свидетелей и попросил бы их остаться до прояв­
ления сцены покушения на его жизнь. Но теперь Марам­
балль счел более безопасным не поднимать шума и не 
привлекать к себе общественного внимания. Решающим, 
однако, было даже не это, а боязнь показаться перед свиде­
телями смешным трусом, прячущимся под стол. Когда Ма­
рамбалль представил себе картину проявления этого позор­
ного преступления, то твердо решил скрыть истинный 
смысл происшествия.
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— Ничего особенного, фрау Нейкирх, не случилось, — 
ответил он. — Ко мне заходил приятель, я показывал ему 
свой револьвер и, разряжая, нечаянно сделал два выстрела.

— Теперь надо быть очень осторожным с подобными 
вещами, — наставительно сказала фрау Нейкирх. — И я  
очень просила бы вас не делать этого больше в моем доме.

— О, не беспокойтесь, фрау Нейкирх, это были послед­
ние патроны.

XIII. ЧЕРНАЯ ПОЛУМАСКА

Несмотря на «светопреставление», свадьбу барона Блит- 
терсдорфа и Вильгельмины Леер отпраздновали очень тор­
жественно.

Но это торжество было испорчено странным и неприят­
ным для жениха происшествием.

Молодые вернулись домой из-под венца, и к ним начали 
подходить с поздравлениями, и вдруг все услышали, как 
невеста вскрикнула и в толпе гостей произошло замеша­
тельство.

Когда этот момент проявился, присутствовавшие были 
изумлены неслыханной наглостью: какой-то молодой чело­
век в черной полумаске подошел к невесте и, довольно 
бесцеремонно обняв ее, крепко поцеловал в губы. Потом он 
разыскал руку жениха и вложил в нее какой-то пакет. 
Сделав широкий жест, неизвестный удалился.

Жених, увидя вместе со всеми эту сцену, был так взбе­
шен, что забыл обо всем на свете и бросился на призрак, 
сбив с ног стоявшего на этом месте старичка советника. 
Проявилась и эта картина, заставившая многих гостей 
невольно улыбнуться, несмотря на всю их выдержку. Все 
делали вид, что они ничего не видели; гостей попросили за 
стол, и торжество пошло своим чередом. Слышались позд­
равления, но они звучали как насмешка; пили тосты, при­
нужденно смеялись вслух и искренне — в салфетку. Лейте­
нант, не забывая о проявлении, вынужденно улыбался и 
старался казаться непринужденным, но не мог согнать со 
своего лба тяжелых морщин, а углы его рта судорожно 
подергивались.

— Не правда ли, он похож на покойника, присутствую­
щего на своих похоронах? — шептали злые языки, указы­
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вая на растерянное, но широко улыбающееся лицо лейте­
нанта.

Всех интересовал пакет, полученный женихом от неиз­
вестного, и больше всех — самого лейтенанта. Его нетерпе­
ние было так велико, что по окончании обеда он прошел в 
зимний сад и, разорвав пакет, вынул содержимое, посмот­
рел, поднеся к самым глазам, и вдруг быстро спрятал.

— Что содержится в пакете, который вы получили от 
неизвестного? — услышал лейтенант голос Леера.

Лейтенант вздрогнул от неожиданности.
— В пакете? Ничего. Пустяки. Шалость, — ответил он 

умышленно громко, чтобы его слышали. — Представьте, 
это была шутка моего брата. Не совсем удачная шутка, надо 
сознаться, но он всегда отличался легкомыслием и эксцен­
тричностью.

— Ваш брат? Я ничего не слышал о том, что у вас есть 
брат, — удивленно сказал Леер. — И почему же ваш брат 
не снял маски и не остался?..

Леер почувствовал, как лейтенант пожал ему руку. Леер 
понял этот жест и замолчал.

— Мой брат путешествовал в Африке и только что 
вернулся. Завтра он, вероятно, сделает вам визит...

Легенда о брате распространилась между гостями, но ей 
мало верили.

XIV. КОНЕЦ «СВЕТОПРЕСТАВЛЕНИЯ»

Марамбалль проснулся, открыл глаза и невольно при­
щурился от непривычного яркого света. Повернув голову к 
окну, Марамбалль увидел между двумя высокими домами 
полосу голубого неба.

Он быстро вскочил с кровати и замахал руками. Марам­
балль видел руки в момент их движения! Схватив кресло, 
он поставил его на середину комнаты. И он видел его там, 
куда перенес. В мире больше не было двойников и призра­
ков! Световые отображения вещей слились с самими веща­
ми. Сомнений быть не могло: свет приобрел свою обычную 
скорость. Может быть, она была еще несколько и меньше 
трехсот тысяч километров в секунду, но это могло интере­
совать только астрономов. Для практической жизни, в пре­
делах земных явлений, разница в какие-нибудь четыре
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километра, даже в несколько десятков километров была 
совершенно неощутима.

Марамбалля охватила безумная радость, как будто он 
вернулся из мрачной страны теней на родную землю — в 
сияющий мир реальных вещей, голубого неба, зеленых 
деревьев.

Он весело запел, закружился по комнате. И эту радост­
ную песнь возвращения к жизни подхватили жильцы его 
дома, прохожие на улице, весь город, весь мир. Отовсюду 
слышались возбужденные, веселые голоса. Как будто мир 
проснулся после долгой и тяжелой болезни, сопровождае­
мой бредовыми кошмарами, и вдруг почувствовал себя 
здоровым и бодрым. Люди пели, смеялись, поздравляли 
друг друга. Шоферы и вагоновожатые, не ожидая офици­
ального разрешения, пускали машины и трамваи на пол­
ный ход. Ревели сирены, трещали звонки, разноголосый 
шум и гам до краев наполнил город, который забурлил, как 
закипевший котел.

— Великолепно! Изумительно! Прелестно! — кричал 
Марамбалль, не опасаясь, что его сочтут безумным. Он без 
всякой осторожности уселся в кресло и постучал по ручке 
кулаком.

— Это вещь, а не призрак! Царство призраков окончи­
лось!

Да, царство призраков окончилось, и в ту же минуту 
произошла переоценка всех ценностей. Хитроумные по­
литические комбинации и международные соглашения — 
явные и тайные — вновь приобрели ценность, смысл и 
интерес.

Марамбалль тотчас вспомнил о деле номер 174, которое 
еще покоилось под матрацем Лайля.

«Теперь папку будет, пожалуй, труднее извлечь неза­
метно, — подумал Марамбалль. — Но как-нибудь я все же 
раздобуду ее. Однако надо торопиться. Теперь папка может 
быть легко обнаружена. Довольно будет Лайлю или слу­
жанке случайно отвернуть угол матраца, как они тотчас 
увидят папку».

Марамбалль быстро оделся и пошел к Лайлю.
Англичанин встретил его с обычным спокойствием. Да­

же конец «светопреставления» не оживил его. Он, как 
всегда, сосредоточенно сосал свою трубку, внимательно 
разглядывая гостя сквозь клубы дыма. Марамбаллю пока­
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залось, что на этот раз Лайль только несколько больше 
прищуривал свои бесцветные глаза, как будто он чуть-чуть 
насмешливо улыбался одними глазами.

Эта едва уловимая улыбка несколько обеспокоила Ма- 
рамбалля, но Лайль заговорил, и Марамбалль, слушая его 
слова, успокоился и начал улыбаться сам.

— Вы слышали, конечно, историю, которая произошла 
на свадьбе барона Блиттерсдорфа и Вильгельмины Леер?

«Так вот что вызвало тень улыбки на этом каменном 
лице», — подумал Марамбалль и простодушно ответил:

— Нет, не слышал.
Лайль посмотрел на него недоверчиво, но подробно рас­

сказал о неизвестном в полумаске, поцеловавшем Виль- 
гельмину.

— Таким образом, ваш соперник кем-то отомщен, — 
закончил Лайль рассказ. — Признайтесь, этот инкогнито в 
полумаске были вы?

Марамбалль сделал удивленное лицо, не выдержал и 
беззаботно рассмеялся.

— От вас ничего не скроешь!
— И лейтенант, конечно, знает, что это были вы?
— Разумеется.
— Но ведь он теперь убьет вас. После такой шутки вам 

небезопасно оставаться в Берлине.
— Нет, он не убьет меня. Он принужден будет прогло­

тить это оскорбление, — ответил Марамбалль.
— Лейтенант как будто не принадлежит к людям, кото­

рые способны молча перенести такое оскорбление.
— Он и не перенес. Вы знаете, что лейтенант двумя 

выстрелами в голову уложил меня наповал. Но, к его 
несчастью, он убил только Марамбалля-второго — мой 
призрак. В этом он мог вполне убедиться, видя, как сладко 
поцеловал живой Марамбалль-первый его молодую жену.

— Лейтенант узнал вас под полумаской?
— Вероятно. Кроме того, он получил от меня «визитную 

карточку» — мое свадебное поздравление.
— А! Это тот таинственный пакет, который всех так 

заинтересовал? Что он содержит в себе? Говорят, лейтенант 
отказался сообщить об этом даже Вильгельмине и ее отцу.

Марамбалль многозначительно шевельнул бровями, 
поднялся и зашагал по комнате, незаметно приближаясь к 
к кровати.
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— Я вам все объясню. Лейтенант вошел в комнату так 
неожиданно, что действительно мог уложить меня на месте. 
Но все же я услышал, и узнал его шаги, и успел отбежать в 
сторону. Пули пролетели так близко от моего лица, что я 
почувствовал удар воздуха. Чтобы ввести лейтенанта в 
заблуждение, я застонал. — Марамбалль счел лишним со­
общать Лайлю маленькую подробность этого происшествия 
о том, как он нырнул под стол. — Так вот. Сделав свое злое 
дело, лейтенант поспешил уйти. А я, успокоив соседей, 
приготовил свой фотографический аппарат, который, по 
обыкновению, у меня всегда заряжен, и начал ждать про­
явления. Таким образом, я заснял всю последовательность 
событий: себя, сидящего за столом, и лейтенанта, стреляю­
щего в пустое кресло. Вы понимаете, что когда проявился 
«призрак» лейтенанта, то меня уже не было в кресле, хотя 
лейтенант в момент выстрела и видел мое отражение. Эти 
последовательные снимки являются бесспорным преступ­
лением лейтенанта — покушения на убийство. Если оно не 
окончилось настоящим убийством, то только благодаря 
«фокусу» светопреставления, давшему мне возможность 
избегнуть опасности в последний момент. Для большей 
убедительности я сложил два негатива: один — с изображе­
нием меня, сидящего на кресле, и другой — с изображением 
лейтенанта, стреляющего в меня. Так как обстановка ком­
наты была неизменна, то получилась полная картина поку­
шения на убийство.

Марамбалль уселся на краю кровати, опустил руки, и, 
раскачиваясь, незаметно запустил пальцы под матрац.

— И эту фотографию вы поднесли лейтенанту?
— Целых три снимка: меня, его и один снимок «синте­

тический». Теперь вам должно быть все понятно. Лейте­
нант предупрежден, что в моих руках есть документ, кото­
рый может изобличить его а каждую минуту, если только 
он начнет преследовать меня. Идти из-под венца в тюрьму 
не очень-то приятно.

— Лейтенант имеет слишком большие связи. Он может 
потушить дело.

— Едва ли. Ведь фотографии я могу опубликовать в 
иностранной прессе. Такой скандал, если он даже не дойдет 
до судебного процесса, повредит лейтенанту весьма ощути­
тельно. Этого мало. Копии фотографий я могу передать 
также Вильгельмине. Она узнает, что ее муж преступник.
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Помимо того, что это испортит их отношения, Вильгельми- 
на всегда сможет пустить в ход это оружие против мужа, и 
он окажется в руках своей жены.

Марамбалль все глубже запускал пальцы под матрац, 
но, к его ужасу, не нащупывал папки. Лайль сидел впол­
оборота к нему и дымил.

— И в ваших руках? Чего доброго, вы сделаетесь другом 
дома, — иронически сказал Лайль.

— Это... будет видно... несколько растерянно сказал 
Марамбалль.

Папка исчезла... Но Марамбалль еще не терял надежды, 
что она случайно сдвинута, и продолжал ерзать по кровати.

— Но отчего же вы сразу не предъявите в суд ваши 
изобличающие фотографии?

— На это у меня есть свои соображения.
Лайль вдруг круто повернулся к Марамбаллю и, глядя 

прямо ему в глаза, сказал:
— Не ищите, там нет папки.
Марамбаллю показалось, будто скорость света вдруг 

уменьшилась до нуля. В глазах его потемнело.
— Как?., пап?., какой папки?., пролепетал он, заикаясь.
— Ну, разумеется, той самой, которую вы положили 

мне под матрац.
— Я не клал никакой папки!
— Тем лучше, — спокойно ответил Лайль. — Значит, 

папка сама пожаловала ко мне, и я могу распоряжаться ею.
— Послушайте, Лайль, — взмолился Марамбалль, — 

друг мой, верните мне папку! Я с опасностью для жизни 
похитил ее из дома Леера.

— Послушайте, Марамбалль, — ответил Лайль, — вы 
мой друг, и вы поступили так вероломно, подкинув мне 
краденый документ...

— Но мне ничего больше не оставалось делать... за мной 
гнались, я не был уверен, что мне удалось замести следы... 
Ваша квартира... экстерриториальность.

— Вы могли скомпрометировать не только меня, но и все 
английское посольство. Почему вы не воспользовались экс­
территориальностью вашего посольства, которое находится 
рядом? Никаких оправданий! Уж если дело номер сто семь­
десят шесть попало ко мне, я не выпущу его из рук.

— Дело номер сто семьдесят шесть? — переспросил
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Марамбалль. — Простите, вы ошибаетесь! Дело номер сто 
семьдесят четыре.

— Никакого дела номер сто семьдесят четыре у меня 
нет, — ответил Лайль.

— Вы лжете!
— Что-о? — Лайль сжал сухой жилистый кулак, покры­

тый с тыльной стороны веснушками. — Я лгу? Если вы не 
возьмете обратно своих слов, то сейчас же перелетите с 
территории английского посольства на территорию фран­
цузского, — угрожающе сказал он.

Их дружба не выдержала серьезного испытания.
Марамбалля так взбесило поведение «друга», что он 

готов был померяться с ним силами: раздвинув локти, он 
тоже сжал кулаки, готовясь отразить удар.

Но в это время неожиданно заговорил рупор радиопри­
емника, и первые же слова, которые раздались в комнате, 
заставили друзей-врагов остановиться и прислушаться.

— Алло! Алло! Всем, всем, всем! Слушайте! Слушайте! 
Светопреставление закончилось, но оно может повторить­
ся!

«Этого еще недоставало!» — подумал Марамбалль и, 
опустившись в кресло, начал слушать.

— Чтобы понять, какие причины вызвали замедление 
света, необходимо прежде всего выяснить сущность света.

Марамбалль совсем не был расположен слушать науч­
ные лекции, в особенности в решительный момент борьбы 
за обладание делом номер 174. Но... «светопреставление» 
может повториться! А если оно повторится, все дела поте­
ряют смысл. Во всяком случае, интересно знать, каковы 
шансы на повторное «светопреставление»... И он покорился 
необходимости выслушать скучные сообщения, под кото­
рыми, однако, скрывались самые жизненные интересы. 
Лайль молча стоял, прислонясь к столу, и тоже слушал.

— В настоящее время, — говорил радиорупор, — суще­
ствует две теории света: атомная и волновая. Атомная 
теория утверждает, что всякий источник света представля­
ет собою нечто вроде батареи, обстреливающей окружаю­
щие тела ураганным огнем, причем снаряды посылаются 
равномерно по всем направлениям и летят прямолинейно. 
Скорость их полета обычно постоянна и равняется в пусто­
те тремстам тысячам километров в секунду. В случае же
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прохождения света в другой среде — воздух, стекло — 
скорость света хотя и очень велика, но несколько иная.

При попадании в какую-нибудь материальную мишень 
световые атомы не разрываются, как артиллерийские сна­
ряды, но или застревают в этой мишени (поглощение све­
та) , или отскакивают от нее рикошетом (отражение света), 
или же, наконец, проходят внутрь и распространяются 
далее, но уже в несколько отличном от первоначального 
направлении (преломлениесвета). Так в общем смотрел на 
природу света Ньютон. Взгляды эти господствовали в тече­
ние века, но были вытеснены волновой теорией, о которой 
скажем ниже, и вновь возродились в так называемой кван­
товой теории света (от латинского «квантум» — количест­
во, порция).

По квантовой теории, «атомы света» являются матери­
альными частицами и отличаются от обыкновенной мате­
рии только тем, что не имеют той прочности, «вечности», 
которой обладают все материальные атомы. Атомы света 
«рождаются» за счет переизбытка энергии того атома, ко­
торый их выбрасывает, «живут», то есть существуют, во 
время своего полета от выбросившего их атома до другого 
и, наконец, «умирают», то есть исчезают, превращаясь в 
энергию последнего.

Теперь посмотрим, от каких причин могло произойти 
уменьшение скорости света, исходя из атомной теории 
света. Допустим, что между Солнцем и Землей в мировом 
пространстве появилась какая-то преграда, в виде ли газа 
или какого-нибудь иного неизвестного нам состояния силь­
но разреженного материального вещества. Если бы это 
вещество поглощало атомы света, то наша Земля погрузи­
лась бы в темноту. Равным образом свет не дошел бы до 
нашей Земли, если бы он оказался отраженным этой пре­
градой на пути. Наконец, при преломлении света лучи 
света могли изменить направление, но не скорость. Остает­
ся одна гипотеза, на которую мы указали: замедление света 
при прохождении света через неведомую нам преграду. Что 
это за преграда, остается невыясненным. Быть может, это 
особого рода туманность. И если эта туманность напомина­
ет по своей форме те, которые мы наблюдаем в телескоп, то 
весьма вероятно, что и эта неизвестная туманность имеет 
вид спирали. А в таком случае наша Земля в своем движе­
нии вместе со всей солнечной системой может пересечь еще
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не один «завиток» этой туманности, и тогда эффект замед­
ления света может произойти вновь.

Поэтому правительство настоятельно рекомендует 
иметь наготове звуковые сигнализационные аппараты и 
прочие приспособления, созданные во .время «светопре­
ставления», для регулирования уличного движения и тру­
довых процессов.

Так обстоит дело, если мы будем исходить из атомной 
или квантовой теории света.

Что касается волновой теории, то световые колебания 
представляются ею как силовые, то есть как быстрые пери­
одические изменения в каждой точке пространства элект­
рических и магнитный сил, исходящих из источника света. 
По волновой теории, волны видимого света ничем не отли­
чаются от всем известных радиоволн. Скорость радиоволн 
равна скорости света. Замедления в скорости радиоволн мы 
как будто практически не наблюдали. Однако нам прихо­
дилось наблюдать одно весьма странное и непонятное явле­
ние. Как известно, радиоволна обегает вокруг земного шара 
в очень короткий промежуток времени (1/7  доля секунды) 
и вновь попадает в место отправления, как «эхо». Таким 
образом, вы можете многократно принять волну, послан­
ную вами вокруг земного шара. Но отмечены случаи, когда 
радиоволна, отправленная станцией, куда-то «пропадала» 
и не возвращалась целые минуты — десять, двенадцать 
минут! Где блуждала она? Очевидно, где-нибудь в мировых 
пространствах, пока не вернулась, быть может, отражен­
ная каким-нибудь небесным телом. Что изменило ее на­
правление, мы не знаем. Но мы знаем, что радиоволна 
пришла с опозданием в двенадцать минут, хотя скорость ее 
«полета», вероятно, была не меньше обычной. Если же свет 
является по своей природе такой же электромагнитной 
волной, то не произошло ли с ним такого же явления, как 
и с блуждающей радиоволной?

Как бы то ни было, но причины, вызвавшие замедление 
света, могут повториться. И поэтому еще раз: осторож­
ность, осторожность и выдержка.

Радиопередача прекратилась. Марамбалль посмотрел 
на Лайл я.

Лайль молчал.
— Зачем им это понадобилось? — сказал Марам­

балль. — В конце концов ничего определенного. Одни ги­
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потезы. Мы и без них знали, что то, что произошло раз, 
может произойти и другой раз. Теперь не время читать 
лекции! Но мы не кончили с вами разговора, Лайль. Это 
проклятое радио...

— Я думаю, конец разговора будет не в вашу пользу, 
Марамбалль, — сказал Лайль, опять сжимая кулак. Ма- 
рамбалль напыжился, как петух, готовый к бою.

Но в этот момент кто-то постучал в дверь. Лайль дви­
нулся к двери, как будто не замечая Марамбалля, стоявше­
го на пути, и Марамбалль должен был отойти в сторону.

* * *

В комнату вошел Метакса. Все лицо его улыбалось, 
белые зубы сверкали, маслянистые глаза лоснились как 
никогда.

— Здравствуйте! Вас двое? Это хорошо! Я был у вас, 
Марамбалль, ночью был, — такое дело. Швейцар сказал — 
вы дома, но я не достучался и ушел. Крепко спите. Честный 
человек всегда крепко спит.

«Так вот кто был у меня ночью; как это я не догадал­
ся! — подумал Марамбалль. — Но у Метаксы нет бороды. 
Или он был загримирован?»

— Дело есть, большое дело! — продолжал Метакса.
— А какой номер вашего дела? — шутливо спросил 

Лайль. Он уже был спокоен, как всегда.
— Хо-хо, вы угадали. Дело номер сто семьдесят четыре.
— Что-о? Не может быть. Дело номер сто семьдесят 

четыре у меня, то есть у Лайл я.
— Не может быть, дело номер сто семьдесят четыре у 

меня, — ответил Метакса.
— О тайном соглашении между Германией и Советской 

Россией?
— О соглашении между этими странами, — ответил 

Метакса.
— Но ведь это дело я собственными руками взял со стола 

Леера, — не удержался Марамбалль.
— Значит, вы впопыхах взяли «призрак» этого дела. 

Вернее, вы взяли какое-то другое дело, которое лежало под 
папкой номер сто семьдесят четыре, а эту папку я взял за 
две-три минуты до вас. Уходя, я даже слышал, как вы 
вошли в кабинет, и догадался, что это вы. Вы сами наказали 
себя. Я предлагал вам сделку, помните, в театре? Вы отка-
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запись, пожалели тысячи марок; тогда я решил действовать 
сам.

— Надеюсь, теперь вы извинитесь передо мною? — 
спросил Лай ль.

— Да, простите! Но кто бы мог думать? Какой я был 
осел! Мне нужно было поднести папку к самым глазам... Но 
где она, покажите мне ее!

Метакса улыбнулся грустной улыбкой глаз и хитрой — 
румяных губ.

— Пять тысяч марок! «Имера» — очень хорошая газета, 
но она не заплатит мне и шестисот. А мне надо жить и 
закончить образование.

— Пять тысяч! — возмутился Марамбалль. — Но зто 
грабеж! Это нечестно, Метакса, вы выкрали дело у меня 
из-под рук.

Метакса улыбался все так же грустно и хитро.
— Это очень дешево. За дело номер сто семьдесят четыре 

можно получить двадцать, тридцать, сорок тысяч.
— Две, ну, три тысячи марок я могу вам дать, Метакса. 

А если вы не согласитесь, то я... я донесу на вас!
— Ну и что же? — невозмутимо ответил Метакса. — 

Вы — на меня, я — на вас; мы оба отсидим в тюрьме, и вы 
не получите даже за донос.

— Я даю пять тысяч марок, — небрежно процедил 
Лай ль сквозь клубы дыма.

— Нет, нет, — завопил Марамбалль, — я первый поку­
патель! Вы, Лайль, ничего не сделали для этого дела, а я 
ставил на него очень многое. Я даю пять тысяч, где дело? — 
поспешно обратился он к Метаксе.

— Десять тысяч марок, — так же спокойно продолжал 
Лайль.

— Стойте, подождите: ведь это же бессовестно! — Лайль 
нахмурился. — То есть бессмысленно, хотел я сказать. 
Зачем мы будем набивать цену? Не надо больше! Пусть он 
подавится, я дам ему десять тысяч, но не будем устраивать 
аукциона. — Марамбалль вдруг схватил Лайля за плечи и, 
чуть не плача, заговорил: — Ведь вы же мой друг. Ну, 
умоляю вас! Давайте мы порешим так. Пусть у вас останет­
ся дело, которое раздобыл я. Я ничего не возьму с вас за 
него, а вы уступите мне дело номер сто семьдесят четыре. 
Согласны?
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— йес, — коротко ответил Лайль, высвобождаясь из 
объятий француза.

Марамбалль вздохнул и вынул чековую книжку и «веч­
ное» перо.

Он испытывал такое чувство, как будто должен был 
засесть за самый трудный фельетон. Он вздыхал, вертелся 
на стуле, наконец поднялся и зашагал по комнате.

Метакса терпеливо ожидал, как паук, наблюдая за жер­
твой, которая уже попалась в паутину, но еще может 
сорваться.

— Скажите, Лайль, — спросил он, — вы ознакомились 
с делом номер сто семьдесят шесть?

— Да. В нем есть кое-что пикантное. Оно вскрывает — 
мягко выражаясь — влияние одного концерна на прави­
тельство при издании закона о пошлинах на иностранные 
товары. Но, конечно, десять тысяч марок на этом деле не 
заработаешь, — скромно ответил Лайль.

Марамбалль шумно вздохнул.
— Десять тысяч марок! Это почти весь мой аккредитив. 

Может быть, вы уступите хоть несколько тысяч? — Мета­
кса многозначительно посмотрел на Лайля. — Ну, пусть 
будет по-вашему, кровопивец!

И с таким видом, как будто он подписывал собственный 
смертный приговор, Марамбалль заполнил чек, оторвал его 
и, подавая Метаксе, сказал:

— С рук на руки.
Метакса не спеша расстегнул пиджак, белый жилет и 

рубашку и извлек из-под рубашки папку, на которой круп­
ным шрифтом было напечатано: «Дело № 174».

Документы перешли из рук в руки. Метакса, сладко 
улыбнувшись своими черными, как маслины, глазами, 
ушел.

Но, прежде чем Марамбалль успел раскрыть заветную 
папку, Метакса неожиданно вернулся. Он прикрыл дверь 
и, заглядывая в комнату одним глазом, похожим на масли­
ну, сладко пропел:

— Господин Марамбалль, вы хотите вернуть свои десять 
тысяч марок?

— Ну, разумеется! В чем дело, Метакса?
— Дайте мне еще две тысячи, и через полчаса у вас 

будут назад ваши десять. Ну, через час, нс больше.
Марамбалль недоверчиво посмотрел на Метаксу.
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— Обманете!
— Господин Лайль будет свидетелем. Хорошее дело, 

верное дело! Вы ему дайте две тысячи марок. Когда получи­
те назад десять, он мне отдаст. Идет?

— Хорошо! Что я должен делать?
— Написать еще чек на две тысячи.
Марамбалль подумал, вздохнул и, как зарвавшийся иг­

рок, решил идти ва-банк. Он написал чек на две тысячи и 
передал его Лайлю, который спокойно положил чек в кар­
ман.

— Теперь что я должен делать?
— Идти, бежать, ехать, лететь домой и взять с собою 

негативы, где снят барон, который стрелял в вас!
— Ну и дальше что?
— Барон Блиттерсдорф купит у вас эти негативы. Вы 

идите за негативами, а я — за бароном. Хорошо? — И, не 
ожидая ответа, Метакса закончил: — Очень хорошо!

Марамбалль нашел, что сделка действительно подходя­
щая. У него есть в запасе несколько снимков, с которых он 
может сделать новый негатив, если понадобится, а негатив 
почему бы не продать за хорошую сумму?

— Хорошо! Я согласен. Отправляйтесь за бароном, а я 
иду за негативами. — Марамбалль засунул дело номер 174 
под жилет и отправился к себе. Лайль согласился на то, 
чтобы встреча произошла у него — «на нейтральной по­
чве».

Таксомотор быстро доставил Марамбалля туда и обрат­
но. Когда Марамбалль вернулся, Метаксы и барона еще не 
было. Однако скоро явились и они. Барон был в штатском и 
держался так, как будто он явился во вражеский лагерь 
подписывать мирный договор.

— Надеюсь, вы уведомлены о причине моего визита, — 
сказал он, чинно раскланиваясь и не протягивая руки.

— Да, да, — быстро ответил Марамбалль.
— Господин Метакса говорил мне, что вы, барон, инте­

ресуетесь фотографией и скупаете негативы. У меня есть 
три очень интересных негатива.

— Цена?
— Двадцать тысяч марок.
Блиттерсдорф с недоумением посмотрел на Метаксу. 

Тот изобразил на своем лице еще большее недоумение и 
посмотрел на Марамбалля.
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— Этой суммы я не могу дать вам.
— Пятнадцать — крайняя цена!
— Десять!
— Пятнадцать!
— До свидания!
— Четырнадцать! Тринадцать! Двенадцать!! Больше не 

могу уступить. Это очень дешево!
Барон вернулся от двери.
— Двенадцать тысяч я, пожалуй, дам, но с одним усло­

вием... Вы могли сделать копии с этих фотографий...
Марамбалль взмахнул руками, чтобы показать, что он 

и не думал делать этого. Папка, которую он продолжал 
держать под жилетом, начала выскальзывать от этого рез­
кого движения. Марамбалль подхватил ее, но — увы! — 
барон уже успел заметить мелькнувший на момент номер 
174.

«Интересное открытие!» — подумал барон, но не подал 
виду.

— Итак, вот мое непременное условие, — сказал ба­
рон, — вы не должны в дальнейшем шантажировать меня 
и не пустите больше в оборот ваши гнусные снимки.

— На них изображены вы, господин барон!
— На них изображены вы, господин Марамбалль! И если 

вы не выполните обещания, то...
— То?
— То я убью вас. Второй раз я не промахнусь. Светопре­

ставление окончилось.
— Хорошо! Я принимаю ваши условия, — ответил Ма­

рамбалль. — Я даю торжественное обещание никогда не 
опубликовывать снимков. Но со своей стороны требую от 
вас обязательства не заключать против меня никаких аг­
рессивных сделок.

Барон улыбнулся.
— Хорошо! Согласен.

♦  * *

Еще одна сделка состоялась. Марамбалль вручил барону 
негативы, а барон Марамбаллю двенадцать тысяч марок. 
Барон положил негативы в карман, сделал очень короткий 
общий поклон и вышел из комнаты. Прежде чем он дошел 
до двери, Метакса уже получил от Лайля свои две тысячи и
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выскользнул из комнаты вслед за бароном с быстротою 
ящерицы.

Наконец-то Марамбалль мог насладиться чтением дела 
номер 174! Ему так не терпелось, что он решил тут же 
заняться этим.

Марамбалль, задыхаясь, подсел к столу и начал про­
сматривать дело, которое ему стоило стольких волнений и 
денег.

Лайль спокойно курил трубку, сидя на подоконнике 
окна.

Окончив просмотр дела, Марамбалль вдруг беспомощно 
обвис всем телом, как будто из него вынули все кости.

— Интересное дело? — спросил Лайль.
— Торговое соглашение. Все это текстуально и офици­

ально опубликовано и напечатано в газетах. И ни слова 
больше! Никакого тайного соглашения между Германией и 
Советской Россией... — ответил Марамбалль коснеющим 
языком.

Лайль почти беззвучно усмехнулся. Но слух Марамбал- 
ля еще не утратил остроты, приобретенной им в дни «све­
топреставления». Эта усмешка явилась искрой, взорвав­
шей пороховой погреб.

Марамбалль точно обезумел. Лицо его исказилось, он 
закричал так, как будто сам сидел на взорвавшемся поро­
ховом погребе.

— О мошенники! Подлецы! Обманщики! Вы обманули 
меня, продажные души! Вы спровоцировали меня на кра­
жу. Вы с Метаксой составляли бандитскую шайку. Вы сами 
заключили «тайное соглашение держав — Англия и Греция 
против Франции». Вы, Лайль, набивали цену умышленно. 
Вы ограбили меня... Вы... вы...

Больше Марамбалль не произнес ни слова. Его крик мог 
привлечь внимание соседей, и Лайль принял меры: он 
быстро подошел к беснующемуся Марамбаллю и, сжав 
челюсти, как железными тисками, своими жилистыми, 
веснушчатыми руками, почти ласково сказал:

— Я же предупреждал вас, Марамбалль, что Метакса 
хитрее нас двоих, вместе взятых. Не волнуйся, прекрасная 
Франция. Жизнь — игра и борьба. Сегодня тебе не повезло. 
Но завтра ты можешь заключить такое же блестящее тай­
ное соглашение с Италией или Бразилией против Англии и 
отыграться. — И уже строго Лайль закончил: — Пожалуй­
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ста, не кричите так громко, господин Марамбалль, о наших 
маленьких разногласиях. Не забывайте, что мы в Герма­
нии.

Марамбалль вздохнул, засунул папку под жилет, хотя 
она больше и не нужна была ему, и, не простившись с 
Лайлем, вышел из комнаты. Он отправился к себе.

В зеркальном платяном шкафу, в задней стенке, Марам­
балль приделал вторую доску. Между доской и стенкой он 
хранил документы, которые не должны были попадаться на 
глаза немецкой полиции. Марамбалль запер дверь на ключ, 
вынул вторую доску, извлек из своего потайного хранили­
ща снимки с негативов, которые только что продал лейте­
нанту, и прошептал:

— Вы еще услышите обо мне, господин барон! — Сним­
ки были в сохранности. Но что делать с делом номер 174? 
Такую улику было опасно держать в комнате, хотя бы и в 
потайном шкафу. Марамбалль решил сжечь папку.

Но прежде чем он успел выполнить свое намерение, в 
дверь постучались. Марамбалль все эти дни жил в напря­
женном ожидании и потому принял все меры, чтобы не 
быть застигнутым врасплох. Он сделал в двери едва замет­
ную скважину, через которую мог видеть, кто пришел к 
нему.

К своему ужасу, Марамбалль увидел отряд полиции. 
Сомнения не было. Барон заметил под его жилетом вы­
скользнувшую папку и поспешил сообщить полиции, что­
бы она арестовала Марамбалля с поличным... «О проклятый 
барон!» — выбранился Марамбалль шепотом.

Однако что же делать? Сжечь папку он не успеет. А в 
дверь настойчиво стучали, и чей-то грубый голос кричал:

— Откройте, господин Марамбалль, иначе мы выломаем 
дверь! Ведь мы же видели, что вы вошли в свою комнату!

«Однако как быстро работает берлинская полиция! — 
удивился Марамбалль. — Вероятно, барон сообщил по те­
лефону, и полицейские тотчас же последовали за мною...»

Дверь уже трещала... Еще несколько мгновений — и она 
сломалась под натиском дюжих тел. Полицейские ворва­
лись в комнату. Она была пуста.

Пока полицейские оглядывались, неожиданно загово­
рил рупор радиоприемника глухим, «картонным», загроб­
ным голосом. И этот загробный голос говорил об очень 
страшных вещах:
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«Алло! Алло! Новая катастрофа! Земля вошла в полосу 
туманности, состоящей из отравленных газов! Спасайтесь 
в газоубежище! Десяти минут достаточно, чтобы газ отра­
вил человека..*»

Эта весть ошеломила полицейских. Позабыв о цели 
своего прихода, они бросились в коридор и побежали к 
ближайшему подземному газоубежищу, сбивая с ног и давя 
удивленных прохожих.

А Марамбалль вышел из-за шкафа и вдруг начал тру­
бить победный марш в рупор радиоприемника.

— Хорошую шутку я сыграл с ними! — весело сказал 
он. — Теперь их не вытащишь из газоубежища. А мне 
нужно не больше получаса, чтобы добраться до вокзала. 
Виза на выезд в кармане, деньги есть. — И Марамбалль 
вдруг засмеялся еще громче. — Представлю, какую грима­
су сделает Метакса, когда придет в банк получать по чеку 
и узнает, что на моем текущем счету лежит всего несколько 
сот марок.



И Н С Т И Н К Т  П Р Е Д К О В

I. СУМАСШЕДШИЙ

ПОСЛЕДНИЕ посетители давно оставили территорию 
Московского зоопарка. Ворота закрылись, лучи солнца по­
гасли на куполе соседней церкви, летняя ночь покрыла 
синим пологом вольеры и дорожки парка, погасила блеск 
прудов, перекрасила зелень деревьев в черный цвет. И 
звезды, как глаза любопытных волчат, засверкали на не­
бе — им хотелось узнать, что делается в зоопарке, когда он 
пустеет от посетителей, назойливо сверлящих тысячами 
любопытных глаз обитателей сада. И глаза небесных вол­
чат видели более любопытные вещи, чем видят глаза лю­
дей.

Когда уходят посетители, звери вздыхают свободнее, 
как актеры, исполнив надоевшую им роль. Театр опустел, 
зрители разошлись, и можно, наконец, быть собою, помеч­
тать о своем, личном, далеком, невозвратимом. Мрак рас­
ширяет тесные пределы тюрьмы, и если прищурить глаза, 
то можно представить себе, что находишься в беспредель­
ной африканской пустыне, в джунглях Индии, в ледяных 
просторах Арктики, — кому что нравится. Лев выше под­
нимает свою могучую голову, шевелит ушами, как кошка, 
почуявшая мышь, расширяет ноздри, втягивая свежий ноч­
ной воздух, потрясает гривой и вдруг испускает короткий, 
отрывистый, глухой звук, похожий на рев крупного, поро­
дистого быка. Еще один короткий звук, — лев как будто 
прочищает горло. Потом он наклоняет морду к земле и 
ревет по-настоящему тем могучим, протяжным ревом, ко­
торый арабы называют «раад», что значит «гром гремит». 
От этих звуков дрожит земля и волнами отражает «гремя­
щий гром», который как будто исходит из самых недр 
земли. На несколько километров вокруг этот «гром» вспу­
гивает зверей — и лев выходит на охоту. Сонная львица 
просыпается от своей дневной дремоты, зевает, потягивает­
ся и легкой походкой приближается к своему царственному
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пленнику — супругу. Где-то откликнулись шакалы — ведь 
им остаются крохи от пира властелина пустыни. Белохво­
стый орлан закричал пронзительно: «ай, ай, ай», как несма­
занная трамвайная ось. Скрежещущий звук разорвал воз­
дух и разбудил уток на малом пруду, они испуганно закря­
кали, скрываясь в осокорях. Скоро весь парк наполнился 
звуками. Это становилось уже настолько интересным, что 
из-за камней ограды совиным глазом выглянула луна. И 
при ее свете туша слонихи Джандау, ночевавшей по случаю 
теплой погоды на открытом воздухе, казалась вылитой из 
древней, позеленевшей бронзы, только что откопанной из 
земли. Слониха вытянула хобот, повертела им из стороны 
в сторону и недовольно фыркнула. Уши ее беспокойно 
зашевелились. А бурый медведь, сидевший у воды своего 
звериного острова на задних ляжках, зачерпнул воду пра­
вой лапой, поднес к морде и вдруг насторожился, не успев 
обсосать ее. Нет, решительно сегодня, в эту лунную, теп­
лую ночь, в парке творилось что-то необычайное. И чуткое 
ухо сторожа уловило в оттенках звериных и птичьих кри­
ков какие-то тревожные нотки, как будто что-то неведомое 
и волнующее зверей приносил легкий ветерок, наполнен­
ный запахом цветов. Но что? Ни человеческое ухо, ни 
зрение, ни обоняние не улавливало этого. Быть может, 
зверей томила лунная ночь?

Сторож медленно шел по дорожке сада мимо здания 
буфета. Вдруг он остановился и повернул голову. Он услы­
шал фырканье оленя, стук копыт... Огромный марал вы­
рвался из своего загона и, прыгая через клумбы и изгороди, 
мчался по направлению к большому пруду. А следом за 
ним, не отставая ни на шаг, бежал какой-то коренастый 
человек в спортивных трусиках. Олень мчался стрелою по 
берегу пруда, человек преследовал его, время от времени 
ударяя кулаком по крупу. Сторож был так удивлен, что 
несколько минут стоял неподвижно, не сводя глаз с фигур 
оленя и человека, то приближавшихся к нему, то удаляв­
шихся. Человек, видимо, приходил все в большее возбуж­
дение. Он начал издавать хриплые звуки, еще более пугая 
оленя, который пробежал уже один круг. Человек опередил 
оленя и старался преградить ему дорогу. Олень, не умень­
шая бега, опустил рога, готовый поднять на них человека. 
Но человек как будто ждал этого. Он схватил оленя за рога 
и круто повернул шею. Олень упал со всего разбега и забил 
ногами. Человек издал торжествующий крик. Между ним и
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оленем началась борьба. Человек, не выпуская рог, стяги­
вал оленя к воде. Ноги оленя уже бились в пруду, поднимая 
сверкавшие при лунном свете брызги. Неизвестно, чем 
могла окончиться эта необычайная борьба, но сторож уже 
пришел в себя. Он неистово засвистал и бросился к челове­
ку. Пронзительный свисток разнесся по всему саду, взбудо­
ражил и без того взволнованных зверей и птиц. Кричали 
обезьяны, испуганно гоготали гуси, выли волки, лаяли 
лисы, гортанно перекликались попугаи. Со всех концов 
парка сбегались сторожа. Даже звери на новой территории 
волновались. Бурый медведь влез, как на вышку, на дерево, 
ствол которого был обтянут железными листами, ухватился 
за сук и, раскачиваясь, пытался узнать о причине шума. 
Его косматые товарищи поднялись на задние лапы и смот­
рели на него с интересом, как бы ожидая, что он сообщит 
им. Но он ничего не видел, хотя и старался придать себе 
глубокомысленный вид. Зато лебеди на острове большого 
пруда были счастливее: они видели все. Их длинные шеи от 
испуга и любопытства вытянулись еще длиннее. И если бы 
они могли рассказать медведю, он узнал бы, чем окончился 
весь переполох.

Увлекшийся борьбою человек увидел сторожей, когда 
они были от него всего в нескольких шагах. Он неохотно 
оставил свою жертву, быстро поднялся, перепрыгнул с 
ловкостью горной козы через расставленные руки сторожа 
и побежал к стене, далеко оставляя за собой погоню. Одна­
ко навстречу ему бежали два сторожа с другой стороны. 
Человек в трусиках не растерялся. Он, по-видимому, обла­
дал в огромной степени тем, что впоследствии научный 
сотрудник зоопарка назвал «ориентировочным рефлек­
сом». В одну минуту человек учел положение, измерил 
расстояние между собой, преследователями и стеной, мет­
нулся в сторону, влез на ветку, уперся голой пяткой в ствол 
дерева, сильно оттолкнулся и, сделав огромный прыжок, 
перемахнул на стену. Оттуда он соскользнул на улицу с 
ловкостью ящерицы. Изумленные сторожа стояли непод­
вижно добрую минуту и вдруг сразу заговорили.

Их голоса смешались с голосами зверей и птиц встрево­
женного парка. Неизвестно, каков приговор зверей. Но 
люди единогласно решили:

— Это был сумасшедший!
Взмыленный олень, тяжело поводивший боками, стря­

хивал пену со рта и смотрел на людей своими большими
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глазами-сливами так, что даже неграмотные могли прочи­
тать этот взгляд: с приговором людей олень был совершенно 
согласен.

Таково же было мнение и администрации. Да, только 
сумасшедший мог проделать такую штуку. Но этот «охот­
ник за оленями» — опасный сумасшедший, тем более что 
он, видимо, человек ловкий, сильный и находчивый.

В парке охрана была усилена. Несколько ночей прошло 
спокойно. Сторожа и звери начали успокаиваться от втор­
жения сумасшедшего. Но когда луна была уже на ущербе и 
напоминала не глаз, а только коготь совы, сумасшедший 
вновь напомнил о себе и вызвал еще больший переполох.

II. «ПОБЕДИТЕЛЬ ЛЬВОВ»

Остров зверей на новой территории зоопарка был погру­
жен в сон. Отгремел львиный рев, лев поиграл в охоту и 
растянулся на каменном ложе возле львицы. Мирно спали 
бурые медведи. Не слышно было и трубных звуков слонихи 
Джандау. Она лежала на боку и чутко дремала. Только 
мелкое зверье, ночные хищники возбужденно сновали в 
вольерах на старой территории и перекликались разными 
голосами. Перевалило за полночь. На востоке едва заметно 
намечался рассвет. Ночь протекала спокойно. Уставший 
сторож, медленно волоча ноги, подошел к скамье и уселся 
против львиного сектора острова зверей. У сторожа начали 
слипаться глаза. Тихо подкрадывалась дремота... Однако 
слух сторожа продолжал улавливать знакомые звуки. Сто­
рож научился у зверей дремать чутко. Тихое, короткое 
рычание льва раздалось в тишине ночи. И в этом рычании 
послышались какие-то беспокойные нотки.

«Быть может, над львами слишком низко пролетела 
птица»,— подумал сторож сквозь сон, но на всякий случай 
приоткрыл один глаз.

То, что он увидел, показалось ему сном. По бетонному 
козырьку над площадкой львов осторожно полз человек. 
Как он забрался туда? Что ему надо?.. Сторож открыл оба 
глаза и при слабом свете месяца увидел, что на человеке 
были одни трусики.

«Он! Сумасшедший!» — подумал сторож.
Человек подполз к самому краю козырька и, держась на 

руках, спустил переднюю часть туловища, внимательно
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рассматривая львов. Это было так необычно, что сторож 
замер в молчаливом наблюдении, ожидая, что будет даль­
ше. Крикнуть?.. Но человек так низко висел над площад­
кой, что неожиданный окрик может испугать его и человек 
чего доброго слетит вниз и будет растерзан львами... А 
безумный, как будто играя с опасностью, выдвинулся еще 
дальше. Было совершенно непонятно, как он мог держаться 
в такой позе. Большая часть тела висела в воздухе, а руки 
лежали вдоль тела, одними пальцами опираясь на край 
козырька. Сторожем овладело волнение. Сон прошел. Надо 
было действовать, но страх за человека сковал все члены 
сторожа. И он неподвижно сидел на своей скамье, полу­
прикрытый ветвями дерева.

Человек начал глухо ворчать, и лев ответил сердитым 
ответным рычаньем. Все это было так жутко, что нервы 
сторожа не выдержали. Он неожиданно для себя вдруг 
поднялся и крикнул:

— Эй ты! Что там делаешь? Слезай оттуда!
Этот неожиданный окрик как будто разбудил сумасшед­

шего. Случилось то, чего боялся сторож: по всему телу 
сумасшедшего прошла мелкая дрожь, руки его ослабели, и 
вдруг его тело, метнувшись в воздухе, полетело вниз. У 
сторожа перехватило дыхание. Он бросился к каменному 
барьеру. Тело сумасшедшего сделало в воздухе полукруг, 
повернулось на ноги, как тело кошки, и сторож увидал 
человека уже стоящим на ногах посередине площадки. Лев 
и львица находились у левой стены. Неожиданное падение 
напугало их. Звери вскочили на ноги и смотрели испуган­
ными глазами на неожиданного нарушителя их покоя. А 
человек стоял неподвижно. Только голова его была втянута 
в плечи, как будто он сам готовился к прыжку на льва. Лев 
тоже пригнул голову, сердито зарычал и начал бить себя 
хвостом по бедрам. Страх уступал место гневу и кровожад­
ности. За львом стояла львица, присев на лапы, как кошка, 
готовая к прыжку на мышь. Эта картина навеки запечатле­
лась в мозгу сторожа. Еще мгновение, и лев бросится на 
человека... Но лев как будто раздумывал, а человек стоял 
по-прежнему, как окаменелый. Однако каждый мускул и 
каждый нерв человека был напряжен, а глаза зорко следи­
ли за зверем. Лев еще ниже опустил голову, широко открыл 
пасть, прорычал так громко, что задрожала земля, и не­
сколько раз поднял вертикально свой хвост. Это было вы­
сшим проявлением гнева и сигналом к действию. Лев реши-
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тельным шагом двинулся к человеку. Львица продолжала 
стоять в той же позе, как бы наблюдая, чем окончится 
поединок, готовая в каждую минуту прийти на помощь 
своему супругу. Лев уже был в двух шагах, а человек все 
еще стоял неподвижно.

«Конец!» — подумал сторож.
Но в это самое мгновение случилось нечто неожиданное. 

Все произошло так быстро, что сторож скорее понял умом, 
чем воспринял глазами, что произошло. Человек в неизме­
римо малую долю секунды вдруг выбросил свою правую 
руку и нанес кулаком жестокий удар в нос льва. От боли и 
неожиданности лев как-то крякнул, низко опустил голову 
к земле и осел всем туловищем. Львица, очевидно, не могла 
перенести этого оскорбления, нанесенного ее царственному 
супругу. Ее стальные мышцы распрямились. И вытянутое 
тело львицы уже неслось по воздуху по направлению к 
человеку. Но человек замечал все. Прежде чем лапы льви­
цы с выпущенными огромными когтями коснулись его тела, 
человек сделал огромный прыжок, и львица грохнулась на 
каменистую почву. В ту же секунду ее тело собралось в 
клубок, перевернулось на месте и опять вытянулось в ги­
гантском прыжке. Но как будто невидимая сила перебрасы­
вала тело человека. Он прыгал по площадке, как теннисный 
мяч, все время увертываясь от ужасных когтей. Лев в это 
время уже оправился от удара и, раскрыв пасть, ринулся к 
человеку, ноги которого едва прикоснулись к земле. Но 
этого было для человека достаточно, чтобы сделать новый 
прыжок. Человек перепрыгнул через тело льва и, накло­
нившись, проскользнул под летящей над ним львицей. 
Однако он занял неудобное положение, у самого края водо­
ема, а лев и львица стояли на возвышенном месте справа и 
слева от него. И, понимая без слов друг друга, звери напра­
вились к человеку.

«Конец!» — еще раз подумал сторож.
Но и это был еще не конец. Когда звери были уже возле 

него, человек неожиданно бросился в воду бассейна, ныр­
нул, выплыл и начал дразнить зверей гримасами и крика­
ми. Разозленный лев ревел и царапал когтями камни. 
Львица горящими глазами смотрела на человека, облизы­
валась и била себя хвостом по тугим бедрам.

Только теперь, когда человек был в относительной без­
опасности, сторож пришел в себя и бросился за шестом, 
чтобы помочь человеку выбраться из воды.
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Когда старик вернулся с шестом к львиному острову, 
картина вновь изменилась. Человека в воде уже не было. 
Львица стояла у воды, низко склонив голову, и терла морду 
о плечо. Из носа у нее шла кровь. А лев с остервенением 
рычал и царапался у входа в свою пещеру, проделанную в 
стене. Он напоминал собаку, которую мальчик дразнит 
палкой. Лев бросался к пещере и вдруг отступал с рычань­
ем. У входа в пещеру сидел человек. Он держал в руке 
осколок бетонного козырька, отвалившийся при его паде­
нии, и храбро защищался, нанося льву короткие, меткие 
удары. Морда льва была окровавлена, но и человеку, види­
мо, досталось. На его правой руке была содрана кожа.

Сбежавшиеся сторожа горячо обсуждали положение. 
Скоро к ним присоединились несколько наспех одетых 
сотрудников и заведующий зоопарком. Человека можно 
было спасти, открыв внутренний проход пещеры, но надо 
было предупредить возможность выхода льва вслед за че­
ловеком. Решено было спустить сверху деревянный щит, 
чтобы закрыть вход в пещеру. Эта работа заняла более часа, 
и когда щит наконец был опущен, утренняя заря уже 
разгоралась ярким пламенем. Теперь человек был изолиро­
ван от льва и сам находился в ловушке. Оставалось только 
арестовать опасного сумасшедшего. Для этого был вызван 
целый отряд милиции. Начальник отделения приехал на 
мотоциклетке. Он распорядился расставить на всякий слу­
чай милиционеров вдоль всей стены новой территории зоо­
парка.

— Выходи! — крикнул милиционер, открывая внутрен­
ний проход в пещеру. Сумасшедший не заставил себя 
ждать. Он вышел и покорно отдался в руки милиционеров. 
Два дюжих милиционера схватили его за руки и вывели с 
каменного острова на дорожку сада. Три других милицио­
нера оцепили группу. Сзади стояли сторожа и сотрудники 
зоопарка. Все с интересом разглядывали безумца, побывав­
шего в львином логове и оставшегося живым.

— Как ваша фамилия? — спросил начальник милиции.
Сумасшедший ничего не ответил и, улыбаясь, обвел

глазами собравшуюся толпу. Это был еще молодой человек, 
лет двадцати пяти, коренастого сложения, с бритым, не­
сколько скуластым лицом и тупым носом. Осмотрев толпу 
как будто небрежным, но на самом деле очень вниматель­
ным взором, человек в спортивных трусиках вдруг как-то 
обвис всем телом, как будто он впал в обморок. Милицио­
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неры, державшие его, невольно ослабили руки. И вдруг 
сумасшедший сделал неожиданный рывок вниз, а вслед за 
тем* — чудовищный прыжок. Десяток рук протянулись к 
нему, но его тело, как выпущенная из туго натянутого лука 
стрела, распласталось в воздухе, пронеслось над толпой, 
коснулось земли, еще раз подпрыгнуло — и человек уже 
мчался к забору. Это было так неожиданно, что толпа не 
успела прийти в себя, как голое тело уже мелькало вдали. 
Милиционеры и сторожа бросились вслед и еще раз остано­
вились и ахнули, увидав, как неизвестный сделал второй 
гигантский прыжок. Он легче тура перескочил, не прика­
саясь даже руками, через высокий забор, почти в три 
человеческих роста. Но там беглеца ждало разочарование. 
На Садово-Кудринской улице, куда он прыгнул, стоял 
мотоцикл с милиционером. Правда, милиционер не успел 
схватить свалившегося с неба — как ему показалось — 
человека, но он тотчас пустил мотор и помчался вслед за 
убегавшим человеком.

Однако это оказалось нелегкой задачей.
Когда милиционер повернул свой мотоцикл на Никит­

скую, беглец уже приближался к Никитским воротам. Это 
было невероятно. Милиционер не верил своим глазам. Су­
масшедший бежал с такой быстротой, что его ног не было 
видно, как спиц мотоцикла на полном ходу. Милиционер 
развил предельную скорость, и все же расстояние между 
ним и беглецом видимо увеличивалось. И так мог бежать 
человек, только что перенесший борьбу со львами, борьбу 
на жизнь и смерть!

Машина все же выносливее человека, даже если он 
«черт, сорвавшийся с цепи». На улице Герцена милицио­
нер, мчавшийся на мотоцикле, с радостью начал замечать, 
что расстояние между ним и сумасшедшим уменьшается. 
Беглец, видимо, начал выдыхаться. На углу Моховой рас­
стояние между беглецом и преследователем сократилось 
всего до десятка метров. Милиционер уже предвкушал 
победу машины над этими неукротимыми мышцами. Одна­
ко и сумасшедший, очевидно, хорошо знал преимущества 
машины и вовремя успел воспользоваться ими. На его 
счастье, с Моховой вдруг показался крытый автомобиль, 
ехавший по направлению к Охотному ряду с большой ско­
ростью. Это, вероятно, какая-нибудь веселая компания 
«проветривалась» после бессонной ночи. Сумасшедший 
еще раз удивил милиционера, сделав невозможное даже
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для трюкового американского киноартиста: собрав остаток 
своих сил, сумасшедший погнался за бешено мчавшимся 
автомобилем и, сделав прыжок, оказался на верху автомо­
биля, стоя на ногах. Так он успел проехать до Охотного 
ряда прежде, чем перепугавшиеся пассажиры, услышав­
шие падение тела, не приказали шоферу затормозить ма­
шину. Но пары минут, проведенных на крыше автомобиля, 
было достаточно, чтобы беглецу отдохнуть. Когда он заме­
тил, что автомобиль замедляет ход, он ловко соскочил и 
вновь побежал с такою скоростью, что дворник, вышедший 
мести улицу, окаменел с метлой с руках, видя «человека 
без ног», как ветер промчавшегося мимо него.

Милиционер на мотоцикле успел крикнуть шоферу ав­
томобиля о том, что он гонится за опасным сумасшедшим, 
и просил помочь ему. Шофер пустил машину на полную 
скорость. Теперь за беглецом гнались мотоцикл и автомо­
биль. Подъем Театрального проезда был взят беглецом с 
такою легкостью, как будто он бежал вниз, а не вверх. 
Человек, автомобиль и мотоцикл промчались мимо По­
литехнического музея и свернули на Малороссейку. У По­
кровских ворот стоявший на посту милиционер, видя пого­
ню, крикнул человеку:

— Стой, стрелять буду! — Но человек продолжал бе­
жать.

Милиционер, больше для острастки, выстрелил вслед 
убегавшему. Однако пуля, видимо, задела ногу: беглец 
споткнулся, несколько уменьшил беги свернул в Барашев­
ский переулок. На двух крутых поворотах переулка авто­
мобилю и мотоциклу пришлось задержать ход, и беглец 
успел передохнуть.

У высокого пятиэтажного дома на углу Барашевского и 
Лялина переулка беглец вдруг остановился и прошмыгнул 
в подъезд. Следом за ним подъехал автомобиль, а затем 
появился и мотоцикл милиционера.

След из капель крови вел на пятый этаж. Милиционер, 
задыхаясь от быстрого подъема, поднялся наверх и начал 
стучать у двери.

Скоро дверь приоткрылась и оттуда выглянуло заспан­
ное, взлохмаченное, бородатое лицо.

— У вас живет молодой человек, бритый?.. — спросил 
милиционер.

— Живет, Антипов. Его комната направо. Другого мо­
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лодого человека нет. Антипов бритый. Да вот его дверь 
открыта...

Милиционер бросился в открытую дверь и вошел в ком­
нату. Пуста!.. Дверь на балкон раскрыта настежь.

Милиционер вышел на балкон и увидал внизу автомо­
биль, милиционера, дворника и несколько случайных про­
хожих. Все они размахивали руками и о чем-то горячо 
говорили.

— Эй! Что там у вас? — крикнул милиционер с балкона.
— Бежал сумасшедший! — ответил ему дворник. — С 

балконов...
Но милиционер уже нс слышал и бросился вниз по 

лестнице, прыгая через четыре ступеньки.
Когда он сбежал вниз, все начали наперебой рассказы­

вать ему о взволновавшем их происшествии. Очевидцем 
был дворник (он же ночной сторож), ему и дано было слово 
после того, как общий гам утих.

— Я сидел на углу, около кооператива, — говорил двор­
ник, — покуривал, и вдруг вижу: на балкон пятого этажа 
выскочил человек в одних трусах, спустился вниз и повис 
на решетке. Покончить с собой, значит, человек хочет! А 
он — не тут-то было! Раскачался немного да и прыг на 
балкон четвертого этажа! Опять повис на руках и опять 
прыгнул, и так с этажа на этаж, как белка. Я и дым изо рта 
не успел выпустить, а он уже соскочил с последнего балко­
на. Эва, какая высота!

Розыску удалось установить, что сумасшедший, оказав­
шийся служащим почтамта Антиповым, в то утро прибежал 
на Курский вокзал, вбежал на платформу, сбив с ног биле­
тера, догнал скорый поезд, вспрыгнул на буфер и укатил.

Дальнейшие следы его были потеряны.

III. ЧТО ПРОИЗОШЛО В ДОМЕ ОТДЫХА

Статья «Вечерней Москвы» под интригующим заглави­
ем «Сумасшедший в зоопарке» и подзаголовком «Победи­
тель львов» наделала шуму и сделала Антипова героем дня. 
Вскоре после появления этой статьи в «Вечерней Москве» 
появилось письмо в редакцию одного из сослуживцев Анти­
пова, сообщавшего о сумасшедшем новые интересные дан­
ные.

Текущим летом Антипов находился вместе с автором
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письма в подмосковном доме отдыха, в бывшем помещичь­
ем имении.

Здоровый, коренастый, но очень неловкий и неуклю­
жий, Антипов нередко служил мишенью для острот своих 
товарищей по дому отдыха. Он, видимо, никогда не зани­
мался физкультурой и не любил спорта.

Однажды, проходя по доскам, не огороженным перила­
ми, в купальню, Антипов оступился, упал в воду и начал 
тонуть, отчаянно призывая на помощь. Его вытащили и 
прочитали ему соответствующее поучение о пользе спорта 
вообще и необходимости изучать плавание в частности.

Антипов безнадежно махнул рукой и с тех пор перестал 
купаться, больше того: он стал бояться воды и всегда обхо­
дил пруд, не решаясь приблизиться даже к берегу. Несколь­
ко дней спустя после того, как его спасли из воды, и 
произошел случай, удививший всех. Была теплая летняя 
ночь. Полная луна стояла над старым домом. Большинство 
отдыхающих уже покоилось мирным сном. Только не­
сколько любителей «лунных ванн» сидели на скамье у 
пруда и мирно беседовали.

— Тс! Смотри... что это? — сказал один из них, показы­
вая рукой на крышу дома. Там виднелась фигура человека.

— Антипов!
Да, это был он. Луна ярко освещала его коренастую, 

характерную фигуру. Но он делал вещи, несвойственные 
ему. Антипов смело и быстро продвигался по самому краю 
крыши, подошел к высокой башне и с обезьяньей ловкостью 
начал взбираться по отвесной стене, цепляясь кончиками 
пальцев за неровности и выбоины. Он взобрался на крышу 
башни, затем полез на высокий шпиц. Крепко сжав шпиц 
ногами, он протянул руки вверх, к луне, и начал раскачи­
ваться в такой позе. Потом, не придерживаясь руками, 
соскользнул вниз по шпицу, подбежал к краю крыши и 
вдруг прыгнул в пруд с пятидесятиметровой высоты.

Свидетели этого необычайного прыжка сидели несколь­
ко секунд неподвижно, а придя в себя, бросились спасать 
самоубийцу. Но его тело нс всплывало на поверхность. На 
месте падения расходились только широкие круги. Не­
сколько человек начали нырять в поисках тела, как вдруг 
один из свидетелей этого происшествия увидел, что Анти­
пов вынырнул на другом берегу, проплыв под водою не 
менее трехсот метров. Несколько человек побежали к нему
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по берегу, но Антипов вновь нырнул и прежде чем они 
сделали несколько шагов, уже вынырнул около башни.

Все громко заговорили и, схватив Антипова за руки, 
вытащили на берег. Антипов смотрел на них широко откры­
тыми, но невидящими глазами и молчал. Потом он вздрог­
нул, как будто пришел в себя и, окидывая всех уже более 
осмысленным, но удивленным взглядом, спросил:

— Что это? Где я?.. — Испуганно посмотрев на воду, он 
вдруг побежал в дом и скрылся в своей комнате.

Отдыхающие в недоумении посмотрели друг на друга.
— Лунатик! — догадался кто-то.
— Не иначе, — согласились другие.
Отпуск Антипова кончался, и через несколько дней он 

уехал в Москву. Однако вернулся на службу он не таким, 
каким был до поездки в дом отдыха. Товарищи стали заме­
чать, что Антипов то впадал в крайнюю рассеянность, то 
уходил в себя и глубоко сосредоточивался. Кроме того, у 
него вероятно болели уши: они были крепко забиты ватой.

« Н е н о р м а л ь н о с т ь  е го  уж е т о гд а  б р о с а л а с ь  в г л а з а , н о  
н и к т о  и з  т о в а р и щ е й  н е  п р е д п о л а га л , ч т о  о н а  п ри м ет  
т а к и е  о п а с н ы е  ф о р м ы »  — так заканчивалось письмо в 
редакцию сослуживца Антипова.

IV. ВОСКРЕСШИЕ ИНСТИНКТЫ

Антипову везло. О нем появилось еще одно письмо в 
газете — врача дома отдыха Соболева. Письмо это раскры­
ло наконец тайну «безумия» Антипова.

«Я  принуж ден п р и з н а т ь с я , — п и с а л  С о б о л е в , — ч т о  н а  
м н е  леж ит  в и н а  з а  в с е  зл о к л ю ч е н и я  т .А н т и п о в а . О н , если  
т а к  м ож н о в ы р а з и т ь с я , п а л  ж ерт вой  м о ей  н а уч н о й  л ю б о ­
зн а т е л ь н о с т и . Д е л о  в  т о м , ч т о  я  д а в н о  р а б о т а ю  н ад  
во п р о са м и  и зу ч е н и я  л у н а т и з м а . А  А н т и п о в  б ы л  весьм а  
п о д х о д я щ и й  д л я  м о и х  о п ы т о в  с уб ъ ек т , т а к  к ак  л у н а т и зм  
п р о я в л я л с я  у  н е го  о ч е н ь  р е зк о . Л у н а т и з м  — м а л о и зу ч е н ­
н а я  б о л е зн ь . П о  м н е н и ю  И .И . М е ч н и к о в а , к к а к о в о м у  м н е ­
н и ю  и я  п р и с о е д и н я ю с ь , в  с о с т о я н и и  л у н а т и з м а  
в с к р ы в а ю т с я  т е  сл ед ы  врож ден н ы х  сп о со б н о ст ей  ( и н с­
т и н к т о в ) , к о т о р ы е  п ер ед а н ы  н ам  п о  н а с л е д с т в у  от  доч е-  
л о в е ч е с к о й  с т у п е н и  р а з в и т и я  и к о т о р ы е  с о х р а н я ю т с я  в  
ск р ы т о м  ви д е  в  м о з гу . Э т и  д р е м л ю щ и е  и н ст и н к т ы  в с п л ы ­
в а ю т  наруж у п о т о м у , ч т о  р а б о т а  б о л ее  п о зд н и х  п о  р а з в и ­
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т и ю  м е х а н и з м о в  м о з г а  ( д е я т е л ь н о с т ь  с о з н а н и я )  з а т о р ­
м ож ен а и в м е с т о  н ее  м е р ц а е т  взб уд о р а ж ен н а я  п о д с о зн а ­
т е л ь н а я  д е я т е л ь н о с т ь  м о з г а , П р о с н у в ш и с ь , л у н а т и к  
б о л ь ш е ю  ч а с т ь ю  с о в е р ш е н н о  н е п о м н и т  т о г о , ч т о  с о в е р ­
ш и л  в  с о с т о я н и и  л у н а т и з м а ,

Т аки м  о б р а з о м , наш м о з г  ка к  бы  п р е д с т а в л я е т  слои  
ге о л о ги ч е с к и х  « п л а с т о в » . Д р е в н е й ш и е  «п л а с т ы » ск р ы т ы  
б о л е е  н о вы м и  «н а п л а с т о в а н и я м и », н о  п р о до л ж а ю т  сущ е­
с т в о в а т ь ,

В  л у н а т и з м е  м е н я  и н т е р е с о в а л о  д ва  в о п р о с а : 1 )  какое  
д е й с т в и е  о к а з ы в а е т  н а  л у н а т и к о в  л у н а  и 2 )  н е л ь з я  л и  
« во ск р еси т ь »  у га с ш и е  в  с о в р е м ен н о м  ч ел о век е  п е р в о б ы т ­
н ы е  и н с т и н к т ы , п р о я в л я е м ы е  при  л у н а т и з м е , и «ак т и ви ­
зи р о в а т ь »  и х  в  б о д р с т в е н н о м  с о с т о я н и и  ч ел о век а ,

П р о ф е с с о р  А , С у х о в , н а  о с н о в а н и и  р а б о т  п роф . Ф а усе- 
ка, Б е х т е р е в а  и Л а з а р е в а , п о л а га е т , ч т о  р а з га д к у  зд есь  
н а д о  и ск а т ь  в в о з д е й с т в и и  движ ен ия Л у н ы  н а  эл е к т р и ч е ­
ск и е  я в л е н и я  в в о зд у х е . П о э т о м у  п ут и  я  и в е л  сво и  оп ы т ы , 
Я  п редл ож и л  т ,А н т и п о в у  п о д в е р гн у т ь  е го  д е й с т в и ю  р а з ­
л и ч н ы х  э л е к т р и ч е с к и х  т о к о в , с т а р а я с ь  т аки м  п ут ем  
« во зб уд и т ь»  у га с ш и е  и н ст и н к т ы , Я  н е  с к р ы в а л  от  А н т и ­
п о в а , ч т о  п ри  б л а го п р и я т н о м  и сх о д е  о п ы т а  он будет  
о б л а д а т ь  о с т р о т о й  ч у в с т в  и н а вы к а м и  п е р в о б ы т н о го  
ч ел о век а , и А н т и п о в  с о гл а с и л с я  н а  оп ы т . Р а зу м е е т с я , на  
п о л н у ю  р е с т а в р а ц и ю  э т и х  п е р в о б ы т н ы х  и н ст и н к т о в  н а ­
д е я т ь с я  н е л ь з я  б ы л о , т а к  к ак  з а  со т н и  т ы ся ч  л е т  п р о ­
и зо ш л и  б о л ь ш и е  и зм е н е н и я  в  о р га н и з м е  ч ел о век а : н а п р и ­
м ер , б а р а б а н н а я  п е р е п о н к а  с о в р е м е н н о го  ч ел овека , очеви д­
но , н е  о б л а д а е т  уж е т о й  т о н к о с т ь ю  зв у к о в о с п р и я т и я , 
т ем  ф и зи о л о ги ч е с к и м  ст р о е н и е м , каки м  о б л а д а л а  о н а  у  
п е р в о б ы т н о го  ч ел о век а . Н о  в с е  же А н т и п о в  м о г  п о л уч и т ь  
н е в е р о я т н о  о б о с т р е н н ы е  ч ув ст ва . М о й  о п ы т  у д а л ся : А н ­
т и п о в  м о г  с л ы ш а т ь , н а п р и м е р , т и к а н ь е  к а р м а н н ы х  ча ­
со в , п о м е щ е н н ы х  ч е р е з  к о м н а т у , у з н а в а л  за п а х и  л ю д е й  не  
хуж е с о б а к -и щ е е к  и т о м у  п од о б н о е , К  со ж а л ен и ю , я  н е  м о г  
п р о д о л ж а т ь с в о и х  н а б л ю д е н и й , т а к  как  ср о к  о т п уск а  
А н т и п о в а  о к о н ч и л с я  и он  у е х а л  в М о ск ву, Я  н и как  не  
ож идал, ч т о  п роб уж д ен н ы е и н с т и н к т ы  з а с т а в я т  А н т и ­
п о в а  с о в е р ш а т ь  т а к и е  б е зу м н ы е  п о ст уп к и , к аки е  им ели  
м е с т о  в  з о о п а р к е . Т а к  и ли  и н а ч е  А н т и п о в  н е  б езум ец  и н е  
сум а сш ед ш и й , Я  го т о в  п р и н я т ь  о т в е т с т в е н н о с т ь  з а  
п о с л е д с т в и я  с о в е р ш е н н о го  м н о ю  о п ы т а , н о  А н т и п о в а
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э т а  о т в е т с т в е н н о с т ь  н е  долж на к о с н у т ь с я . П о л а г а ю , 
ч т о  о гр о м н о е  зн а ч е н и е  д л я  н ауки  п р о д е л а н н о го  м н о ю  
о п ы т а  я в и т с я  с м я гч а ю щ и м  о б с т о я т е л ь с т в о м  п ри  суж ­
ден и и  о  м о и х  д е й с т в и я х .

В рач  С о б о л ев» .

V. ТОЛСТОВКА ИЛИ ЗВЕРИНАЯ ШКУРА?

В то время как газеты, ученый мир и рядовые граждане 
волновались и спорили, обсуждая опыт доктора Соболева, 
Антипов бродил по лесам в окрестностях Москвы, прячась 
от людей. Он вел первобытный образ жизни, подстерегал и 
ловил руками птиц и рыб, спал на дереве. Однако, на его 
несчастье, он уже не был первобытным человеком и тол­
стовку от Москвошвея охотно предпочел бы звериной шку­
ре. Он был вполне современный человек, но с изощренны­
ми, как у первобытного человека, чувствами и инстинкта­
ми. Ему хотелось в кино, он тосковал, вспоминая своих 
товарищей. Притом и физически он не был закален, как 
первобытный человек. Он умел теперь лучше управлять 
своим телом, но все же его мускулы были не так развиты, 
как у первобытного человека. Вот почему он начал уставать 
во время погони. Он насиловал свое тело, свои мышцы. Нет, 
он не был первобытным человеком. С отвращением ел он 
сырую дичь, мечтая о моссельпромовской столовке. А ноча­
ми он дрожал от холода. Тоска одолевала его, когда, сидя 
на суку и слушая по-осеннему завывавший ветер, он думал 
о манящих огнях города, уличном движении и теплой 
комнате на пятом этаже своего дома.

И Антипов не выдержал.
Однажды ночью он отправился в путь. Руководствуясь 

инстинктом, он, как почтовый голубь, направлялся по пря­
мой линии к дому отдыха. Утром он постучал в комнату 
врача.

Соболев очень удивился и обрадовался этому неожидан­
ному появлению.

— Я не могу так, — без предисловия начал Антипов, 
обращаясь к умывавшемуся врачу. — Я теперь не дикарь, 
не совслужащий. На войне или в экспедиции мои новые 
свойства, может быть, и были бы полезны, но в городе с 
ними беда. Уличный шум прямо оглушал меня, — я теперь 
понимаю, почему дикари, услыхав в первый раз ружейные
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выстрелы, падают на землю. Это не от страха, а потому, что 
их уши слышат, может быть, в сто раз сильнее, чем наши. 
Я шатался, когда по Покровке с треском, шумом и звоном 
шел трамвай. На службе я с ума сходил от трескотни 
пишущих машинок и арифмометров. А придешь домой — 
все слышно, что говорят и внизу, и с боков. Я весь дом 
слышал! Это прямо сводило меня с ума. Я живу на пятом, 
а на первом этаже под полом мышь скребет, и я слышу. 
Выйдешь вечером или ночью на двор и слышишь, как ревут 
звери в зоопарке, на другом конце Москвы. Этот звериный 
рев манил меня. И страшно, а тянет... Мне казалось, что 
только убив зверей, я могу спокойно спать и не слышать их 
рева. Этот рев всю ночь преследовал меня! И запахи... Я 
узнал запахи всех знакомых. Едешь на трамвае, потянешь 
носом: Петров ехал, на бульваре Григорьевым пахнет, там 
Булкина прошла... голова все время этим занята... Вот 
только плавать, пожалуй, я не отказался бы так, как теперь 
умею. Это пригодится. Неровен час, упадешь в воду... Да и 
на спортивных состязаниях хорошо бы победить, чтобы 
товарищи не смеялись. А уши и нос уж пусть будут, как у 
всех. Не по городу такие уши...

♦  * *

Необычайная история Антипова приходит к концу. Док­
тор Соболев удовлетворил просьбу Антипова и вернул ему 
нормальные чувства, оставив только способность не­
обычайно и ловко плавать. Антипов решил воспользоваться 
этой способностью и выступил на водных соревнованиях. 
Он плыл, как дельфин, далеко оставив позади себя своих 
соперников. Но недалеко от финиша он вдруг ощутил нео­
бычайную слабость и начал тонуть. Его извлекли из воды. 
Врач, присутствовавший на состязаниях, нашел у него 
растяжение мышц и сухожилий.

— Придется вам расстаться с вашими «лунатическими» 
дарами и заняться нормальной тренировкой, — сказал 
врач. — Это путь более медленный, но верный!



Д Е Р Ж И  Н А  З А П А Д !

ВЕЛИКИЙ УМ был слишком погружен в занятия, чтобы 
думать о смерти. Но зато об этой приближающейся смерти 
думали все окружающие, думала страна, думал весь мир. 
Смерть Великого Ума была для человечества ужасной, 
быть может, невозвратимой потерей. Великий Ум был гор­
достью человечества и его великой надеждой. Это был 
гений, сверхгений, к рождению которого подготовлялось 
несколько поколений. Сменившиеся ряды ученых-евгени- 
стов тщательно подбирали наследственные черты, гены, 
искусственным подбором создавали то, что до сих пор было 
неожиданным даром природы. Это был первоклассный ум, 
который когда-либо знала человеческая история. За свою 
долгую жизнь он подарил человечеству столько полезных 
открытий и изобретений, сколько не было сделано за не­
сколько веков. Но — увы! — и эта чудесная машина мысли 
подчинена общему закону изнашивания. И вот теперь, 
когда Великий Ум был занят своим самым важным изобре­
тением, врачи принесли печальную весть: конец прибли­
жается, и едва ли Великий Ум успеет окончить это изобре­
тение, которое откроет новую эру в истории человечества.

Не так давно Великий Ум сказал:
— Человечество жаждет долголетия. Я могу разрешить 

эту задачу, но раньше надо разрешить другую: обеспечить 
людей энергией и пищей. Люди размножаются слишком 
быстро, и если они к этому еще будут жить долго, то они 
начнут испытывать всевозможные затруднения. Поэтому я 
сначала обеспечу их: открою способ добывания энергии в 
неограниченном количестве и способ превращения одного 
вида материи в другой.

И это должно было исполниться, потому что все, о чем 
говорил Великий Ум, всегда исполнялось. Но он нс думал 
об одном, что смерть может остановить его работу. Врачи, 
лечившие и исследовавшие его, не должны были отнимать 
ни одной минуты его работы. Осторожные, невидимые щу­
пальца радиоволн освидетельствовали его пульс, давление
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крови, силу радиоволн, излучаемых мозгом, и пришли к 
печальному выводу: уже никакие лекарства, незаметно 
даваемые с пищей, не могли ему помочь* Все, что можно 
было сделать для отсрочки конца, также было уже сделано. 
Наступали последние, неотвратимые сроки.

Великий Ум сидел в звуконепроницаемой комнате в 
широком халате, склонившись над большим письменным 
столом, и думал на валик радиограмма. Радиограмм — это 
прибор, который записывает мыслеизлучения на стальную 
проволоку, беспрерывно наматываемую на большую ка­
тушку. Так, как паук в тиши ткет свою паутину, мыслит 
Великий Ум. Потом эту паутину «разматывают»: электро­
волны, намагничивающие проволоку, превращаются в зву- 
коволны и в обычные письмена. Армия ученых изучает эти 
записи, производит опыты, изготовляет новые аппараты, 
словом, работает под руководством Великого Ума.

Великий Ум думает больше формулами, математиче­
скими знаками. Длинная нить формул и знаков вдруг сме­
няется образом, — яркой картиной того, что должно по­
лучиться в мире реальных вещей, когда формулы будут 
претворены в жизнь*. Он думает напряженно, сосредоточен­
но, и такая тишина в его кабинете! Ни единого звука не 
долетает сюда из внешнего мира. А в соседней комнате, за 
четырьмя изоляционными стенами, смятенный шепот вра­
чей. Они еще продолжают консультироваться, хотя все уже 
ясно для каждого: «близок конец». Вот они выходят в 
большую комнату, залитую искусственным солнечным све­
том, где ожидают пятьсот ученых — помощников Великого 
Ума.

Самый молодой и самый умный врач безнадежно разво­
дит руками и говорит:

— Граждане! Надежды нет. Близок час, когда Великий 
Ум погаснет. Ему осталось жить не более месяца.

Из среды ученых вышел физик в халате, прожженном 
кислотами, и сказал:

— Но Великий Ум еще не кончил своей работы. И 
потому он не может, он не должен умереть! Он создан нами 
и жил для нас. И умереть он может тогда, когда...

— Когда наступит смерть, — перебил врач.
— Когда окончит свое дело, дело своей жизни! А ваше 

дело, — продлить ему жизнь. Я ближе всех стою к Велико­
му Уму. Я знаю только, что два месяца Великому Уму 
достаточно, чтобы закончить все. И вы, врачи, обязаны
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найти средство дать ему отсрочку, иначе народ не простит 
вам...

— Средств нет! — безнадежно проговорил врач.
— Я сказал: вы должны найти их!
— Да, вы должны найти их!
— Да, вы должны найти это средство! — послышались 

голоса ученых-физиков. Они были так возбуждены, что 
начали наступать на врачей, как будто те были виноваты в 
приближающейся смерти Великого Ума. Врачи невольно 
попятились назад. Молодой врач поднял руку и восклик­
нул:

— Слушайте! Я обещаю вам сделать все возможное. Мы 
будем думать дни и ночи, думайте и вы. Все ученые будут 
думать, как продлить жизнь Великого Ума. Может быть... 
в последнюю минуту средство будет найдено.

Так начался великий консилиум врачей и ученых всего 
мира. Проходили дни и ночи. Солнце всходило и заходило, 
а ученые, поддерживая себя искусственными средствами, 
все думали над тем, как отсрочить смерть Великого Ума, и 
не находили. А роковой конец все приближался.

В начале четвертого дня физик в прожженном кислота­
ми халате сказал по радио, и его услышал весь мир:

— Я нашел средство, как спасти от смерти Великий Ум!
— Как? Как? Как? Как? Как?... — закаркали радиоголо­

са.
И когда шум стих, голос физика ответил:
— Надо обратиться к самому Великому Уму. Прервать 

на время его работы, объяснить положение вещей и просить 
его подумать. Если никому не удалось найти средство про­
длить жизнь, то сам он, наверное, найдет.

И вот произошло необычайное: покой Великого Ума 
или, вернее, напряженное течение его мыслей было нару­
шено, работа прервана, в его тишайшей комнате зазвучали 
человеческие шаги, послышалось человеческое дыхание. 
Великий Ум поднял голову от стола и, глядя на вошедшего 
физика, спросил одними глазами: что ему надо и зачем он 
нарушил его работу.

— Простите, — ответил физик, — но время не терпит. 
Врачи сказали, что вам осталось жить не более пяти дней, 
а я знаю, что работа ваша требует для окончания по край­
ней мере еще месяца. Все врачи и все ученые думали над 
тем, как отсрочить вашу смерть на месяц, но никто не 
нашел этого средства. Я решил, что только вы один можете
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найти его. — Физик замолчал. Молчал и Великий Ум. На 
его лице не отразилось волнения. Оно было только глубоко 
задумчивым. Потом он начал медленно говорить, как чело­
век, который разучился делать это от долгого молчания.

— Неужели так быстро прошла жизнь?... — Он еще 
помолчал немного и продолжал: — Сейчас я вспомнил о 
всех своих работах и подсчитал время, необходимое на их 
осуществление. Да, на это могла уйти вся жизнь. Сто сорок 
пять лет, ведь такой мой возраст? Это почти норма челове­
ческой жизни. Обычно у нас теперь живут сто пятьдесят, не 
так ли? Но я жил слишком напряженной жизнью и соста­
рился преждевременно. — Великий Ум улыбнулся. И еще 
раз подумав, сказал: — Вы правы. Мне необходимо отло­
жить мою работу и подумать над средством продлить мою 
жизнь. Я должен окончить дело прежде, чем умереть. Дай­
те мне материалы по медицине, по статистике рождаемо­
сти, смертности, заболеваемости, материалы по биологии, 
физике, химии, танатологии. Если этого будет недостаточ­
но, я скажу, что мне еще прислать.

Физик откланялся и вышел. Скоро к комнате, смежной 
с кабинетом Великого Ума, подкатили огромные катушки 
двухметрового диаметра. На этих катушках были намота­
ны тончайшие проволоки с магнитными радиозаписями. 
Это были своеобразные «книги», хранившие в самом кон­
центрированном виде, как стенографическая запись, всю 
мудрость веков. Последние научные данные подавались в 
виде сжатых конспектов и сразу могли ввести в круг знаний 
человека, мозг которого был подготовлен для таких воспри­
ятий.

Великий Ум надел на голову металлический колпак с 
шишечкой наверху. В этой шишечке была скважина, 
сквозь которую проходила тонкая проволока, отведенная 
от одного из барабанов. Затем эта проволока была выведена 
в другую комнату, где она наматывалась на другой барабан. 
Загудел мотор, и тончайшая проволока с необычайной 
быстротой начала перематываться с одного барабана на 
другой, проходя сквозь скважину на металлическом колпа­
ке, надетом на голову Великого Ума. Великий Ум воспри­
нимал электроколебания, которые в его мозгу превраща­
лись в мысли, и таким образом изучал новые для него 
области знания. В продолжение часа сменилось несколько 
катушек с диаметром в два метра. Десятки тысяч километ­
ров проволоки проскользнули над головой Великого Ума, а
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в каждом сантиметре этой проволоки заключалось несколь­
ко мыслей. И все эти мысли, текущие с огромной быстро­
той, усваивались мозгом Великого Ума, и усваивались кри­
тически. Великий Ум вбирал в себя знания, как мощная 
турбина, и перерабатывал их в токи высокого напряжения 
собственных новых мыслей и знаний. Физики, его помощ­
ники, не успевали подкатывать все новые и новые бараба­
ны. Медицина, медицинская статистика, биология, танато­
логия были поглощены.

— Довольно, — сказал Великий Ум и задумался. В его 
мозгу происходил процесс величайшего напряжения. Из 
колоссального количества разносторонних знаний должен 
был выплавиться какой-то новый сплав, какая-то истина, 
какое-то великой знание. Все напряженно ожидали. Вели­
кий Ум сам себе должен был вынести приговор: смерть или 
помилование, по крайней мерс, отсрочка. И наконец он 
сказал:

— Да, врачи правы! Медицина бессильна продлить мою 
жизнь!

Услышав эти слова, средние умы были горестно пораже­
ны; большие умы ждали продолжения, ибо Великий Ум 
сказал, что бессильна помочь медицина, но не сказал, что 
нет больше никакой надежды. И большие умы не ошиблись. 
Великий Ум продолжал после паузы говорить в микрофон:

— Медицина бессильна. И потому я начал искать спасе­
ния в других областях знаний... и нашел!

Все вздохнули с облегчением.
— Врачи! — продолжал Великий Ум, повышая голос, 

как если бы он говорил в большой аудитории. — Обратили 
ль вы внимание на такие цифры медицинской статистики: 
летчики наших восточных воздухоплавательных линий 
умирают раньше, чем летчики западных линий. Почему 
это так? Отвечайте!

— Мы не знаем, — отвечал главный врач.
— Быть может, потому, — послышался голос молодого 

врача, — что у летчиков, которые всегда летят на восток, 
совершая беспрерывно кругосветное путешествие, левая 
сторона тела, где находится сердце, все время пребывает в 
тени и потому недостаточно питается ультрафиолетовыми 
лучами. Летчики же западной кругосветной линии всегда 
имеют солнце по левую сторону. Утром оно обогревает их 
спину, в полдень — левый бок, на закате — голову. И 
только правый бок находится в тени.
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— Это верно только для приполярных линий. На эква­
торе же разница только в том, что на восточных линиях 
солнце освещает сначала лицо, потом темя, а потом спину 
летчика, на западных же — наоборот, — возразил главный 
врач.

— Вы оба не правы, — ответил Великий Ум. — И вам, 
как лицам, поставленным охранять народное здоровье, 
надо было обратить на это внимание давно и не допускать 
одного человека все время летать на восток, а другого на 
запад. Одного и того же летчика надо было каждый раз 
посылать с обратным рейсом, иначе говоря, заставлять 
летать туда и обратно, а не все время в одну сторону. 
Почему? Очень просто. Время, как все на свете, — понятие 
относительное. Вам должно быть известно, что человек, 
двигающийся на запад вместе с солнцем, выигрывает один 
день в году, тогда как путешественник, идущий на восток, 
один день проигрывает. Если авиатор во время своей жизни 
сделает триста шестьдесят пять кругосветных путешествий 
все время на запад, то он выигрывает в продолжение своей 
жизни целый год и умирает он на год моложе того, что ему 
будет значиться по календарному исчислению. И наоборот, 
человек, совершивший триста шестьдесят пять путешест­
вий на восток, будет на год старше. Вот почему авиаторы 
нашей восточной линии умирают скорее, чем их товарищи 
на западной. Теперь вы понимаете, как продлить мою 
жизнь?

— Держи на запад! Все на запад! — воскликнул фи­
зик. — Ура!..

— Да, — ответил Великий Ум. — Детали вы сможете 
разработать без меня. За пять дней, остающихся до моей 
смерти, я думаю, вы успеете приготовить все для того, 
чтобы мне в буквальном смысле этого слова убежать от 
смерти. Принимайтесь задело! Я нашел средство отсрочить 
смерть.

И Великий Ум опять погрузился в вычисления. Еще 
далеко не все поняли, в чем заключается спасительное 
средство, открытое Великим Умом для продолжения жиз­
ни, а физик уже работал над осуществлением плана. И он 
говорил своим молодым помощникам:

— И как это нам самим не пришла в голову такая 
простая вещь? Мне вспоминается прошедший новый год, 
который я встречал на Гринвичской обсерватории. Ровно в 
двенадцать часов ночи по гринвичскому времени я поздра­

307



вил с новым годом по радио моего друга, японского физика. 
Он, конечно, ответил мне, что я опоздал на несколько часов 
поздравить его, что у них в Японии новый год наступил уже 
десять часов тому назад. Тогда я обратился с этим поздрав­
лением к моему второму другу, живущему на западном 
берегу Канады. Мой друг ответил мне в ту же минуту, что 
я слишком рано поздравляю его с новым годом, так как у 
них еще только час дня тридцать первого декабря старого 
года. Теперь представьте себе, что я со скоростью радиолу­
ча перелетел бы к своим друзьям. Если бы я полетел в 
Японию, то ясно, что я потерял бы десять часов жизни в 
новом году, так как там было бы уже десять часов утра 
нового года, в то время как из Гринвича я вылетел ровно в 
полночь. Наоборот, летя на запад и делая остановки у моих 
многочисленных друзей, я мог бы много раз встречать 
новый год вплоть до западного берега. Таким образом, летя 
на запад, я все время выигрывал бы по времени, а следова­
тельно, и в продолжительности жизни.

Для Великого Ума была приготовлена большая ракета, 
на которой он должен был лететь на запад до тех пор, пока 
не окончит своего труда. Инженеры и физики немало пора­
ботали в эти дни. Для того чтобы не отнимать ни одной 
минуты у Великого Ума, он был перенесен на ракету вместе 
со своим кабинетом, который выдвигался из дома, как ящик 
стола. В ракете имелось все необходимое для научных 
занятий. Несколько человек отправлялось вместе с Вели­
ким Умом для его обслуживания. Все совершилось с такой 
точностью, что Великий Ум даже не почувствовал, как 
ракета поднялась на воздух и полетела на запад.

— Держи на запад! — крикнул на прощание физик, 
махая шляпой. — Теперь он окончит свой труд — труд всей 
его жизни. Управление ракетой находится в надежных 
руках. Вокруг экватора около сорока тысяч километров. 
Если лететь со скоростью тысяча шестьсот шестьдесят 
шесть и шесть десятых километра в час, то есть с той же 
скоростью, с какой Земля летит в воздушном пространстве, 
то ракета облетит вокруг Земли в сутки. Солнце будет 
неизменно, неподвижно стоять над их головой, так как они 
вылетели ровно в полдень. Иначе говоря, время как бы 
остановится для них. Они будут переживать один сплош­
ной, непрекращающийся полдень.

— Да ведь это значит бессмертие?! — спросил молодой 
инженер.
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— Вроде того. Стой, Солнце, пока я не окончу работу.
Мир повеселел. Великий Ум даст людям неограничен­

ные запасы силы, энергии и пищи. Потом Великий Ум 
найдет средство продлить жизнь людей. Впрочем, это сред­
ство уже найдено. Найден ключ времени, которое больше 
не властно над людьми. Человечество переселится на раке­
ты, которые будут все время держать курс на запад. И люди 
будут бессмертны! Однако почему ракета нс отвечает на 
радиозапросы? Или испортилась ее радиостанция?.. Про­
шло уже несколько часов с тех пор, как Великий Ум оставил 
Землю и даже пределы земной атмосферы и летел где-то на 
огромной высоте, а радист на ракете еще бездействовал. 
Почему? Это начинало беспокоить жителей Земли. Они 
отправляли на ракету сигнал за сигналом, но ракета про­
должала безмолвствовать. При помощи особых аппаратов 
удалось только установить, что ракета летит со скоростью 
1666,6 километра в час.

— Придется послать на разведку другую ракету, — 
сказал физик. И через час ракета уже была отправлена. Она 
сообщала о своем полете по радио. Все шло благополучно. 
Но как только скорость ракеты достигла цифры 1666,6 
километра в час, радиосообщения и с этой ракеты прекра­
тились.

— Совершенно непонятно! — сказал физик. — Неуже­
ли и на этой ракете стряслось что-нибудь?

— Может быть, человек нс в состоянии перенести такой 
скорости? — спросил врач. Физик пожал плечами.

— Да разве люди не переносят все время такой скорости? 
Ведь это же обычная скорость полета нашей Земли вокруг 
Солнца!

— Да, но это, так сказать, нормальный полет, а на 
ракете искусственный, притом в противоположном направ­
лении.

— Это не меняет дела!
На помощь первым двум была послана третья ракета, но 

и ее постигла та же участь. Она замолчала, как только 
достигла скорости вращения Земли. На Земле настало уны­
ние. Уже почти никто не сомневался в том, что Великий Ум 
погиб. Правда, ученые утешали человечество тем, что в их 
«питомниках» подрастает еще несколько великих умов и 
что скоро в великих умах вообще не будет надобности, так 
как один исключительный мозг вполне возможно будет 
заменить коллективной планомерной работой больших и
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средних умов. Другие же ученые уверяли, что благодаря 
успехам евгеники, все умы будут одинаковы великими. 
Средние и низшие умы исчезнут, как несовершенные фор­
мы вымерших животных. Но эти прекрасные перспективы 
утешали далеко не всех.

Технический совет, не рискуя больше отправлять новые 
ракеты, решил задержать полет молчавших ракет с Земли. 
Для этого вблизи путей пролета были установлены на 
определенной высоте неподвижные ракеты, снабженные 
огромными электромагнитами. Эти магниты тормозили по­
лет ракет, когда те пролетали мимо. После двух или трех 
кругов полет ракет был значительно заторможен, и в тот же 
момент на ракеты были отправлены радиосигналы, на ко­
торые получился ответ: «В чем дело?» Значит, на ракетах 
были живы. Но почему же никто не отвечал?

— Сейчас к вам прибудет физик!
Физик перебрался в особом костюме со своей ракеты на 

ракету, в которой находился Великий Ум, и спросил ради­
ста, почему тот не отвечал. Радист очень удивился этому 
вопросу.

— Да ведь мы только что вылетели! Я не успел положить 
руку на ключ радиотелеграфа, как вы спросили меня, 
почему я не отвечаю.

— Вы ошибаетесь, мой друг, — возразил физик. — Вы 
уже много раз облетели вокруг Земли. Прошло несколько 
дней.

— Этого не может быть! — убежденно ответил ра­
дист. — Вот, смотрите. Я не успел еще выкурить папиросу, 
которую закурил в момент отлета!

Физик решил, что радист сошел с ума. Однако и пилот, 
и другие члены экипажа утверждали, что не прошло не­
сколько минут, как они вылетели. Тогда физик подошел к 
аппарату, который регистрировал мыслительный процесс 
Великого Ума, и посмотрел записи. Увы! Запись стояла на 
том месте, на котором она была, когда ракета покидала 
Землю. Очевидно, Великий Ум все это время не мыслил, в 
его работе произошла какая-то непонятная остановка. И 
только с тех пор, как ракета задержала свой полет, появи­
лась новая запись, служащая продолжением мыслей, нача­
тых на Земле.

Физик потер себе лоб и задумался. Конечно, если спро­
сить Великий Ум, то он сейчас же найдет причину. Но его 
нельзя беспокоить. Приходится прийти к выводу, что как
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только скорость ракеты достигла скорости движения Зем­
ли, то время на ракете стало. И получилось не удлинение 
жизни, а как бы ее остановка. В таком состоянии Великий 
Ум и все обитатели ракеты могли бы просуществовать 
тысячи лет, не живя и не умирая. Очевидно, они не созна­
вали, что время для них стало. Они помнили только пред­
шествующий момент и момент после того, как скорость 
полета уменьшилась. А время полета со скоростью 1666,6 
километра в час выпало из их сознания. Они, вероятно, в 
это время напоминали персонажи из сказки о «Спящей 
царевне»: все они находились в оцепенении, сохраняя ту 
позу, которую приняли перед «предельной» скоростью по­
лета. Это еще хорошо. Значит, время во всяком случае не 
потеряно.

Надо пустить ракету с меньшей скоростью, и все будет 
в порядке.

Физик отдал распоряжение и опустился на Землю. С 
ним вместе опустились на Землю и две ракеты, посланные 
на помощь ракете Великого Ума. На этих двух ракетах 
время также стояло, пока они летели со скоростью Земли.

Физик следил за полетом ракеты Великого Ума. Теперь 
ракета летела со скоростью восьмисот километров. По мне­
нию физика, этой скорости было достаточно, чтобы удвоить 
время для всех живущих на ракете.

Однако несчастный случай спутал расчеты. По ошибке 
радиста, принявшего радиотелеграмму с Земли, пилот 
вдруг ускорил полет ракеты до невероятной быстроты, во 
много раз превышающей скорость полета Земли, и в то же 
время связь с ракетой была прервана. Приходилось опять 
останавливать ее, чтобы посмотреть, что там произошло. 
Но скорость полета была так велика, что даже мощные 
электромагниты нс могли сразу уменьшить се. Прошло 
немало дней, прежде чем скорость полета уменьшилась. И 
еще много дней, пока ракета не достигла скорости в шесть­
сот километров в час. Физик посылал радиозапросы, но 
ответа не было. Неужели невероятная скорость убила всех, 
и ракета двигается только по инерции? Еще раз физик 
совершил перелет на ракету Великого Ума. С большим 
трудом ему удалось войти в ракету. И странное, жуткое 
зрелище представилось его глазам. Он вошел, прежде всего, 
в каюту пилота и не нашел его. Вместо пилота на полу 
лежал посиневший трупик младенца, завернутого в костюм
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пилота. Несколько таких трупиков было обнаружено в 
рубке, где помещалась команда.

А там, где находился Великий Ум, на письменном столе 
лежал младенец, еще живой. Он держал во рту конец 
резиновой трубки, соединенной с баллоном молока, и сосал. 
Физик понял, что случилось. Пилот развил такую скорость, 
что опередил земное время, и все жизненные процессы на 
ракете пошли в обратном порядке... Все обитатели ракеты 
стали молодеть, обращаться в детство.

Великий Ум остался Великим Умом. Он, видимо, понял 
первый, что происходит с ними. Неизвестно, почему он не 
сигнализировал об опасности. Впрочем, если бы он и сделал 
это, то помочь все равно нельзя было раньше. Физик сделал 
все возможное, чтобы задержать полет ракеты. Но прежде 
чем это случилось, экипаж ракеты превратился в младен­
цев. Грудные, беспомощные младенцы умерли без пищи. И 
только Великий Ум, видя, какой оборот принимают дела, 
постарался насколько возможно продлить свою жизнь. По­
ка он был еще мальчиком, он успел приготовить все нуж­
ное, чтобы хоть на несколько дней обеспечить жизнь груд­
ного младенца, каким он должен был скоро сделаться. Быть 
может, он еще успел высчитать, за какое время ракета 
может остановиться и когда придет помощь. И он не ошиб­
ся: помощь пришла вовремя.

Великий Ум был жив. Остается только подождать, пока 
он подрастет, и когда он кончит свою работу.

Физик взял проволоку и начал расшифровывать послед­
ние записи мысли Великого Ума. Мыслительный процесс 
шел задом наперед. Великий Ум передумывал все, о чем 
думал раньше. Но вместе с тем на проволоке имелись как 
бы вторичные слабые записи. Очевидно, Великий Ум, по­
беждая самое время, старался думать и о настоящем, по­
стичь свое положение и принять меры к спасению. Это было 
удивительнее всего!

Физик потер себе лоб и воскликнул:
— Надо захватить этого младенца и скорее на Землю, 

иначе на этой ракете я сам начну думать наизнанку!



Л Е Г К О  Л И  Б Ы Т Ь  Р А К О М ?

Б и о л о ги ч е с к и й  р а с с к а з -ф а н т а з и я

ЕСЛИ ВЫ думаете, что раком быть легко, то глубоко 
ошибаетесь. Мне пришлось превратиться в рака не более 
как на час, и этот час оставил самые тягостные воспомина­
ния. Только, пожалуйста, не спрашиваете, как это могло 
произойти, иначе поставите меня в очень затруднительное 
положение.

Я сидел под корнями старой ветлы на чистом донном 
песке небольшой речонки и поджидал добычу. Я был голо­
ден, ужасно голоден. В это утро я позавтракал только одной 
улиткой. Голод — пренеприятное чувство. Мимо меня про­
плыла большая водяная крыса. Лучшего обеда нельзя было 
себе и представить. Довольно зацепить крысу клешней и 
держать ее под водой, пока она не подохнет без воздуха, и 
потом можно есть до отвала. Но я пропустил крысу, потому 
что был очень слаб. Я не справился бы с ней. И потом у меня 
болела голова. Отчаянные головные боли мучили меня 
невыносимо. У вас бывают мигрени? Вы представляете себе 
эту ужасную нудную боль? Так вот, именно так болела моя 
голова, и не только голова: грудь сдавливало так, что я еле 
дышал, хвост, казалось, попал в тиски, клешни и ноги 
нестерпимо ныли. Я был самым несчастным существом в 
мире.

Боль все усиливалась, и скоро у меня даже аппетит 
пропал. Необычайное беспокойство овладело мною. Я сде­
лался нервным, раздражительным. Очевидно, я заболел 
какой-то тяжелой болезнью. Я забрался в свою нору, под 
корни ветлы. Здесь было прохладнее, но боль не утихала. Я 
слышал, как на берегу реки, звеня колокольчиками, подо­
шли коровы. Они громко мычали и мутили воду ногами. Я 
ненавижу этих гигантских тварей, которые невыносимо 
шумят и распугивают насекомых и лягушек. Но на этот раз 
я ненавидел их так, как никогда. Безумно хотелось тиши-

313



ны. Болели глаза, болели уши, не было кусочка в моем теле, 
который не болел бы и не ныл.

А тут еще разразилась гроза. Она всегда действует на 
нервы. Право, я готов был с ума сойти. Я залез в нору еще 
глубже и неожиданно столкнулся там с довольно большим 
раком, который жил недалеко от меня. Я не стал выгонять 
его: я был слишком слаб.

С моим соседом тоже творилось что-то неладное. Он 
ерзал по песку, поворачивался из стороны в сторону, под­
нимал клешни, тер их одна о другую, постукивал, хлопал 
по песку, даже становился на голову. Бедняга, наверно, 
сошел с ума. Наконец он положил левую клешню на песок 
и, прижав правой, начал ее сильно дергать. И вдруг я 
увидал, что из левой клешни вылезла, как из перчатки, 
нежная «телесная» клешня, лишенная панцирной оболоч­
ки. Тогда я понял его болезнь, понял и свою. Мы линяли. 
Вы знаете. Но одно дело знать, а другое — испытать на себе.

Представьте себе, что какой-нибудь сумасшедший сред­
невековый рыцарь заковал в железные латы своего ново­
рожденного младенца, чтобы младенец от рождения имел 
вид рыцаря. Тело младенца растет, а железные латы оста­
ются все теми же. Как должно страдать это тело!.. Нечто 
подобное испытывал и я, и больше всего доставалось голове. 
Когда я был человеком, мне приходилось читать в одном 
кошмарном рассказе, как некий скульптор, делая форму с 
головы живого человека, облил эту голову не гипсом, а 
особым составом, который, высыхая, превращается б веще­
ство крепче гранита. Несчастный задохся в непроницаемой 
каменной оболочке. Так и я на дне реки был похож на этого 
несчастного.

Скоро боль сделалась настолько невыносимой, что и я, 
впав в бешенство, начал проделывать все те безумства, 
которые проделывал на моих глазах сосед. Я кувыркался, 
валялся, переворачивался с боку на бок, раскачивался, 
бился головой о корни и камни, бил клешнями, как будто 
отчаянно аплодируя, вертелся, егозил. Я спасал свою 
жизнь. Мое нежное тело было заковано в жесткий панцирь, 
и он душил меня. Я чувствовал, что если мне не удастся 
освободиться от этой тюрьмы, то она удушит меня. Я ползал 
по своей норе, как бы желая уйти от самого себя, силы 
постепенно оставляли меня. На несколько секунд я погру­
жался в тяжелое забытье, как лихорадочные больные. По­
том острая боль во всем теле приводила в себя и опять
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начиналась «борьба с самим собой». Кто придумал эти 
ужасные пытки?.. Концы моих ног как будто были зажаты 
в тиски. И кто-то безумно жестокий медленно, минута за 
минутой все крепче сжимал эти тиски... О, если бы раки 
могли кричать!.. Они кричали бы душераздирающим кри­
ком. Но я не мог кричать. Я должен был молча переносить 
эти страдания...

В те мгновения, когда сама боль словно отдыхала и 
набиралась сил, я смотрел, что делается с моим соседом. Он 
уже освободил и вторую клешню. Панцирь на головогруди 
у него стоял коробом. Я позавидовал ему, но в ту же минуту 
с ужасом заметил, что в отчаянных усилиях освободиться 
поскорее рак оторвал одну из своих десяти ног. Положим, 
у него оставалось еще девять, а оторванная нога должна 
была отрасти, но все-таки это было страшно, потому что 
рак без одной ноги уже не может так бороться за свое 
существование, как совершенно здоровый рак. А ведь у нас 
были свои враги.

Клешни горели как в огне и болели, а я все колотил их 
одна о другую, как извозчик, хлопающий на морозе рука­
вицами, чтобы согреться. Когда же будет этому конец?..

Я упер голову в песок, стал на клешни, поднял хвост 
вверх и с силой махнул им. В тот же момент я почувствовал, 
что у меня лопнула кожа, соединяющая панцирь голово­
груди с хвостом. О, какое блаженство! Под панцирь про­
никла прохладная вода и освежила намученное, истерзан­
ное тело, правда, на очень небольшом пространстве. Я 
сделал еще одно усилие — панцирь приподнялся на спине, 
но зато в самом узком месте головы почувствовалась еще 
более нестерпимая боль. Я готов был лечь навзничь, чтобы 
прижать отставший панцирь обратно к спине, но Ъ то же 
мгновение застыл от новой острой боли. Мои глаза! Они 
отдирались от тела вместе с отставшим панцирем. Я ничего 
не видел. Глаза горели, точно их прожгли каленым желе­
зом. Назад уже не было выхода, спасение только в том, 
чтобы окончательно освободиться от панциря.

Наконец мне удалось освободить глаза и сяжки. Еще 
несколько «нерачьих» (не могу же я сказать «нечеловече­
ских»!) усилий, и я сбросил панцирь, вытянул ноги из 
узких оболочек. Свобода! Свобода!..

Несколько мгновений лежал неподвижно. Я испытывал 
чувство блаженства, холодная вода непривычно щекотала 
мое голенькое тело. Я вновь видел. Видел панцирь, лежа­
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щий рядом со мной. Как странно было его видеть! Как будто 
рядом со мной лежал мой труп. Ведь он как две капли воды 
похож на меня!

Как тихо! Или я оглох? Прислушиваюсь, но ни единого 
звука не доносится до меня, как будто все звуки умерли... 
В самом деле, что со мной? Неужели оглох? Новое странное 
ощущение овладевает мною. Я как будто утратил чувство 
равновесия. Не могу понять: лежу ли я на боку или на 
спине. Попробовал перевернуться, прилег на бок, ощутил 
на нежной кожице прикосновение песка, но чувство равно­
весия ничем не проявляло себя. Что делать?.. И вот тут-то 
мне на помощь пришел инстинкт.

Я ничего не знал отом, как устроено ухо рака. Я не знал, 
что внутри этого уха есть особые волоски, соединенные с 
нервами, что эти волоски — разной толщины — резониру­
ют на звуки разной высоты; не знал я и того, что эти 
«струны» в ушах рака действуют только в том случае, если 
волоски натягиваются посторонним предметом — песчин­
кой, маленьким камешком. Я не знал всего этого, но инс­
тинктивно начал набирать своими нежными клешнями 
песок и засовывать себе в уши — маленькие дырочки у 
основания коротких усиков.

Таким образом мне удалось починить свой орган слуха. 
Как только песчинки были засунуты в уши, я начал слы­
шать. Хотите знать, как я слышал? Ну, конечно, не так 
хорошо, как слышит человек. Заткните ваши уши пальца­
ми, и вы услышите шум и гул. Поднимайте пальцы вверх и 
вниз, не вынимая из ушей. Высота гула изменится. Конеч­
но, это не совсем так, как слышит рак, но иначе я не могу 
объяснить вам этого.

Итак, я начал слышать, а вместе с тем восстановилось и 
чувство равновесия: когда я находился в вертикальном 
положении, камешек в ухе висел ровно, если же мое тело 
наклонялось, камешек нажимал на один из волосков в 
боковых стенках слухового мешочка, и таким образом я 
чувствовал крен в ту или иную сторону.

Итак, теперь я вновь видел, слышал и управлял своими 
движениями. Обоняния я не терял. Но каким беспомощным 
существом я был в то время! Песок казался мне чрезвычай­
но жестким, ходить по нему «босиком» было очень больно. 
Тело было совершенно беззащитным, мучил голод, а мяг­
кими клешнями я не мог поймать хорошую добычу. Да, 
пожалуй, твердую пищу я и не переварил бы. Ведь я
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сбросил не только панцирь. Я переменил все сяжки, сдал в 
архив старые глаза, жабры, зубы, даже пищеварительный 
канал! Это было похоже на омоложение, но я предпочел бы 
не омоложаться до степени новорожденного младенца. Я 
был беззащитен.

«Вот что ожидает меня!» — с ужасом подумал я, глядя 
на своего соседа. Увы, ему не повезло. Старый рак — свой 
же брат! — еще не сбросивший панциря, схватил моего 
несчастного соседа и раздирал клешнями его нежное тело. 
А тот ничего не мог поделать. Он не мог даже убежать...

Теперь все: и водяные крысы, и рыбы, и лягушки, и даже 
сами раки — могут безнаказанно полакомиться мною...

Что делать? Куда бежать?.. С новым чувством я посмот­
рел на свой покинутый панцирь. Он так хорошо защищал 
меня!..

Я уполз в нору, как можно дальше, забился под корчагу 
в такое место, где меня никто не мог видеть, и сидел, 
питаясь очень скудно, сидел в ожидании того времени, 
когда на моем теле появится новый панцирь...

Если ко всему этому прибавить, что рак в первый год от 
рождения линяет по шесть-восемь раз, во второй год — 
шесть раз и только с шестого года начинает линять по 
одному разу в год, то есть только по одному разу в год 
испытывает все эти муки, о которых я дал вам лишь слабое 
представление, то скажите сами, легко ли быть раком?
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